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THE LIFE OF SAINT THEODORE THE STUDITE IN NIL SORSKY’S
“COLLECTION”: LEXICAL EDITING OF THE ANTIGRAPH TEXT!

Polina Yu. Karavaeva
Pushkin State Russian Language Institute, Moscow, Russia;
State Academic University for the Humanities, Moscow, Russia

Abstract. The paper examines newly discovered lexical substitutions in the Life of Saint Theodore the
Studite, edited by Nil Sorsky. This Life originally belongs to the ancient translations from Greek made by South
Slavic scribes in the territory of Old Rus’. It is shown that, in the Life edited by Nil, among the majority of lexical
substitutions, which are freely differentiated into groups, there are examples of lexical improvements that require
particular consideration. Such exclusive substitutions include corrections of translator’s errors based solely on the
Church Slavonic context of the extract (HZa0xenie — HHZA0kKeNTE), the introduction of Slavic explanations to Greek
words preserved in the text (enurumuma — Zanpkipenne) in accordance with the traditions of the Athos-Tyrnovo
school of book reading, as well as the replacement of lexical and semantic archaisms with the synonyms commonly
used in the 15— 16™ century texts (M0Zop™ — MOZOPHLPE, IPHTBYA — WEPAZh). It has been established that a striking
feature of the lexical revisions carried out by Nil is the desire to adapt the original text to the perception of a scribe of
the late 15" — early 16" centuries. The discovered lexical substitutions enable the conclusion that the Sorsky ascetic,
undoubtedly guided by the lexical norms of the new Svyatogorsk translations and taking into account the development
of the Middle Russian variant of Church Slavonic, approached the correction of each lexeme individually.

Key words: Nil Sorsky, Life of Saint Theodore the Studite, main antigraph, autograph, lexical substitutions,
translator’s errors, Slavic explanations, archaisms.
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KUTHUE CBATOI'O ®PEOJOPA CTYIAUTA B « COBOPHUKE» HUJIA
COPCKOTI'O: IEKCUYECKASI IIPABKA TEKCTA-AHTUT'PADA !

Mosmna IOpreBna KapaBaesBa
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PABBUTHUE U ®YHKIONOHUPOBAHUE PYCCKOT O SA3BIKA

Annoramms. Hacrosiast ctarest IOCBSILEHA UCCIEA0BAHUI0 HOBOHAWEHHBIX JEKCHUECKUX 3aMEH B OTpe-
npaxtupoBanHoM Hunom Copekum XKutuu ceatoro @eonopa CtyanuTa, HCKOHHO NPUHAATIEkKALEM K APEBHUM Iepe-
BOJIaM C TPEUECKOr0, BBIMOIHEHHBIM FOXKHOCIABSIHCKUMH KHIDKHUKaMU Ha Tepputopun JpesHeit Pycu. Ilokazano,
yro B npaBiieHHoM Huutom JXXntru Ha one Gorblieil yacTH JIeKCHYECKNX 3aMeH, CBOOOTHO AN PepeHIIUPYIOIIIXCS
TI0 TPYTITIaM, BCTPEYAIOTCs! TPUMEPBI JICKCHYECKOW IPAaBKH, TPEOYIOIINE OTJAEIFHOT0 paccMOTpeHHs. K TakuM 9KCKITo-
3MBHBIM 3aMEHaM OTHOCSITCS UCTIPABJICHHSI OLIMOOK IIEPEBOIUMKA C ONIOPOH TOJIBKO Ha [IEPKOBHOCIIABSIHCKHI KOHTEKCT
(bparMenTa (HZA0KENIE — HHZAOXKEN(E), BBEIICHUE MOSICHEHUI-CTIaBIHI3MOB K COXPAaHEHHBIM B TEKCTE Ipelu3MaM
(tentTHMHIA — ZanpRiIENHIE) B COOTBETCTBHH C TPaIULMSIMU A(OHO-TBIPHOBCKOI KHIDKHOH IIKOJIBI, @ TAKXKE 3aMEHA
JICKCUYECKUX M CEMaHTHYECKHX apXau3MOB Ha IIHMPOKOYNOTpeduTesnbHble B TekecTax X V—XVI BB. CHHOHUMBI
(MoZ0p™s — MOZOPHLIE, MPHTHYA — WEPAZ'h ). YCTAaHOBIICHO, UTO PKOM UepTOi JIEKCUUECKOU IPaBKU, OCYILLECTBIEHHON
Huutowm, siBnsieTcs aganrtanys HCXOAHOTO TEKCTa sl BOCIIPUATHS KHIDKHHKA 3M0XU KoHIa XV — Hauana XVI BekoB.
[Ipu 5 TOM HOBOHAI IEHHBIE TIEKCUYECKUE 3aMEHBI TO3BOJISIOT CAENATh BBIBO, YTO COPCKUM MOABMKHUK, HECOMHEHHO,
OPHEHTHUPYSCh Ha JIEKCUYECKYI0 HOPMY HOBBIX CBATOIOPCKHX MEPEBOJIOB U IPUHMMAs BO BHUMAHHUE Pa3BUTUE CTapO-
PYCCKOTO BapHaHTa LEPKOBHOCIABSHCKOTO SI3bIKA, K UCIPABICHUIO KaXKI0W JEKCEMbI MOAXOIWI UHIUBUIYaJIBHO.

Katouesnie caoBa: Hun Copckuii, Kutne ciaroro deonopa Crynanra, OCHOBHOM aHTHrpad, aBTorpag,
JIEKCUYECKUE 3aMEHBI, OIIMOKH NIEPEBOJUNKA, TIOSICHEHNUSI-CIaBIHU3MBI, apXau3Mbl.

HutupoBanme. Kapasaesa I1. 10. )Kutue caroro ®eomopa Cryaura B «Cobopuuke» Huma Copckoro:
JIeKCU4ecKas IpaBka Tekcra-anTurpada // Becrauk Bonrorpaackoro rocynapcrenHoro yuusepeurera. Cepus 2,

S3piko3Hanue. — 2026. — T.25, Ne 1. — C. 5-18. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.1

BBenenne

B xpyry co3nannbix Ha Pycu Ha pyOexe
XV—-XVI BB. I6pKOBHOCJIABSIHCKUX ITAMSTHUKOB
MMUCBMEHHOCTU 0C000e MecTo 3aHuMaeT «Co0op-
HUK XXUTHH rpedeckux CBATBIX)», COCTABIEHHBIH,
OTPEIaKTHUPOBAHHBI U COOCTBEHHOPYYHO Ha-
YHCTO NEepENuCcCaHHbIi BeIUKUM cTapleM Hunom
Copckum [Jlennrpen, 2000; 2005; 2010; 2012a;
20120]. ITomHpI# romoBoOM KOMILIEKC MuHEH-
Yerbux Obu1 cozgan IlpenogoOHBIM B Tiepuos
¢ 1488 mo 1508 1., TO ecTh MOSIBHIICS B CJIaBSIHO-
pYyCCKOM KHMKHOCTH Ha JBajLaTh JIET paHbIle
Benukux Muneit-Uersux Mutpononura Makapus
(1530-1541 rr).

YHUKaJIbHOCTh MCCIEAYyEeMOro TPUIITHXA
cpenu Mpodux aruorpaduueckux cOOPHHKOB
LIEPKOBHOCJABAHCKOIO fA3bIKa CTapOpyCCKOM
3MOXU 00YyCJIOBJIEHA MIPEXkIE BCETO XapaKTepoM
pa6otsl Huna Copckoro ¢ TekcTaMu-anmuepaga-
MU KUTHH niepes BHeceHrneM ux B « COOOpPHUK.
Ocy1iecTBIEHHOE HAMU Ha MaTepHalie 4YeThIpex
xutnii «CoOOpHHMKa» MpeaBapUTEeIbHOE JTMHT-
BOTEKCTOJIOTHYECKOE HMCCIIEJOBAHKME TOKa3aJo,
YTO BKJIIOUEHHUIO KaXKJIOTO arnorpaduyueckoro
HMCTOYHUKA B TBOPEHHME COPCKOTO IMOJBHKHUKA
MIpeIIIeCTBOBAIA U KPOIIOTINBAsI TEKCTOIOTHYE-
ckas paboTa, U CyIIEeCTBEHHAS SI3bIKOBAS MPaBKa
[KapasaeBa, 2019]. [losToMy n3ydeHue JIUHT-
BHCTUYECKON MpaBKH, BHECEHHOH 3aBOJIKCKUM
ctapueM Husom B )KHUTHS, HECOMHEHHO, TODKHO

OBITH TIPEIBAPEHO yCTaHOBICHHEM T'eHEaJOTH-
YECKHUX CBSI3€H TEKCTOB XUTHH B asmoepaghe
MOJBIKHHUKA ¢ BO3HUKIIMMH panee «Cobop-
HHKa» CJIABSIHCKUMU CIIHCKaMHU HCCIIETyEeMbIX
xuTHid. IMenHo conocrasnenue aprorpaga Huna
Copckoro ¢ anmuepagom Kaxaoro u3y4aeMoro
YKUTHS ITO3BOJIUT YBUAETH, KaK PeJaKTUPOBAJ HC-
XOJIHBIH TEKCT KHMKHUK. BBUY 3TOTO MOUCK He-
TOYHHKOB XHUTHH, BXOAAINX B «COOOPHUK», U TIO
ceil IeHb NPUHAJUICKUT K YUCITYy MHTEPECHEHIIINX
JIMHIBOTEKCTOIOTMYECKHX 3a/1a4 JJIs1 U3Y4aroLIX
Ooraroe nureparypHoe Hacneaue Humna Copckoro.

B HacTosmee BpeMsi 10CTOBEPHO N3BECTHO
[/Iennrpen, 2000, c. 10-11], yto m0 co3manus
ckuta Ha peuke Cope Hut nonsuzancs B Kupui-
710-beno3epckoM MOHACTBIPE U H3ydall PyKOITUCH,
XpaHHUBIIMECS B OMOMMOTEKEe OOUTENIH, KOTOpast
B snoxy XIV—XVI BB. Obuta ofHUM U3 KpyI-
HEHIIMX KHWKHBIX LEHTPOB Pycu m cnaBumack
OorareliuM coOpaHHEeM JPEBHUX MaHYCKpPHUII-
TOB. 1, 04€BUIHO, IMEHHO NTO3TOMY PYKOITUCHOE
coopanne Kupumino-benozepckoro MoHacTBIpS
BBICTYNAeT OTHPAaBHOM TOYKOM JJIs1 MOMCKA OC-
HOBHBIX anmuepaghos sicumuii B cocraBe «Co-
Oopuuka» [Hukonbckuii, 1897].

bnaronapst TEKCTOIOIMYECKNUM pa3bICKaHU-
SIM Ha CETOJJHSLIHNHN 1I€Hb YYEHBIMH YCTAHOBJIEHBI
CIIMCKH, TIOCITYKHMBLINE OCHOBHBIMU aHmuepagha-
Mu U1 9eThIpex TeKCToB «COOOpHUKa»: KUTUH
cesitoro Adanacus Adonckoro [Kapasaesa, 2019;
2022a; 20220, c. 59], ceatoro Onydpwus IlycTin-
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Horo, ceaTroro Hukonas Ctynuta u catoro deo-
nopa Cryaura [Jlennrpen, 2010; 2012a; 20126].

MarepuaJj 1 MeTOAbI

Cpenu Ha3BaHHBIX XUTUH «CoOOpHHUKA»
C TOYKH 3pEHMs MCCIEOBAHUS XapakTepa JIeK-
CHYECKOH MPaBKH MCXOAHOTO TEKCTa-aHTHrpada
HanOOJBIINI MHTEpEC MPEACTABISET MaTepHa
Kurtus cearoro @eonopa Crynurta [TBOporos,
2008, c. 116-117], npuHaayexamero K 4uciy
JIPEBHUX MIEPEBOJIOB C IPEUECKOr0, BBIMOITHEHHBIX
KHWKHUKaM{ FO’KHOCJIaBSIHCKOTO TIPOUCXOXK/IE-
Hus Ha Tepputopun JpesHeit Pycu [[Inuxanze,
2008; 2011, c. 36-39]. CnenyeT OTMETUTB, UTO,
COIVIACHO HAILIUM HaOIOAeHUIM, OOJIbILast 4YacTh
JIEKCUYECKUX UCIpaBIICHUH, BHECEHHbIX Humom
B MCXOOHBIN TEKCT-anmuepag Kutus cBATOro
®eonopa Cryaura, 0OHAPYKMBAET CTPOTHA CH-
cTeMHbIi xapaktep [Kapasaesa, 20228, c. 119].
Tax, B pycne tpaguuuii AQOHO-TBIPHOBCKOH
kHWKHOM mkonel XIII-XIV BB. Hun Copckuit
CO3HATENBHO YCTPaHAET pPeruoHaIU3MBbl, 3a-
MEHss MpeciaBU3Mbl Ha JAPEBHUE JIEKCEMBI
(macToyxs — nacThips) [JIsBoB, 1966, c. 206—
209], nexcuyeckue pycU3Mbl Ha COOTBET-
CTBYIOILIUE O CMBICIY LEPKOBHOCIABIHU3MBbI
(ARBOCTPAABHBIH — TPOYAOAEEZHKIN), CIIO-
BOOOpa3zoBaTeNbHbIE PYCH3MBl Ha COOTBET-
CTBYIOILIUE O CMBICIY LIEPKOBHOCIABIHU3MBbI
(MOMATH — HAMATH), COOCTBEHHO-JICKCHUECKHUE
apXam3Mbl Ha SKBUBAJICHTHI, MOHATHbBIE KHUXK-
HUKY XV B. (AOBPOROHHIE — EAArO¥XAHHIE,
AOEPOCYMHHRBH — AOEPOABRTEABHBIH,
0ZEMBCTRHIE — ZATOMEHHIE, OYH — AAAA, Mh1}IE-
BATH — MOMKICAHTH), IPY BBIOOPE OHOTO U3
YIEHOB CHHOHMMHUYECKOTO psiia OPUEHTHPYETCS
Ha JIEKCMYECKYI0 HOPMY LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO
s13bIKa pycckoro n3Boaa X V—XVI BB. (MbHHXS /
HHOK'b / KAAOYTEPS / MBPHOPHZhLL / YbPHBLL).
[Ipumeuarensno, uro Hun Copckuil yuuTsiBa-
€T IBOJIOIUI0 CEMaHTHUKH CIIOB, TO €CTh KaKoe
3Ha4Y€HHUE CIOBO MPUOOPETAET B CTAPOPYCCKOM
KHUKHOCTH XV— Hauana XVI B. o cpaBHEHHUIO
C IPEIIECTBYIONUM IEPUOJIOM Pa3BUTHS 1iep-
KOBHOCJaBSIHCKOM muchMeHHocTH [KapaBaesa,
2022a, c. 190-249].

B 10 ke Bpems B mpaBnenHoM Humom Texcre
HaM# 0OHApPYKEH PsiJl JIEKCHUECKUX 3aMeH, KOTO-
pBI€ HE ClIeyeT HHTEPIIPETHPOBATH CTOIb OJTHO-
3HayHO. PaccMOTpHM HEKOTOpBIE HOBOHAWIEHHBIE
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JICKCHUYECKUE 3aMEHBI, BBISIBIICHHBIC HAMU Ty TEM
cpaBHenus HunoBoit penakiuu XKutust cBITOrO
®deonopa Cryaura (TCJI 684) ¢ ycTaHOBICHHBIM
T.I1. JleHHTpEeH TEKCTOM OCHOBHOTO anmuzpagpa
(Kup.-ben. 30/1107) [Jlennrpen, 2012a].

Pesyabrartsl n 00cyxkneHue
ICIIHTHMHIA — 3ATIPRIIIENHIC

[IpoBenennoe Hamu conocTapienue Humo-
Boi penakuuu JKurus cesitoro ®eonopa Cryaura
C TeKCTOM-aHTUTPa)OM HCCIICTYEeMOTr0O aruorpa-
(1YECKOr0 HCTOYHUKA MTO3BOJIMIIO OOHAPYKHTH,
9TO B OCHOBHOM aHTHUTrpade 3aCBUACTEIbCTBOBAH
[JIaroll KAZNHTH B 3HAYCHUH ‘TIOJBEPraTh (MoA-
BEprHYTb) HaKa3aHUI0, Kapartk (mokapars)’ (CPS
XI=X1V, 1. IV, c. 188), npu penakTupoBaHUU
TeKCTa UCTpaBlIeHHBIH HWIOM Ha HAKAZATH:
Kup.-ben. 30/1107, 1. 336336 00. NOREAE KE H
KaZHITH enimemiamu (to sxe HUOP PI'b, Mys.
co0p., Ne 1832, 11. 80 (BbIronekcuHckuii COOpHUK,
c. 227)), Han WAOYMEHTEMB, HAH MOKAOHOM'B
TOAHKHMb, HXKE BXKCTBEHRI MEHH AHwIAd CA
A4 BBCMPTHMETH. HAH HXKE ChCOYA MTO
CBKPOYIIHE'R. HAH B'hCOVE MELHA H MPEZPA,
HAH HXKE EPATA B KOEMh AWEO PaZrikRAR™,
HAH CAOBO HZAHXA EEC'RAOYA H MZhIKA HE
OYAEPKA. CHMb BCRmb pacvnHTaa no pkaom.
H ENHTEMHA Bhzadrae [rped. Awwpicoto o6&
Ko Tiow Emtipiolg fj apopiopoic fj yovukiciong
tocaicde, 0 TV Belov Vuvev Kabvotepdv
vroynoetal, i 6 okedog cuvtpifav, 1 eikaiomg
pittov kol Ttapapel®dv: 7 6 TOV AdEAQOV
&v Tvt dwamAnkticog, | O AOYOV TEPITTOV
TEPITTAOG OLUADV, Kol P1| YAOGoNG €ideln KpaTeElv.
Tov101g TAGY AVOAOY®G TOIG TPATTOUEVOLS, Kol
tag émtipiog mpocsébniev (Migne, p. 149)] —
TCJI 684, 11. 133 nogeAk >Ke | ENHTHMIAMH HA-
KazaTH, cu pky ZanpRipenmn. nan Tasueniem,
HAH MOKAOHKI KOAHKHMH, H HHBIMH NOABHEK
KOEMSKAO ChrpBUIEHT0. aljie KTO EXKCTREHBIK
MEHIH WCTAHET, HAH ChC¥A ChKPSIWHTH,
HAH BCYE MEYET no npezpkuito, HAH Epa-
TAa B MEM'B AKWEO WCKOPEHThL. HAH CAORECA
HZAHWHA BECRAOY T HEOYAEPKANTA ASKIKA,
HAH MTO HHO W TAKOBKIX'h. CHM'B BCRm™
PAZMHHAR M0 ARAOM™ €ENHTEMIA B'hZAATALLIE.

Cornacno nanueiM (CAPA XI-XI1V, . III,
c. 216), B 1peBHEpPYCCKON MUCHbMEHHOCTH CyIlie-
CTBUTEJBHOE EMHTHMIA YIIOTPEONISETCS UCKITIO-
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YUTENbHO B 3HAYEHUU ‘€MUTUMUS, LIEPKOBHOE
HaKa3zaHue U PeryispHO BCTPEYaeTcs B IPEBHE-
PYCCKHMX MUCBMEHHBIX MaMSITHHUKAX PA3IUYHON
JIOKaJM3aluu ¥ 1aTUPOBKHU (Bcero 124 ciyyas):
B OpPUTMHAIBHOM JpeBHepycckoM JKutnu deoso-
cust I[leuepckoro XII B. (o crniucky YcmeHCKoro
coopuuka XII-XIII BB.); B Kutuu ®eonopa Cry-
nuta XII B., mepeBeeHHOM € rpedeckoro Ha Pycu
F0’KHOCJIaBSTHCKUM KHM)KHHMKOM; B CJIABIHCKOM
nepeBojie TUMHKOHA KOHCTAaHTHHOMOJIBCKOTO Ma-
Tpuapxa Anekcus CTyuTa, 3aHUMAIOLIEM ITOTpa-
HUYHOE MOJIOKEHUE MEX Ly COOCTBEHHO JIPEBHE-
PYCCKMMH IIEPEBOJIaMH € TPEUECKOro U rpynnon
NIepeBOIOB, K KoTopoi npuHaanesxar XKurne deo-
nopa Crynuta, EdppeMoBckas kopMmuas 1 JpeBHAN
nepesox JKurtus cBaThiX Bapmaama u Moacada;
B Ps1zanckoil kopmueii 1284 1., B 0CHOBY KOTOPOM
MoJIoKeHa pyKonuch «CepOckoro HOMOKaHOHAY,
npuBe3eHHast B 1262 1. u3 bonrapun Mmutpononu-
Ty Kuesckomy Kupunny 11 (111); 8 HoBropoackoit
kopmueit 1280 r. (UM, Cun. 132), onHoMm u3
JPEBHENIINX MAMATHUKOB IIpaBa, BKJIIOYAIOIIEM
Cunrarmy u HomokaHoH cepOckoro m3Boja,
a TaK)ke OpUTMHAJIbHBIE JIPEBHEPYCCKHUE 3aKO-
HoJaTeNbHbIe JOKyMeHTHl (Pycckyro mpasay B
crucke 1280 r., 3akoH CyaHBINA JIOAsIM), YCTaB
KHs13s1 Bnagumupa (criucok cepenunsl XIV B.)
n YeraB kHs3s CearocnaBa OiabproBuya (CIucok
cepenunbl XIV B.); B [lanaexrax Hukona YepHo-
ropua 1296 r., ('UM, Cun. 836) HEKOTOPBIX
JpyTUX MaMsATHUKaX MUCbMEeHHOCTH. IIpu aTom
clielyeT oOpaTuTh BHUMaHUeE, YTO B OJJHOM HC-
TouHuke — Psa3aHckoil kopmuer 1284 1. — rpe-
LU3M KEMHTHMHIA TTOSICHSETCS B TEKCTE: KO HE
AWCTOITh MPEZRHTEPY CKPALHATH KMHTEMBR.
cu prk(v). Zanpkipennm, 1. 28 B, T(a) A+ 0 im(¥)
LHHYX® WiHTEMb I Cipk(4). Zanpkipenna. i Twrw
PAAl W(T)AYMENBIXS CTTO NpHMALIEHb, 34 B.

B nmo3agnux xe texcrax XV-XVII BB.
(CaPA XI-XVII, Boim. 5, ¢. 55) CIOBO ENHTHMHIA
‘HaKazaHue, Kapa (3a HapylleHHe TpakJaHCKUX
00513aTeNIbCTB UM PEITUTHO3HBIX HOPM)  (HK-
CUpyeTcs Topas3/io pexe, 4YeM B JAPEBHEPYCCKOM
MMCBbMEHHOCTH, XOTS, HECOMHEHHO, IPOJIOTKAET
ynoTpeOnAThCs, B TOM YHCJIE€ B OPUTMHAIBHBIX
CTapOpyCCKUX arnorpaguyecKux Tekcrax: B Ku-
tun cB. Ceprust Pagonesxxckoro (1417-1418 rr),
B Ci0Be O KUTUU U YYEHHUM CB. OTLIA HAIEro
Credana, ObiBIIETO enuckona B [lepmu, coctas-
nennoM Enudanunem [Ipemynpeiv; B XKutnn Ba-
cuwus Hooro, B JKutuu Kupusia benoszepckoro

(1450-1455 1), XKutnn cB. Anexkcanapa Cup-
ckoro (PHB, [Torox. 874, XVIB., 1. 481 (CKAT)),
Kutuu cB. Kopannus Komensckoro (PHB, [Toro.
787, 1607 r., 1. 89 00. (CKAT)), XKutuu Cs. /{u-
onucus [mymmuxoro (PHB, Cod. 438, XVI B.,
1. 37 (CKAT)), Xurun npotornona ABBakyma
(1673 r.), XKutuu apxumanapura Tpouue-Cep-
rueBa MoHacTeipsi Auonucus (1648—1654 rr.);
B Bonoxonamckom narepuke 1500-1550 rr.;
B counHeHnn Makcuma I'peka «IloBects 0 Ca-
BoHapoie» (1515-1525 rr.) mo pyk. PI'b, coop.
bonpmakosa, Ne 285; B moyuenuu Januuna, Mu-
Tpononuta Beest Pycu (15221539 ), B moyue-
HUU POCTOBCKOT'O U SIPOCJIABCKOTO apXHENHCKOIIa
®eogocust briBanplieBa HOBOTIOCTaBICHHOMY
MOIy WJIU MT'YMEHY MOHACTBIPCKOW OOHTEeIn
(1454 1), B bopMynsIpHOM U3BOJIE TOYUYESHUS TIpe-
CBUTEpY M oOpaieHus apxuenuckona eogocust
briBanbuena (1454 1.); B coctaBe MOCKOBCKOTO
JCTONUCHOTO cBoza KoHIa XV B. (1479-1492 m),
B Coduiickoii nepBoii eronucu, B Bomoroacko-
[TepMckoii neTONHMCH, OXBATHIBAKOILEH COOBITUS
852—1538 rr. (1550-1590 rr.), B Jletonucue
Hayvala [apcTBa Laps U BEIUKOro kus3s MBana
BacunbseBuua, B HoBropockoi nstoi 1€Tonucu
1550 r., B Hukonosckoii meronucu 11761362 rr.
(1526—1530 rr.), B HoBoroackoit Kapam3unckoit
nerornucu (1400-1450 rr); Tprwxasl B «Kuure
CreneHHoO# 11apckoro pogocioBus» (1560—
1563 rr.); aBaxkabl B Jlomoctpoe (1500-1560 r).
Kpome Toro, B nzyuaemom «CoOOpHHKE» Benu-
koro crapua Humna Copckoro, cormacHo JaHHBIM
[JIennrpen, 2005, c. 246], 3acBUAETEILCTBOBAHO
8 cilydyaeB MCHOIB30BaHUS CYIIECTBUTEIBHOTO
knHTHmum: B XKutuu cB. @eonopa Crynura
(1. 133 (2 cnyuas), 1. 174); B Kutuu cB. CaBBbI
Ocgsmiennoro (1. 242, 1. 237); B Kutuu cB. Cu-
meona Cronmnauka JlusHoropua (1. 77 00., 1. 78).
[IpuHuMas BO BHUMaHHE JAHHBIC JEKCH-
KOTpaUIeCKUX UCTOYHUKOB, TOBOPUTH O TOM,
YTO Mepe HaMH JIGKCUUECKHUI apXau3M, MbI BCe
ke He MoxkeM. OueBUIHO, YTO CYIIECTBUTEINb-
HOC KMHTHMHIA OBUIO 3HAKOMO M KHUKHHKAM
XV—-XVI BB., IOCKOJBKY HCIOJIB30BAJIOCH IIPU
CO3/IaHUU OPUTHHATBHBIX CTAPOPYCCKUX TEKCTOB
pa3Hoi KaHPOBOM NpuHAMIEKHOCTH. [ToaTOMY
Tereph MpOoaHATU3UPYEM, KaK yIOTpeOIseTcs
B JIPEBHEPYCCKUX U CTAPOPYCCKUX MTUCHMEHHBIX
HCTOYHHKAX CJIOBO Zanpkipentie.
CymecTBuTeabHOE Zanphiypentie
(CAPA XI-XIV, T. III, c. 340) B npeBHepyc-
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CKOW MUCBMEHHOCTH B IeJIOM (PUKCUPYETCS
ropasno vame (364 ciyuas), 4eM TrpenusM
KnuTHMH@ (124 mpumepa), U peanusyeT cie-
IYIOIIHNE JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHUE BAPUAHTHI:
1. ‘3anpet’// ‘LIepKOBHOE HaKa3aHUE, CIIUTUMUS
2. ‘moBesieHue; noyuenue’ // ‘yrposa’. Ilpu
3TOM B a0COJIOTHOM OOJIBIIIMHCTBE CIy4acB
ZanpkipenHie 3aCBUICTEILCTBOBAHO B TEKCTAX
XI-XIV BB. UMEHHO B 3HAUYEHUU ‘LIEPKOBHOE Ha-
Kazanue, enutuMus : B EdpeMoBckoii Kopmuei
XII B., B Cryauiickom Ycrase XII B., B HoBropoa-
ckoit kopmueit 1280 r., Pszanckoii kopmueit 1284
r., [Tannekrax Hukona YepHoropua 1o croucky
XIV Beka. B Gonee mo3aHUX MaMSITHUKAX MTHCh-
MEHHOCTH, cortacHo nanHbM (CiPS XI-XVII,
BBIIL 5, ¢. 278-279), ZanpRipettie o-npexHeMy
peryasipHo (GPUKCUPYETCS B 3HAYCHUU ‘CITUTUMUS
(pon penurno3noro Hakazanwus)’. [lornpoOyem BbI-
SICHUTB, YUTO K€ B TAKOM CITy4ae MOIJIO TIOCTYKHUTh
MIPUYUHON BHECEHUS B TEKCT TOJKOBAHUS K CIIOBY
KMHTHMHI.

Kak usBectHo [Tacesa, Nosuesa, 2006,
c. 226], B HoBbIX adoHCckux nepeBopax XIII—
XIV BB. ¥ mpaBIeHbIX PENAKLUAX APEBHUX
MepeBOJI0B HaOJ0anach TEHACHIHS 3aMCHBI
IpeUYeCKUX 3aMMCTBOBAHU CIIaBTHCKUMU KBUBA-
JICHTaMH, YTO OTYACTH ObLJIO CBOWCTBEHHO 1 [Ipe-
CJIaBCKOM KHIKHOM LIKOJIE B IPOTUBOIOJIOKHOCTh
MepPEBOIYECKUM TeHACHIUIM OXPUICKON KHIK-
HOH IIKOJIBI, HAITPUMEP: HrOYMEN® (OXpHI.) —
HACTABBHHK'D (aOHCK.); apXHCHNArOrh (0X-
pHUI.) — HAMAABNHK'® ChEOPOY (adoHCK.);
AKPORYCTHIA (OXpH.) — HEORpRZaHHIE (aOHCK. );
NATHKOCTH (OXpUM.) — MAThAECAThHHILA
(adonck.); oakn, eakn (oxpua.) — macao
(acdoHck.); HepBH (OXpHI.) — CBALPEHBHHK,
NPLBOCREYIENLHHKD (aoHCK.) U T. 1. Kak moka-
3aJM mpenBapuTeNbHble n3bickanus [Kapasaena,
2022a], adouckue nepesoabl XIII-XIV BB. u
MpaBJCHbIC PEAAKIIUU IPEBHUX TEKCTOB OKa3aln
CYIIIECTBEHHOE BIIUSHUE Ha peacTapieHue Huma
Copckoro o JeKCUYECKOW HOpME LIepKOBHOCIIA-
BSIHCKOTO 513bIKa. BO MHOTHX OCYIIIECTBICHHBIX
crapuem Hunom nexcuueckux 3amenax [Kapana-
eBa, 202206; 2023 ] mpociaeKUBaeTCsl OTYCTIINBOS
BJIMSIHUE TEHACHINH A(POHCKOM KHIYKHOM IITKOJIBI
[Adanaceesa, 2015, c. 254-259; Ky3pMuno-
Ba, IlenTkoBckas, 2016; IlentkoBckas, 2009a;
20096; 20098; 2011; CmaBosa, 1990; 1992;
Cobounesckuii, 1903, c. 15-32; Typuos, 2010;
UYemko, 1982]. 1 moatomy Hamboliee BEpOsSTHO,
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YTO IPUYMHON BBeAcHUS Huiiom B TekcT ciosa
Zanp'RilenHie B KauecTBe MOSCHEHHS K CIIOBY
€NHTHMIA OBUTO CTpEeMJICHHE CIIe0BaTh Tpalu-
LUSAM, CITOKUBIIUMCS B CBATOrOPCKOM KHUKHOM
wkosie XI[-XIV BB., TO €CThb CTpEMIJIEHHUE I1O-
no0parh K rpenu3My COOTBETCTBYIOIIMN clia-
BSIHCKUH 3KBHBaJIeHT. OIHAKO B TO K€ BpeMs
HE CTOMT 3a0bIBaTh M O TOM, 4TO cTapen Hum Bo
MHOI'OM OPUEHTUPOBAJICA Ha BOCIPUATHE LIEP-
KOBHOCJIABSIHCKOTO TEKCTA PYCCKUM KHUKHUKOM
snoxu XV—XVI BB. U npu pegakTUpOBaHUU
HUCXOAHOIO TEKCTA YUYUTBIBAJ, KaK U3MEHMIIACH
JIEKCUYECKasi HOPMa LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO 3bIKa
CTapopyccKoM penakuuu. MIMEHHO 03TOMY MBI
He 0OHapy>XHBaeM B JaHHOM (hparMeHTe 3aMeHy
KMHTHMHA — ZanpBipentie, Beab, CONIACHO
JICKCUKOTpapUUECKUM JIAHHBIM, KMHTHMHIA KaK
‘HaKa3aHue, Kapa (3a HapylIeHUEe TPaXITAHCKUX
00s13aTeNbCTB WIH PEITUTHO3HBIX HOPM) TIPOIOI-
AT MOCIIEI0BATEIBHO YIOTPEOIATHCS B TEKCTAX
XV—-XVI BB. pa3nu4yHON KaHPOBOMU NpUHAI-
JIEKHOCTH. DTOT TPELIU3M, HECOMHEHHO, 3HAKOM
U TOHSITEH KHMXHUKaM 3noxu XV-XVI BB.,
1 1103TOMY cTapel] Huil coxpasser ero, A0noHssA
TEKCT CHUHOHMMOM CJIaBSHU3MOM.

KA3HHTH - HAKA3ATH

Tenepr paccMOTpUM MOApPOOHEE 3aMEHY
KAZHHTH — NAKAZATH, 3aCBUIETEIILCTBOBAHHYIO
B 3TOM ke (pparmente. Kak m3BecTHO, B ipeBHEPYC-
CKOM IIMCHbMEHHOCTHU IVIAroll KAZNHTH B TEKCTaX
pa3HOM JOKaIW3allUd U JAATUPOBKHU PETYISIPHO
(uKcupyeTcs B 3HaYCHUH ‘TIOABEprarh (IoIBep-
THYTb) Haka3zaHHIo, Kaparh (mokapars)’ (CHPA
XI-XIV, 1.1V, c. 188). 3HaucHue ke ‘Ka3HUTb, IO~
BEpraTb CMEPTHOH Ka3HU MCCIIEI0BATENIIMU OTME-
YEHO TOJIBKO B JIETOIIMCHOM MaTepHasie, Hapumep
B JlaBpentheBckoii netonucu (Bragumupckuit
netonucHelid cBox 1305 1., mo cnmcky 1377 1.).
B no3nuux ke tekcrax (CnPA XI-XVII, e 7,
c. 24-25) rnaron uUKCUPYETCs B CIEIYIOMINX
3HaueHusAx: 1. Haka3bIBaTh, KapaTh (HaKa3aTh,
MoKapare), 2. ‘IPUBOJUTH B HETOAHOCTH, Ka-
JICYUTHh / UCKaKaTh, U3BPAILATh, U3MEHIThH K
xyamieMmy’ [HOBOE 3Hau€HHE]; W, HaKOHeEll, 3a-
CBHJIETEJILCTBOBAHO MHO)KECTBO MPUMEPOB, B
KOTOPBIX TJIAroj peajausyeT 3HadeHue 3. ‘penarhb
CMEpTH, Ka3HUTh', B TOM 4HCJie OTMe4YeH (pa-
3€0JIOTU3M ‘Ka3HUTH CMepThIo . [aroi ke Ha-
kazaTH u B apesHepycckux (CAPA XI-XIV,
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T. V, c. 151), 1 B CTapoOpyCCKMX MCTOYHHUKAX IO-
CJICZIOBATENIBHO peanu3yeT (Hapsay C MPOYHMU)
3HAYEHUE ‘HaKa3bIBaTh, Kapath’ (CaPi XI-XVII,
Boim. 10, c. 110), nogxoasiiee B paMKax TaHHOTO
KOHTeKcTa. TakuM 00pa3oMm, B JJaHHOM Clyyae
Hun Copckuil 3aMeHseT IeKCHUeCKuii apxans3m Ha
LIMPOKOYTIOTPEOUTENNBHBIN B TeKeTax X V—X VI BB.
CHHOHHM.

H3A0XKENIe - HU3A0XKEHIe

ITpu paboTe ¢ TEKCTOM OCHOBHOTO aHTH-
rpada XKutus deonopa Hun nocnenoBarenbHo
pasdupaer KaxIblii (GparMeHt, Mpu HEOOXOOH-
MOCTH BHOCS UcCHpaBiieHUs. B psje ciydaes
Hun He Tonbko OOHApYy)KUBAeT JOMYLICHHYIO
MEPEBOAYMKOM U BITOCIIECJICTBHU CKOITMPOBAHHYIO
MEePENMCYMKOM OLIHOKY, HO HCTpaBisieT ee. Tax,
B OCHOBHOM aHTHUTpade ynorpebisieTcs cyie-
CTBUTEJIBHOE HZAOXKENTE B COOTBETCTBUH C EMOYT|
‘OCTaHOBKa, 3aJIepIKKa, MPEeKpalleHne’ OpUruHa-
J1a, KpOME TOT0, U3 KOHTEKCTA YUTATEIIb TIOHUMAET,
YTO pedb UJIET O HUCTIPOBEP)KeHNH 11apsi KoHcTaH-
THHA, HAPYIIUBILETO XPUCTUAHCKUE 3AIIOBE/IH:
Kup.-ben. 30/1107, 1. 325-325 00. BOACA MAME H
W MPOMHYX. A HE B'h BCA BHIAETR ZA0E. H ZAKOH'D
MPAMO BEZAKONTE BOVAETH. ANHKAROK MAME M0-
MOTAEMO. T'RM 3KE RECH MOMBICA'S MO MBICAH MOA-
BHI™b. H [AKO MOLJIHO PACMOTPHR'S. W HZAOKEHIE
zaaro (to :xe HUOP PI'b, My3. coGp., Ne 1832, 1.
66 00. (BoironexcuHckuii cOOpHHUK, C. 144)) BeLpin
TBOPHTH CBOEr AOBPOPWACTEA AOCTOHHOY.
NPONoR-BAOYETH BEZAKONLCTRORABLIA (iPA. ..
WEAHYAETh CEro AkKAo B'H BCA MHIXBI. CErO
MOAOKHE® HZEBPhAKEHA [Iped. 5eddg péAoTa
Kol TTepl TV Aowm@®V pn kol £ TAVTAG ApiknTol
TO dg1voV, Kai vOPog avtikpug T dbecpov
vévntat, t® kpdtel dNmovbev Ponboduevov.
"O0gv kol mévto AOYIGUOV KIVAGOGS, Kol MG
Evilv mepl TV Emoynv Tod KaKoD SlOCKOTNOAG,
npaypo motel thg £avtod gvyeveing Emadiov.
ATOKNPOTTEL TOV TAPAVOUNGAVTO PACIAEQ. ..
Kol 6TNATEVEL AOTOV TE Kol TIPSy avToD, oty
avToV 101G povalovaot Béuevoc Ekntmtov (Migne,
p. 137)] — TCJI 684, n. 127-127 00. Boaca,
AA HEKAKO B'h BCA BHHAETh ZAOE, H BEZAKOMIE
BYAEThH 1K ZAKOH'® TROPHMO, AENKAROK MAME
MOMATAEMO. MOABHICA O CEM'h. | OYMKICAH
REYILCTRO €0 AOEPOPAZYMIA AOCTOHHY, Ha
HHZAOXKENTE ZAaro. NPonoRkAOYeT agle BCEmb
BEZAKONHORABLUA [}pA. H WEAHUAET Cerd Akao,
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E'h BCA HHOKH MOAOXKHE'® €r0 HZREPKEHA. CpaB-
HEHHUE C I'PEUECKUM OPUTHMHAIOM MOKA3hIBAET
HaM, 4TO yIOTpeOIeHHE CII0BA HZAOKENTE ‘THCh-
MEHHOE M3JIOKEHHE, ONHcaHue / COCTaBJICHNUE,
COYMHEeHHE / U3MEHEHHUE, TIepeMeHa, MpeBpalle-
nue’ (CHAPA XI-XIV, 1. 1V, c. 33-34) B nepeBo-
Jie OIMOOYHO U HE COOTBETCTBYET IPEUECKOMY
opuruHaiy. Humn, He pacmonarasi BU3aHTUHCKUM
OpUTHHAJIOM, 3aMEHSeT OOHapyKeHHOE B OC-
HOBHOM aHTHrpade CIOBO Ha MOJHOCTBIO MOJ-
XOJIsIIIee MO0 KOHTEKCTY U OTpaXkarollee YTeHUe
opuruHana Huzbaoxkennte (CAPA XI-XIV, 1. V,
c. 407), 4TO CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO KHIK-
HUK TIIATEIHHO aHAJTU3UPOBAJ TEKCT aHTUTpada
U TpH HEOOXOJUMOCTH UCIPABIISLII HCXOJIHBIE
OIMOKHU MePEeBOTUMKA / IEPETUCUHKA.

HO30P'E - MO30PHIIIE

Paccmorpum eme ogun ciydaid. B ocHoB-
HOM aHTUrpade, Kak U B JPEBHEHILEM CIIaBsH-
ckoM crmcke JKutus @eonopa, ynorpedieHo cy-
IIECTBUTENBHOE MN0Z0p'h ‘nipescTaBnenue’ (CIPA
XI-X1V, 1. VI, c. 578) B coorBeTcTBUU ¢ DL
‘BHJ, 3penuiie’ Tpeueckoro opuruHaia. [lpu
BKIIIOYCHUHU aruorpaduyeckoro texcra B «Co-
OopHUK» Huil 3aMeHsIeT MoZop'h Ha MOZOPHLYIE:
Kup.-bein. 30/1107, 11. 305 He Hrpam's papOyacA,
He nozopoms (to sxe HUOP PI'b, Mys3. cobp.,
Ne 1832, 1. 38 00. (BbIronexkcuHCKuil COOPHUK,
c. 200)) papOyACA. HE MOKOHMH. H HHLIMH
CAAAOCTMH AKH IOH'h ChIH, H TOAHKOMOY AL
HACAAKAAA. HO EATH'R MPAZAHOVA. [AKO >Ke Akno
BLHZEPA OYMEHTA. TRMH H OYM'h CH KPACALPECA
[00 t@Bacoig yaipmv, oV Bedpact TpocavEy®V,
0V moudoig Kol Toic EAkaic dvécesty, olo oM
VEOG Kol TOGOUTOV 0IKOL, TNV Yoy £pNovveV’
AL LoV oxorlalmv, Mg iKOC, Ti] AVOAYEL TOV
padnuatov, tovtolg Kol v didvolay €tepne
(Migne, p. 117)] — TCJI 684, 1. 117 ne urpams
PAASACA, HH MOZOPHLIEMB KOHM'B BHHMAIR. HH
MOKOH H Oy TRILENTH T RAECHRIMH KCAAKALLIECA,
AKO KON ChIH. HO B'h OVMEHIH OYTIPAKHALLECA.
H TREMH oyM'b KpaCALUE. BBLICHUTD IPHYUHY
JIAHHOTO WCIPABJICHUS TO3BOJIET OOpaIleHue
K JIaHHBIM MCTOPHYECKHX cioBapeil. B npesHe-
pycckux Tekcrax (CAPA XI-XIV, 1. VI, c. 577-
579) cnoBO MOZOP'h BCTPEUAIOCH B CIEAYIOLIUX
3Ha4YeHusX: 1) ‘nelicTBre 1o 1. o3bphTH B 3HAY.
MOCMOTPETh, B3MISHYTh , HAIIpUMEp, B OPUTH-
HasibHOM JapeBHepycckoMm Ckazanuu o bopuce
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u ['me6e xon. XI B. (CAPA XI-XIV, 1. VI, c. 581);
2) ‘To, YTO MpEeACTaBISIETCS B30pY, 3penuuie’
(B Ilponore maproBckoii mojgoBuHbl 1383 T.);
3) ‘mpeacrasnenue’ (B [lannexrax Hukona Yep-
HOTOPIIa, IEPEBOJIE C IPEUYECKOr0 HE M03kKe KOHLA
XII B., coueraruieM OTCYTCTBYIOLIME B BOC-
TOYHOCJIABSIHCKUX TEKCTaX F0XKHOCIABIHU3MBI U
PYCHU3MBI, BEPOSITHO, BBIIIOIHEHHOM Ha Adomne,
r7e TOJBHU3AJIUCh U PycCKHe, U Oonrapckue,
1 cepOCKUe MOHAXH; B IEPEBOAAX, BBIOIHEHHBIX
1oxkHocnaBsiHCKkUMH B Kuesckoit Pycu — XKutun
®eonopa Crynuta u EdpemoBckoii Kopmuei; B
Pszanckoii kopmueit 1284 r.; Cnosax I'puropus
borocinosa ¢ TonkoBanusmu Hukuter Mpaknuii-
ckoro, 1o ciucky XIV B., TUM, Cusn., Ne 954) /
‘MECTO, TZIe TPOUCXOIAT COCTSI3aHuUs, 3penuia’ /
MepeH. ‘ToCMeIInIIe’ .

CylecTBUTENBHOE MOZOPHIIE B IPEB-
Hepycckux tekcrax (CAPA XI-XIV, 1. VI,
c. 577) Toxke BCTpeuaeTcsl B 3HAYCHUH ‘3PEIIUILE,
npencrasinenue’. Hanpumep, B EdppemoBckoit
KOpMYEl B COOTBETCTBUU C Oewpio ‘3penuiie
MIpa3AHUYHOE WM TeaTpajibHOE  OpUTHHAJIa 3aCBH-
JIeTeIIbCTBOBAHBI U CYLIECTBUTENBLHOE MOZ0P'h (M0-
ZOPH HIPBHHH E'h HAAK H B'h MPOMAR CB'EThABIR
AHH XPhCTHANBCKAIR B'ROBI Ad BBZEPAHAITHCA,
1. 135 6), u cymectBurensHoe nozopuipe (I'aa-
BHZHA KB+ 0 MOZOPHILITHHYh. H HFPAYh. ChEOPA
Kap«<-areHhCKa MPARHAO, 11. 10 6).

Cornacuo cnosapto (CaPs XI-XVII,
BBIIL 16, c. 122—-123), B Ooyiee MO3THUX TEKCTaxX
3HaueHue 3) ‘(mpa3mHUYHOE WIH TeaTpasibHOE)
IIpeJCTaBlIeHNe’ y CYLIECTBUTEIBHOIO MOZOP'h
COXPaHsAETCsl, OJHAKO TEHEPh MOZOP b IPEUMyILe-
CTBEHHO ymnoTpeOnsercs: B 3Ha4eHuu 1) ‘To, 4To
MIPEACTaBISAETCS B30PY, 3pEIHUILE; TOCTONHOE BHU-
MaHus, yauBiIeHus 3penuie’. Tak, co3naTensiMu
CnPs XI-XVII BB. npusenen npumep u3 Kuuru
CTENEHHOM 1apckoro pogociuoBus 1560-e rr., mo
crucky XVI-XVII BB.: BeAkna cmBxoTropHbIA
MoZophl MPeZPk, HMH KE BAACTOAEPKATEAHE
yrhxy cerk npurropayy, Ku. Tem., 34. B
TO K€ BpPEeMs CIIOBO MOZoph (PUKCUpyeTCs U B
JpYTUX 3HAYEHUSX, Pa3BUBILMXCS HAa OCHOBE
CYLIECTBOBABIINX Y 3TOTO CYIIECTBUTEIBHOTO B
JpeBHEpPYCCKUil mepuo: 2) ‘0CcMOTp, KOHTPOJIb
(cp. co3nau. 1) B (CAPA XI-XIV, 1. VI, c. 578));
4) ‘reatp, amdutearp (Mecto 3penuin)’ (cp. co
3Ha4. 3) ‘MecTo, TJe MPOUCXOASIT COCTA3AHUS,
spenmia’ B (CAPSA XI-XIV, 1. VI, c. 578)).
Kpome Toro, Bo muorux tekcrax XVI-XVII BB.

I1.10. Kapasaesa. Xurue csitoro ®eonopa Cryaura B «Cobopuuke» Huna Copckoro

(CnPA XI-XVII, Boim. 16, c. 122-123) cym.
MoZop'h 3aCBUIAETEIbCTBOBAHO U B 3HAUYEHUU
7) ‘MOCTBIIHOE AJI KOTO-JI. TIOJIOKEHUE, BBI3BI-
Balolllee MPE3pEeHHe; CThI, 030p°, B TO BpeMs
KaK B JIPEBHUX MaMATHHKAaX O0OHAPYKEHO B ATOM
3HAYCHUH SIMHOXK/IBI — B 300pHUKe CBsITOCIaBA
1076 . (CnPA XI-XVII, 1. 16, c. 123), B (C/IPA
XI-X1V, 1. VI, c. 578) HEe oT™MedeHO.

CeMaHTUKa CyHIECTBUTEIBLHOIO MOZOPHLHE
TOXKE IBOJIOLHUOHUPYET, HAPUMEP, B TO3THUX
tekctax XVII-XVIII BB. cioBo peanusyet
3HaUY€HUE ‘CThIA, m0o30p’°. OQHAKO TIaBHBIM
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKIM BapUAHTOM CJIOBA MO-
ZOopHIPE BBICTyHAET 1) ‘MecTo mposeneHus (Te-
aTpaJbHBIX WU MPa3IHUYHBIX) 3PENUIL; Tearp,
apeHa’, 2) 4yyTh pexe PUKCUPYETCsl B 3HAYCHUH
‘TeaTpalbHOE WU MIPA3IHUYHOE PEACTaBICHHUE
(CnPA XI-XVII, Beim. 16, c. 124).

Wrak, naHHbBIC HCTOPUUECKUX CIIOBApEH Mo-
3BOJISIIOT HAM MPOCIIEAUTD SBOJIOLIMIO CEMAaHTUKU
CIIOB MOZON's U MOZOPHLUE U IIPUITU K BBIBOAY,
yTo B Oojiee mo3aHuX Tekcrax XV—XVII Bs.
B 3HAYCHHUHU ‘TeaTpajlbHOC WM MPA3THUYHOE
MIpe/ICTaBIICHUE’ MPEUMYIIECTBEHHO (UKCUPY-
€TCsl IMEHHO CII0BO M0ZopHipe. Takum oOpaszom,
3aMeHa MoZop'h — MOZOPHIPE 0OycaoBIeHa
cTpemiieHneM crapua Huma Touno nepenars uc-
KOHHBIW CMBICIT (PparMeHTa, IpPHHUMAsl BO BHUMa-
HUE U3MEHEHUS, IPOU3O0LIEAIINE B ICKCUIECKOM
COCTaBE IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKa C MOMEHTA
CO3MIaHUsI PEIAKTUPYEMOTO CTaPIIEM MIEPEBOTHOTO
crnaBstHCKOTO JKuTusi.

INPUTHYA - WEPASH

Ipu penakruposanmu Tekcta XKutns Deomo-
pa craperr Huit ucripaBisieT UMsi CyIIeCTBUTEIILHOE
MPHTHYA ‘TIpuMep, oOpas3en’ B COOTBETCTBUU
¢ rped. vmodeypa, mapadeiypo (CAPA XI-XIV,
T. VIII, c. 610; CaPSd XI-XVII, Beim. 20, c. 60)
Ha CHHOHHMM WEpPaZ'h ‘o0pasel, npumep’ (CpesH.,
T. 2, ¢. 541; CaPA XI-XVII, Beim. 12, c. 134-135):
Kup.-Ben. 30/1107 u 8'b “0AeckX s MPORIAALIE
BronpiaTHAro. HxKe W HEMO TAKO HAKAZANT. H B'h
BEATHKOE >KHTTE MPTREAEHTH. MpHTYA [Vdderypa]
H TH H BATOMCTi0. H AOBPON'KTEAH MPLEBLIH OY-
CTAB® MHOSEMB Bhitia, 1. 302 06. — TCJT 684 wio-
AECA M0 ZPALHE RhINY, H HAKAZANTE TOro A€pKa-
LHE. HM KE HAKAZAHH B'h AORPOAKTEAR, H B'h Be-
AHKOE 3KHTTE B'RBEAEHH, CTH BO WEPAZ'H BATONCTiA
MEPREHLLITH, H AORPOATEAEM ™ KCTARS, MHOSTEMS
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PABBUTHUE U ®YHKIONOHUPOBAHUE PYCCKOT O SA3BIKA

Rhilla, 1. 115 00. []yis BBISBICHUS IPUYHHBI OCY-
LIECTBICHHOW HUIIOM IpaBKH MPHTHA — WEPAZh
o0paTHMCsl K JAaHHBIM MCTOPUYECKHUX CIIOBapeH.

B crapocnaBsHCKUX MaMATHHKAX CyIle-
CTBUTENIBHOE MPHT'hMA B 3HAYCHUH ‘NIPUMED,
oOpasen;” B COOTBETCTBHHU C I'ped. TapadeiyLa,
vmoderypa (CCH, c. 319) ynorpebnsercs pery-
nspHO: B OxpuackoM Anocrone-anpakoce XII B.
[Kynb6akun, 1907], B CrnenmuenckoM AmocTtoiie
XII B. [Mnpunckuit, 1911], B XpUCTHHOMOIBCKOM
Amnocrone XII B., B MakenonckoM AmocToie
XII B., B IIIumaroBankoMm Amnocroie 1324 1.
(Miklosich, 1853), B apeBHEl11IEM CIIMCKE CIIABSH-
ckoro nepesoja «becen nanst I’ puropus Benuko-
ro ([IBoecnosa) Ha EBanrenue (PHB, ITorox. 70,
XIII B.), B Cynpacnbckoii pykonucu. UHTepecHo,
y1o B CKa3aHUU LEPKOBHOM, OTPaXKAIOIIEeM Ma-
KEeIOHCKH y3yc koHIa [X B., TO €CTh TpaguLuio
yuenukoB Kupumia u Medoaus, ¢ moMoribro
CJIOBA MPHThMA IEPENaHO TONBKO oiviypo ‘3a-
ranka’ [AdanacweBa, 2012, ¢. 302], ogHako mpu
9TOM HYXXHO OTMETHTb, YTO CJIOBO OEPAZ'h, 3a-
(ukcupoBanHoe B CkazaHuu, PUKCUPYETCsI B 3HA-
YeHuH ‘o0pasel, mpuMep, Mpoodpasz, MPOTOTHI :
OATAPHHLA ECTh * 110 OBPAZO0Y BHO-AEWMBCKArO
BRPTHIIA HAEKE POAHCA Xh, 1. 238 6 [Adanache-
Ba, 2012, c. 229]. Tenepb paccCMOTpUM XapaxkTep
yIOTpeOJICHUS CII0BA MPHThYA.

CornacHo aannbiM (CAPA XI-XIV, 1. VIII,
c. 609-611), NpHTHMA B pa3IUYHBIX 3HAYe-
HUSIX — ‘UHOCKa3aHue, amieropus’ (1), ‘mpo-
HU3BEICHUE MAJOTr0 NUIAKTUYECKOTO KaHpa,
3aKioyaromee B cebe MopaabHOE WU PesIuTH-
03HOe moyueHue’ (2), ‘pOU3BEACHUE MaJOTO
IUIAKTUKO-AJIECOPUUECKOTO KaHpa, MPUT-
ya’ (3), ‘mocnoBuLla, MOTOBOPKA, KPbLIATOE
BeIpakeHue’ (4), ‘3araaka’ (5), ‘mpumep, ooOpa-
3enr’ // ‘cuMBouL, AMOaeMa’ (6), ‘peaMeT nepecy-
noB’ (7), ‘HenpenBuaeHHBIN ciyvaii’ (8) — pukcu-
pYyeTcs B IpeBHEPYCCKUX TEKCTaX CPABHUTEIBHO
HeuacTo (269 ciyuaeB). B uHTepecyromem
K€ Hac 3HAYCHUHU ‘TpuMep, oOpaszen’ CI0BO
MPHT'BMA 3aCBUIETEIBCTBOBAHO B TEKCTAaX
Pa3IMYHOTO MPOUCXOXKJIEHUSA: B OTHOCSIINXCS
K mepeBojaM rpymnmnsl Xponuku [eoprus Amap-
tona [Tannexrax Huxona YepHoropua, mnepe-
BoAe ¢ rpeueckoro konua XII B., coueraromem
I0KHOCJTaBsIHU3MbBl U BOCTOYHOCJABSIHCKHE
peruoHanu3Mbl, CO3JaHHOM B MOHACTBIpE, TAE,
Cyls IO XapakTepy MepeBoja, MOJBU3aIUCh
1 I0)KHOCJIaBSHCKHE M PYCCKHE MOHAXH, BO3-
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MOYHO, B OIHOW 13 a)OHCKUX OOHUTENEH; B MpU-
HaJJIeKAIIX K MOATPYIIE TOJKOBBIX MEpPEeBO-
noB XI-XII BB. Cnosax I'puropust borocnosa
¢ TonkoBaHusMu Hukutel Mpakiuiickoro, mo
ciucky X1V B. (UM, Cun. 954); B Cryauiickom
ycTaBe — nepeBojae THIMHKOHA KOHCTaHTHHO-
MoJIbCKOTO marpuapxa Anekcusi CTyaura, BbI-
MIOJIHEHHOM 110 3aka3y Deonocus Ileuepckoro ais
Kueso-Ileuepckoro monacteips B 1060-1070 rr.,
00HapyKMBAIOIIEM JTMHI'BUCTUIECKOE CXOJCTBO,
C OIHOM CTOPOHBI, C IPEBHEPYCCKUMH IEPEBO-
JaMH C TpedecKoro, ¢ npyroi — ¢ EppemoBckoit
Kopmueil; B uzydaemom Kutun ®eonopa Cry-
JUTa, BXOASIIEM B TPYIIy MEPEBOJOB C Ipeye-
CKOTO0, OCYIIECTBIICHHBIX I0)KHOCIJIABIHCKHUMHU
kHIWKHUKaMu B KueBckoit Pycu; B mmeromunx
JPEBHEPYCCKOE MPOUCXOKICHNE TIPOU3BEACHHIX
Kupuina Typosckoro. Mtak, npHThYa ‘mpuMep,
oOpazen’ GUKCUPYETCs B CaMbIX Pa3HOOOPa3HBIX
[0 BPEMEHH M MECTYy BO3HHKHOBEHHS IEPEBO-
JHBIX U OPUTHHAJIBHBIX APEBHEPYCCKHUX TEKCTAX.
HecomHeHHBIN MHTEpEC MPEACTABISET B ITOM
IUIaHE U KOPITYC JPEBHEPYCCKHX MEPEBOIOB C Ipe-
gyeckoro. OOpaTuBILMCH K HUM, OOHAPYKUBAEM,
4TO, Hanpumep, B Ilyene npuTHYa ynorpeds-
eTcsl TPYKABI, HO HET HU €AMHOTO MpUMepa Uc-
MOJIB30BAaHMS ATOTO CJIOBa B 3HAYEHUH ‘TIPUMED,
o6paserr’: 1) Ancah. OyHe kCTh He pagoymkrh
[(] moy"TH npagReAHATO, HEXKEAH PaZOyMERhLLIE
BhZBPATHTHCA KMOY W MPEAAHOK KMOY
BKH@ ZANORKAH: HMB KE HCMOABHHTHCA
MPHTBMA [TAG. .. TopOIioc] HCTHNBHAR * MECTH
E'hZBPALHARCA HA CBOIA EAEWTHHBI, H CEHHAIA
HZMBIETHCA MOBAAEHBIMD Bh Kaak (TTuena,
T. I, c. 340); 2) Hnoy*rapxm IpuTya
M mopowia] raTe- AkTem HOKA HE AABAH:
aZ'h ke PhKOY- HH ARTeMh BraTheTRA, HH
MOVKEM HEHAKAZAHBIM'E CHABI H BAACTH MOAQ-
gaTH ([Tuena, T. I, c. 340); 3) noTom ke WKPkl
MPHTMIO MPPOKL H PE- Thi €CH, [LPK. (H WH' -)
ik corpewny TEH BrY moem¥ ([Muena, T. 1,
c. 406). B Ucropun Nynetickoii Boitnbl Mocuda
@nasusa (UUB, . 11, c. 293) npnurhua Gpukcupy-
eTcs B 3HAYCHUSAX ‘TIPEILIOT, OTTOBOPKA .
[Iponutk cBET Ha NPUYMHBI OCYILIECTBICHHS
Hunom Copckum 3aMeHBI BO MHOTOM I03BO-
nsier oOparieHue K JaHHbIM CloBapsi pyccKoro
si3pika XI-XVII BB. (CaPS XI-XVII, eI 20,
c. 59-60). Tak, B 3HaUEHUH ‘WHOCKA3aHHE, aJljie-
ropusi, cumBon’ (1) (cp. ‘MHOCKa3aHue, anjero-
pus’ (1) B: (CAPA XI-XIV, 1. VIII, c. 609-611))
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CYIIECTBUTENbHOE MPHThYA QUKCUpyeTCs
n B Tekctax XVII B. B 3Hauenun xe ‘npumep,
oOpazelr’ NPHT'hYA MepecTaeT ynoTpedasTbes
B KoHLe XIV—XV BB., UTO NOATBEPKAAET HAIH-
YKe eAMHIYHOTO OOHAPY)KEHHOTO COCTaBUTEISIMU
CnPs XI-XVII BB. npumepa B JpeBHEPYCCKOM
cOopHUKe ycToiumBOro cocrasa «M3mapara»
o criucky X VI B. (sic!) (bAH, 13.2.7, 1. 115 06.),
IIPY 3TOM BO3HUKHOBEHHE ITAMSTHUKA UCCIIEN0BA-
tenu oTHOCAT K X1V Beky. Takum o6pazom, Hun
Copckuil 3aMeHsIeT CEeMaHTHYECKUH apXan3m
MPHTHMA HA CMBICIIOBOM 3KBUBAJICHT OBPAZ'h.

BrIBOABI

B nennom n3meHeHus Ha JIEKCHYECKOM yPOB-
He, BHeceHHble Humtom CopckuM B nepeBoiHOE
c rpeueckoro XKutue csiroro ®eonopa Crynura,
HMEIOT CTPOTUM CUCTEMHBIM XapakTep, 4To Io-
3BOJISIET TOBOPUTH O CO3HATEIIBHOM PEIAKTUPO-
BaHMM KHW)KHUKOM TeKCTa-aHTUrpada u, cieno-
BaTENIbHO, O BOSHUKHOBEHUU B CIIABSHO-PYCCKOU
KHIKHO-TIMCbMEHHOU Tpauiiuu Ha pyoexke XV—
XVI BB. HoBOI penakuun JKurusa Cssitoro ®deo-
nopa Crynuta. OIHaKO HEKOTOPbIE JIEKCHYECKUE
3aMeHBI TPUBIIEKAIOT 0co0oe BHUMaHue. K Takum
YHHUKaQJIBHBIM 3aMEHaM OTHOCSATCS MCIIpaBIECHUS
Hunom ommOok nepeBoadrKa ¢ oropoii TOIBKO Ha
KOHTEKCT (hparMeHTa (HZA0XKEHTE — NHZAOXKENTE),
MOSICHEHUSI-CIABSHU3MbI K COXPAHEHHBIM B TEKCTE
rpern3MaM (KMHTHMHIA — Zanp RijIeHHie), a Tak-
JKE 3aMEHBI JIEKCUYECKUX U CEMAaHTUYECKUX apXa-
M3MOB Ha IIUPOKOYIOTPEOUTENbHBIE CHHOHUMBI
(MOZ0p'™s — MOZOPHIPE, MPHTHYMA — WEPAZ').

I1.10. Kapasaesa. Xurue csitoro ®eonopa Cryaura B «Cobopuuke» Huna Copckoro

[Ipu sTOM comocTaBiIeHHE OCHOBHOIO aHTH-
rpada XKurus cesatoro @eonopa Cryaura (Kup.-
Ben. 30/1107) ¢ mpaBneHbIM TEKCTOM B aBTOrpade
crapua (TCJI 684) mo3BosseT caenarh BBIBOJ
0 TOM, 4TO 0a30BBIM IPUHIIMIIOM PEAAKTHPOBAHHS
Hunom Copckum arnorpaduyeckoro HCTOUHUKA
HAa JIEKCUYECKOM 1 TEKCTOBO-PEUEBOM YPOBHE BbI-
CTYNaeT CUHTE3 HOPMAJIU3aTOPCKUX YCTaHOBOK,
BbIpa00OTaHHBIX B aOHCKMX KHM)KHBIX LIEHTPax
B XIII-XIV BB., U ipeACTABIICHUS O JIEKCUYECKOU
HOpMeE aruorpapuyecKux HCTOYHUKOB, CHOPMU-
poBasuierocs k cepenuHe XV — Havany XVI B.
B BEYILUX LIEHTPAX CTAPOPYCCKOW KHUKHOCTH.
B sTOoM m 3akmrouaeTcss HOBATOPCKHUI MOAXO[
3aBOJKCKOT'O CTaplia K MICXOHOMY TE€KCTY-aHTH-
rpady, Hun Copckuii BEICTYNIAaeT HE TONBKO KaK
KOITHUHUCT, HO KaK pPeaKkTop U aBTop.

IIPUMEYAHHUE

' Cratbst moarotosieHa B ['ocyaapcTBeHHOM
aKaJIeMU4eCKOM YHUBEPCHTETE TyMaHUTapHBIX HAyK
B paMKax TrOCy/lapCTBEHHOTO 3agaHus MuHHCTEp-
CTBa HayKH W BbIcuiero obpaszoBanust Poccuiickoit
Oeneparyn (tema Ne FZNF-2023-0003 «Tpagummu
1 IICHHOCTH O0IIIeCTBa: MEXaHU3MbI (QOpPMHUPOBAHUS U
TpaHc(opMaIyy B KOHTEKCTE II00AIEHON HCTOPHI).

The article was prepared at the State Academic
University of Humanities within the framework
of the state assignment of the Ministry of Science
and Higher Education of the Russian Federation
(topic No. FZNF-2023-0003 «Traditions and values
of society: mechanisms of formation and transformation
in the context of global history»).
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Abstract. The article considers the mandative elements that the business language of the 18" century inherited
and acquired as specific clerical means, along with the bookish ones, including some special grammar forms and
lexemes, as well as linguistic formulas that structure the document. The analysis was carried out on the mandative
formula “ruku prilozhil” functioning in the business language of the 18" century. The scrutiny has enabled
qualifying it not as a disappearing element but as a normative means of the developing clerical language style.
The signing formula in the frameworks of mandative tradition rejection is noted to have retained actuality, adapted
to the new conditions and was functionally reinterpreted. It became a mandatory component of the document
layout (namely, petitioning, judicial-investigative and transactional-contractual ones) drawn up by private
individuals. The contents of the documentation prepared by the officials were sealed with their signature, including
their name, surname and position. The research revealed how the formula assists in identifying the varieties of
documents ambiguously interpreted by the linguists. The conducted comparative study of the regional reports
revealed the differentiating capability of “zarucheniye” formula. Its inclusion in the document layout marks the
functional orientation of the texts formally related to the same genre. The conclusion highlights that in the 18" century,
the business language reformers applied the mandative tools differentially.
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INPUKA3HASA ®OPMVJIA PYKOIIPUKJIAJICTBA
B JEJIOBOM TEKCTE XVIII BEKA

Cgetanana Baaaumuposna Pycanosa

HoBocubupckuii rocynapcTBeHHBIH TeXHHUECKHIA yHUBepcuTeT, I. HoBocuOupcek, Poccust

AnHoTauus. B crarbe paccMarpuBaloTCsl MPUKa3HbIE HIIEMEHTHI, YHACIe0BaHHbIE IeNoBbIM si3bIkoM X VIII B.
Y YCBOCHHBIE MM, HapsTy C KHMYKHBIMH, B KAYECTBE CHEIU(PUUCCKUX KAHIESIAPCKUAX CPEICTB, CPEIH KOTOPHIX BhIIC-
JITFOTCS TpPaMMaTH4YECKHE (POPMBI M JIEKCEMBI, a TAKXKE SI3BIKOBBIC ()OPMYITBI, CTPYKTYpPHPYIOIIKE TOKyMeHT. [IpoBe-
JICHHBIN aHaJIU3 MPUKA3HOH (OPMYIBI pYKY ApUIodicul, TPOIOIDKAIONICH (PyHKIMOHUPOBATH B JICIIOBOM SI3BIKE
XVIII cromnerus, 1aeT OCHOBaHKME KBATU(UIIMPOBATH €€ HEe KaK YXOISIINI IEMEHT, a KaK OJHO U3 HOPMAaTHBHBIX
cpeacTB (OPMUPYIOIIETOCsS KaHISIIPCKOro cjiora. Y TBepxkKaaeTcs, 4To (GopMyia pyKOIPUKIAJACTBA B YCIOBUAX
OTKa3a OT MPHUKAa3HOU TPATUIIMU COXPAHMIA CBOIO aKTYaJbHOCTh, aJalTUPOBAIACH K HOBBIM YCIIOBHSIM, OyIydH
(YHKITMOHAJIEHO ITepeocMBbICIIeHHOM. OHa cTajia 00s3aTeIbHBIM KOMITOHEHTOM (hOPMYIISIpa TOKYMEHTHBIX JKaHPOB
(IPOCUTEIBHBIX, CYIEOHO-CIICICTBEHHBIX, CIICTIOUHO-OrOBOPHBIX ), aIpeCaHTaMK KOTOPBIX BBICTYIIAIH YaCTHBIC JIHITA.
CojeprkaHue JOKYMEHTAIlU1, COCTaBJICHHON JOKHOCTHBIMY JIMIIAMHU, CKPETISIIOCH UX MOJINUCHI0, BKITIOYAIOIEH
& UM, (haMUITHIO ¥ TOJDKHOCTE. BhIsIBIICHa poib (OPMYIIBI B HICHTU(UKAIIMKA HEOMHO3HAYHO HHTEPIPETHPYEMbIX
© WucchenoBaTeIs My pasHOBUIHOCTEN JOKyMeHTOB. COMOCTaBUTENbHOE N3YUEHUE PETHMOHATBHBIX TOHOIIEHUN MO~
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3BOJIMIIO OOHAPY)KHUTh, YTO HAIHYKE (OPMYITBI «3apydeHHs» B UX (GopMyisipe MapKupyeT (GYHKIMOHAIBHYIO Ha-
MIPaBJIEHHOCTh JOKYMEHTOB, ()OpMaIbHO OOBETUHEHHBIX OJHUM kaHpoM. CrenaH BbIBOJ 0 Anu( hepeHInpoBaH-
HOM OTHoIIeHUH pedpopmaTopoB nenoBoro sizbika X VIII B. K mprUKa3HBIM cpeCcTBaM.
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MIPHUKA3HBIC AJIEMEHTHI, (hOpMyiIa PYKOTIPUKIIAICTRA.

Hutuposanne. Pycanosa C. B. IIpuka3nas popmya pykonpukianctsa B aeinoBom Tekcre X VIII Beka // Becr-
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BBenenue

S3BIK aAMUHUCTPATUBHO-TOCYJapCTBEHHO-
T0 yTIpaBJIeH!s U ETONPOU3BOICTBA, HAXOIUBIIINI-
sl B JIOHAITMOHAJIBHYIO 3I0XY 32 paMKaMH BIIKS-
HUS KHYKHOM S13bIKOBOM KYJIBTYPBI, B IIEPHOJ IPAB-
nenus [lerpa | crpemurtensHo mpuodpeTaer HO-
BBIH BUJI, aKTUBHO 000TaIaeTcsl KHIKHO-CIIABSH-
ckuMu cpeactBamu. OgHako, HECMOTPS Ha
crpemiieHre pe)opMaTopoB MPOTUBOIIOCTABUTH
KaHIEISAPCKHUIL CIIOT 10 STy TapaMeTpoB IMpUKas3-
HOMY, DJIEMEHTHI MOCJIETHETO BBITECHSIOTCS HE
cpasy. Y4eHble CYHTAIOT, YTO MpUKa3Has Tpaau-
uMs coxpansiercs B nepoi noixosuHe XVIII B.,
CYILIECTBYET MapauIeNbHO TPAJULINN JTUTEPATYP-
Horo si361Ka [JKuBoB, 1996, c. 304] u npekparma-
ercsi Bo BTopoi nosioBuHe X VIII cronerus B cBs-
3M C BBIXOJIOM W3 JICNIONPOU3BOJICTBEHHOTO O0H-
XOZla TECHO CBSI3aHHBIX C HEW TaKMX MPUKA3HBIX
YKaHPOB, KaK OTITUCKH, TAMSTH, YeJIOOUTHBIE U 1.,
BCJIEZICTBHE YEro MOJBEPratoTcs 3a0BEHUIO U TH-
nuYHbIE TpHuKa3Hbeie Gopmbr [Maiiopos, 2006,
c. 10-12]. Bricka3siBaeTcsl U HECKOJIBKO MHAS
TOYKA 3pEHMU S, COITIaCHO KOTOPOM, TPUKA3HOM CIIOT
¢ pa3pyuieHuem B X VIII B. TpaauliMOHHOM cucTe-
MBI JIeJIONIPOM3BO/ICTBA HE MPEKPAIAeT CBOETO
CYIIECTBOBAHMS, a JIUIIb TMOABEPraeTcs 3HaYH-
TEMbHBIM W3MEHEHUSIM, CTHIIUCTUYECKON U S3bI-
koBo# rpaBke [Hukurun, 2003, c. 99].

W3 A3BIKOBBIX CPENCTB, YXOMAIIMX KOPHS-
MU B MPUKA3HYIO TPaJAUIIMIO, IIUPOKO MCCIIENy-
IOTCS TIPEXK]e BCEro oOIeynoTpeOuTenbHbIe
3JIEMEHTHI PyCCKOTO S3bIKa, OKa3aBIIMECS B OT-
HOILIEHUSIX CHHOHUMHH C KHUKHO-CIIaBSIHCKUMU
CTUJINCTUYECKUMH CpeAcTBaMu. M3ydaroTcs
TaKXe BapbUPOBAHHE T€TEPOTeHHBIX, U MPEXKIC
BCero HanboJiee YaCTOTHBIX MOP(OTIOTHUECKHX,
CpPEZACTB, YHACIENOBAHHBIX U3 MPUKA3ZHOTO SA3bI-
Ka, popMHpOBaHUE rPaMMaTUICCKON HOPMBI KO-
TOPOTO, C OTHOM CTOPOHBIL, POUCXOAMIIO Ha (poHe
MIPOIOIKATOIIEHCS IEPECTPOMKI MIMEHHOTO M Me-

20

CTOMMEHHOT'O CKJIOHEHHS, & C IPYroi — OTpaka-
JI0 aKTUBU3UPOBABIIMHCS TPOILIECC B3aMMOICH-
CTBUS KHW)KHOH U IPUKA3HON MMCbMEHHBIX Tpa-
it (cm.: [Koprasa, 1998; Untotuna, 2009]).

OOBEKTOM HACTOSIIErO UCCIICIOBAHUS SIB-
JISIIOTCS IPUKA3HbIEC DJIEMEHTHI, KOTOPhIE B YCIIO-
BHSIX OTKA3a OT MPUKA3ZHOW TPAJUIINU COXPAHIITU
CBOIO aKTYaJIbHOCTh, aIAITUPOBAIINCH K HOBBIM
YCIOBHUSM, ObUTH () YHKIIMOHAJILHO ITEPEOCMBICIIC-
HBI ¥ TIPOAOJIKUIIA UCTIOIB30BATHCS B JICTIOBOM
s3pike X VIII B. kak HOpMaTHBHBIE CTHIIEO0PA-
3YIOIHE CPEeNCTBA.

Brinenenne qanHoro acrnekra (hyHKIIHOHU-
POBaHUs MPUKA3HBIX DIIEMEHTOB B (DOPMHPYIO-
IIeMCsl JISTIOBOM SI3bIKE HOBOT'O THIIA IPEACTaB-
JIsieTCsl BYKHBIM, TIO3BOJISTIOIINM TU(QepeHInpo-
BaTh UX M0 CTENEeHHN (PYHKIMOHATBHOW HArPy3KH
U CEMHOTHYECKON 3HAYMMOCTH B HOBOM SI3BIKO-
BOM IpocTpaHcTBe. IIpryeM npuKasHbIA A3BIK
obnaman k Hadamy XVIII cromerust ycrosiBim-
MUCSI 32 BeKa JIEKCHYECKHMU CPEJICTBAMU U CHH-
TarMaTHYeCKUMH CBSI3MH, UTO JIENIATI0 BO3MOXK-
HOM a/lanTalMio | He TONBKO OTAENbHBIX TPaM-
MaTH4YeckuX (OpM, HO U OTACIHHBIX JIEKCEM,
U TaXKe TaKUX CTPYKTYpoOOpa3yIoIInX dJIeMeH-
TOB JICJIOBOTO TEKCTa, KaK (hOPMYIIbI.

K nexcryeckoii anantauy MpukazHbIX dJie-
MEHTOB KaK HOPMaTUBHBIX B paMKax (OpMHPY-
IOIIErocst KAHIENSPCKOTO CJIOra MO)KHO OTHECTH
PSLI IPUKA3HBIX TEPMHUHOB, CPEITU KOTOPBIX 0CO-
00e MecTo 3aHMMAaeT HAUMEHOBAHHE MTPOCUTEIb-
HOTO JOKYMEHTa Yei06umuasi, BCTPOUBIIEECS
B OIIO3HIIMIO C IPYTUMU TEPMHUHAMH, 00CITYKH-
BaIOIIMMHU HOBYIO CUCTEMY ITPOCHTEIBHBIX JKaH-
POB: 4enoOUTHas — JIOHOIIICHNE — OOBSBICHUE —
nmpock0a — npouieHue (cM. 00 3ToMm: [PycaHoRa,
2016; 2019; Canona, Pymgues, 2020]). Cpen-
CTBOM, MapKHPYIOIIMM KaHIEISPCKHI CTUIIb,
CTAaHOBUTCS YHACJIEOBAHHBIN U3 NPUKA3HOM Tpa-
UMY TIaroi uunums / yuunums (cM.: [ba3za-
poB, 2018]), obs3aTenbHbIH B GopMyIspHON Ya-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



CTH MHOTHX JIOKYMEHTOB. Ha rpammarudeckom
YPOBHE MO>KHO TOBOPUTH 00 aianTaruy THITHY-
HOU JIJIsl MPUKA3HOTO PACIOPSAUTENLHOTO JOKY-
MeHTa HHOUHUTHUBHON (POPMBI BEIpaKECHUS TIPH-
ka3a (cMm.: [Pemuesa, 2003, c. 266, 293]). byny-
M CPEJCTBOM Tepeaadn 3HaYeHUs TTOCTaHOBJIC-
HUSI, pacropshKeHus], TpeOOBaHMUs, TOTIEPKUBAs
0053aTeNbHOCTh X UCIIONHEH WS, MHPUHUTHBHBIC
KOHCTPYKIIMU BCTYIAIOT B CUCTEMHBIE OTHOIIIC-
HUSI C UHHOBAI[TMOHHBIMU CPEICTBAMH aKTyaJlu-
3alliY KaTeropuu JODKEHCTBOBAHHUS U BhIpaxKe-
HUS UMIIEPATUBHON MOJIATbHOCTH, HEM3BECTHBI-
MU TIpUKa3sHOMY s3bIKy [Pymnes, Ilymkapesa,
2021; MenTtyxuna, ['opbaus, 2015, c. 9—-10].
OnHO#t U3 SIPKUX MPUKA3HBIX (OPMYIT, COXpPaHUB-
IIMX CBOIO (PYHKIIMOHAIBHYIO 3HAYUMOCTb B JIe-
JIOBOM $3bIKE Ha MPOTSIKEHUH MOYTH BCETO
XVIII B., Obl1a hopMyia pyKOpUKIaACTBa («3a-
PYUCHUS») PYKY HPUROIICUI, TIPENCTABISIONAL
co00ii CKperieHne TOKyMEHTa TOAIUCHIO B Ka-
YeCTBE IMOJTBEPKACHUS BBIIICH3IOKECHHOM
B HEM HH(OpMAaITUH.

Martepuana u MeTOabI

MartepuaioM HacTOSIIETO HCCIETOBaHU
MOCITY’KWJTU OTYOITMKOBaHHbBIE MCTOUHUKY U3 OH-
0B Poccuiickoro rocynapcTBEHHOrO apxuBa
JPEBHOCTEH, perMOHabHBIX apXUBOB 3arma Hon
u Bocrounoit Cubupu, 3abaiikanbs u ApxaHreib-
ckorr oomactu (II3JI1; CI'p; TC; UC 2005;
UC 20006), cinyxedHbIe qokyMeHTh M. B. Jlomo-
HocoBa 1 K.B. TpeanakoBckoro, pyKoImuCHBIE HC-
Tounuku u3 Gpongos FAPB 2.

B pabote mpuMeHsI0TCS METOBI JINHTBU-
CTHYECKOTO HAONIONCHUS U ONTUCAHUS, TTPUEMBI
JIEKCUKOTPAQUUIECKOT0, CTPYKTYPHO-COJIEpIKa-
TETHHOTO ¥ CPAaBHUTEIHHO-COIIOCTABUTEIBHOTO
aHaJIM3a, O3BOJISIOIINE YTOYHUTH HOPMaTHBHBIH
CTaTyc, )KaHPOBYIO crieU(UKY U (PyHKIIMOHAIb-
HO-CTHJIMCTHYECKYIO HArpy3Ky (GOpMyisl pyKy
npunoxcun B genoBoM s3bike XVIII Beka.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Dopmyna pyKonpukiaocmea u «3apyueHuer
ookymenmos ¢ XVII u XVIII gexax

B Vnoxennn Anexces Muxaiimosrnya 1649 1.
HEOOXOMMOCTh «3apydeHUs» CyneOHO-CIIe-
CTBEHHBIX JJOKYMEHTOB 3aKOHOMATEIHHO 3aKpeTI-

C.B. Pycanosa. llpukasHas opmyia pyKOIPUKIAACTBA B JeTOBOM TEKCTE X VIII Beka m————————

nsercs B crarbe 11 mmaBel X «O cyme», e moa-
POOHO OMHCHIBACTCS MPOLEAYPa MHUCEMEHHOTO
oopmieHHs cyneOHOro ena ¢ 00s3aTe/IbHBIM
MOATBEPXKIACHUEM 3alMCAHHBIX BBICTYILUICHUH
nonnucsmu uctia u orBeranka (I1C3, 1. I, 1. X,
ct. 11, c. 18). OgHako B MHOTOYHCIIEHHBIX YeJI0-
outHbix XVII B. oTpaxkaercst Helocnea0BaTelb-
HOCTh «3apy4YeHUS TPOCUTEIBHBIX JIOKYMEHTOB
aToro mepmona (cMm., Hampumep: (PU)).

OO0 akTUBH3AIIMY B TPUKA3HOH JETONPOU3-
BOJICTBEHHOMN NPaKTHKE 3aBEPEHHS COACPIKAHUS
JIOKYMEHTa TOAINHNCHIO CBUJNIETEIBCTBYET P
CIIOB M YCTOMYHMBBIX COUETaHU N, 3apUKCHpOBaH-
HbI B «CrioBape pycckoro si3bika XI-XVII BB.»:
sapyuumu u 3apyuamu (HeCOB.) ‘3aBEpPUTH JINY-
HOM TIOATHCHIO, 3apyuentulil (IPUY. B 3HAY. TIPU-
JIar.) ‘TIOATNMCAHHBIN, CKPETJICHHBIH MOITUCHIO”,
3apyuka ‘TAYHAs TONINUCH , 3apyuHblil (TIPUIL.)
‘moAnuCcCaHHBIA KeM-JI. (0 mokymente)’ (CPA 5,
c. 290-291); npunoscumu (npuxiacmu) pyxy
‘IIOCTaBUTh CBOIO TOMIUCH; 3a pyKoio (3a py-
Kamu) ‘CKpEeIJICHHBIA MOIMUCHIO, TOANUCIMU
(o mokymente)’ (CPA 22, c. 242-243).

«3apydyeHne» JOKYMEHTOB CTaHOBUTCS
OJTHUM M3 00s13aTeIbHBIX TPEOOBAHM B TPOIIEC-
ce pedopmuponanus [lerpom I nenonpousson-
ctBa. Tak, raBa 4 I'eHepalbHOrO perimamMeHTa
«O HCTIONHEHNH YKa30B)» HAYMHACTCSI C YTBEPIK-
nenust: «Beskoit IIpesunents, nomkeHs Beb yka-
361 Ero BenmmuectBa u Cenata, KOTOpBIC HaJjIe-
XKaTh OBITh TUCHMEHHBIE M 3apYYEHbIs, & HE CIIO-
BeCHBIC, HeoTIOkHO ucnonaaTh» (IIC3, T. VI,
No 3534, c. 143, 1720 1.). B psie yka3oB HacTOA-
YHBO SKCIUTHIIUPYETCSl TpeOOoBaHHUE 00s3aTelb-
Horo noxanucanus 4enooutHeix (IIC3, T. 1V,
Ne 1836, m. 7, ¢. 151, 1701 r.; Ne 1899, 1702 r;
Ne 3251, 1718 r.; Ne 3643, c. 239, 1720 1.).

B xannensipckom nenonponssonctae X VIII B.
dbopmyna pyky npunosicun nuddepeHIupyeT 10-
KyMEHTBI, a/IpeCaHTaMH KOTOPBIX BBICTYIIAIOT Ya-
cTHbIe Juna. K TakuM JOKyMEHTaM OTHOCSTCS
MPEKJIE BCEro TPOCUTENBHBIC 3asIBIICHUS Pa3HBIX
THUITOB — UCKOBBIE U MUPOBBIC YEIIOOUTHBIE, O0BSIB-
JICHVISL, IPOIIICHUsI, BEIPaKAIOIIE HHTEPECHI YacT-
HBIX Jn1L. [IprBeneM npumephl U3 BOCTOUHOCHOHP-
CKMX U 320aiKaIbCKUX NaMSITHHKOB:

(1) x ce’ uenobur’uoit BMbcro | Angkes
bk3P¥koBa nporeHuemMs eBo JImu | Tpe” Xa’ 1¥KOBb
P npunoxuwas (verobumnas —TAPB, ¢. 262, 1. 6,
1. 100.,1727r);
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(2) Ksixtu*cron k$mients [etps 3axapo® p¥ky mpu-
TOoXWTH (0bvsernenue — 311, 80, 1. 307 06., 1772 1);

(3)x cemy nporrenuto | BbMecto Beroparo Ada-
raHaIKaro poay | 00bIlIeHapoIHATO COIacHs IpolIIe-
HUEMb | HXb PYKY NPHIOKWIH MOABIOPYYnKb Cre-
naub | YeproBuielub (npouwenue — I13111, 87, 1. 13,
1794 ) u np.

[Mpuvem mogo6HOE MAPKUPOBAHHUE YACTHO-
JIETIOBOT'0 XapakTepa I0OKyMEHTa 00HapYKUBaeTcs
HE TOBKO B TPOCHUTENBHBIX, HO U B JIPYTUX JIOKY-
MEHTHBIX JXKaHpax (CyneOHO-CIeNCTBEHHBIX, pe-
TUCTPALMOHHBIX, CIET0YHO-I0TOBOPHBIX), ajape-
CaHTaMH KOTOPBIX BBHICTYAIOT YaCTHBIE JIUIIA, CP.:

(4) K cemy gonpocy ca™na" I'puropeu Pactop-
T'yeBb PyKY NpH | Toxmts (Qonpoc — I3, 93, 1. 4 00.,
1772 1),

(5) x cemy o°scre | Huro Huxanau CTapKoPcKoi pyky
npuntoxu” (oowsacuenue — 311, 96, 1. 19 006., 1785 1);

(6) cen OroBOpPH MUCATD U PYKY MPHIOKHIITD
mpo300ro ckasza'Haro | memanuaa Tumodes Ka'ma-
koBa ceprkaHTh DenoP [lapmmas (0bs3amenvroe nuch-
mo—T13]111, 2005, 116, 1. 9, 1795 1);

(7) K ceii ckacke muakoH MBan MuXanIOBCKHIA
pyky npunnoxun (ckaska — CIp, ¢. 56, 1775 r); x celt
TOOITHICKE BMECTO KPECThsSIHUHA KYJIAKOBa/ IO TPO30¢ EBO
MOOKaHIEISIPUCTCKOM ChIHB jOaHb/ TIECTPSKOBL PYKY
npunoxwt (noonucka—4C 2006, 21, 1. 60, 1779 ) u ip.

BoraTeiii MmaTtepual, WILIIOCTPUPYIOIIUI
00s13aTeNbHOCTh (YOPMYJIBI PYKOTIPUKIIAJCTBA H
BO3MOJKHBIHM XapakTep ee BapbUpPOBAaHUS B KEB-
POIBCKUX TAMOKEHHBIX KHUTAX MEPBON YeTBEp-
1 XVIII B., mpencrasnen B: [Kopkuna, 2015].

UccnenoBanHble TEKCTHI MOATBEPKIAIOT
MOHYIO TPEEMCTBEHHOCTh (POPMYITBI PYKOIPUK-
JajCcTBa, COXPAHAIONUIEH B JE€TOBOM S3BIKE
XVIII B. BCE KOMITIOHEHTBHI, CJIOKUBIIUECS B IIPH-
Ka3HOM (opMyIIsipe: MPEAIoKHO-T1aAeKHOE CII0-
BOCOYETaHHE, YKa3bIBalolllee Ha MOJATBEpKIae-
MBIH JJOKYMEHT, UMl TIPOCHUTENS], OOBIYHO C yKa-
3aHHMEM COLMAIBHOTO MOJIOKEHHSI ¥ MECTa JKH-
TENBCTBA, © COOCTBEHHO KOMIIOHEHT PYKOIIPHK-
JIaJICTBA, KOTOPBIA OCIOXKHSJICS MIPH HEOOXOIH-
MOCTH KOMITOHEHTOM BOJICU3TUSHUA.

@Dopmyna pykonpukiaocmea
KaK pazHoGuOHOCHb «3apY4eHus)
ookymenma XVIII eexa

Dopmyna pyxy npunodcui, yHacIeI0BaHHAS
13 MPUKA3HOM CUCTEMBI JEIONPONU3BOCTBA, B JIe-
s0BoM s3bIke X VIII B. BCTynaer B OMITO3ULIMIO C

——— )2

3JIEMEHTAMU KOHEYHOIO MPOTOKOJa JIOKYMEHTOB,
ABTOPAaMHU KOTOPBIX SIBIISIIOTCA JJOJPKHOCTHBIE JIUIIA.
B KoHEYHOM MPOTOKOJIE PACTIOPSIUTENBLHOM, yBe-
JIOMUTEIBHON, OTUYETHO-UCHOIHUTENLHOU PEruo-
HanbHOU nokymeHTauuu X VIII B. maronsHoe co-
YETAHUE PYK)Y HPUTOdCUL OTCYTCTBYET; TPAIULIU-
OHHO (hOPMOI TIOATBEPIKICHUS BBIIIICH3IIOKECHHON
B JIOKyMEHTE MH(OpMAIIUU CIYKHUT YKa3aHUE Ha
JO/KHOCTh, (DaMIJTUIO M MMS YIIOCTOBEPSIIOIIETO
3Ty HH(pOpMAIIHIO, Cp.:

(8) ciyxuno™ | Ilerpwsbr* j BKitauuKy Bacuibro
OCHHOBB|CKHXb YYMHUTS 110 ceMy Est IMnepatopckorw
| BemmuectBa ykas¥ Boeoma I'aspuito lepenu (ykaz —
TAPB, ¢. 262, om. 1, 1. 40a, 4. 2,71. 301, 1737 );

(9) 1 0 ToMB OCATH B YHITSIOMHCKOE AXOBHOE/
npasieHie yka3b 1781 roga mais 29 nusa/ Hikita
[poroiepeii Coditickiit./ Cekperaphb BacHIen aHIPO-
HUKOBB/ [ToOKaHIENAPHUCTD Ipuropin u3¥rpadosb
(vkaz—4C2006,17,1.97,1781 r);

(10) mpu cemb penopte npe’cTaBISETIA U B ITPH-
eMe TOH | CITY/IbI JaTh MHE KBUTAHIIUIO TIO*OPS TIUKD
Jeans Yemockuns (panopm — 11311, 54, 1. 204, 1768 1.);

(11) Ha 49TO M MPOLTY YYMHHUTH 3aKOHHOE IOCTA |
HopJeHie arpenst 13 nust 1797 rona./ Be nomkHOCTH Cek-
peraps Ilopoupiit Xynsakos (doxnao — I3/I1, 51,
1. 25 00.,1797 1),

(12) o ToMB BenaTh j y4uHHTH 10 Es
JMmnepartops | ckaro BenmudecTBa yka3oMb reHBaps
22 aus | 1770 romy mop¥Tark Muxaunna Boino® (npome-
mopus—T13111, 32, 1. 207 06., 1770 1);

(13) u He TIOHECTh OBl BOUCKOBBIMB JICTIaMb B
ToMb/ omBeta ampens 11zo nus «1777z0» rony:/
CY¥rauks Bacueii (cooowenue —4C 2006, 2, 1. 72 00.,
1777 ).

WuTtepecHO B 9TOM TUIaHE CPABHUTH PETHCT-
PpaIiOHHbIE TOKYMEHTBI, COCTABJICHHBIE OPUIHAITH-
HBIMH ¥ YaCTHBIMH JIUIIAMH TI0 Pa3HBIM MOBOJIAM:
OHH Pa3IHYArOTCst OPOPMIICHUEM TTOAITUCH, YIOC-
TOBEpPSIOLIEH conepkaHue onuced. Hampumep,
3arnmcHast KHura pacxonoB Tpourkoro CeraeHTuHC-
KOTO MOHACTHIpsA 3a 1739 1. ckperisieTcst IMEHEM
apxumanapura: Haganaun (II3AI1, 112, 1. 16 00.),
B TO BpeMs KaK perucTp (peectp) JeHer U ToBapa,
MPUIIOKEHHOTO K OOBSIBJICHUIO MelllaHuHa MakcH-
Ma BrmacoBa B CeleHTHHCKYIO 3€MCKYIO H30y O
Kpake UMYIIECTBA 3aKaHYMBAETCS TPAJUIIUOHHON
JUISL YaCTHBIX JOKYMEHTOB (hopMyInoi:

(14) x cemy peHuCTpy CEIEeHTMHCKOU MEIIICHHH |
Maxkcump Briacoews pyky npunoxmns (ITI3111, 110,
1. 4 00.,1797 ).
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AHAJIOrHYHBIE OITUCAHHBIM Pa3Iu4us B hop-
Me «3apydYeHHs» JIOKYMEHTOB OOHApPY>KUBAETCS
B ciykeOHbIX Oymarax M.B. JlomoHOCcOBa, cpe-
T KOTOPBIX O(QUIHATIbHBIEC PANlOPTHI (PEIOpTEI),
MpECTaBIICHUS TIPE3UICHTY AKaJJeMHH HAYK IO/~
MKCaHbBI CIEAYIONUM 00pa3oM: npogeccop Mu-
xatino Jlomonocos | Akademuu Hayx npoghec-
cop Muxaiino Jlomonocose | umnepamopcxotl
Axademuu advionxm Muxaiino Jlomonocos /
Konnesccxuil cosemuux u npogeccop Muxaii-
a0 Jlomonocoe n T. A. lIpocuTenbHble, a TaKxKe
JIOTIPOCHBIE (O MPOUCXOKJIEHUH YUEHOT0) JOKY-
MEHTBI 3aKaH4MBaIOTCS Gopmynoit K cemy npo-
wenuto / donpocy Muxaiino Jlomonocog pyxy
npunoxcun (Jlomonocos, c. 321-357, 377-388).
He MeHee mokazaTenbHbI B TOM OTHOLICHUH JI0-
KyMeHTHI, coctaBienHbie B.K. TpennakoBckum.
Panopr or 10 despass 1740 ., HanmpumMep, 3aK-
JodaeT KOHCTpyKust O cemMb NOKOpHO panop-
mys, npouty mo ecmv Axademiu Cexkpemaps
Tpeoiaxosckiti; TOHOIIEHNE TPOCUTEIBHOTO Xa-
pakTepa HauWHaeTcs KOHCTpykiued Omw [lpo-
¢hecopa Bacunvs Kupunosa cvina Tpediaxosc-
Kazo a o 4eMb momy HYHKMbI U 3aKaHIHMBAETCS
dbopmynoi pyky npunoscuis. 4. 8 Mapma,
1751 eooa (TpenuaxoBckuid, c. 796—806).

OoOpaiaer Ha ce0si BHUMaHHUE €Ie OIUH
¢dakr. ®opmyna pyky npunoscun, Oymydu map-
KUpytolel GopMyIoil KOHEIHOTO MPOTOKOA ITPo-
CHUTENBHBIX JIOKYMEHTOB, OTCYTCTBYET B PErHO-
HAJIBHBIX TPOCHOAX, YTO MPEACTABIISCTCS HECITY-
yallHBIM. B oTiau4ue oT Jpyrux IpOCUTENIbHBIX
JIOKYMEHTOB, TIPOCKOBI HE TI0JaBallUCh B yCTa-
HOBJICHHOM TIOPSJIKE B COOTBETCTBYIOIIHE Ou-
[MAbHbIC WHCTAHIIMH, & MPEACTABISUTN COOOM
oOpalleHue HEemoCpeACTBEHHO K BBINISCTOSIIIC-
My JIMIly 9acTHBIM oOpa3zom [Maiiopos, 2006,
c. 41], 9TO 3aKOHOMEPHO NIETAI0 HEBO3MOKHBIM
WCIIONIb30BaHKE B HUX (DOPMYITBI PYKY RPUTONHCUIT:
€e OTCYTCTBHME B JAaHHOM CIIy4ae MapKHpPOBAJIO
YacTHBIN, HeOPHIINATbHBIA XapaKTep MOJ0OHBIX
npock0. [IpuBeneM B KauecTBe mpruMepa KOHE-
HbIe pparMeHThI IBYX NMPOCKO — AeHInKa Bacu-
nus baHmmKkoBa K MPKyTCKOMY ryOepHaATOpY
@.H. Knnuke u sxurtens KyneHckoii BoinocTu TyH-
ryca Copnona CepkoBa K UPKYTCKOMY M KOJIbI-
BaHCKOMY TeHepai-ryoepHaropy M.B. Skobwuto:

(15) Baero npeBocXomUTeNCTBA BCEHIKA IIE |
IOy II0Ka3aTh OTEYECKOe MUJIO | cepAie o onpene-
JICHW1 MEHS B CAJIIATHI | Kylla MpUHAIeKAaTh OyIeTHs ||

C.B. Pycanosa. llpukasHas opmyia pyKOIPUKIAACTBA B JeTOBOM TEKCTE X VIII Beka m————————

TIOBEJICHUEM'b HE OCTaBHTh Baiiiero npeBocxoiTencraa
| BBICOKOMJICTUBEHIIIATO TAPS j 0"I1a | BCCHIDKAHIIH ITPO-
cuTensb | AeHniks Bacuien banmukoss 31 aBrycra |
1779 ro™ (IT3111, 85, 1. 4646 06., 1779 );

(16) Toro pamu Bamiero MpPeBOCXOAUTEIHCTBA
HPEMUIIOCEPD | Iar0 IAps U OTHA BCENOKOPHEHIIE
npo1iry 4YTo0h CBOUMB OTE | YECKUMB MUIIOCEPANEMb
0" BBINIIETIOKA3aHHBI® HAIPACHO 00U" | YMKOBH MHJIOC-
TUBHO 3aI[UTUTh U B3ATHI* HACH"HO JIONIAJIEN U MPOT-
yee 0" HU* KpecThs (Sic!) mpukazath 0TOOpPaTh U MU-
JIOCH | THBYIO PE3OJTIONHIO YYMHUTS | Bamero npeBoc-
XOIUTENBCTBA | BCEHM)KaHIIH IpocuTelts KylneHcko Bo-
noctu Llenkeru|HoBa poay TyHrych Copons CepKoBb
(TI3A11, 86, 11. 127 06., 1785 o).

Berymas B OMIMO3UITHIO € DIEMEHTaMHM KO-
HEYHOT'O MPOTOKOJIa AMPEKTUBHBIX, YBEIOMHU-
TENBHO-PACTIOPSAAUTENBHBIX U OTUETHBIX JOKY-
MEHTOB, (popmyina pyxky npunosicun uaAeHTADHU-
[IPOBaJIa YaCTHO-TIPABOBOM XapaKTep JOKyMEH-
TOB, aJpeCaHTaMH KOTOPHIX BBICTYMAIH (hU3H-
yeckue nuna. [Ipruaem cpean MpoCHTETbHBIX 3a-
sIBJICHUH (popMysia MapKHpoOBaja TOIBKO o0pa-
IIEHHs, KOTOPbIE MOAaBAINCh MPOCUTEISIMHU B
YCTaHOBJICHHOM MOPSIIKE B COOTBETCTBYIOIINE
o(huIIHaIbHbIC HHCTAHIIMH, TT03BOJISS OTIHYHUTD
HX OT OOpaIlleHHH, 1M0aBaeMbIX YaCTHBIM 00-
pa3oM HEeMmoCPeACTBEHHO BIIECTOSILEMY JIUILY.

Dopmyna pykonpukniaocmeda KaxK mapkep
dynKkyuonanvHoll HanpagaenHocmu
00KyMeHnma

Hanuuue unmm oTcyTCTBHEC aHATU3UPYEMOH
(dopMyIIBI B GOpPMYIISpE ACTOBOTO TEKCTAa MOXKET
CIIY)KUTh JOTOJHHUTEIHLHBIM CPEJICTBOM apry-
MEHTAIIMHU TPY YTOUHEHUH () YHKIIMOHAJIBHBIX Pa3-
HOBHHOCTEH TOKYMEHTOB, (DOpMajibHO 00bEIU-
HEHHBIX OJIHUM kaHpoM. Tak, K OJHOMY H3 pac-
MPOCTPaHEHHBIX U HEOJHO3HAYHO HHTEPITPETUPY-
eMbIX BUJ0B JokymeHTauuu XVIII B. oTHOCAT-
Cs1 IOHOIIICHHSI, COZIEp KaHMe U PYHKIHH KOTOPBIX,
10 MHEHHIO MCCIIS0BATENEH, ObLIN pa3Ho00pas-
HBIMH: OHH TIPEICTABIISIIIN COOOM COOOIIEHUS 110
KaKHUM-JTH0O0 BOMpOCaM, 3asBIICHHS, TPOIICHUS
nin sxannoosl [Kocog, 2004, ¢. 79—80]. O.B. Tpo-
¢uMoBa cpemu JOKYMEHTOB TIOMEHCKOW Jeio-
BOM MMCBMEHHOCTH BTOpOil monosuHsl X VIII B.,
OIUPAsCh HA CEMAaHTHKY MCIIOJIb30BAHHBIX B TEK-
crax nep(opMaTHBHBIX TIIATOJIOB, BHIACISET JI0-
HOUICHUS-4eTIOONTHBIC, TOHOIICHHSI OT MPHCYT-
CTBEHHBIX MECT, KOTOPBIMH COMPOBOXKIAINCH
JpyTye MepechuUTbHBIC JOKYMEHTBI, TOKOPHBIE J10-
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Homenus [ Tpodumosa, 2002, c. 198]. Uccneno-
BaTeNi 3a0aiKaIbCKOW JIET0BOM MTUChMEHHOCTH
BBLACIIAIOT OTUCTHO-UCIIOJIHUTEIIBHBIC U IIPOCH -
TenbHBIE AoHOmeHus [Maitopos, 2006, c. 41;
Pycanosa, 2021].

ConepkaHne OTUYETHBIX JOHOIICHUM, KaK
CBHUACTCIILCTBYIOT PCTrUOHAJIbHBIC TaMATHHUKHU,
00pa3yloT JIBe B3aMOCBS3aHHBIC YaCTH: OTYET-
HO-UH(OPMATHUBHAS M TPOCHUTENbHAS, KOTOpas
MOXeET OTcyTcTBOBaTh. C y4eToM 3Toro gakra
JIOHOILICHUST 3TOW T'PYIIIBI CIEAYyeT OOBETUHNUTH
B TPpU NOATPYIIEI: JOHOMICHUA OTYCTHOI'O, OTUCT-
HO-COIPOBOUTENBHOTO M OTYETHO-IIPOCHTENHHO-
ro xapakrepa. Bce nepednciieHHbIE TUMBI TJOHO-
IMEHUHA COCTaBJIEHBI JOJI?)KHOCTHBIMHU JIMITaMU
B PaMKaXx HX CITy)KEOHBIX 00sS3aHHOCTEH, U BCE OHU
MapKUpPYyIoTCst (GOpMYJIOH, BKITFOYArOIel B celst
uMs, (aMUIIMIO U JIOJKHOCTh ajJpecaHTa, cp.:

(17) Toro paau cumb ToHOIIEHUEMD | eHepa’Ho-
T'O TIOTPaHH | YHOTO TIpaBJIeHUsI B Ka"LIENIPHIO j TIpe-
Agpnsito capiten | Trens (Qorowenue ¢ npocvbotl pas-
pewums npooasams KOHBUCKOBAHHYIO MASKYIO PYX-
06 —I1311, 67, 11. 405, 1730 ),

(18) 1 w mpreMe cerw TOHOMICHHS U 0° BHIIIIC-
nrcaHHO™ | B HepunHCKO BOEBOII KO  KaHUEISIPH]
ykasw™ Es | UmnepaTtop ckoro BeiandecTBa uTo
cobnarwso | ieHo Oynets 1743 ro™ maPra ,,4 1’ Hs Ka-
Mmu|caP Aw-oHacen Enmca™ioBs (Oonowenue o npueme
Om npediCcHe20 KomMuccapa He2o0HOU noCcyobl U Om-
cymemeuu nosaphu o ee xpanerusi— 311, 68, 1. 64
00., 1743 1);

(19) nonourenue/ modmnucka MNpu ceMb Bb BOC-
KpPECEHCKOe AY¥XOBHOE IpaBiieHHe BO apernHaink
pedcTaBiisio/ Meceria aus 1779 rofa ClieHHUKS/ TU-
MUTpEH IIPOTacoBh/ quaKkoH auapei HabkpexxHsLx (0o-
HoOuwleHue OmuyemHo2o xapakmepa 06 obpawjenuu
6 npasociasue packonvruxka —4C 2005, 27, 1. 171 06.,
1779 1),

(20) Bo ucnosuenue | onoro ESI UMITEPATOP-
CKAT'O BEJIMYECTBA | yka3y BbIlIcoOsIBI€HHAS Ta-
Oen imRrommmcst | mpu T0607CKOMB MHCTPE BCEMB
MO | HAIIIECTBSFOIIIM OOPETAIOIIUMCS | TOTO MHCTPS
10 BOTYMHAM COYHMHEHA, KOTO | pasi [UIsl OTCBLIKH
B crhuinmi npaBuTeICTBYTOIIMI | CHHOO IPH CeM JIOHO-
LIeHHi U obsiBsieTcs | nexadps 16 mus 1754 ropa, Kas-
Haveu | iepoMoHaxb iwcadb (dorowenue omuemnozo
xapakmepa o cocmasienuu mpebyemou mabeiu —
TC,37,1.15,1754 1);

(21) Toro paau Bamiero BBICOKOIMPENOA00is
nokop | Hrkuiie npomry’ Ha BHIIETUCAHHBIA TOTPEOHO-
CTH | MIC Ka3HBI COOJIATOBONIMTH BBIZIaMIb: | BALLIETW BbI-
COKOIPENOn00ist HYKAUIIIH MTOCTYIITHHKD TOOOJIC | KO-
ro 3HameHckorw MoHacThIpst | Kasnauen Mepomonaxp

0

24

Oreohandb (donouenue ¢ npocvboll 0 paspeutenHuu
8b10aUU OeHe2 U3 KA3HbL MOHACMbIPSL HA XO3AUCMEEH-
Hote Hyacovl — TC, 49, 11. 67, 1766 T.).

Bcerpeuaroniuecs cpeayd peruoHanabHbIX
JOHOIIEHWH COOCTBEHHO MPOCHUTENBHEIE JIOKY-
MEHTBI IPEJICTABIISIOT CO00M oOpaieHust B opu-
[UATbHBIC MHCTAHIIMU (U3NYECKHX JIUI] C YacT-
HBIMH MTPOCEOAMH, YTO MOATBEPIKIACTCS TPaIu-
IIMOHHOM JUTS YaCTHBIX MTPOIIEHUH (OpMYIOH py-
KOTIPUKIIAJICTBA PYKY NPUTIOHCUI:

(22) k ceM¥ JOHO | IIIEHHIO BMECTO YIHHCKOTO
pasHounnia Kapra | 3¥6akuna eBo mpo3s00u K *THH-
CKOM K¥TIeIs | JBaHb PeBsIKUHD pYKY MPHIOKHIB (00-
HouleHue ¢ npocvbOoll paspewums Haim y mapbaea-
matickux kpecmuvsan nowaoeu — 13111, 71, m. 208,
1773 r);

(23) K cem¥ noHomienuto Anesert CMUPHBIXD |
PYKY MPUIOKUITE (QOHOUEHUE O He3aKOHHOM 3461d-
OeHuu cenHvimu noxocamu npocumens — I3MI1, 72,
1. 1 06., 1788 1); 0 ueMb 1 uM K10/ OKUIATH MICTUBOM
pesomniin:|/ Cienanks Muxamnbs K¥3He1oBs/ p¥Ky
TIPUIIOKUITH (OKOpHetiuee OOHouleHue C8AUeHHUKA
o Hanaokax nonomaps —4C 2006, 44, 1. 1 00., 1785 1);

(24) K ceMy JOHOUIEHUIO MPOIICHHEM BJIOBBI
Enensr: cyxurens Cunickaro MHTps Unes [lorpaes
PYKY IPUWIOKHID (OOHOULeHUe 60061 00 yepo3ax u
opanu cryscumens monacmuipsi — CIp, ¢. 23,1769 1n).

Takum o0pa3zom, hopMyiia pyKOIIPUKIIAI-
CTBa OKa3BIBAETCS TAKKE 3HAYMMOW MPH OIpe-
JeneHnH (QyHKIMOHANBHON HAPaBIEHHOCTH JI0-
KyMEHTOB, COJICP)KaHHE U Ha3HAYEHUE KOTOPBIX,
10 MHEHHIO MCCIISOBAaTENEH, ObLIN pa3Ho00pas-
HbIMHU. B yacTHOCTH, OHa BBICTYyNaET HICHTU(DH-
KaTOpOM MPOCHUTENBHBIX JOHOLIEHUH. B TO *e
BpeMsA CTaAHOBUTCA OYCBUIHBIM, YTO HpOCLGa,
BO3MOXKHAsI, HapsIy ¢ OYETHO-MH(DOPMATHBHOI
YaCTbIO, B OTYCTHBIX JOHOIICHUAX, COCTABJICH-
HBIX JOJPKHOCTHBIMU JIMIIaMH, HC ITO3BOJISACT UH-
TEPIPETHPOBATH TaKHe JOKYMEHTBI KaK MPOCH-
TCIbHBIC.

3akjaoyenue

HccnenoBanvie GyHKIMOHUPOBAHHS B JIETIO-
BoM si3bike X VIII B. mpukazHoit popmyisr pyxy
APUNOHCUN TIO3BOJSAET CHENATh HECKOIBKO BbI-
BOJIOB. SI3BIKOBYTO 0a3y KaHIIEISAPCKOTO CIIOra co-
CTaBJISICT OOIIEPYCCKHIA JIEKCHUECKUM U TpaM-
MaTH4YeCKUi (DOHJ, CIOKUBIIAKCA K MOMEHTY
(hopMHpOBaHUS JACITOBOTO SI3bIKa HOBOTO THIIA
3aKpeIUICHHBIN B IPUKa3HOM Hapeund. [Ipu sTom
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O0HapY)KUBAIOTCS CHEMU(PHUECKHE MPUKA3HBIE
CpEICTBA, HCTIONB30BAaHUE KOTOPBIX B KaHLIEISP-
ckoMm gaenonpousBoactee XVIII B. cBunerens-
cTByeT 0 nuddepeHInpOBaHHOM ITOX0/IE K HUM.
OpHu pUKa3HbIE AIEMEHTHI (TEPMHUHBI, CHHTaK-
CHYECKHE KOHCTPYKLIMH, KaHPbI) y’Ke Ha Hadallb-
HOM 3Tare peOpMHPOBAHHUSI JEIOBOTO SI3bIKA
Ha4YMHAIOT BOCIIPUHMMAThHCA KaK yCTapeBIINe
Y BBITECHSIOTCS HOBBIMH, KHIKHBIMH. Jlpyrue co-
XPaHAIOT aKTyaJIbHOCTb, aTAITUPYIOTCS B HOBBIX
YCIIOBHSIX M POIOIDKAIOT PYHKIIMOHUPOBATH KaK
HOpPMAaTHBHBIE KAHPOBO-CTHIINCTHYECKUE CPE-
ctBa. K mocinenHuM OTHOCHUTCS, B YaCTHOCTH,
bopmyna pyky npunodxcun, yHacIelOBaHHAS U3
MPHUKA3HOM TPAJUIIUH U CTaBIIast 00s3aTebHBIM
3NIEMEHTOM (OpPMYJIsipa MPOCUTENBHBIX, Cyne0-
HO-CJI€ICTBEHHBIX, C/IETIOYHO-TOTOBOPHBIX JOKY-
MEHTHBIX KaHpPOB, aJJpeCaHTaMUl KOTOPBIX BBIC-
TymaioT 4acTtHble nuna. CopepkaHue JOKyMeH-
TOB, COCTaBJIICHHBIX JOJKHOCTHBIMH JIUIIAMHU,
MOATBEPKAAJIOCH UX MOAMUCHIO, BKIIIOYAIOIIEH
M, paMUIIHIO U TOJDKHOCTH. [loHuManue HOp-
MaTHBHOI'O XapakTepa JIBYX CIOCO0OB 3aBepe-
HUS JOKYMEHTOB B KaHIIEIISIPCKOM JIESIONIPOU3BO/I-
cree XVIII B. MOMOraer yro4uHuTb KPpUTEPUU
i depeHIran GyHKIMOHATEHBIX PA3HOBUTHO-
CTel TaKoro HEOOAHO3HAYHO TPAKTYEMOT'O CErof-
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Hs JJOKYMEHTHOTO aHpa, KaK JOHOIIeHue. Pe-
TUOHAJIbHBIC JJOHOIICHHUS ITPOCUTEIBHOI0 XapaK-
Tepa 3aBepsatoTcs GOPMYIOH PyKY NPULONCUT,
OTYETHBIC JOHOIICHHUS 3aKJII0YaeT CTaHaapTHas
JUTS HUX TIOJIITMCh C YKa3aHHEM UMEHH, (PaMHIIUU
Y JIOJDKHOCTH.

CoxpaHenue (GopMylbl PyKOIPUKIAACTBA
KaK HOPMATHBHOHN B sI3bIKE KaHIICISAPCKOIO Je-
JIOTTPOM3BOZCTBA 00YCIIOBICHO PsIIOM (haKTOPOB:
(YHKIIMOHATBHOM HArPy3KOW XKaHpa, C KOTOPOH
OHAa CBSI3aHa, JUIMTEIBHOCTBIO MPUKA3HOW TpaIn-
1M1, COXPaHEHUEM COI[MOKYIIBTYPHOMN BaKHOCTH
SI3BIKOBOM €TMHUIIBI B EJIOBOM KapTHHE MUpA.

IIPUMEYAHHUA

' MBI UCITOIB3YEM TEPMUH adanmayus, Ipe-
noxeHHbINH B.M. JKHBOBBIM Jj1s1 0003HAUCHHUS TIPOIIEC-
ca YCBOEGHUSI BOCTOYHOCIIABSTHCKUX JIEMEHTOB B Kaye-
CTBE HOPMBI KHIDKHO-CIIaBSHCKOTO si3bIka JlpeBHeit
Pycu [’KuBos, 1996, c. 26—27], Tak Kak BUIIUM OTIpeze-
JICHHBIE aHAJIOTHH C YKA3aHHBIM ITPOIIECCOM.

2 TIpu HUTHPOBAHNH OMYOITMKOBAHHBIX U HEOITYO-
JIMKOBaHHBIX apXUBHBIX TEKCTOB COXpaHseTcs rpaduka,
oporpadust 1 myHKTYalms KCCIeLyeMbIX HCTOUHHKOB;
MIPEIUIOrY OTAEISIIOTCS OT MOCIIEAYIONIMX CIIOB, MIMEHa
COOCTBEHHBIE TUILYTCS C TPOMHCHON OYKBBI.
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CONJUNCTIONAL VERBAL-AND-PARTICIPIAL CLAUSES
IN THE HISTORY OF THE RUSSIAN LANGUAGE
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Abstract. The article analyzes the structural and functional features of Old Russian syntactic constructions with
anominal active participle connected to a verb by coordinating conjunctions. The relevance of the study is explained
by their active use throughout the development of the Old Russian language, as well as by acute contradictions in the
interpretation of their originality. The study focuses on structural peculiarities of the specified phrases and aims to
identify the dynamics of their use, genre and stylistic reference. Based on a systematic approach using comparative-
and-historical as well as comparative-and-typological methods, it was established that the conjunction between the
participle and verbum finitum is a marker of high predicativity of the Old Russian participle. Other interpretations
are determined either by an asystemic approach to the studied syntactic construction, or by attributing the properties
of modern adverbial participles to the Old Russian material, or the functional identification of the participle with
the verb. The structural diversity of these clauses is analyzed taking into account the grammatical semantics of the
conjunctions. The research highlights the dynamics of functioning demonstrated by the clauses under study. It is
reflected in Old Russian literary texts of the 11" — 17" centuries taking into consideration their genre and stylistic
reference. The reasons for the loss of such phrases are determined, including functional deterioration of nominal
active participles in the process of their transformation into adverbial participles, as well as the development of
hypotaxis in the Old Russian language.

Key words: participle, coordinating conjunction, hypotactic structures, paratactic constructions, aorist, im-
perfect, perfect, secondary predicate.
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CeBepo-OceTuHCKH roCy1apCTBEHHBIN yHUBEPCUTET, I. Bnagukaskas, Poccus

AHHOTamus. B crarbe XapakTepu3yloTcsi CTPYKTYpPHO-(PYHKIIMOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH JPEBHEPYCCKUX
CHUHTaKCHUYECKUX KOHCTPYKLUI ¢ UMEHHBIM JEHCTBUTENBHBIM IPUYACTHEM, COSTUHEHHBIM C [JIAr0JI0M COYMHUTEIb-
HBIMH COI03aMH. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEJOBaHMS 00YCIIOBIICHA IMHUPOKOH yIIOTPEOUTEILHOCTHIO ATUX KOHCTPYKINH
Ha BCEM MPOTSKEHUU Pa3BUTUS APEBHEPYCCKOIO A3bIKA, a TAKXKE OCTPHIMU MPOTUBOPEUUSIMU B UCTOJIKOBAHUH UX
cBoeoOpasus. Llenb crarhy 3aKiiodaeTcss B BHISABICHHUM KOHCTPYKTHBHOIO CBOEOOpa3Hs yKa3aHHBIX 00OpOTOB,
JUHAMUKU MX UCIOJB30BaHMs U XKAHPOBO-CTHIIMCTUYECKON MpuHaanexkHocTu. Ha ocHoBe cucteMHoro noaxona
C IPUMEHEHUEM CPAaBHUTEIIbHO-UCTOPUUECKOTO U CPABHUTENBHO-TUIIONIOTHUECKOT0 METOA0B YCTAHOBIIEHO, UTO COI03
MEXAy npuyacTreM u verbum finitum npezacrasisier co00i MapKep BHICOKOM NPETUKATHBHOCTH JIPEBHEPYCCKOTO
nipuyacTyst. VIHbIe MHTEpIIpeTayy 00y CIIOBISHBI ACHCTEMHBIM ITOIX0I0M K H3y4aeMOMY CHHTAKCHYECKOMY MOCTPO-
SHHIO, TIEPEHECEHNEM CBOICTB COBPEMEHHBIX ACCIPHYACTHI Ha IPEBHEPYCCKUI MaTepHall WK (PyHKIIMOHAIIbHBIM
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OTOXKIECTBIICHHEM MPUYACTHs ¢ TiIarosioM. OnrcaHo KOHCTPYKTHBHOE MHOT000pasne yKa3aHHbIX KJIay3 C Y4EeTOM
rpaMMaTHYeCKOl CEMaHTHKH cOro30B. IIpogeMoHCTpupoBaHa anHaMuKa (YHKIMOHUPOBAHUS aHAJIH3HPYEMbIX
KJay3, NOJTy4MBIIasl OTpaKeHUE B APEBHEPYCCKUX JUTepaTypHbIX TekcTax XI-XVII BB. ¢ ydeToM X *KaHPOBOM
U CTHIIMCTHYECKOW MpuHauIexkHOCTH. OnpeieneHbl NPUUMHBI YTPaThl JaHHBIX 000POTOB peuH, 00yCIIOBICHHBIC
Cy)xeHHeM (DYHKIMI MIMEHHBIX JICHCTBUTEILHBIX IPUYACTHH Ha MTYyTH WX NPEBPAILCHUS B ICCIPUYACTHS, @ TAKIKE

Pa3BUTHUEM T'HIIOTAKCHCA B JPEBHEPYCCKOM A3bIKE.

KiroueBble cjioBa: nMpuuacTve, COYMHUTENBHBIN COI03, TUIIOTAKTUUECKUE CTPYKTYpHI, MapaTaKTUYECKUE
KOHCTPYKIMH, 20pUCT, UMIEPPEKT, nep(eKT, BTOPOCTEIIEHHOE CKa3yeMoe.
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BBenenue

KoHCTpyKIIMHM, B KOTOPBIX (PUHHUTHAS
(dopma rnarona COeIUHSIETCS C UMEHHBIM JIeHi-
CTBUTEJILHBIM MPUYACTHEM COYUHHUTEIBHBIM
COI0O30M, B PA3JIMYHBIX APEBHUX CIABSIHCKUX
SI3BIKAX BBI3BIBAJIM OTPOMHBIN HHTEPEC Y HCCIIe-
noBateniel. BriepBbie Ha HUX O0OpaTHI BHHUMA-
uue 1. JJoGpoBCKHii, OLEHUBIIMIA TAKOI COIO3 B
KadyecTBe IuIeoHa3Ma, m3nuiHero [loOpoBckui,
1834, c. 60]. ®. Mukomu4 ynotpeOieHre cor3a
B MOAOOHBIX KOHCTPYKIUSAX CUMTAN OMIMOKON
nucna [Miklosich, 1883, S. 827]. [Ipu 3Ttom oH
HACTOJILKO OBLIT yBEpEeH B a€KBATHOCTH CBOETO
MHEHUS, UTO, IIO/IFOTABIIUBAs K H3/1aHut0 JIaBpeH-
THEBCKYIO JIETONHCH, BCE COUNHUTENBHBIE COIO3bI
MeXy (GUHUTHOU (DOpMOW Tiarojia U mpuya-
ctueM yopai. B nanpHeiimem ydenbie oOpaTHIIH
BHUMAHHE Ha BBICOKYIO 4aCTOTHOCTBH COI03a
B YKa3aHHBIX 000pOTax, YTO MOCIYKHIIO TPH-
YMHOHM OTKa3a OT MEPBOHAYAIBHBIX CYKICHUH.
Bo3spaskast o gaHHO# podIeMe CBOeMY YUHTEIIO
@. Muxinomuuy, B. Srny nucan: «/laxe eciu 310
omuOKa, TO YTO BBIHYKIAJO MHCLA COBEPILATH
aTy ommOKy» [Jagic, 1899, S. 70]. B pe3ynbrate
B0300J1a/]a71a TOYKA 3pEHUS], B COOTBETCTBHH C KO-
TOPOH B paccMaTpruBaeMoM 000pOTE COI03 CITYKHT
COEJJMHEHHIO JABYX OJHOPOJHBIX CKa3yeMBIX,
TO €CTh OBbLI [TOCTaBJIEH 3HAK CHHTaKCHYECKOT0
PaBEHCTBA MEXJy MPUYACTHBIM M TJIArOJbHBIM
npenukaramu. [lonoOHOe cykaeHue ObLIO Mo-
JepXKaHO KPYNMHBIMHU y4eHbIMH [Cpe3HeBCKHUH,
1959, c. 60; Jagic, 1899, S. 69; Travnicek, 1956,
s. 181-187; Havranek, 1937, s. 24; Pynnes, 1959,
c. 84; I'eopruesa, 1968, c. 104; u ap.].

Mesxay TeM yKa3zaHHas TOUKa 3pEHUS] HIMEET
PSL YA3BHMBIX MECT, IIOCKOJIBKY €€ CTOPOHHUKH
paccMaTpUBAIOT aHAIW3UPYEMbIe KOHCTPYKLIUU
B OTPBIBE OT UCIOJB30BAHUSI COYMHHUTEIBHOTO
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COI03a B IPEBHUX CIABSIHCKUX SI3BIKAX VIS CBSI3U
IJ1aBHOM M MPUAATOYHOW YacTEW CI0KHOIIOIYH-
HEHHOTO TMPEAIOKEHU, sl CBSI3U TIaroJbHON
YacTH U IaTeIIbHOT'O CAMOCTOSITEIIBHOTO 000pOTa.
IIpu TakoMm moaxone OTPULAETCS MOIYYHUBILIEE
IUPOKOE PACIPOCTPAHCHUE YUCHHE O TJIABHOM
U BTOPOCTEIICHHOM CKa3yeMOM B APEBHEPYCCKOM
U JPYTUX JPEBHUX CIABSIHCKHUX SI3bIKAX.
['oBOpUTE O CHHTaKCUYECKOM paBHO3HAUHO-
CTH BTOPOCTETIEHHOT'O CKAa3yeMOr' 0, BBIPAKEHHOTO
MPUYACTUEM, U TJIABHOTO CKa3yeMOro, BhIpa-
JKEHHOTO (PMHUTHOU (POPMOIM B KOHCTPYKIIHUSIX
TUIIA 8bCMABH U peye, HET JOCTATOUHBIX OCHO-
BaHMI, O UeM CBUAETEILCTBYIOT TOKA3aTEIbCTBA
A.A. Tloreonu [IToTebus, 1958, c. 189—-190].
Cyxnenus A.A. [ToreOHU 10 TaHHO#M TTPOOIIEME
MOTYYHIN TOAACPIKKY B UCCIETOBAHUSAX JPYTHX
nuarsuctoB [Uctpuna, 1919, c. 82; bopkoBckuii,
1949, c. 209; Ruzicka, 1963, S. 104—112; u np.].
A.A.TloTeOHs yTBepKIaeT, 4TO IPUUUHA YIIOTPE-
OJIeHUs COr03a JIJISl CBSI3M IIABHOTO U BTOPOCTE-
MIEHHOTO CKa3yeMOT'0 KPOETCS HE B UX PABHOCUIIb-
HOCTH, 2 B OTHOCHTCIBLHOM CaMOCTOSTEIIbHOCTH
MPUYACTHOTO MpeAuKaTa, Ha YTO YKa3bIBAIOT
TaK)Ke ¥ MHOTHUE CTOPOHHUKH yueHus A.A. Ilo-
TeOnu [Mctpuna, 1919, c. 81-82; bopkoBckwit,
1949, c. 206; Mupues, 1963, c. 215; u ap.].
Cuia TOYKY 3peHHs 10 JaHHOMY BOIPOCY
A.A. TToTeOHU 3aKII0OYAETCS B €€ CUCTEMHOM
Xapakrepe. ITa CHCTEMHOCTh IPOSIBIISIETCS B TOM,
YTO YUEHBIH MOCTAHOBKY COUYMHHUTEIBHOI'O CO-
1032 B YKa3aHHBIX KOHCTPYKIIHUSIX pacCMaTpUBAET
B OJTHOM PsJIy C €r0 yIOTPEOJICHUEM ISl CBSI3U
TJaBHOU YacTU C MPUIATOUYHON CIOKHOIOI-
YUHEHHOTO MPEIOKEHUS, TJIarodbHONU 4acTu
C JaTeJIbHbIM CaMOCTOSITEIHLHBIM 000POTOM,
MOJAYEPKHUBAsi, YTO «COIO3bI 31eCh KaK ObI Ha-
3HAYAIOT €IIe HEJOCTATOYHO CPOCIIHUECS IIBBI
MEX]y yacTsMu ripeyioskeHus» [[loteOns, 1958,
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c. 197]. U3 atoro cneayer, 4TO TUMOTaKTHUECKUE
CTPYKTYpBI B APEBHEPYCCKOM SI3bIKE BO3HUKIIHU
HE BJIpYT, a B pe3yJIbTaTe MOCTENEHHON IBOJIO-
LM, BBIIEISISICH U3 TApaTaKTUIECKUX KOHCTPYK-
nuit. Ciieyer 3aMeTHTh, YTO TTOA0OHBIH IPOoIIecc
OBUT CBOMCTBEH HE TOJBKO OANTO-CIABIHCKOMY
SI3BIKY, HO M IPYTHM JPEBHUM HHOEBPOIICHCKAM
SI3bIKaM, B KOTOPBIX TAK)Ke€ HUCIOIb30BAIUCH CO-
YUHUTEIbHBIE COIO3bI ISl CBS3H IJIaBHOW YacTH
C MPUJATOYHOW B CIIO)KHOIOJYMHEHHOM Mpe.-
noxeHuu. Tax, M. ®deppaH NpUBOAUT CIydau
ynoTpeOaeHus Mo100HBIX KOHCTPYKIHMN B JPEB-
He(PaHIy3CKOM SI3bIKE, TOTCKOM, T€PMaHCKUX
JMaJIeKTax, JJATbIHU, TPEBHETPEUECKOM, IPEBHE-
JIUTOBCKOM U JipeBHeapMsiHckoM [Ferrand, 1983,
p. 45]. C.JI. KaunenbcoH MpUBOAUT NMPUMEPHI
MOJOOHBIX KOHCTPYKIUH U3 JpEeBHETePMaHCKHX
si3pikoB [Kannenbcon, 1936, c. 54-55].

CoBeplleHHO MHOE pelleHHe AaHHOrO BO-
npoca npennaraer M. Kypm, cumrarommuii, uro
npobieMa HcciaenyemMoro obopora Kpoercs
HE B CBOEOOpa3uy APEBHETO CIABSIHCKOTO MTpUya-
CTUSl, @ B KQUeCTBE TOT0, YTO JIMHTBUCTHI B JAHHOM
KOHCTPYKLHU Ha3bIBAIOT COYMHHUTEIBHBIM CO-
1030M. ABTOp I10JIaraeT, 4yTo u# B COUYETAHUHU TUIIA
6bCMABL U peye MPEACTaBISIIO COOOH HE COM03,
a MEeXJIOMETHe, CUTHAIN3HUPYIOILee CIIeayolee
rocJie MpUYacTHs AeHCTBHE W MpHUBJIEKAIOIIEe
K HeMy BHMMaHue. [Ipuuem neiictue, 0003Ha-
4yeHHOe verbum finitum, OCyIIeCTBIISIIOCH HEMEI-
JIEHHO U BBIPAYKAJIO HEYTO HEOKUTAHHOE U HOBOE
[Kurz, 1958, s. 106]. Ipusoaumsie 1. Kyprem
B JI0Ka3aTeIbCTBO BBIIBUHYTOIO CYKJIEHUS MTPU-
MephbI 10BOJIbHO yOeauTensHbl. OgHaKo B Mate-
pHae KaK CTapoClIaBSHCKOTO SI3bIKa, TaK U IPEB-
HEPYCCKOTO M JPYTUX APEBHUX CIABIHCKUX
SI3BIKOB UMEET MECTO MHOXKECTBO KOHCTPYKIIMH,
coJiep;KaHle KOTOPBIX COBEPILIEHHO HE COOTBET-
CTBYeT yKa3aHHOMY Hpenonoxkenmo M. Kypra.
P. Pyxuuka B cBo€it ocHOBaTeNbHOI MOHOTpaduu
y6eIuTeIbHO OTpHIIaeT TouKy 3penns M. Kypua,
MIPUBO/JIS B €€ OIPOBEPKEHNE MHOTOYHCIICHHbBIE
[IPUMEPHI U3 EBAHTENTLCKUX TEKCTOB CTApPOCIIaBsIH-
ckoro s3bika [Razicka, 1963, S. 104].

Tax e kak 1 M. Kypu, pemenne npoGnems
000poTa ThNa 8bcmass u peue M. deppan BUIAT
He B CBOe0Opa3uu JPEBHETO CIABSIHCKOTO MpHU-
4acTusl, He B 0COOCHHOCTSIX IPEBHECIaBIHCKOTO
1 IpeBHEPYCCKOI0 CUHTAKCHUCa, a B yKa3aHUU Ha
TO, UTO ¥ WU d B YKa3aHHOM CHHTaKCHYECKOM
[IOCTPOCHMH SIBJISIIOTCS HE COI03aMH, a OCTaTKaMH
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JPEBHEr0 yKa3zaresnbHoro mecroumenus [Ferrand,
1983, p. 45]. OnHako B CBETE BBICKA3aHHBIX
o 3Tomy Borpocy cyxkiaeHuid A.A. [loTeOHu
u P. Pyxuuku naHHas TOYKa 3pEHUS HE MOXKET
6BITH IpUHATA. BMecTe ¢ Tem nombiTka M. Kypna
u M. ®@eppaHa crenarth akUEHT MPHU PEIICHUU
pobJIeMbl UcciielyeMoro 000poTa Ha IPUPOJIE
KOMIIOHEHTOB U, @ CBHJETEIBCTBYET HE TOJIBKO
0 HEJOCTATOYHOHN M3Y4eHHOCTH (PYHKIMI ApEB-
HEPYCCKUX MMEHHBIX TPUYACTHIA, HO U O HEOKOH-
YaTenbHOW pa3padOTaHHOCTH BOMPOCA O COI03aX
U, @ B IPEBHEPYCCKOM M JPYTHUX CIaBIHCKUX
SI3BIKAX.

Tak, no muennto M. A. IlormoBoi naHHBIC
COIO3bI B IPEBHEPYCCKOM SI3BbIKE HE MPEICTABIISITU
c000H COUMHUTEIBHBIX COI030B B COBPEMEHHOM
CMBICJIE, a SIBJISIINCH YHUBEPCATTBHBIM CPEICTBOM
cesizu [ITomoBa, 1945, c. 32]. Onnako U.C. Uc-
tpuna [Mctpuna, 1919, c. 82], C.I1. O6HOpCKUit
[O6HOpCcKwmit, 1946, c. 66], [1.B. Tlonos [[Tomnos,
1953] e 06e3 OCHOBaHHI CUNTAIOT, YTO 3HAYCHHE,
(GyHKIMU ¥ ynoTpeOJieHHe YKa3aHHBIX COI030B
B JIPEBHEPYCCKOM SI3bIKE OBLIM TEMH K€, UTO
1 B COBPEMEHHOM.

OTHOCHTENBFHO T'eHe3Hca UcCieyeMOM KOH-
CTPYKIIUH Y YYEHBIX HET npotuBopeunii. [loutn
BCE SI3BIKOBE/Ib CYUTAIOT €€ NIMEHHO CJIABSHCKOM.
BakHBIM CBHIETEILCTBOM HCKOHHO CIIABSIHCKOTO
MIPOUCXOKACHHSI KOHCTPYKLMH SIBIISIOTCS PUMeE-
PpBI ee yroTpediaeHus B APEBHEPYCCKUX IPaMOTax,
npuBeneHHbsle B.W. bopkoBckuM [bopkoBckuid,
1949, c. 209], u B naMATHHUKAX JIEJIOBOTO SI3bIKa
XVII B., paccmoTpennsie O. Koporaesoii [Kopo-
Taera, 1959, c. 62-69].

C MHeHueM OONBUIMHCTBA HE COIJIaceH
A. Baifan, mpenmnosnararomnuii, 4To cor3 Mexay
npuyactueM M verbum finitum siBnsieTcs «pe-
3yJIBTaTOM IOIPAKAHUS BU3AHTHICKHM IPEKaM)»
[Baitan, 1952, c. 402]. lanHas Touka 3peHUs
Obuta yOenuTenabHo oTBepruyta P. Pyxunukoit
[Ruzicka, 1963, S. 104-107].

W3 paboT nmocneHero BpeMeHu 10 UICTOPHN
PYCCKHX MMEHHBIX JICHCTBUTEIBHBIX TPUYACTUN
U IeCIPUYACTHH, TO CIeAyeT 0c000 CKa3aTh 0 MO-
Horpaduu JI.P. AOmynxakoBoii [AOaynxakosa,
2007]. Onnako mpodaeMa yrnoTpeOeHHs cor3a
MEXIy IMpUYacTHeM M IJIarojioM B Hel He pac-
CMaTpHUBaeTCsl. Y TOMHUHACTCS JINIIIb, YTO HATMYHE
MOJO0OHBIX KOHCTPYKLHI CBHIECTENBCTBYET O Ipe-
JUKATUBHOM YIIOTPEOJICHUH IPUYACTHSL, [IPHYEM
[IPUMEPBI PUBOJIATCS TOIBKO U3 «Kutus deo-
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nocus [leuepckoroy». 3HaunTEILHOES BHUMAaHUE
JI.P. AOaynxakoBOW yaensieTcss 0COOCHHOCTIM
00pa30BaHUsl UMEHHBIX JICHCTBUTEIILHBIX MPH-
YacTU# (JeenpuvYacTuii), UX CTPYKTYPHBIM,
CEMaHTUYECKUM U (PYHKIIMOHAILHBIM OCOOCH-
HOCTSIM, BOTIpOcaM ()yHKIIMOHUPOBAHUS KPATKHX
U MOJHBIX (OPM JCHCTBUTEIBHBIX MPUYACTHI
B JIPEBHEPYCCKOM $I3BIKE, COOTHOCUTEILHOCTH
MPWIATaTeIbHBIX U MPUYACTUH B UCTOPUU PYC-
CKOT0 sI3bIKa, CHHTAKCUYECKUM (DYHKITUSIM HMCH-
HBIX U MECTOMMEHHBIX (DOPM JIEHCTBUTEIBHBIX
npuyactuid. Taxoke JI.P. AGmynxakoBa BblIeNsET
CUHTAKCHUYECKHUE TIO3UIINU UMEHHBIX ()OpM TIpH-
YacTUH, CIIOCOOCTBOBABIINE CTAHOBICHUIO Ha
WX OCHOBE JICCTIPUYACTHS, ONUCHIBACT U3MEHE-
HHSI B CHHTAaKCUYECKOM (PYHKIIMOHUPOBAHUU
JICCTIPUYACTHBIX ()OPM, TIPOBOJUT HAOIFOICHUE
HaJ| 3aMEHOW y JieenpuyacTuii BpEMEHHBIX Xa-
PaKTEpHUCTUK BUJOBBIMU U Jip. Bmecre ¢ Tem
aBTOP JIOITyCKAET, YTO UIMEHHbIE JICHCTBUTEIILHBIC
MIPUYACTHSI B APEBHEPYCCKOM SI3BIKE MOTJIA 000-
3HauaTh OCHOBHOE JIeHCTBUE MOJ00HO verbum
finitum. OgHaKO Takoe NOMYIICHUE BPSJ JTU
OINpaBJaHO U MPOUCTEKAET OT TOTO, YTO aBTOP
HEJOCTATOYHO PACKPBIBACT CHHTAKCUYECKOE
MOBE/ICHUE MPUYACTUS B MMEHUTEIBHBIX CaMO-
CTOSATENBHBIX 000POTaX U B KOHCTPYKIUSAX TUIIA
6bcmags U peye U Ap. J1o HACTOAIIETO BpEMEHU
OTKPBITBIM OCTAeTCsl BOIPOC O TOM, SIBIISICTCS
v jaeiicTBue, 0003HaUCHHOE MMEHHBIM JIei-
CTBUTEIbHBIM MPHYACTUEM (JCCIPUYACTHEM )
BTOPOCTEIICHHBIM B CEMaHTUYECKOM aCIEKTe OT-
HOCHTEJILHO IJIABHOTO CKa3yeMOro, UITH XapaKTe-
pU3yEeTCs JIUIIH IPAMMATHUECKOM 3aBUCUMOCTBIO
ot Hero. COBpeMeHHEbIe ucclieoBaTenu [ Aoy -
xakoBa, 2007; Yymnamesa, 2008; 'paiieHkos,
2014] Bcnen 3a U.C. UcTpuHoii HacTauBaroT Ha
BTOPOCTEIIEHHOCTH JIEHCTBHsI, 0003HAYEHHOTO
MPUYACTHEM (JIEeNPUIACTAEM ), BHITOJIHSIOIUM
pOJIb BTOPOCTENEHHOTO ckazyemoro. Ho mo-
JIOOHBIC YTBEPKICHHS JUNIL JEKIAPUPOBAHBI
Y HYXKJAITCS B JIOKa3aTelbcTBe. He ciyvaitHo
OHO BBI3BAJIO IIPOTECT CO CTOPOHBI P. Pyxuuku
[Ruzicka, 1963, S. 20]. dns peuieHus: yka3aH-
HBIX MPOOJIeM TpeOyeTcs AanbHeHIee U3ydeHUe
(yHKIIMY ¥ KOHCTPYKTUBHOTO Pa3HOOOpa3us
MMEHHBIX JICHCTBUTEIBHBIX MMPUYACTHH B JPEB-
HEPYCCKOM SI3bIKE.

AKTyalTbHOCTh HCCJIC/IOBAHUS BbI3BAHA IITH-
POKOU yIOTPEeOUTEIHLHOCTHIO YKAa3aHHBIX KJIay3
Ha BCEM MPOTSHKEHUU PA3BUTHS IPEBHEPYCCKOTO
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SI3bIKA, @ TAKXKE OCTPHIMU POTUBOPEUMSIMU B HC-
TOJIKOBaHUH UX CBOCOOPA3HS U MPOUCXOXKICHUSI.
[TonpoOHOe MX omucaHUE MOCTYXKHUT pas3pelie-
HUIO CIIOPHBIX TPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C OIpeese-
HUEM CHHTaKCHYECKHX (DYHKIHUH COBPEMEHHBIX
JIeepUYacTUi U UX TPaMMaTHYECKOTO CTaTyca,
KOTOPBII /10 HACTOSIILET0 BPEMEHN OKOHYATETBHO
He BbsiBIeH. OHM HcclenoBaTenn KBanugu-
LUPYIOT ero Kak GopMy riaroja, Apyrue — Kak
CaMOCTOSITENbHYIO YacTh peun. [IpoTuBOpeunBo
HCTOJIKOBBIBAIOTCSI MOP(OIOTUIECKUE CBOWCTBA
neenpuyactusi. OJHU S3BIKOBEIBI CUMUTALOT,
YTO Yy J€ENpUYacTUil KaTeropus BpEMEHHU I0-
IJI0IeHa KaTeropuei Buja, Apyrue yTBEpXK-
JIAI0T O COXPAaHEHUM MMM KaTerOpuu BPEMEHHU.
BonbimmM pazHooOpazueM OTJINYal0TCsl MHEHUS
JIMHTBUCTOB OTHOCUTEIBHO CHHTAKCHUYECKHX
(GyHKUME AeenpuyacTHid, YTO HAXOAUT OTpake-
HUE B IPUMEHAEMOH 110 OTHOIIEHUIO K HUM Tep-
MHUHOJIOTUH — OOCTOSITENBCTBO, MPEAUKATUBHOE
00CTOATENBCTBO, BTOPOCTENICHHOE CKa3yeMoe,
nepudepuiiuplii npeaukar. HeogHo3zHadHo
MIOHUMAETCs CBSA3b J€ENPUYACTUsl C TJIABHBIM
CKa3yeMbIM U MOJIJIEKAINM, BBI3BIBAET CIIOPHI
npobemMa HOPMAaTUBHOCTH HEKOTOPBIX Jeenpu-
Y4acTHBIX 000poTOB. MHTEpEeCHOi, HO CIIOPHOM
MpeacTaBiseTcs KBadupuKanus o0pazoBaHUs
JeenpuyacTuii Ha 0a3e OPEeBHEPYCCKUX IMpH-
YacTUH KaK CEMaHTHYECKOE CIIOBOOOpa30BaHuUE.

B paborax mocnenHero BpeMeHH, NOCBS-
LIEHHBIX COBPEMEHHOMY JIE€EMpPHYACTHIO U €Tr0
HCTOPUM YKa3aHHBIE BBIIIE MPOTHBOPEUUS
ocTaroTcsi HeycTpaHeHHbIMH [[IaTHunkuit, 2001;
Abnynxakosa, 2007; baxaeBa, Xabycuesa, 2018;
Besponnora, 2009a; 20096; Kynpssuesa, 2012;
Uynamesa, 2008; 3opuxuna-Hunsccon, 2014;
I'pamenkos, 2014]. Bce 310 ycuianBaeT akTyaib-
HOCTbh M3y4Y€HHUS MUCTOPUU MMEHHBIX JEHCTBHU-
TeNbHBIX MPUYACTUH, K KOTOPBIM T'€HETHYECKH
BOCXOJSIT COBPEMEHHBIE 1€EMTPUYACTHS.

Llens craThy 3aKIrOUaeTCs B UCCIEJOBAHUU
KOHCTPYKTHUBHOTO CBOEOOpa3usi JaHHBIX 000po-
TOB, B BBISIBJICHHM TUHAMHUKHU UX yIOTpeOIeHUS
1 ’KaHPOBO-CTUJIMCTUYECKON MPUHAATIEKHOCTH,
B PACKPBITUU UX OPUTMHAIBHOCTH, THUHAMHKHU
(YHKIMOHUPOBAHUSI.

MarepuaJ 1 METOAbI

B mpouecce paboTsl Hanu NpUMEHEHHE
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUN, CPAaBHUTEIBHO-
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TUIOJIOTUYECKNUH, CTATUCTUUYECKUH METOJIBI.
Marepuan uccieoBaHUsl COCTABISIET JUYHASL
KapToTeka aBTopa: 2 327 KOHCTPYKIMH C KOH-
TEKCTaMH, COJIEpKaIUMHU COIO3HBIE II1aroJbHO-
MIpUYACTHBIE KJIay3bl, U3BJICUEHHBIMH METOJIOM
CIJIOLIHOM BBIOOPKH M3 TAMSTHHKOB JINTEPATYPBI
Hpesneit Pycu XI-XVII Bekos.

Pe3yabTaTthl 1 00cy:KI1€eHUe

COYMHUTENBHBIN COI03 IS CBS3U UMEHHOTO
JNEeUCTBUTEIBHOTO MPUYACTUS CO CIpAracMoin
(hopMoii riaroyia UCIOIB30BAJICS B JPEBHEPYC-
CKOM S$I3BIKE€ C BO3HUKHOBEHHUS MUCbMEHHOCTH
no XVIII Beka. Ilpuuem ynorpebnenue momo0-
HBIX CHHTAKCUUECKUX MTOCTPOCHUH OBLIO IOBOJIb-
HO yacTbM. CorflacHO MPOBEACHHBIM MOACUETaM
Ha HuX npuxoautcst 20 % oT o011ero ynucia oaHo-
CYOBEKTHBIX MPUYACTHBIX KOHCTPYKITUH.

IIpuyacTus, HaxosIUecs B MPEHO3UIIUU
OTHOCHUTENLHO verbum finitum, 3HAYUTEALHO
Yaiie, 4eM MOCTIO3UTUBHBIE, COSTUHSIIOTCS C HUM
IIPY TIOMOIIA COYUHHUTEIBLHOI'O COI03a, YTO 00-
YCIIOBJICHO UX OOJIbIIICH TPEAUKATHBHON CHIION,
a TaKXKe TEM, 4TO JACUCTBUS, 0003HAYCHHBIE TIpe-
MMO3UTUBHBIM MPUYACTUEM M TIATr0JIOM, Oojee
pac4JICHEHbl M AHAJIMTHUYHBI, BCJICJCTBUE YETO
CBSI3b MEXAY HUMU aKIECHTHUPOBATIACH COI30M.
[Ipeno3uTuBHOE UMEHHOE MPUYACTUE JCUCTBU-
TEJILHOI'O 3aJI0ra B COCTaBE JIPEBHEPYCCKOTO
MPEAJIOKEHHS] OTKPBIBAJIO, MOATOTABIUBAIIO €TI0
MIPEIUKAIMIO, KOTOPasi 3aKphIBAJIaCh IJIarojioM
B (huHHUTHOU (popme. B cirydae ¢ mOCTIIO3UTUBHBIM
MPUYACTUEM NPETUKALINS YXKE 3aBEPIICHA, U OHO
JIUILIb AOTOTHSIET OCHOBHYIO ITPEIUKAIIIO, [I03TO-
My ero IpeIMKaTHBHas cuiia ociiabieHa [Ruzicka,
1963]. B aT0if cBsA3M ciienyeT NOAYEPKHYTH,
YTO U B CJOKHOMOJAYUHEHHBIX MPETOKECHUIX
JIPEBHEPYCCKOTO sI3bIKa 00BIYHO COYMHUTEITLHBIM
COI030M COEIUHSIETCS C TIIaBHOM UMEHHO MPeno-
3UTHBHas npuaarouHas 4actb [CyMmkuHa, 1954,
c. 199; Kauenckas, 1954, c. 216-217].

DyHKIIMOHUPYS B pPa3HOOOPA3HBIX KOH-
CTPYKLUSX IPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA, KPATKOE ACH-
CTBUTEJIBHOE MPUYACTHE B 3aBUCUMOCTH OT 3aHU-
MaeMO MMO3UIIMY B TON UM MHOW KOHCTPYKIIMH,
001212710 pa3IMyHON CTEIICHBEO OTHOCUTEIBHOMN
camocTosATeabHOCTH. [Ipr 3TOM OHO OCTETIEHHO
TpaHCc(HOPMHUPOBAIIOCH B ICCITPUYACTHE, yTPAUH-
Basl COTJIACOBaHME ¢ Toyiexkamum. HectaOuib-
HO€ CHUHTAKCHUYECKOE€ MOBEICHHUE YKA3aHHOTO
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MIPUYACTHSI BEI3BIBAJIO B HEM MOP(OIOTHUECKY O
HEYCTOMYMBOCTbh. Ero cuHTaKcu4eckast moBUxk-
HOCTb BBIPAXKAJIaCh B CBOCOOPA3HOM «KOJICOAHUIDY
MEXy IPEAUKATUBHOCTHIO M aTPUOYTHBHOCTHEO
[['py3nesa, 1958, c. 227]. OqHako BaXKHO UMETh
B BHJLY, YTO B KOHCTPYKTHUBHO TOXJIECCTBEHHBIX
000poTax pevu C MPEMNO3UTHUBHBIM MPUYACTH-
€M KaK C COI030M, Tak M 0e3 coro3a mocienHee
XapaKTepU30BaJIOCh OJMHAKOBOU CTEIEHBIO
MPEIMKATUBHOM CHJIBI, TO €CTh HAJIMYHE COK03a
HE CBHUJICTEILCTBOBANIO 00 YCHJICHUH CTCIICHU
npeaukaTuBHOCTH npuvactus [Hemuenko, 1954,
c. 228], MOCKOJBKY «IPUCYTCTBHE COI03a JAEIAeT
JIUIL 00Jiee SIBCTBEHHBIM CBOWCTBO 000pOTa,
cylecTBoBasiiee u 0e3 corosza» [[loTeOns, 1958,
c. 190, 221]. lannoe muenue A.A. IloteOHu pas-
nensiercst 1 Apyrumu yuensiMu [Sedlacek, 1954,
s. 516]. CnenoBarenbHO, MPUYACTHO-TIIATOJIbHBIC
KOHCTPYKITUHU C COKO30M PAaCKpPBIBAIOT MPEIUKa-
TUBHYIO CYIIIHOCTh HIMEHHOTO JICHCTBUTEIHHOTO
MIPUYACTHS, CBOMCTBEHHYIO €My U B 0€CCOFO3HBIX
o0oporax.

CornacHo uccinenoBanuto B. bapsera,
MMEHHBIC JCHCTBUTEIbHBIC TPUYACTUS B (OP-
M€ TPOUISAIIEeTr0 BPEMEHH, COCIMHCHHBIC T10-
CPEICTBOM COYMHUTEIBHOTO COI03a C TJIaroJioM
B crpsiraeMoi (hopMe, 3HAYUTEIBHO Yallle, YeM
B MOJIOOHBIX 0ECCOIO3HBIX KOHCTPYKIIUSAX, 3a-
MEHSFOTCS TJIarojioM B ()OpMe a0pUCTa B Pa3HBIX
CIHMCKaX OJIHOTO U TOT'O XK€ JIPEBHEPYCCKOT'O TEK-
cta [Barnet, 1965, s. 98]. Onnako naHHbIH QakT
HE CBUJICTEIBCTBYET O OOJIbINEH NPEUKATHBHON
CUJIC TPUYACTUSI B YKa3aHHBIX COKO3HBIX KOH-
CTPYKIUSIX, YeM B 00opoTax 0e3 cor3a, a JIUIIb
yKa3blBaeT Ha CTPEMIICHHE IHCIIA COXPAHUTH
CO03 B JIPEBHEM CHHTAaKCUYECKOM ITOCTPOCHUH,
KOTOPBIA HE MOT YK€ YHOTPEOISIThCS B JTAaHHON
MO3UIMK BCJICJICTBUE OCJIA0JICHUS Y MPUYACTHUS
MIPEeKHEH MPEAUKATUBHOCTH Ha TIYTH €r0 TPaHC-
dbopmanmu B neenpuuactue [Cokonosa, 1962,
c. 302].

VMeHHbIe eHCTBUTETBHBIC IPUIACTHS IIPO-
LIEJIIIETO BPEMEHH B ITPETIO3UIIMH OTHOCUTEIBHO
ckazyemoro B ¢opme verbum finitum BcTpedaror-
Csl B IDEBHEPYCCKUX TEKCTaX B CPEIAHEM B ISITh
a3 Jare COOTBETCTBYIOIIUX MPHUYACTUH B popMe
npe3eHca [Kynasun, 1993]. OObI4HO OHU PyHK-
LHUOHUPYIOT C TJIABHBIM CKa3yeMbIM B (hopme
aopucra, pexe — umnepdekra wim nepdexra.
[Ipu 3TOM JTEKCHUKO-CEMaHTHYECKUE T'PYMIIbI
MIPUYACTHH U TJIAT0JIOB, MX CHHTAKCUYECKOE T10-
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CTPOEHHE TaKHue *e, 4To U B 00opoTax 6e3 co-
103a. Hanbosee uacTo /st CBsI3u UMEHHOTO JICH-
CTBUTEIILHOTO NpuYacTus ¢ GUHUTHON popmoit
rJiarojia JPEeBHEPYCCKHUE MUCIBI UCIOIb30BaTH
OJMHOYHBIN UJIM IOBTOPSIOLIKNCS coro3 u. Jpy-
'Y€ COYMHUTEIILHBIC COO3bI B JIAHHOW (DYHKIIUU
coctaBisitoT 10 % oT o0miero 4mciaa CO3HBIX
KOHCTpYKIui. OCHOBHOU IpenukaT Hambosee
4acTO yHoTpeOJIIeTCs B AOPUCTE U HAXOTUTCS
B IIOCTITO3UIIMY OTHOCHUTEIIEHO BTOPOCTEIICHHOTO
MIPUYACTHOTO CKA3yeMOro:

(1) Ipuankmu Onbra u peve nmb (IIJI/IP,
BoIIL 1, c. 70);

(2) Ipumenme (yrpu) oT BbCTOKA U YCTPOH-
macst yepecs ropsl Benukust (IJIP, Beim. 1, c. 40).

OTHOCUTEIBHO YacTO BCTPEUarTCs 000-
POTBHI C TOBTOPSIFOIIIUMUCS 000POTaAMHU:

(3) X1 BHIHMKHYBIIH 3MHa U30 J10a, H YKJIIOHY
B Hory (IJIJIP, BoIm. 1, c. 54);

(4) ...m cHeMIIIe TOCKY C TICUH, H BB3JI0KHIIA
Ha niepeu ero (IIJIP, Beim. 1, c. 252).

3HAUUTENIBHO PEKe aHAIU3UpPyEeMble KOH-
CTPYKLUHUHU BCTpedaloTcs ¢ GUHUTHOH (HopMoii
riarojia B uMnepgexTe:

(5) ...o0bmascst (KOpoJib) My M He TIOMOTa-
mets (IUIJIP, Beim. 3, c. 398);

(6) OBum >xe HapoaAM MOCKOBCTHH, BO3JIe31Ie
Ha BBICOKHUSI XpaMHUHBI M Ha3a0paJsia M Ha MOJIaTHBIS TOKPO-
BBI, M OTTY Ty 3psiXy Lapsi ceoero (IIJI/IP, Bbim. 7, c. 548).

Emie Gonee peko BcTpedaroTcs B UCCIE0-
BaHHBIX JIPEBHEPYCCKUX MaMITHUKAX 00OPOTHI
C IJIaBHBIM NpenuKaToM B opme nepdekra:

(7) ...mpumex ¥ UCXUTHI €CH CECTPY Hally
tatp00r0 ([IJIP, BEIIL. 3, c. 32).

B TekcTax paHHEro meproia OTHOCHTEIb-
HO PE/KO, a B TIO3JJHUX — YACTO yIOTpeOsieTcst
B JIAHHOUW KOHCTPYKITUH (hopMa IPUIACTHS Ha -1
0€3 CBSI3KU:

(8) ...BocTaBB ¢ MbcTa cBOCrO M 00HEN ce
Beabmu Jir000BHO ([IJI/IP, BRI 10, €. 367);

(9) Kus3p xe Iletps Bmeas B Ty cBbrimmy
u yauBmJIcst ykpamenuto est. .. (IIJIAP, e 10, c. 366).
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B nmomo0HBIX mpuMmepax He MpocMaTpu-
BaeTcsa nep(eKTHOe 3HAUCHHE Y BBIJCICHHOMN
rJ1aroabHOi (GOPMBI, YTO CBUIETEIHCTBYET
00 yTpate nepdeKTa u mosBICHIH HOBOH ()OPMBI
MPOILEAIET0 BPEMEHH.

OO0OpOTHl € I'IaroJbHBIM MPEIUKATOM
B (opMe HAcTOSILEro u OyaylIero BpeMeH!
B MCCJICIOBAaHHBIX MaTepHuaiax Hanboee peaKu:

(10) apb xe kHA3b BeaUKHH, mpumen Ha Ko-
JIOMHY M BXOJAWTb B KOJIOMEHCKYIO IEPKOBbH COOOp-
HYIO TIPEYHUCTBIS OOTOPOIUIIBI YECTHATO €51 YCIICHHS
(IUIAP, BeIm. 7, c. 460);

(11) Taxke B3eMB TECHY M cedeT IJIaBy MOIO
(IJIAP, BB 8, c. 52);

(12) ...HO Ty B MOHACTHIPH MOEM OCTPHUTLIHUCS
" JKUBOTH cBo ckoHuaete (ILJI/IP, BeIm. 2, c. 426);

(13) ...n onu, BckounBie Ty, M pascbkyTs ero
veun (IUIJP, Beim. 7, c. 450).

MMeHHbIe TeHCTBUTEIILHBIC IPUYACTHSI, 00-
Pa30BaHHBIC OT TJIATOJIBHBIX OCHOB MPOIIIE/IIETO
BPEMEHHU HECOBEPILIECHHOTO BUJA B YKa3aHHBIX
KOHCTPYKIUSAX 0003HAYAKT, KAK U COOTBET-
CTBYIOII[ME MPUYACTUS COBEPIICHHOTO BUIA,
JIefCTBHE, IPEIIECTBYIOIICE ISHCTBUIO verbum
finitum:

(14) ...mapcrBoBaBsb 1bT 40 U ympe (IUI/IP,
BhIIL 1, c. 112);

(15) Bonoxumeps xe mejoBaBb OpaTa CBOEro
u nonze [epesicnasiro (IJIAP, Beim. 3, c. 268);

(16) Cuit xe JlaBpeHTHH 1IeJ Kb CBATOMY
JmuTpuro Bo M3scinaBib MaHACTHIP B 3aTBOPH ceOe
(IUIAP, BB 2, c. 520).

B mamsatHHKax MMO3AHCro nepuoja Takue
OpUYaACTUA TAKIKC BbIPpAXXaroT ,Z[CI\/'ICTBI/IC, npea-
MIECTBYIONLIEC I1aroJIbHOMY:

(17) U nabiBuie 30 gHel M NPUMIOIIA B 3€MITIO
Kazanckyro (IUIP, Boim. 7, c. 392);

(18) OH xe OUBB €1 MHOTO M TIOTOMb OTAATH
eit Buny... (IUIJP, Beim. 10, c. 402).

VMeHHBIE NEeHCTBUTENbHBIE MPHUYACTHUS
B (hopMe HACTOSIIETO BpEMEHH B MPETIO3UIIIH OT-
HOCHTEJIBHO INIABHOTO CKa3yeMOTr0 3HaYUTEIBHO
peKe COEIUHAIOTCS C MOCIEIHUM IIOCPEICTBOM
COYMHUTEIBHOIO CO03a, YEM COOTBETCTBYIOINE
npuvacTtuss B GpopMe MpOUISAIIEero BpeMeHH.
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[IpumeuaTenbHO, 4TO HA TAHHBIN (haKT yKa3bIBaJ
yxke A.A. [ToTeOHs: «...TaKOTrO COr3a 0OBIKHO-
BEHHO HE OBIBACT ITOCIIE MPUY. HACTOSIIETO. ..»
[[ToTebns, 1958, c. 194]. B aroii cBsi3u cienyer
MIOTYEPKHYTh, YTO AaHAIM3UPYEMbIE MPHUUACTHS
B ()opMe HACTOSIIEr0 BPEMEHU B MPEMO3UIIUU
OTHOCHUTEJIBHO TJIABHOTO CKa3yeMOro BCTpeua-
FOTCSI B IPEBHEPYCCKUX TEKCTaX B ISTh Pa3 PEKe,
YeM IPUYacTUs B JOpPME MPOIIEAINIETO BPEMEHHU.
[Ipu 3TOM Cpeu 000POTOB ¢ COFO30M MO00HOE
COOTHOIICHUE KOPSHHBIM 00pa30M U3MEHSETCSI.
Ha xoHcTpyKIHH ¢ hopMaMu HACTOSIIETO BpeMe-
HU B [TPETIO3UTUBHOM MOJIOKEHHU OTHOCUTEIHHO
verbum finitum npuxonutcs Bcero oxoio 6 %
OT OOIIETr0 KOJIMYECTBA MOLOOHBIX CHHTAKCH-
YECKUX TIOCTPOCHUH C COI30M, MPHUEM TaKOe
COOTHOIIIEHUE OCTAECTCS HEU3MEHHEIM BO BCE
MIEPHOBI HICTOPUU PYCCKOTO SI3bIKA:

(19) U xoTsa yaep:KaTucsi 4 He MoOKaalmie
(IUIAP, Bemm. 1, c. 282);

(20) 1 6bskame Bo3nb Canb y ropy, H CIHXaxy
apyr apyra (IUIJIP, Bem. 1, c. 262);

(21) MpsI Bcerna Bbixoasimie u Bugbxom Bac
3nb (IUIAP, Bem. 2, c. 532).

B texcrax mo3gHero mepuojaa UCTOPHUHU
PYCCKOTO fA3bIKa TAKHE CON3HBIE KOHCTPYKLUHU
yKe ¢ JieelpuyacTUeM Ha MECTe OBIBIIMX MpU-
YacTUH MPOAOIIKAIOT (YHKIMOHUPOBATH B TOM
K€ COOTHOLLECHUU:

(22) ...n ®pon CkobeeB Jexka ¢ AHHYIIKOH
" 00bsBII cif ceOst (IIJIAP, B, 10, ¢. 57);

(23) On xe BenMu pa3Kurasi IWIOTh CBOIO
Ha Hesl M MpuHece eif neHers tpucta pyosess (IJI/IP,
BoiL. 10, c. 60);

(24) ...n 3acmy eJaK04H U TOJIOKHO M B OCEHb
kamnycty coasit (IIJIJIP, Beim. 7, c. 128).

Oco0EHHOCTh KOHCTPYKIUHU B TIOCIIEAHEM
MpUMeEpe BBIPAXKAETCS B TOM, YTO MEKAY ACH-
CTBHSMH, BBIPAKCHHBIMH TJIABHBIM M BTOPOCTE-
MEHHBIM CKa3yeMbIM, OTCYTCTBYET BpEeMEHHas
KOOpAMHALUS, HO 00a 3TH IEHCTBUS OTHOCATCS
K OJHOMY U TOMY K€ HEJIOKaIU30BAHHOMY
BO BPEMEHH IJaHy U PEATH3yIOT CEMaHTHKY
Hean(pepeHIMPOBaHHOTO TaKCUCa, MTOCKOJIBKY
pa3nu4usl OAHOBPEMEHHOCTH / pa3HOBPEMEH-
HOCTH HE akTyanusupoBaHbl [bonnapko, 1987,
c. 237]. IlpuyactHOE U rAarojibHOE ACHCTBUS
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PaBHONPABHBI, YTO CBUACTEIBCTBYET O OOIBLION
MPEAUKATUBHOH CUIIE IPEBHEPYCCKOTO HMEHHOTO
JeMCTBUTEIBHOTO MPUYACTHS, MPOSIBISIONICHCS
HE TOJBKO B UMEHUTEIBHBIX CAMOCTOSTEIBHBIX
000poTax, HO ¥ OTHOCYOBEKTHBIX KOHCTPYKLIHUSIX.

W3 uccnenoBaHHBIX MaTEPUAIOB OBUIO BbI-
nucaso 13 npumepoB, B KOTOPBIX COI030M COEH-
HEHBI IPUYACTH B MECTOMMEHHO (opMe U ver-
bum finitum. BoT HeKoTOpKIE U3 3TUX TPUMEPOB:

(25) A3 ke, cbBbabIit TAKOBOMY UMCHH, 1 Ha-
vax 3BaTu... (IUIJIP, Bemm. 2, c. 542);

(26) Ilpe3Butep ke, He MOTHIH TepmeTH
pasropbHHS IIOTH CBOEs, W Maaecsl 3 JCBUICIO
B uepksu (IUIAP, Beim. 6, c. 58).

B ouens peAKUXx ciaydasax B y1(a3aHHOI71
q)YHKLII/II/I MECTOMMCHHOC IMMPUYAaCTUC MOTJIO YIIO-
Tpe6J'I$lTLC$I BMECTC C MMCHHBIM

(27) ...uHOTHA OO BOIY HOCS, HHOT 1A XKE IPOBa
cbkblii 1 Tako BceM Opatun co60ro 00pa3b moaaBaiie
(IIJIAP, BBII. 2, c. 460).

Ha mnomo0OHble KOHCTPYKIIUU C TIOJHBIMU
MPUYACTHSIMH M COI030M yKasbiBanl B. BapueT
[Barnet, 1965, s. 38]. Ilo-BunuMomy, UCIONB30-
BaHUE MOJIHOT'O MPUYACTHUS B YKa3aHHBIX 000pO-
TaxX OTPa)KaeT MCKYCCTBEHHBIH XapakTep sA3bIKa
JPEBHEPYCCKOTO MTUCATENs U MPEACTaBISIET COO0H
CYLIHOCTB TOTO K€ PO/ia B MMEHUTEIbHBIX CaMO-
CTOSATENBHBIX 000POTaX U B MPUIATOYHON YaCTH
CIIOYKHOTIOTYMHEHHOT O MPEJIOKEHHS, B KOTOPOM
[IPUYACTHE BBICTYIACT B KAYECTBE SIIMHOTO TPe-
mukata [KynaBun, 2023]. JlaHHBIH (akT MOXKET
OBITh OOBSICHEH MPAMOJTHHEHHBIM JTOTHUYSCKUM
MapajuIeTU3MOM MKy YHOTpeOJIeHUEM UMEH-
HBIX ¥ MECTOMMEHHBIX (OPM JEHCTBUTEIBLHBIX
MPUYACTHH, TPOSBISIEMBIM IPEBHEPYCCKUMHU
KHUKHUKAMH.

Hcnonp3oBaHHE COUMHUTEIBLHOTO COIO3a,
CITy’KaIllero CPEeICTBOM CBSI3U MPETO3UTHBHOTO
MMEHHOTO JICHCTBUTEILHOTO IPHYACTHUs B (hopMe
HACTOSIET0 BpeMeHH ¢ verbum finitum u o6o-
3HAYaIOUIET0 OJHOBPEMEHHOE C HUM JICHCTBHE,
yOeIUTEeIbHO OMPOBEPTacT TPAKTOBKY COIO3a
B Ka4eCTBE YACTHLIbI, aKLICHTUPYIOLIEH MoCcIe/0-
BaTEJLHOCTD BBIPAKAEMBIX YKa3aHHBIMU (hOopMa-
mu neiictBuii [Ilote6ns, 1958, c. 195].

AHanusupyemMblie TpuYacTus B Gopme Ha-
CTOSIILIETO BPEMEHH OT IJ1aroJIbHBIX OCHOB COBEP-
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LIEHHOr'0 BUJA, TAK K€ KaK U COOTBETCTBYIOLIUE
npuvactus B GpopMe MpoLIEAIIero BpeMeHH,
BBIPAXKAIOT MIPEAILECTBYIOLIEE TJIABHOMY CKa3y-
€MOMY JICHCTBHUE:

(28) U Bosa rocynapio cBoeMy yaapsi 4ejIoM
u momoJ Ha koHtomH (IJIJP, BeIm. 10, c. 280);
(29) 11 yBuas oneHp mpekpacHy 3e€JI0 H HaYa
rHatu 3a HuMsb 1o noxro ([UIAP, Bem. 10, c. 267).

B aHammM3upyeMbIX MaMATHUKAX JIPEBHEPYC-
CKOM MUCHhMEHHOCTH CPABHUTETBHO YaCTO HMEIOT
MECTO MPEMO3UTUBHBIC OTHOCHTEIBHO verbum
finitum momumpuyacTHBIE 00OPOTHI, COCIU-
HEHHBIE C HUM MOCPEICTBOM coro3a. [To cBoum
KOHCTPYKTHUBHBIM XapaKTePUCTHKAM OHU TAKHE
K€, YTO U COOTBETCTBYIOIIHE 000pOTHI O€3 COor3a
[KynaBun, 1993]:

(30) ...onu xe, Buabsme 6para ceoero Ho-
cuda, BcTaBuIe W SIIA W, ¥ BBEProiia u B POBb...
(TUTAP, BB 2, c. 84);

(31) Ha tperwmii xxe neHb, cTaBmie Ha MbcTh
TOM, IOMOJIbIIIEeCS M 0JIAr0CJI0BUBD (BMECTO OJ1aro-
cioBuBiie. — b. K.) mbcTo, n m3aMbpuia 31aTeiMb
nosicomd mmpoty u gonroty (IUIJIP, Beim. 2, c. 422).

B mamsTHUKAaX MTO3THETO MTEPHOa HCTOPUU
PYCCKOTO si3bIKa Takue O0OpPOTHI PeUH C Jiee-
MPUYACTUSIMH Ha MECTE OBIBIIUX MPUYACTHH
XapaKTEePU3YIOTCS TAKOW K€ CTENEHBIO YIOTpe-
OUTEIHLHOCTHU:

(32) Kpanp xe Anekcaapb, yCJAbIIIABb
1 y3pbBb npusatenseTBo K cedb JIogBrKoBO, MPpUUMB
y IBOpSIHMHA KYOOK I1ecapcKuii Tol M HONMUBB 13 HETO
BCE MUTHE BUHHOE M MOJIOKHJ B TOT XK€ 3J1aThli Ky-
00K®b. .. mepcreHs. .. (IIJIAP, Bem. 10, c. 254).

[Togo6HO MonMMNpUYaCTHEIM KOHCTPYKLMSIM
0e3 cor03a TaKue COIO3HbIE YIOTPEOISIOTCS B TEK-
CTax KHI)KHBIX )KaHPOB U CTHJIeH. B oTHOIIEHNH
CBOEH CTPYKTYpBI OHH OTJIIMYAIOTCSI OT COOTBET-
CTBYIOIIMX I'PEYECKUX 00OPOTOB B TOM CMEICIIE,
YTO B HEM OHHU ObutM HepomycTuMBI [Riizicka,
1963]. loBonbHO yacToe ynoTpediaeHue yKasbl-
BaeT Ha WX CJIABSIHCKOE MPOUCXOKACHUE M HC-
KJIFOYaeT BIMSHUE CO CTOPOHBI IPEUECKOr0 S3bIKa.

HeoOb1yaliHo peako B HCCIEI0BaHHBIX
OPEBHEPYCCKUX MaMSITHUKaX BCTPEYAIOTCS
KOHCTPYKLHUH, B KOTOPBIX COYMHUTEIBHBIM CO-
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I030M COEJUHSIOTCS UMEHHOE U MECTOMMEHHOE
MIPUYACTHSI AEHCTBUTENIBHOTO 3aJ10Ta, YTO OTpa-
JKaeT MCKYCCTBEHHBIH XapakTep s3bIKa aBTOPA.
37O crieayeT U3 TOro, 4to 00a TAKUX MPUYACTHS
BBICTYNAIOT B ()YHKLUMH BTOPOCTENEHHOTO CKa-
3yeMoro, KoTopasi MECTOUMEHHOMY NPHYACTHIO
Obl1a He cBolcTBeHHA. [lomHbIe popMmBbl AeHCTBU-
TEJILHBIX TPUYACTUH OBUIN MAapKUPOBAHBI MO HE-
raTUBHOMY NPU3HAKY HENPEIUKATUBHOCTH, BbI-
MOJTHSIS1 UCKITIOUUTEIBHO CHHTAKCHYIECKY10 (DyHK-
LU0 aTpudyTa, a COOTBETCTBYIOLINE KpaTKue
MpUYACTHS 10 YKa3aHHOMY MPU3HAKY HE ObUTH
MapKHPOBAHBI, TOCKOJIBbKY BBICTYIIAIN HE TOJIBKO
B IIPEUKATUBHON (YHKLUH, HO U B aTpUOyTHB-
HOW, XOTSI U OYEHb PEIKO:

(33) I'nanens :xe ObIBH U HEe MOTBIH TepnbT
HyJla eCTbCTBEHbHBIA, BUSI CMEPTh MpeJa O4MMa
CBOMMa, M MPUXOAUTH Kb Moanny nrymeny. .. (ITJIJP,
BBIIL 2, €. 556).

Penxue ciryuaun ynorpeOieHUs MECTOUMEH-
HBIX JEHCTBUTENIBHBIX MMPUYACTUN B YKa3aHHOU
($yHKIMY IPUBOIUT B cBoei MoHorpaduu B. bap-
Het [Barnet, 1965, s. 38].

Yrto KacaeTcs UMCHHBIX JI€HCTBUTEIBHBIX
MPUYACTUI HACTOALLETO BPEMEHHU, HAXOASAINXCS
B ITOCTITO3UIIMU OTHOCUTEJBHO IJIaBHOTO CKa3y-
€MOI'0 U COCIMHEHHBIX C HUM COIO30M, TO OHH
BCTPEUYAIOTCS 3HAUYUTEIIBHO PEXKE, YEM CTOSIIINE
B IPEMO3ULINH, IOCKOJIEKY 0003HaUYaeMbie UMU
JEUCTBUSA TECHO OOBEAUHSIIOTCS C JCHCTBUAMU
IJ1aBHBIX CKa3yemblX. HeBbIicokas cTeneHp mnpe-
JUKATUBHOCTH (DYHKIIMOHATBHO OTHAsa UX
ot verbum finitum.

NMeHHbIE NE€MCTBUTENBHBIE NIPUYACTHUS
B (opMe MPOIIEIIICr0 BPEMEHHU, COSAMHECHHbBIC
CO crpsiraeMoii (hOpMOii rI1arosia mocpeCTBOM CO-
YUHUTEJIBHOTO COI03a, BCTPEUYAIOTCS B IPEBHEPYC-
CKHX TEKCTaX €ILIE PEXKE, HAa HUX IPUXOIUTCS OKOJIO
3 % OT 00I1Iero KOJIMYeCTBa KOHCTPYKITHH C COFO30M:

(34) ...n MHOTBI JI5IXBI MPUBeAocTa (SIpocinassb
n Mecrucnass. — b. K.) n pazgeansma s (ITJI/IP,
BhIIL 1, c. 164);

(35) ...n nIOXOMB BO CBOIl MOHACTBIPb, U TY
onoumnse a0 gurypruu (IJIJIP, Bemt. 2, c. 112).

[TomoOHBIE 0OOPOTHL ¢ MPUYACTHEM TPO-

meauero BpeMeHU HECOBCPIICHHOI'O BU1a BCTPE-
YarTCa €CAMHUYHO!:
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(36) N nama xus3u 1ibsioBanyue npoMex cedb
caMM, Mpaj3HOBalIe JYXOBHO W BeCeJUBUIECS
(IUIAP, BB 3, c. 212).

B namsiTHHKAX O31HET0 IEPHO/Ia APEBHEPY C-
CKOTO 513bIKa TAKKE 000POTHI BCTPEUYAKOTCS C HECO-
[JIACOBAHHBIMU MPUYACTHAMU (JCCTPUIACTUSIMH):

(37) Tloromb m1a Bb cBbriuny, rab KHS3b,
U BblIeIb (MY>K. pOoJl BMECTO >keH. — b. K.) BO paromb
kpasieBckoMb onbsaun (ITJI/IP, Beim. 10, c. 369).

I/I3pezu<a B TaHHOM KOHCTPYKTUBHOM THIIC
BCTPCHUAIOTCS MOJIUTIPUIACTHBIC O60pOTLI:

(38) U moromb m3bIxomb u3 ['poda BBCTOU-
HBIMH JIBEpPMU, M BLIe/ALIE, BO BEJIUKbIN OITaph U Ty
crBopuBiie nbaoBanne ¢ npasosbpusiMu (ITJI/IP,
BBIIL 2, ¢. 112).

BaxneiimuM cBoeoOpa3ueM MOCTIIO3UTHB-
HBIX 000POTOB C IPUYACTUSAMU B (pOpMeE MpOIIe/-
IIET0 BPEMEHH, COSIMHEHHBIMU ¢ verbum finitum
COYMHUTEIILHBIM COFO30M, SIBJIICTCS TO, YTO MPHU-
YacTUsl B HUX HE BBIPAKAIOT CBOMCTBEHHOTO UM
B IIPETIO3UIINHY PEAIICCTBOBAHUS. XapaKTepU3ys
JaHHBIA (PAKT B €BaHIEIBCKUX TEKCTaX CTapo-
CJIaBSIHCKOTO si3biKa, P. Pyxuuka crpaBeaiuBo
oTYepKuBaeT: «BhIpa3uTebHOe COUMHEHUE UC-
KIIFOYAeT 3TO BPEMEHHOE COOTHoIIeHHe» [ RUzicka,
1963, S. 188]. Takue KOHCTPYKIIMH SIPKO CBUEC-
TEJNBCTBYIOT O TOM, YTO # B HUX IPEICTABJISICT
c000¥ IMEHHO COYMHUTEIBHBIN COF03, a HE YKa3a-
TEITbHOE MECTOUMEHUE, YACTHITY FJTH MEXKIIOMETHE.
Ha mocrtno3utuBHBIE nipuvactus B Gopme Ha-
CTOSIIIIETO BPEMEHH, COCIMHEHHBIC MTOCPEICTBOM
COYMHUTEILHOIO COr03a ¢ verbum finitum, B Hc-
CJICZIOBAHHBIX JIPEBHEPYCCKUX MAMSATHHKAX TPHU-
xoautcs 7 % oT 00IIEro KOJMYeCcTBa MPUUACTHBIX
KOHCTPYKIIUH C COFO30M, TO €CTh OHH BCTPEUYAKOTCS
BO MHOTO pa3 pexke, 4YeM COOTBETCTBYHOIIUE Oec-
coro3Hble. Takoe ke COOTHOIICHUE IMOJ00HBIX
000POTOB XapaKTEPHO U ISl IPEBHEOOITaPCKOTO
si3pika [Mupues, 1963, c. 215]. Dta Hecopazmep-
HOCTh CBHJICTEIIHCTBYET O HEBBICOKOW MpPEAUKa-
TUBHOW CHJIE TIPUYACTHI HACTOSINETO BPEMEHH,
CTOSAIIMX B MOCTHIO3HMI[UUA OTHOCUTEILHO TJIaB-
Horo ckazyemoro [Coxkomnosa, 1962, c. 301-302].

(39) ...¥ Cch MEKYIIMMH BECEIISIICCS TyXbMb,
Thcro mbiaamre u xibosr meka (IUI/IP, Bem. 1, ¢. 342).
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Upe3BblualiHO PEAKO yKa3aHHOE MpHya-
CTHE MOTJIO COEMHATHCA COI030M C MMEHHBIM
CKa3yeMbIM:

(40) Ho onsb xe HeBbpeHb 1 NMOraHb M XOTH
3aKOH JKUJIOBCKHH MOTPEOHUTH U LEPKOBb OOXKHIO
ockBepHnTH U pazoputu (IUIJIP, Beim. 7, c. 470).

B momoOHBIX ciaydasx 0COOEHHO SIPKO
MPOSIBIISICTCS MIPEAUKATUBHBIN XapakTep npuya-
CTHSl, TOCKOJIbKY TJIaBHOE CKa3yeMOE BhIPAKaET
KauecTBO, a BTOPOCTEIIEHHOE — ACHCTBUE, B pe-
3yJIBTATE TAKON CEMaHTHYECKOM Pa300IIeHHOCTH
OTHOCHUTEIbHAS CAMOCTOSITEIBHOCTh MPUYACT-
HOrO AEWCTBUA MOBbIIAETCA. B mo3gHenmux
MaMITHUKAX PEBHEPYCCKOIO SI3bIKa C TOU Ke
YaCTOTHOCTBIO, UTO U B PAHHUX, COUNHUTEIbHBIN
COK03 UCHOJB3YeTCs JUIs CBsI3u verbum finitum
¢ Heu3MeHseMoJi (popmMoil mpuyacTus (To eCTh
JICCTIPUIACTUEM )

(41) CaBBa xe 00BsSIBAsIETH ceOs B MMOJIKaX M
raaroas... (IUIP, Bem. 10, c. 50);

(42) 1 nuakamecsi rOpko M pasMbIILIASA B
ceob... (IUIP, Bem. 10, c. 74).

UpesBbI4aifHO PEKO B JTAHHOM KOHCTPYK-
TUBHOM THUIIE BCTPEYAIOTCS ABA PUYACTHS:

(43) O cemb BIOBa OHa BHAajae B BEJIHIO Te-
yaiab 1 Tako xoas u cbrys (IUIJP, e 5, c. 118).

[puBeneHHbIe 000POTHI C TOCTIIO3UTHBHBI-
MH [IPUYACTHAMHE B ()OPME HACTOSILETO BPEMEHH,
B KOTOPBIX MOCJICHUE OOBIYHO CITYXKAT BBIpaXKe-
HUIO OJHOBPEMEHHOTO C JICHCTBHEM TJIABHOTO
CKa3yeMOTO JCHCTBHUS, UCKIIOYAIOT MHECHHE
0 TOM, 4TO ¥ B HUX IIPECTABIISAET COOO0I YacTulLy,
MOTYEPKHUBAIOIIYIO MTOCIIEOBATEIBHOCTD BBI-
pakaeMbIX MPUYACTHEM U TJIaroJioM ICHCTBUI
[[ToTebns, 1958, c. 195; Koporaera, 1959, c. 68].

[puyacTus B opMe HACTOSIIETO Bpeme-
HH OT TJIaroJbHBIX OCHOB COBEPIICHHOTO BHIA
B OTHOLICHUY BBIPAKECHUSI BPEMEHU B JaHHOM
KOHCTPYKTHBHOM THIIE€ BeAyT cebsi mogoOHO
OPUYACTUSAM MPOMICIIIET0 BPEMEHH, TO €CTh
HE BBIPAXKAIOT MPEALICCTBOBAHUS:

(44) U dumacst 1py>KuHa MOSI C HUMb 8 JTHUH
0 Mauty rpe0IIro, M He BAaAy4Ye BHUTH UMb Bb OCTPOT'b
(ITUIAP, BeIm. 1, c. 404).
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[TomuMmo coro3a u U1 COSMHEHHS TpUYa-
CTHSI CO cIpsAraeMoii OpMOii raarosa B IpeBHe-
PYCCKOM $I3bIKE UCTIOIb30BAIIICH COUNHUTEIbHBIE
COIO3BI ¢, HO, Oa U Ap. B nccnenoBaHHBIX MaTepu-
aslaXx Ha KOHCTPYKLHUH C COI030M # TMPUXOAUTCS
90 % ot oOmiero ynciaa 06OPOTOB C COIO3aAMH,
a Ha CMHTAKCHYECKHE TOCTPOCHHS C JAPYTHMH
corozamu — 10 %. B paHHux Tekcrtax IpeBHe-
PYCCKOTO sI3bIKa OTHOCUTENBHO KaHPa, a B MO31-
HUX — OTHOCHUTEJIBHO CTHJISI COIO3BI U, HO OBUTH
HEHTpaJbHBI B CBOEM YIIOTPEOJICHHH, a COIO3HI 4,
Oa OBLTN XapaKTEPHBI B OCHOBHOM JUJIsl TAMSITHU-
KOB C ()OJIBKIIOPHBIMU U Pa3rOBOPHBIMU YEPTaMHU
s3bIKa. Cor03y @ OBUIM IPHUCYIIY TPOTHBUTEIEHOE
1 IPUCOEIMHUTENIbHOE 3HaueHHUs. [ [poTUBHUTEND-
Hasl CEMaHTHKa peann3yercs B MPOTHUBOMOCTAB-
JICHUH M0 «HECXOJCTBY» [Bunorpamos, 1972,
c. 558] BTOpOCTENEHHOT'0 1 IIIaBHOTIO CKA3yEMBIX.
[IpuvacTsi OTHOCUTENBHO II1aroyia-cKa3zyemoro,
KaK U B Cllyyae ¢ KOHCTPYKLHUSIMH C COIO30M U,
MOT'YT 3aHUMATh KaK MPero3uTHBHOE, TaK U TIOCT-
MO3UTUBHOE TOJIOKEHHE, KaK B opMe HACTOs-
LIET0, TaK U MPOMICIIETO BPEMEHH:

(45) Te1, KHSDKE, YIOXKESI 3¢MII HIIENTH H 0JT10-
nemnd, a ceoes ¢ oxadbusb ([IJI/IP, Bem. 1, c. 80);
(46) TartapoBe cTeHBI BCb ypsituBB y TOpO-
na Bosnogumeps, a camu ugoma B3sima Cyxianb
(IUTAP, BB 3, ¢. 136); ...THI 60 OM €ro 10 Temy, a
ayury uzbdasasiennn ot emepty (IIIP, Beim. 7, c. 86).

Hau6Gonee SAPKO MPOTHUBUTCIIbHAA CCMaH-
TUKa COM03a a MPOABIACTCA B KOHCTPYKIUAX
C OTpULIAHUCM!

(47) ...cmepth My moBbaaa, a moMoIu MU He
mozxemru (ITJIJIP, Bemm. 2, c. 526).

OTHOCHUTENIBHO YacTO COI03 @ B TAKHUX KOH-
CTPYKLMAX XapaKTEPU3yeTCs IMPUCOEAUHUTEIb-
HOM CEMaHTHUKOM, IEMOHCTPUPYS PE3KUIA IEPEXOL
OT OJHOU MBICIIA K JPYTOM:

(48) ...n bt npudbika B Bonoaumeps o no-
JIyJIHA Ha 4eTBEpTOM KOHH, a Tpex oxymms (ITJI/IP,
BBIIL 3, c. 124).

B naMsTHHKaX MO3IHETO MEPHO/Ia HCTOPUH
PYCCKOTO si3bIKa T0100HBIE 000POTHI C JACCpH-
4acTHEM Ha MeCTe NPUYACTUS YHOTPEOISOTCS
C TOM 7K€ YaCTOTHOCTBIO, YTO U B PAHHHUX TEKCTAX:
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(49) U oub MOKJIOHSICH HU3CHBKO MHD, a cam
roBoputsb... (IIJIJIP, Bem. 11, c. 370).

K coro3y a B Takux KOHCTPYKIUAX MPUMeE-
Humo omnpenenecHue, ganHoe K.C. AkcakoBbIM:
«...a B YCTHOM BEIL[aHUH BBIPAKAeT UMEHHO
no0aBlieHNE, peueHUe Kak Obl HeOKUAaHHOE, He-
YyassHHOE, BAPYT NpUIIE/IIee B FOJIOBY, KOTOPOE
1 COOTBETCTBYET XapaKTepy pasroBOPHON peun»
[AkcakoB, 1875, c. 638]. HaponHslil xapakTep
PaccMOTPEHHBIX 00OPOTOB pPEeUd MOIATBEPKAA-
€TCsl He TOJIbKO HCCJIE0OBAaHHBIM MaTepHalIoM,
Ho u npuBeneHusiMu C.I1. OGHOpcKUM mpH-
Mepamu u3 «Pycckoii [IpaBne»y [OO0HOPCKHUH,
1946, c. 21]. I1.B. Ilonos Takxe nMo4epKHUBaceT,
YTO COI03 @ XapaKTEepeH Uil TEKCTOB, OJIM3KHUX
K paszroBopHo# peuu [ITomros, 1953, c. 19]. B npo-
AHAIM3UPOBAHHOM MaTepHane KOHCTPYKLHH
C COIO30M a Takke HauboJyiee XapaKTEepHbI IS
MaMITHUKOB C Pa3rOBOPHBIMU OCOOEHHOCTSI-
MU SI3bIKa: MOBECTEH, JIETONMUCEH, NTOYUYEHNU,
rpamoT, «Jlomoctpos» u T. n. OfHAKO OHU
He OBUIH MOABEPTHYTHI CTPOTUM JKaHPOBBIM HITH
CTHJIMCTHUYECKUM OIPAaHUYEHUsIM, O UeM CBHJIE-
TENILCTBYET UX PENIKOE YIOTPeOIeHHE B )KUTHSIX,
raTepukKax, MepeBOJHON JIUTepaType, TO €CTh
B cyry0o KHW)XHBIX kaHpax. CiemoBaTenbHO,
COEIMHEHHE IPUYACTHS C TJ1aroJIOM IMOCPEICTBOM
CO103a @ OCYIIIECTBIISIIOCH BO BCEX JKaHpaX U CTHU-
JIIX APEBHEPYCCKOTO SI3bIKA, HO €r0 JWHAaMHUKa
Obu1a 00yCIIOBJICHA B PAaHHHUX TEKCTaX KaHPOM,
a B MO3JTHUX — CTUJIEM.

TecHoe B3auMoJIelicTBHE B 3aBUCHMOCTH
OT aHpa U CTWJISI KHI)KHBIX U Pa3rOBOPHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJCTB MPEACTABIISIIO CO00i 0cOOeH-
HOCTb €IMHOTO IPEBHEPYCCKOI'0 JTUTEPATYPHOTO
sI3pIKA. SIPKUM CBHUJETEILCTBOM 3TOMY SIBIISIETCS
pa3BUTHE IPEBHEPYCCKOM MPUUYACTHOM cHCTe-
Mbl. Hanpumep, B KHMKHBIE MOJIUIPUYACTHBIE
KOHCTPYKIUH BKJIIOYAINCh COIO3bI N3 HAPOAHOMN
peuu, B TO K€ BpeMs caMH IMOJUIPHUYACTHHIE
KOHCTPYKLIMH HaXOIMIH YIOTpeOICHHE B MIMEHH-
TEJILHBIX CAMOCTOSITEIBHBIX 000pOTaX, KOTOPBIE
B CTapOCIJIaBSHCKOM SI3bIKE OBIITH HEBO3MOKHBI.
Bcenencreue BiusHUA HAPOTHOTO SI3bIKA UMEHHBIE
JeHCTBUTENbHBIE TPUUYACTHS B APEBHEPYCCKOM
JIUTEPATYPHOM SI3bIKE aKTUBHO PAa3BUBAIU CIIO-
COOHOCTb K BBIPQKEHHUIO PA3IUYHBIX 00CTOSITEIb-
CTBEHHBIX OTHOLIEHUH, yTpauKBasi COTJIACOBAHUE
C MOJTIEXKAIINM, a TI0J] BO3JIHCTBHEM KHI)KHOTO
SI3bIKA PACNIpPOCTPAHUINCH MOJTUIIPUYACTHBIE
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KOHCTPYKIIMH, JleenmpuyuacTus B 06opoTax
C TJIaBHBIMH CKa3yeMbIMH B (hopMe UMIepaTusa,
KOHBIOHKTHBA. CJe0BaTeNbHO, B CBSI3U C BIIU-
STHIEM HapOJHOW peYd KOHCTPYKIHMH C MpPHU-
4acTHSIMU O00pelln KOMIAKTHYIO CTPYKTYpY,
a KHWDKHBIN SI3BIK 00YCIIOBHII UX pazHooOpasue.
Koneuno, npumepsl mog00HOTO B3aUMOACH-
CTBUSl KHIDKHOTO M HAPOJHOTO SI3bIKA MOKHO
MIPUBECTH U TPU UCCIIEIOBAHUH JTIOOBIX APYTHX
KaTeropuii IpeBHEpyccKoro si3bika. [lomumpu-
YacTHbIE KOHCTPYKIMH CPEIH CHUHTaKCHYECKHX
MOCTPOCHUH C COI030M @ HEOOBIYaHHO pEeAKH:

(50) ...3aHe MHM MHO3M MEHE Pa/iu IJIaBBI CBOS
MOJIO’KHINA, 2 He BH/IEBH, HU IJIarojiaBb CO MHOIO
(IJIAP, BeIm. 3, c. 50).

IIpenMy1iecTBEHHO B TaMSATHHUKAX C HAPOJ-
HBIMH Y€pTaMH S3bIKa OTHOCUTEIBHO YacTO UMEET
MECTO pHYacTHeE (JeenpryacTre), 00pa3oBaHHOE
OT IJIarojia peyu U CBA3aHHOE C IJIarojoM-CKa-
3yeMBbIM MTOCPEACTBOM COI03a @ B NMPUCOEIUHHU-
TeJIbHOM 3HaueHuHu. Takoe mpuyacTHe CIyKUT
BBEJICHUIO NPSMOM peyn:

(51) JKensl pyckusi BbCINIAKAIIACH 2 PKYYH. ..
(IUIAP, BB 2, c. 378).

To, uTo HaHHAsE KOHCTPYKIHs ObLIa pac-
MPOCTPaHEHA B JIPEBHEPYCCKUX MaMSITHUKAX
C BBIPQXKCHHBIMU (DOJIBKIOPHBIMU YEpPTaMH,
CBUJICTEIBCTBYET O €€ HApOJHOM IIPOUCXOXK]IC-
Huu. OHAa XapaKTepU30BaIach YCTOMUYUBOCTHIO
Y TIpeICTaBIIsiIa co00i CBOCOOPa3HYIO S3bIKOBYIO
(hopMyiTy, 4TO HAXOAUT MOATBEPKICHUE B UCTO-
puu riarona peyu. JlaHHBINA TI1aroa Kak B JpeB-
HEPYCCKOM SI3bIKE, TaK M B CTapOCIaBIHCKOM
ObLIT coBepIIeHHOTO BHa [Barnet, 1965, s. 104].
b. 'aBpanek u A. Jloctan yTBep:KJ1at0T, 4TO 3TOT
BHJ y Hero Obul BropuuHbM [Havranek, 1937,
s. 41; Dostal, 1954, s. 69]. B o0OmiecnaBsHcKOM
SI3bIKE OH OBLT JIBYBUJIOBBIM, 2 OJIHO3HAYHO IJ1a-
r'0JIOM COBEPIIIEHHOTO BHIA CTAJI TIOCJIE TOT0, KaK
BCTYMHJI B KOPPEISATHBHBIC OTHOIICHHUS C IJ1aro-
JIOM 2niaeonamu. YTo KacaeTcst pU4acTus pryyil,
TO OHO, BBIpAXKACT JICHCTBUE, OJTHOBPEMEHHOC
C TJIaroJIOM-CKa3yeMbIM, YTO CBUJCTEIIbCTBYET
0 ero 00pa3oBaHUM OT UMITEP(PEKTUBHON OCHOBBI.
A Takoe 3HaUE€HUE OHO MOTJIO COXPAHUTh UMEH-
HO B JICKCUKaJIM30BaHHOM BbIpakeHUH [Barnet,
1965, s. 104]. HaMHOTrO MHTEHCUBHEE C Tpe-
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o0JalaHueM TaKMX MPUYACTHN YHOTPEOISLITUCH
yKa3aHHbIe KOHCTPYKIIUHU C COI030M d B JAPEBHE-
yenickoM s3eike [Hemuenko, 1954, c. 231-232;
Gebauer, 1929, s. 606; Barnet, 1965, s. 106].
W3 npeBHENONBCKOTO SI3bIKA PEKUE CITy4an TaKo-
'O UCTIOJIB30BaHMsI PUYACTUS TPUBOAUT B. Srug
[Jagic, 1889, S. 72]. OgHaKO «IPEANOIOKECHHE,
YTO 3TO “O0reMu3M’ CIUIIKOM MHOI'O B3SUIO ObI
Ha ce0s» [Jagic, 1899, S. 71]. [IpumeuarensHo,
YTO B TEKCTaX IMO3[HEr0 MepHuoja BCTPEUYAIOTCS
TaKue KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX IIPETIO3UTUBHOE
MpUYacThe, y>Ke Mepelieiiee B AeenpuiacTue,
COCJIMHSCTCS COI030M ¢ C IJIar0JIOM MoJieumuy Ha
MECTe TPUYACTHS PKYyU, PYHKIIUOHAIBHO TOXK-
JIECTBEHHOE EMY:

(52) 1 mocTosiB Masio MOACOKOJIHUYEH, a MO-
abITh... (IUIJIP, Beim. 11, c. 294).

WHorga BeTpeyarotcst mog00HbIE KOHCTPYK-
LIMH, B KOTOPBIX IJ1arojl MoI6umu B aHaIU3Upye-
MO (YHKIIUH COSAMHSIETCS COI030M ¢ HE C MpH-
YacTHEM, a C TJIaroJioM:

(53) A npumien, HOBOOpaYHy1O BCKPOET, a MOJI-
BUT uM... (IUI/IP, BeImIL. 7, c. 186).

B HEKOTOPLIX ClIydasaX COI03 d B HO,[[O6HLIX
KOHCTPYKIUAX BbIPAXKACT NPOTUBUTCIIbHO-TICPC-
YHUCIUTCIIBHOC 3HAYCHUC!

(54) Ilotom ucnmyrapmucst EBUHAHD Liecapp
Y BBINIEIIH U3 BOJBL, & HU IJIAThsl, HU KOHs He 00-
pete (IUIAP, Bemm. 11, c. 133).

JI0BOJIBHO PEAKO UMEIOT MECTO 0OOPOTHI,
B KOTOPBIX COI03 BBIPa)KaeT MPHCOCTUHUTELHO-
YCUIINTENBbHYIO CEMaHTHKY, IPUCOEANHSISI HOBYIO
JOTIOJTHUTENbHYI0 HH(POPMALIHIO:

(55) 1 bosa cagniiest Ha n0Oparo KoHst Oora-
TBIPCKOTO, a B cTpeMsi Horoto He Berynatoun (ITJI/1P,
BhIIL. 10, c. 284).

Hecxkomnbko PEKE, UCM COIO3 a, AJid CBA3U
npru4acTtvud € rjarojiomM nmpuMeHAJICA COXO3 HO.
B otnuuue ot PacCCMOTPCHHOI'0 BBIIIC CO03a a
OH MMEET OAHO OCHOBHOC 3HAUYCHHEC, BbIpaiKas
MPOTUBOIIOCTABJICHNUE UJIU BO3PAKCHUEC, A BO3HU-
Karou1e y HEro B MPOLICCCEe yHOTpC6J'ICHI/IH OTTCH-
KU pasHbIX BUIOB TaKOM CEMaHTHKH «HE BBIXOSAT
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3a TpeJieibl er0 OCHOBHOTO MPOTUBHUTEIHLHOTO
3HaueHus» [Bunorpanos, 1972, ¢. 559]. Coro3 ro
B OTJIMYHE OT COF03a ¢ U IMOI00HO COI03Y U XapaK-
TEPU3YETCsI B KAYECTBE HEUTPAILHOTO B OTHOIIIE-
HUU CTWJISI U J)KaHpa. B peBHEPYCCKOM SI3bIKE OH
HaXOJWT ynoTpeOIeHre Kak B aruorpapuaeckoi
JIUTEPATYpe, TaK U B IPaMOTax, Kak B MaMSITHH-
Kax HU3KOIr'O CTHJIS, TaK U BEICOKOTO. Tak ke Kak
Y PACCMOTPEHHBIC BBIIIIE, COK03 HO YIIOTPEOIISIICS
JUTSI COSTUHEHUS C TJIABHBIM CKa3yEeMBIM KakK Ipe-
MTO3UTHUBHBIX, TAK ¥ IOCTIIO3UTUBHBIX TPUYACTHIA,
KaK HaCTOSIIEr0, TaK ¥ MPOIICIIET0 BPEMEHHU.
Jyist coemMHeHns MPEnO3UTUBHOTO MPUYACTHS
HACTOSIIETO BPEMEHU C TJIaBHBIM CKa3yeMbIM
YKa3aHHBIN COF03 UCIIOJIb30BAJICS PEAKO:

(56) VHnw ke ¥ KHUTBI MOYMTAIOLIE, HO CHBEP-
meHa He umsaxy pasyma (IUIIP, Beim. 7, c. 54).

3HAYNUTENFHO Yallle OH yIOoTPeOIsIeTcst A
cBsi3u verbum finitum ¢ MOCTHO3UTHBHBIM TPH-
YacTHUEM:

(57) ...k cemy e Ha HTPBI Ch HHDMU He HCX0Ka-
111e, HO Ha O0’KECTBEHOE 1 [IEPKOBHOE ITEHHE 1 TIOYUTa-
Hue npexxe nHbxbs mputekas (ITJIAP, Boim. 3, c. 70).

Uro KacaeTcst pUYaCTHIA MPOILEAIIETO BPe-
MEHHU, TO OHH COCJIUHSIIUCH YKa3aHHBIM COI30M
¢ verbum finitum oJMHAKOBO PEeIKO KakK B Tpe-
IMO3UTUBHOM OTHOCHUTEIHHO IJ1ar0JIa MOJIOKEHNH,
TaK U B IIOCTIIO3UTUBHOM:

(58) OH e HE MaJIo CIBIIATH BOCX0ThBBH, HO
Ha Opanb yerpemucs (IIUIJIP, Boim. 6, c. 382);

(59) Ceropamks MepycamimMy IieCTBIC OCTABJIS-
eT, Ho 00aue 110 BocToky npouena (I1J1/1P, Bbi. 6, ¢c. 400).

I/I3pe}11<a COI03 HO HMCIIOJIB30BaJICA OJIsA CO-
CAVMHCHUS C I'JIar0JIOM HECKOJIbKUX HpH‘IaCTHﬁI

(60) ...B HOIIK YOO He yChINAaXy U He MOYNBAXY,
HO 00H/IsI1IIe YIOKKE JOMa MPU3UPAIOIIA a0bI HEUTO
ykpactu (IUIAP, e 7, c. 210).

JluHaMHKa MCIOJb30BaHHUS COI03a Od
JUTSL CBSI3U MPUYACTHUS CO crpsiraeMoi (hopmoit
B IPEBHEPYCCKUX TEKCTaX COBMAJACT C JUHAMMU-
KOH coro3a Ho. B ucciienoBaHHBIX MaTepuaax
OH XapaKTEepU3yeTCs UCKIIOUUTEIBHO MPHUCO-
SAVUHUIBHON CEMAHTUKOMU U CITYKUT COCTUHEHUIO
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¢ verbum finitum HaxoAsNUXCS B MPETO3UIIUU
OTHOCHUTEIILHO TOCIEAHET0 TOJIbKO MPHYACTUI
B (pOpME MPOIISAINIETO WA HACTOSIIETO BpeMe-
HU OT TJIaroJIbHbIX OCHOB COBEPIICHHOTO BHJIA.
Jluib OTHAXK B! B JAHHOM KOHCTPYKTUBHOM THITE
BCTPETUIIOCH MpUYacTue (aeernpuuactue) B Gop-
Me HaCTOSIIIEr0 BPEMEHH HECOBEPIIICHHOTO BH/IA!

(61) ...Bac Thbma, ma ceOb ckymocTh TBOPIO
(IUIAP, Bem. 11, c. 407).

Yamie BCero JaHHBIA COIO3 BCTpPEUYACT-
Cs B TEKCTaX, OTPAXKAIONUX HAPOJHYIO PEUb,
B MaMATHUKAX C KHIKHBIMH YePTaMH SI3bIKa OH
JIOBOJILHO penok. [IpoBeneHHOe HaOIIOICHUE
BIOJIHE corjacyercs ¢ BeiBogoM D.M. KopoTae-
BOM, YTBEPIKIAIOIICH, YTO COF03 Od C CEMAaHTUKOMN
MPHUCOCTUHEHHUS CBOWCTBEH s3bIKY (OJBKIOpA
[KoportaeBa, 1959, c. 68]. B ananusupyembix
000poTax cor3 0g HaunHaeT (PyHKIMOHUPOBATh
Jumb ¢ XV B.:

(62) ...nu mpubxaps cro/p1 1a momepsm ([P,
BhIIL 8, c. 128).

B namsaraukax XI-XIV BB. oH ynoTpe0isi-
€TCsl €AMHUYHO:

(63) CbBbT e chTBOpIIE Ch HTYMEHOMb, /12
HYXXCI0 MPUBEAYT HbKBIS, U3BICKYT BOHb M BbBEp-
rHyTb ¥ B Boxy (ITJIJIP, BeI. 2, C. 486).

Kak 1 B paccMOTPEHHBIX KOHCTPYKIIHSIX
C COI03aMH U, d, HO, COX03 0a BCTPEUAETCs B OJIHU-
MPUYACTHBIX (TIOJIMACENPUIACTHBIX) 000pOTaX:

(64) ...a TOro MepTBEIa POraTHHOI HCKOJI0B-
1M WK cabiero n3cbKim Aa KPOBbIO BBIMAKYT, 12
6oraTomy uesnoBeky B oM noakunyt (ITJIJIP, BbIm. 8,
c.616).

B oTauume oT aHANMM3UPYEMBIX CHUHTAK-
CUYECKHX TIOCTPOSHUH C COI3aMU U, d, HO, Od
000pOTEHI C IPYTHUMH COYUHUTEILHBIMU COFO3aMHU
B IPEBHEPYCCKHUX TEKCTAX CIUHUYHBL:

(65) ...caMb ke Bb XyIbIsl TbPTHI 00BJIKBCS, TH
tako xoxkame ([P, Bem. 1, c. 314);

(60) Ariie ssasiine v IUASITIIE WJTH 9TO TeJIast, HeTrpe-
cranHo MonuTBy riaroiamte (ITJIIP, Bem. 10, c. 102);
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(67) ...xak mpumen, Tak u Bosmy (IUJIJP,
BHIIL 8, ¢. 50).

Bo Bcex mpuBeIEHHBIX KOHCTPYKLMAX
COIO3bl COCAMHAIOT NPUYACTHA C IJIaroJIbHbIM
CKa3zyCeMbIM, HO OHU MOIJIM COCAHUHATHL BTOPO-
CTETIEHHOE MMPHYACTHOE CKa3yeMOe U C UMEHHBIM
MpPeIUKaTOM KaK C MaTepHalbHO BBIPAKEHHOMN
CBA3KOMH, TaK U C HYJIEBOM:

(68) CeaToCaaB e ¥ POPUKSD TO CIbIIIABIIA
u pana obicta (IUIJIP, BeIm. 2, c. 348);

(69) Bermosxa 00y Th HOTPEOHH, HO HHOTKOHX KE
cBouX Tpya0B Hopoactryromle (I1IJI/IP, Beim. 6, c. 652);

(70) ...He cIIyXoMBb 00 CIIBIIIABD, HO CaM O CEMb
HavaaHuksb ([P, Beim. 1, c. 220).

CounHHTENBHBINA COI03 UHOTA MCIOIb30-
BayICs JUIsl CBSI3U MPUYACTHSA C TJIABHBIM CKa3ye-
MBIM B popmMe MHPUHUTHBA!

(71) ...6e3 myku Gecemyroie, a MHOTO pazyMe-
™™ (IULJIP, BBIN. 1, C. 394).

YnorpebieHre Coro3a JIs CBSI3U MPUYACTHS
C IJIarojIoM Ha BCEM IIPOTSHKCHUH UCTOPHUH APEB-
HEPYCCKOTO SI3bIKa XapaKTepU3yeTCs JTOBOJIBHO
BBICOKONM nuHamMukoil. B Ttexcrax XI B. ObLIO
3apukcuposano 150 koncrpykuuit; XII B. —235;
XII B. — 230; XIV B. — 215; XV B. — 231;
B Tpex kuurax XVI B. — 612; B mepBoii KHUTE
XVII B. —439. Takum 06pazom, 4aCTOTHOCTb YIIO-
TpeOJICHHS JAHHBIX CHHTAKCUYECKUX IOCTPOCHHUI
JIOBOJIHO pPaBHOMEpPHA HA MPOTSHKCHUH TTOYTH
BCEH MCTOPUH IPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA. TOIBKO
B maMsATHUKaX BTopoit kauru X VII B. HabmomaeT-
Cs CYIIICCTBEHHOE COKPAIIICHHE TaKUX KOHCTPYK-
LUI: B HEH BCTPETHIIOCH 235 000pOTOB, TO €CTh
B JIBa pa3a MEHbIIIE, 4eM B niepBoii kuure. Ciemo-
BaTeIbHO, TOJILKO BO BTOpoil nosioBuHe X VII B.
Ha4yaJIoCh MOCTETICHHOE YCTPAHCHNE YKA3aHHBIX
000poToB peuyr. OAHAKO OKOHYATEIHHO OHHU
ucuesnu u3 ynorpeodsenus jumb B XVII Beke.

3akJ/ouenue

Kak crnemyer u3 nmpuBeneHHOT0 MaTepHuaa,
COUMHHUTEIBHBIN COI03 UCIIONIB30BAJICA B JPEBHE-
PYCCKOM SI3BIKE JIJISI CBSI3U MPUIACTHS C TJIABHBEIM
CKa3yeMbIM BO BCEX BHAX OJHOCYOBEKTHBIX
KOHCTPYKITUI: C PEO3UTUBHBIMH TTPUIACTHASIMHU
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MIPOIIEAIIETO BPEMEHHU U TJIaBHBIM CKa3yeMBbIM B
¢dopmax aopwucta, ummnepdexra, nepdekra, enu-
HUYHO B (hopMax HACTOSAILETO U OYAYILEro BpeMe-
HH; C IPENO3UTUBHBIMHU PHYACTUIMU HACTOSIIIETO
BpPEMEHH U TTIaBHBIM CKa3yeMbIM B (JopMax UMIIEep-
(ekra, aoprcTa, HACTOSIIETO BPEMEHH; C IIPEro-
3UTHUBHBIMH MOJIMITPUYACTHBIMU KOHCTPYKIHSIMU;
C MOCTIIO3UTHBHBIMY IPHYACTHSIMH HACTOSIIIETO 1
MIPOIIEAIIETO BPEMEHH C TNIaBHBIM CKa3yeMbIM B
(dopmax umnepdeKTa, a0pUCcTa, HaCTOSIIETO BPe-
MEHH; C MOCTIIO3UTHUBHBIMY MOJIUIPUIACTHBIMU
KOHCTPYKIUSIMU. JlaHHBIH (pakT CBUIETEIBCTBYET
0 TOM, YTO MPUYACTHUS B HUX 00JIaalii TEM H XKe
CBOWCTBaMH, 4TO M B 00opoTax 0e3 coro3a. Eau-
HUYHBIE CITy4al COCAWHEHHUS COYMHHUTEIbHBIM
COI030M MECTOMMEHHOTO AECHCTBUTENHHOTO MPH-
yacTus ¢ verbum finitum CBHUIETEIBCTBYIOT 00
HCKYCCTBEHHOM XapakTepe MoJ0OHBIX 000pOTOB
U OOBICHSAIOTCS MPSAMOJIMHEHHBIM JIOTHYECKUM
napauieIu3MOM MEXIy yIoTpeOIeHrneM WMEH-
HBIX U MECTOMMEHHBIX ()OPM JICHCTBUTEIbHBIX
MPUYACTUH, MPOSBISIEMBIM APEBHEPYCCKUMH
KHIKHUKaMH. COUMHUTEIbHBIE COIO3bI BEICTYTIAIN
B Ka4yeCTBE CPEJICTBA CBS3U, a HE MPECTABIIUIH
CO0O0H OIIMOKH MUCIIA, MEXKIOMETHSI WIIH yKa3a-
TeJbHBIE MECTOMMEHMS. BaykHO MOAYEepKHYTh, UTO
MIPUYACTHE CBS3BIBAJIOCH C TNIaBHBIM CKa3yeMbIM
HE TOJIHKO IMMOCPEICTBOM 01032 #. OTHOCUTEIHHO
YacTO B MPOAHATU3UPOBAHHBIX KOHCTPYKIUAX
WCTIONB3YIOTCS COIO3HI a, Ho, da. IIpu aTom ynotpe-
OJNIeHUe B Ka4eCTBE CPEJICTBA CBS3U B YKA3aHHBIX
000pOTax COI30B M, UMU, MAKOiCe, KaK, MAaK U
MIOJTHOCTHIO UCKITIOYAET HHOE TOJIKOBAHHE U.

W3 npoBeneHHOT0 aHanu3a MOXHO CAENaTh
BBIBO/I O TOM, UTO TOUYKH 3peHust . Mukominya,
1. Kypua, A. Baitana, M. ®eppata HecMOTps Ha
OYEeBUIHBIC PA3INUMs B TPAKTOBKE IMPOAHATH3HU-
POBaHHBIX KOHCTPYKIMN HEOOBIYAtHO OIU3KH
B TOM, YTO HCTOJIKOBBIBAIOT UX CBOeoOpasme,
OTOX/IECTBIISASI MUMEHHOE JACHCTBUTENBHOE MPH-
JacTHe JIPEBHEPYCCKOTO S3bIKa C COBPEMEH-
HbIM neenpudacTueM. CKyJIoCTh U3y4EHHOTO
MaTepHala, a Takke MOAXO0/ C MO3UINH COBpe-
MEHHOU SI3bIKOBOW CHUCTEMBI CTAlIU NMPUYUHON
OIIMOOYHOCTH MX CYXICHUU. YOCIUTEIbHOCTD
yTBepkeHnid A.A. [loreOHu mo naHHO# Tpo-
Oneme 0OyCIoBIICHA TEM, UTO OH pacCMaTPUBACT
yKa3aHHbIE 000POTHI peUH B KOHTEKCTE JIPeBHE-
PYCCKOMH SI3bIKOBOM CHCTEMBI, @ HE HaJlaraeT co-
BpEMEHHbIE KaTerOpUH Ha APEBHEPYCCKHI MaTe-
puan. OIHaKO HEJJOCTaTOYHOCTH IPUBEIEHHOTO
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UM (pakTHUECKOTO MaTepHhalia CrocoOCcTBOBaIa
MepeCMOTPY YKa3aHHBIMU BBIILIE€ YUEHBIMH 3TOMH,
HECOMHEHHO, BepHOl Touku 3penus. CyxaeHue
A.A. TloteGHN O TOM, YTO COIO3 MEKAY IMpH-
YaCTUEM U TIJ1arojioM B APEBHCPYCCKOM SA3BIKC
SKCIUIULUPYET BBICOKYIO IPEIUKATUBHY IO CUILY
MPUYACTHA, CYIIECTBYIONIYIO U 0e3 coio3a, Ha-

b.B Kynasun. Coro3HbI€ IIarolnbHO-IIPUYACTHBIE KJay3bl B ICTOPUH PYCCKOTO S3bIKA

[IUIO TIOJTHOE MOATBEPKJIEHUE B MPOBEIECHHOM
UCCJIEJJOBAaHUU.

JanbHeilliee UcCieI0BaHUE PaCCMOTPEH-
HOTr'0 000pOTa MOXKET OBITH HANPABICHO Ha BBI-
SIBJICHUE CTICIU(UKU €To yOoTPeOICHUs B COIO-
CTaBJICHUH C COOTBETCTBYIOIMMHU OECCOI03HBIMU
KOHCTPYKLUAMU.
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E.U. 3unosvesa, A.I1l. Cokonosa, Manvxya ¥. CemanTu4deckasi HEOMHO3HAUHOCTb JIEKCHUECKHUX €MHUI]

Manbxya Y

Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeHHBIN yHHBEpCUTeT, I. CankT-I1etepOypr, Poccus

AnHoTanusi. B crathe paccMaTpuBaeTcs SABICHHE CEMaHTHUYCCKON TU(PY3HOCTH Ha MaTepralie IBYX JICKCH-
YECKUX 00BETUHECHUH C XapaKTePU3YIOLICH CEMaHTHUKOM: JISKCHIECKOr0 KJIacca CYIIeCTBUTEIBHBIX, Ha3bIBAFOIIINX
YeJI0BEKa 10 00J1aJaHUI0 3HAHUAMU, YMEHHUSAMH U OIBITOM, U JICKCUKO-CEMAaHTHUYECKOM I'PYIITHI MPHUIAraTeIbHBIX C
OOIIIMM 3HAYCHHEM ‘yHUKAJIbHBIN / HCKITIOUUTENBHBIN . McclienoBanue IpOBOIUIOCH B HECKOJIBKO 3TAIOB, BKITIOYA-
FOIIMX 0TOOp MaTepHaja U KiacCH(PHUKALNI0 OTOOPAaHHBIX CIUHHII, BRIICICHHE SACPHBIX CAMHUII, AHAJIN3 UX CEMaH-
TUKH B 0COOCHHOCTEH ymoTpeOsieHHusT B TEKCTaX, pa3MEIICHHBIX B HallMOHAIEHOM KOPITyCEe PYCCKOTO SI3bIKa U B
HMHTEPHET-UCTOYHHUKAX, BEPUPHUKALIUIO TOTYICHHBIX PE3Y/IbTaTOB ITyTeM IMPOBEACHHS aHAIH3a PE(ICKCUBHBIX BBIC-
Ka3bIBaHUI HHTEPHET-ITOJIb30BaTeNCH, aHKETHPOBAHKS HOCHTEIICH s13bIKa, 0000IIECHNE PEICBAaHTHBIX XapaKTEPHUCTHK
M3y4aeMBbIX JICKCHUeCKUX equHUI]. OmpeenieHbl 1Ba TUIIa CEeMaHTHUeCKOH u((Hy3HOCTH: HEOTHO3HAYHOCTh MOHO-
CEMaHTUYHBIX CJIOB M HEOAHO3HAYHOCTh IMOJIMCEMAHTUYHBIX CJIOB. YCTAHOBJICHO, YTO JJIS JISKCHYECKOIO Kacca
CYIIECTBUTEIBHBIX, HA3BIBAIOIIMX YCIIOBEKA IO O0JIAaHUIO 3HAHUAMHU, YMECHUSIMH, OIBITOM, CBOMCTBEHHBI 002
THUTIA, TOT/IA KaK IS TPUIAraTeJIbHBIX CO 3HAYCHUEM YHUKAJILHOCTH / UCKITFOYUTEIBHOCTH XapaKTepeH BTOPOM THIT
HEOJTHO3HAYHOCTH, MPU ITOM MIpHJIaraTelIbHBIM CBOMCTBEH KOTHUTUBHO-TIparMaTHYeCKUd CHHKPETHU3M, TIPH KOTO-
POM OJIVH JICHOTAT CBSI3aH C IBYMS CHTHU(HKATaMHU (KOTHUTHBHBIM H ITParMaTuaeckuM ). CyIIECTBYIOIIHE B SI3BIKO-
BOM CO3HAHHUH HOCHUTEJICH PYCCKOIO SI3bIKA CTEPECOTUITHBIC TPEACTABICHH, BepOaIiu30BaHHBIC 000UMHU HCCIIEIye-
MBIMH JICKCHYECKUMH O00bETUHEHUSIMH, MOACPKUBAIOTCSA W YCHIUBAIOTCS TUITH3HPOBAHHOCTHIO COYETAEMOCTH
PaCCMOTPEHHBIX SIAMHHUIL, X TPEIIIOKHO-TASKHBIMH MOACISIMHU U HATHUHEM «IUTCH(a» HIHOMATHIHOCTH. BK1ad
asmopos. E.W. 3uHOBBEBa — pa3paboTKa 00IIIel KOHIICTIIIMY 1 ITOAX0I0B K aHATHU3Y MaTepHaia, OIHCaHNuE TeOPETH-
YecKoit 0a3bl, 0000IICHHE MOTYYSHHBIX Pe3yasTaToB uccinenopanus. A.I1. CokonoBa — TMHIBUCTUYCCKUN aHAIIN3
MIPUJIATATEIILHBIX CO 3HAYCHHUEM YHUKAJIBLHOCTH / UCKITIOUUTEIEHOCTH. MaHbXya Y — TUHIBUCTUICCKHIA aHATU3 Cy-
IIECTBUTEILHBIX, 0003HAYAIOMINX YEJIOBEKA ITO 00JIaTaHHUIO 3HAHUSIMHU, YMEHUSIMH, OITBITOM.

KiroueBble cjioBa: JeKCHYCCKas CEMaHTHKA, CEMaHTHYECKast HCOMHO3HAYHOCTD, CeMaHTH4ecKast auddys-
HOCTb, CEMAaHTUYECKUI CHHKPETU3M, CHHKPETCEMHUSI.
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BBenenue

B poccuiickux ucciaenoBaHusIX 1o JIeKcuyec-
KOW CeMaHTHKe ¢ cepeHbl XX B. OTMEYaeTcsl UH-
Tepec K CydasM HEBO3MOXKHOCTH OIHO3HAYHOTO
onpereNieH st 3Ha4eHus cloBa B peurt. [Tox «s13biKo-
BOH HEOTHO3HAYHOCTHI0Y» TOHUMAIOT HATMYHE Y Pe-
YEBOro MPOU3BEACHUS (TEKCTa) OHOBPEMEHHO He-
CKOTBKHX PA3IMYHBIX CMBICIIOB [3amm3Hsk, 2006,
c. 17]. B nuarBucTHYecKOi MUTeparype (QyHKIMO-
HUPYET pAd CMEKHBIX TCPMHUHOB, OIMMCBIBAIOIIUX
JIAHHOE SI3BIKOBOE SIBJICHUE: «CEMaHTHUUECKas JAU]-
(Y3HOCTBY, «CeMaHTHYeCKash HEOIPEICICHHOCThY,
«CEMaHTUYECKU 1 CHHKPETH3MY, <IIIMPOKO3HAYHOCTh
(aBpHCeMUs)» U HeKOTOpbIe apyrue. O003HaYaeMbIe
OTUMU TCPMHUHAMU TTOHATHA, 663yc.HOBHO, B3anUMO-
CBsI3aHbI ¥ B3aUMOOOYCIIOBIICHBI. OOBEIUHSIOIIIM
HMX CBOHCTBOM SIBIISIETCS CeMaHTHYECKas HEOoIIpe-
JIeTIEHHOCTb.

Paccyxnag o ceMaHTHYECKOW HEOAHO3HAY-
HOCTH, UCCIIEIOBATENN Yallle BCEro oOpamaroT

BHUMaHUE Ha JIEKCHKO-CEMaHTUYCCKHE BapHUaH-
Tel (najgee — JICB) MHOTO3HAYHBIX CJOB.
J.H. IIIMeneB omHUM U3 NIEPBBIX YKa3asl Ha pa3-
MBITOCTh B I[EJIOM PsIJie CIy9YaeB IpaHul] MEXKITy
3HAYEHUSIMA MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, OTMETHII
(G y3HOCTH ITUX 3HAUCHUH, IPOSIBIISIOILYIOCS
B coBMerieHuu pasubix JICB. Yuenslit oxapak-
TEPU30BAI 3TO JIMHTBHUCTUYECKOE SIBICHHE KaK
€CTEeCTBEHHOE, CYIIHOCTHOE CBOMCTBO f3bIKa
[[Imenes, 1973, ¢. 94-95]. B nayunoi nutepa-
Type CIpPaBEAITUBO Pa3IUYaIOTCs S3bIKOBas (UH-
cTo runorernyeckas) nudpdy3Hocts u auddys-
HOCTh pedeBasi, MPOSBISIONIASACS B KOHTEKCTAX
yrorpebieHus ekceMbl [Anpecsia, 1995; Bma-
coBa, 2014; u np.]. B HacTosIee BpemMs cemaH-
THaeckas 1M Hy3HOCTh U3ydaeTcsl B Pa3TUIHbIX
acrmeKkTax W Ha pa3HOM SI3LIKOBOM W PEYEBOM
MaTtepuaie. JTo SBICHHE HCCelyeTcsl MpuMe-
HUTEILHO K 00JIee paHHUM 3TaraM Pa3BUTHS S3bI-
Ka, HammpuMmep ctapopycckomy [['eHepamnosa,
2024], npu u3y4eHUH aMOMCEMHUU TEPMHUHOB
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[FOnycora, 2010; Bnacosa, 2014; I'anueHko,
2020], ocobenHocteli yctHoi peun [HoBukoBa,
2021], ananu3e MeHTaIbHOTO JekcukoHa [Ilka-
neHko, 2012] u ap.

C siBIeHMEM CceMaHTHUYeCKoH auddy3Hoc-
THU TECHO CBA3aHO SIBJICHUEC CCMAaHTUYCCKOI'O CUH-
KpeTu3Ma. B HEKOTOpBIX Hay4HBIX HCCIIEIOBa-
HUSAX TGPMHUHBI, 0003HAYAFOIIUE UX, UCTIONB3YIOT-
Cs KaK CHHOHMMEI. DTH JIBa SBJICHUSA, JCHCTBU-
TeNbHO, OMM3KK JIpYr K npyry. Kak ormeuator
JIMHTBHUCTHI, CEeMaHTHYECKHI CUHKPETU3M — 3TO
cenudrueckas dyepra JIPEeBHEPYCCKOTO CIIOBA,
CBA3aHHaA C OCO6CHHOCT$IMI/I MBINUJICHUA Cpea-
HEBEKOBOTO YEJIOBEKA U OTPAKCHUEM HX B S3bI-
ke. CHHKPETH3M M TOJUCEMHUS HE MOTYT OBITh
COBMEIICHBI B CIIOBE, MOCKOJIBKY MPUHAIEKAT
pa3HBIM MCTOpHUYECKHM 3noxam. Ilonmucemus
pa3BHBAaeTCs B CIIOBE B CBSI3U C PacIajjOoM CHHK-
perusMa ero 3HadeHuil. Pacnaj cemaHTHU4eCKo-
T'0 CHHKpETH3Ma ONpEeAeIsIICsS KaK KCTpaTuHT-
BHCTHYECKMMH (pakTopamu (pa3BUTHE MPOU3BO-
JMTENBHON JACATETbHOCTH YeJIOBEKa, €ro Mo3Ha-
HUSI OKPY>KAIOIIEr 0 MUpa, MBIIIICHHUS ), TAK U (aK-
TOpaM{ JTUHTBUCTHUECKUMU (pa3BUTHE TEKCTA,
YCTIO)KHEHHNE CHHTAKCHCA, YBEINYCHHE YHCIIa pe-
YEeBBIX CHHTATM, B KOTOPBIX YIIOTPEOIISIIOCH CIIO-
BO, CIICIMANIN3aIUsl CEMHOTO COJICpP KaHusI CII0Ba
B Ka)XKJIOM CHHTarMEHHOM YITOTPEOJICHUU U OJI-
HOBpEMEHHO 0000IIEHHE CMBICIIA ITYTEM H3BIIe-
YEeHUs €ro U3 KOHTEKCTHBIX YIOTpeOIeHH CIlo-
Ba) [Komecos, 1984; 1985; 1989, 1991; [Tumeno-
Ba, 2000a; 3unoBbeBa, 2001]. B.B. Konecon ne-
TaJBHO UCCIIEIOBAN M OTTHCAJ KATErOPHIO CEMaH-
THYECKOr0 CHHKPETH3Ma B MCTOPHUU PYCCKOIO
si3pika [Komecor, 1991; 2002; u np.]. Yuenslit
BBEJ B HAYYHBIH 00OPOT TEPMHUH «CJIOBO-CHHK-
pera» — cII0BO, 3HAYEHUE KOTOPOTO TpECcTaBIIe-
HO Kak 00pa3 M BOILIONICHO B CUMBOJIE (SI3BIKO-
BoM 3Hake) [Komecos, 1991, c. 43].

AHHa 3aMu3HAK CHPaBEIINBO 3aMEUacT,
YTO «IPEACTaBIICHHE MHOTO3HAYHOCTH B BHJIE
MHOKECTBA YaCTHBIX 3HAYEHHUH — C YCTaHOBJICH-
HOM MEXIy HUMHU MEpapXuell U BbISBICHHBIMU
MOJICIIAMH CEMaHTUYECKOM JepuBaluy Wik 0e3
HUX — Bceria OyleT HecOBEpIIEeHHBIM (B CMBIC-
Jie — HeaJeKBaTHBIM (hakTaM), U 9TO HECOBEp-
MIEHCTBO O0YCIIOBJICHO. .. TPUPOIOH MHOTO3HAY-
HOCTH, KOTOPast yCTPOSHA HEMUCKPETHO B SA3BIKE
WIH CHCTEME: IIPU pealiu3allii B peYd HEIHCK-
PETHOCTH CYIIECTBEHHO YOBIBAET, HO HE yCTpa-
HSETCS BOBCE. ..» [3anu3Hsk, 2004, c. 41]. B aToit
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cBa3u O.A. UepenmaHoBa ompezessier ceMaHTH-
YECKHUI CHHKPETH3M KaK HEyCTpaHEHHYIO0, 3 HHOT-
Jla ¥ HEyCTPAaHUMYIO HEUCKPETHOCTh B CEMaH-
THKe cioBa [Yepenanosa, 2007].

CeMaHTHYECKH CHHKPETH3M CBONCTBEH
Y COBPEMEHHOMY COCTOSIHHIO SI3bIKOBON CHCTE-
mbl. M.Bac. [IlumMeHoBa Ha Marepualie CoBpe-
MEHHOI PYCCKOH JIEKCUKH IIPEACTABISAET CEMaH-
THUYECKUH CHHKPETHU3M Kak MposiBiieHue (op-
MaJIbHO-COZIEPKATEIbHOMN SI3BIKOBOM aCUMMET-
PHH, IPHBOUT ACTATBHYIO KITACCU(PUKAIIUIO BH-
JIOB pacCMaTPUBAEMOTO SIBJICHHUS B Pa3TUYHBIX
acmekTax M OTTpaHMYMBACT CIy4dau «Hepaspe-
HIUMOTO» CHHKpETH3Ma, KOTOpHhIe, 110 €€ MHe-
HUI0, 00pa3yIoT OTACIHHYIO JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKYyI0 KaTeropuio — CHHKPETCEMHUIO, OT CIIy-
YaeB COBMEUICHHS JIBYX 3HAYEHUN MHOTO3Hau-
HOTO CJIOBa ¥ OT HEOJHO3HAYHOCTH OJHOT'0 3Ha-
yenus [[Iumenona, 2011].

Bomnpoc o cooTHOMmIEHNN TOHATHS CEMaHTH-
YeCKOro CHHKPETH3Ma 1 TAKOT'0 CJIOBAPHOTO 00Be-
JUHEHMS], KaK JIEKCHKO-CeMaHTHUYecKasl TpyIma
(manee — JICT), obu1 octabiien O.A. UepenaHo-
BOIl IPUMEHHUTENHHO K JIPEBHEPYCCKOMY S3BIKY.
VYueHblil NPUXOIUT K BBIBOLY, YTO B LIEJIIOM CE-
MaHTHYECKHI CHHKPETH3M JIPEBHEPYCCKOTO CIIO-
Ba HE cJeayeT CYUTAaTh MPEMSITCTBUEM K BBIIe-
nenuto toit nim uroit JICT, Ho HeoOXomuMo y4u-
ThIBaTh OOOOILCHHBIN XapakTep TaKUx O0BEIM-
HEHM, B KOTOPBIX MapaurMaTHIecKue OTHOIIe-
HUS €IUHHII MOTYT HOCHUTh OOJiee CIIOKHBIH Xa-
pakTep, 4YeM 3T0 MOXKET TOKa3aTbCs MPU MOAXO-
Jie K IPEBHEMY CIIOBY C COBPEMEHHBIX MO3UIIUH.
Turn ceMaHTUYECKOTO CHHKPETHU3MA, BBIpasKarollie-
rocs B i Qy3HOCTH, HETUCKPETHOCTH CEMAHTH-
KH CJIOBA, TI0 MHEHHUIO NCCIIEIOBATENS], CBONCTBEH
TIpEeX/Ie BCEro NIMEHaM XapaKTepHU3yIoIlei ceMaH-
tuku [Yepenanona, 2007]. Ha uctopunueckom
MaTtepHuaje PyCcCKOro f3blKa NOATBEPKICHHEM
3TOr0 BBIBOJA CIYXaT MCCIEIOBaHUS CEMaHTHU-
YECKUX KOMIUIEKCOB, OOBCAMHSIOMMNX MpHiiara-
TeNbHBIE U CYHIECTBUTEIBHBIE C MPEIETbHO M-
POKUM 3HadeHHEM (CM., HarpuMmep: [AJekcees,
1999; ITumenosa, 20006]).

B nmanHOM mccriejoBaHMHM MBI TOHHMaeM
ceMaHTHUECKYIO MU (Hy3HOCTh KaK ceMaHTHYeC-
KYIO HEOTIpE/IeNIeHHOCTh, @ CEMAaHTUYECKHUIl CHH-
KpEeTH3M — KaK COBMEIIIEHHE JIByX U Ooiee 3Ha-
YEHUH CII0Ba.

OOBEKTOM paccMOTpEHHS SIBIISIIOTCS JIBA
CIIOBapHBIX OOBEMHEHUS: JTEKCUUIECKUI Kiacc

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



CYIIIECTBUTENbHBIX, HA3BIBAIONIUIN YelOBEeKa 10
00JIaIaHNI0 3HAHUSIMHM, YMCHUSMH U OIIBITOM, U
JICT nmpunaraTenbHbIX ¢ OOIITUM 3HAYEHHEM ‘yHU-
KaJbHBIN / HCKITFOUHTENbHBINA . O0a ClIoBapHBIX
OOBCIMHEHUST OTJIMYAIOTCS XapaKTepu3yolen
CEMaHTHKOHM BXOISIINX B HUX SAMHMI], HO THUITbI
JAHHBIX OOBEAMHEHHMI HAPSAIy CO CXOIACTBAMHU
MMEIOT U pa3inyusl.

[Ton TepMIHOM «KJIACCHI CIIOBY MOHUMAIOT-
sl «MaKCHMAaJTbHBIE ()OPMBI TIPOSIBIICHUS JICKCH-
yeckoil mapanurmatuku» [Kysnemona, 1989,
c. 69]. Benen 3a H.1O. 11IBenoBoii B qaHHOM HC-
CJIEZIOBAaHUU JIJIS1 HAMMEHOBAHHS COBOKYITHOCTH
CYIIECTBUTENbHBIX, HAa3bIBAIOIINX YeIOBEKa IO
00JIalaHNI0 3HAHUSAMH, YMEHUSMHU U HaBBIKAMH,
HCTIOJB3yeTCS TEPMUH «IEKCUYECKHI KJaccy»
(manee — JIK). K xapakrepuctukam JIK oTHO-
CSITCSI: «Er0 BHYTPEHHEE yCTPONUCTBO, T. €. KOIH-
YEeCTBO U O00BEM MOJAMHOXKECTB U XapaKTep HX
CBSI3aHHOCTH JIPYT € PYroM; cOOCTBEHHAs (BHYT-
puyacTepedHasi) rpaMMaTHKa; HaJIH4HE COO-
CTBEHHOT'0 CJIOBOOOPA30BATEIHLHOr0 ITOTEHIHANIA;
HaJIN4YHE U XapaKTep TOro UIUOMATHYECKOTO
“mneiida”, KOTOPBIH TSHETCS 32 TEMH WA WHBI-
MU €IMHULIAMH JAHHOTO KJIacca; XapakTep ero
OTKPBITOCTH HJIM 3aKPBITOCTH, €r0 OTHOILICHHS K
HOBAIIUSIM, MEPEOCMBICICHUSIM U yTpaTam»
(PCC, c. 10). JICT paccmaTpuBaercs Hamu,
Beien 3a M.I1. CrmecapeBoii, Kak «sI3bIKOBas U
TICUXOJIOTHYECKas peajibHOCTh, MPUHIIUITHAIBHO
BBIYWJICHUMOE OOBCMHEHHUE CIIOB, WIEHBI KOTO-
pOro UMEIOT OIMHAKOBBIN IPaMMaTU4YE€CKUI CTa-
TyC U XapaKTepU3yIoTCs OTHOPOAHOCTHIO CMBIC-
JIOBBIX OTHOILIEHUN — OTHOLIEHUN CMBICIOBOM
OJIM30CTH 10 CHHOHUMHUECKOMY THITY» [Cieca-
pema, 2010, c. 52].

Otnenpublie equHuIb JIK nHTEpEcyromux
Hac CyIIECTBUTENbHBIX YaCTUYHO HCCIEI0Ba-
JUCh B PYHKIIMOHATHHO-CEMaHTHYECKOM, COITO-
CTAaBUTENbHOM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOM H
JIEKCUKOTPa(UIECKOM acCleKTax MpU aHaIn3e
CMEKHBIX CIOBapHBIX O0BbETUHEHHH (CM., Ha-
npumep: [Tumodeena, 2016; MUBamkosuy, 2001;
3emuakoBa, 2018; ['onoans, 2021]). [lpunara-
TEJIbHBIC C CEMaHTUKOH ‘HUCKIIOUMTEIbHBIN /
YHUKaJIBHBIA® B acnekte qudPy3HOCTH UCCIIe-
JIOBaHbI TOJIbKO B pabore A.A. Ymopora, mo-
CBAILLEHHOHN NpUIaraTelbHOMY UCKIIOUUMEb-
noui [Yopos, 2012], u cymiecTByeT TakKe THC-
ceprammoHHoe uccuegoanre M. A. Tpymkosa,
B KOTOPOM pPacCMOTpPEHBI MpHIaraTeabHbIe C

E. U 3unosvesa, A.1l. Cokonosa, Manvxya ¥. CemanTudecKkasi HEOTHO3HAUHOCTD JIGKCHUECKHUX CIUHI] m—

MPOTHUBOMNONIOAKHON CEMAaHTUKONW — CEMaHTHUKOU
tunnyHocTH [ Tpymkos, 2018].

Lenp Haiero uccienoBaHus — BBIABICHUE
0COOCHHOCTEW CeMaHTUYeCKOH HeOHO3HAYHOC-
TH BXOIAINIUX B aHAIU3UPYEMbIC JEKCHUCCKUE
OObEAMHEHUS SIUHHI] B COBPEMEHHOM PYCCKOM
sa3blke. B pabote cormocTaBlieHbl TUIBI JIEKCH-
yeckux rpynnupoBok (JIK u JICT'), ato crano-
BHUTCS BO3MOXKHBIM OJ1arofapsi TOMy, 4TO OHH 00€
XapaKTepH3yIOTCsl OOMIHOCTHIO CEMAaHTHKH BXO-
JSITIIX B HUX SAUHUII U BKITFOYAIOT CJIOBA OTHOMN
4acTepEeUHON MPUHATIEKHOCTH.

Martepuana u MeTOabI

Marepuanom JUist UCCIeJOBAHUS TIOCTYKH-
JIN JaHHBIC TOJIKOBBIX, CHHOHUMHYCCKHX, aHTO-
HUMHUYECKHX, HIeOrpadUuecKuX CIOBapel pyc-
CKOI'O A3BbIKa, KOHTCKCTBI yHOTpe6J'IeHI/I$[ CAWHMUII,
nperncrapicHHble B HallnoHansHOM KopItyce pyc-
CKOTO 5I3bIKa, a TAK)KE HaliICHHBIE METOIOM CBO-
0OITHOTO MOKNCKA B MHTEPHET-NIPOCTPAHCTBE; pe-
3YJIbTAaThl aHKCTUPOBAHUA U pe(I)JIeKCI/IBHBIe BBIC-
Ka3bIBaHHS HOCUTENEH PYCCKOTO sI3bIKa B HHTEP-
HET-UCTOYHUKAX, B KOTOPBIX ITPOCAT PA3bACHUTDH
TO WJIX HHOE CJIOBO.

B xo71e ricciienoBaHus NCTIONB30BAIIHCH Clie-
JIYIOIIME METOJIbI U TIPUEMBI: ONUCATEIbHBINA Me-
TOJI, METOJl KOMITOHEHTHOTO aHalln3a 3HAYCHUS,
JUCTPUOYTHBHBIM METOM, METOA KOTHHUTHBHOI'O
TecTa, MpUeM CILUIONTHON BBIOOPKY MaTepuaia 13
clioBapei, IprueM HanpaBJIeHHOW BEIOOPKU KOH-
TEKCTOB YHOTpeOICH!sI aHATTM3UPYEMbBIX SANHUI]
13 HanmonanpHOTo KopIyca pyccKoro si3bika (Ja-
nee — HKPSI), nmpuemsl cTuiamucTuyeckoi xapak-
TEPUCTUKH, aHKECTUPOBAHHNA U KOIMYCCTBCHHBIX
MOJICYETOB.

Meronnka aHanu3a BKJIIOYAIa HECKOIBKO
JTAroB.

Oran 1. OnpezaeneHue cocTaBa U o0beMa
Ka)XJIOTO M3 MHTEPECYIONINX Hac CIIOBAapHBIX
00BeIMHEHHH .

Martepuan JUis UCCIEOBAHUSI MOITAITHO
OTOMpaCs:

— M3 JICKCHKOTpauUeCKNX UCTOYHUKOB
(uneorpaduuecKkux, TOIKOBBIX CIOBapEH, clioBa-
pell CHHOHUMOB ¥ aHTOHHMOB PYCCKOTO SI3bIKA;
CM. CIIHCOK MCTOYHUKOB);

— M3 aHKeT NH(POPMAaHTOB.

W3 cobpanHoro kopiyca ObLITH HCKITIOUCHBI
CYHICCTBUTCIILHEIC, 3a(1)I/IKCI/Ip0BaHHBIe B CJIOBa-
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PsAX, HO YCTapeBILIKE WK, IO HAILIEMy MHEHHIO,
HaxoJsIIMecs Ha KpaifHel nepudeprn cIioBapHO-
r0 O0OBETMHEHU S, PEIIKO YIOTPEOUTENBHBIC HITH HE
BKITIOUAIONINE B JIEKCHYECKOE 3HaueHHe o0Iime
WHTETrpaJibHbIe CeMbl OOBEIUHECHUS, a TAKKe
OpanHbIe ciioBa. Hampumep, k aHanusy He Tpu-
BJICKAJIMCh TaKHE CYIIECTBUTENBHBIC, KaK 0el0-
8UK, HeyMeUKd, NYMAaHUK, NOJIY3HAUKA, COCVH,
CONJISIK, WeHOK, Monokococ. VI3 aHanm3npyeMbIx
MpHUJIaraTeNbHbIX OBUTH UCKITIOUCHBI YCTAPEBIIIUE,
MaJIOYIIOTPEOUTENHHBIC W HAXOMSIINECS HA Kpaii-
Heii mepu)epuu TPYIIbl SIUHHUIIBI, HATPHUMED YC-
Tap. KA3yCHblll, CB0COObIUHDIL, C80COLIMHDLU, A
TaKXKE T€ CIUHHIIBI, B CEMAHTHKE KOTOPBIX IPHU
KOMITOHEHTHOM aHaJIn3e He ObLI0 00HAPYKEHO ceM
‘YHUKAJILHBIN, UCKITFOYUTENTFHBIN , HAIIPHIMED Pasr.
Kpymou, aHek0omuyeckuil, 6acHoCL08HbIU,
OmOoenbHbIll, eOUHOPOOHDI U JIP.

Jlanee ObUTH YYTEHBI PE3ylbTaThl aHKETH-
pOBaHUSI HOCUTEINICH PYCCKOTO SI3bIKa, OOaBIe-
HbI PUBEJICHHBIC HHPOPMaHTaMH JICKCUYECKUE
CIIMHULIBI, OTHOCSIIMECS 110 CEMaHTHKE K aHAJIN-
supyemomy JIK n pyHKIMOHHpYIOIIHE B COBpE-
MEHHOM sI3bIKe (YTO MOATBEPIKIACTCS JaHHBI-
mu HKPS). Tak, nmo pesyasraram aHKeTHpOBa-
HUs ObUTH J00ABJICHBI CIICAYIOIIME CYIIECTBU-
TenbHbIC: npogu, eemepar. B JICT mpunara-
TEJNBHBIX BOILIM MEHEE YaCTOTHBIC (IO CBeEJe-
HUSM YaCTOTHBIX CJIOBapei), HO MPHUBEICHHBIC
nHpOpMaHTaMU U (PYHKIIMOHHPYIOIIHE B COBPE-
MeHHOM s3bIke (1o nanHeiM HKPA u unTepHer-
HMCTOUYHHUKOB) MpHIaraTelibHbIE He3aypsaoHbll,
HEOIINCUHHBLU, PeOKOCMHbBLU, HeoOblUalHbII,
HeOPOUHAPHBLIL, IKCMPAOPOUHAPHBIU, PeHOo-
MeHaNbHbIU.

Oran 2. Kitaccudukaius 0ToOpaHHBIX eI~
HHI[ C YYETOM HMX CEMAaHTHKH W BBhIpakaeMOM
OIICHKH.

Oran 3. OnpeneneHrie OCHOBHBIX MPU3HA-
KOB, OPTaHU3YIOIINX CEMaHTUYECKYIO CTPYKTY-
Py JIEKCHYECKHX 00bECAMHECHU.

Otamn 4. Onpenenenre U BBIICICHUE Sep-
HBIX €IMHUIL JJIS ICTATBHOTO aHATN3a.

Oran 5. AHalU3 CEMaHTUKU U yIIOTpeOie-
HUSI BBIJICIEHHBIX enuHuT] (Ha maTepuane HKPS
U IPYyTUX UHTEPHET-UCTOUHUKOB).

Oran 6. Bepudukanus nomydeHHbIX pe3yib-
TATOB MyTEM IMPOBENICHUS aHaNNU3a pedaekcuB-
HBIX BBICKAa3bIBaHUI MHTEPHET-II0JIb30BATEIICH.

Oran 7. O6001IeHNE pEeleBaHTHBIX XapakK-
TEPUCTUK M3YYaEeMBIX JICKCHUCCKUX CAMHUII.

——— 52

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Jlexcuueckuii knacc cyuiecmeumeslbHblx,
Ha3zovleawuiux 4esioeeKka no oonaoanuio
SHARUAMU, YMEHUAMU U ONBIMOM

Kputepusimu BbImeeHHs sapa, OMMKHER
nepudepru M AanbHel nepudeprun cIoBapHOro
OOBEIMHEHHUS SBJIIOTCSA OOOOIICHHOCTh JICKCH-
YEeCKOTO 3HAYCHUS AHATM3UPYEMBIX CIMHUI], MX
CTHIIMCTHYECKAS! TIPUHAUISKHOCTD, BXOK/ICHIE B
COCTaB MHOTOWIEHHBIX CHHOHUMHMYECKHMX PSIOB
1 KOJTHYECTBO KOHTEKCTOB YIIOTPEOIEHIS TAHHBIX
CJIOB B MHTepecytoeM Hac 3HadeHuu B HKPA.

B cocrage JIK cymiecTBUTENbHBIX, HA3bI-
BAIOIIUX YEIOBEKa 10 00JaaHUI0 3HAHUSIMH,
YMEHHUSAMH U omnbITOM, Beigensiorcs 7 JICI:

1. JICT ynuBepcalbHBIX HOMUHAIIHH 3HAIO-
IIEr0 U YMEIOIIEro uTo-1100 JeaTh YeIOoBeKa,
CTPOro HE 3aBHCSIIHUX OT KOHKPETHOM cepsl
NeSITENBHOCTU: Macmep, npogeccuonan, cne-
yuaiucm, 3Hamox u Jp.

2. JICT HoMHHAaI1#1 3HAIOIIET0 M yMeEIoIIIe-
ro 4To-Ju00 JeaTh YeIOBEKa OrpaHUYCHHBIX
cdep neaTenbHOCTH: ac, Macmep, 8Upnyo3 v JIp.

3. JICI" nomuHanuii 4eIoBeKa, 00J1aaaro-
IIEr0 KOHKPETHBIMH 3HAHUSAMH U YMEHUSIMH B OIT-
pElCTIEHHBIX 00NaCTIX: NOAUMUK, NCUXON02,
MexXHUK 1 JIp.

4. JICI" HoMmuHaIuii yeIoBeKa, He o0rama-
1011ero MPo(heCcCHOHATbHBIMU 3HAHUSIMH U YME-
HUSIMU: OUIemanm, 1iooumens, camoyyka u 1p.

5. JICT" nomuHaAnMi 4emoBeKa, 00j1amaro-
IIEr0 HETOCTATOYHBIMHU 3HAHUSAMHU M YMEHUSMHU:
3y6puna, HedoyuKa, 6epxoeisio U Ip.

6. JICI" HomuHaIuii yeaoBeka, He obnaaa-
IOIIET0 3HAHUSAMHU U YMCHUSIMH: HesexHcd, Hedo-
pocCib, Heyy, npogan U Jp.

7. JICT' cymiecTBUTENbHBIX, Ha3bIBAIOIINX
YeJI0BEKa 10 00JIaJaHUIO OIIBITOM:

1) HOMUHAIIMYU OMBITHOTO YENIOBEKA: 30D,
eéemepar M IIp.;

2) HOMHHAIIMU HEOMBITHOTO YeIOBeKa: de-
bromanm, YauHuK u ap.

JleranpHOMY aHaNMMU3y OBLIH MOIBEPTHYTHI
17 snepHBIX equHUI U 17 enuHUT] OJIMKHEH TTepu-
(depun, ynorpednennbie B oonee yem 2 000 koH-
tekcrax. CroBa nansHel nepudepun (Hanpumep,
Kaniuepag, 3aKOHHUK, NOAUMUK, €300K) HE TIPU-
BJICKAJIMCh K UCCIICAOBAHUIO B CUIY HAJIWYUS B
WX 3HAUCHMX OONBIIOro KouuecTBa Auddepen-
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uuaibHbIX ceM. U3 JICT yHuBepcanbHBIX HOMHU-
HAIM 3HAIOMIETr0 M YMEIOIETr0 YTO0-JIN00 JeNaTh
YeJI0BEKa, HE 3aBUCSIINUX OT KOHKPETHOU Chepbl
JEeSITEILHOCTH, MOAPOOHO OBLIM PAacCMOTPEHBI
MOATPYIIBI AUHULL C OOIIMM 3HAYCHHUEM 4eJio-
BEK, JOCTUTIINN BBICOKOTO MAacCTEpPCTBA, COBEP-
mIeHcTBa’, ‘JeIoBeK, 00Jagaromnii OOMBITHMHU
3HaHUSAMH , ‘UCKYCHBI B HeM-JI. UYEJOBEK .
M3 JICT" cymiecTBUTENbHBIX, HA3BIBAIOIINX dUe-
JIOBEKA IO 00JIAJIAHUIO OIBITOM, OBLIM TpOaHa-
JIN3UPOBAHBI IO PYIITEI HOMUHALUN OIIBITHOI'O
YeJI0BeKa, YelioBeKa, He 00IaIaroIiero npodec-
CHOHAJIbHBIMU 3HAHUSAMHU U YMCHHSIMH, U 4€JI0-
BEKa, 00JIaaroEero HeIOCTaTOYHBIMH 3HAHMS-
MU M YMCHHUSIMHU.

TonKoBEIE CIIOBapH PYCCKOTO SI3BIKA YacTO
OTPENENSIOT 3HAUCHNUS MHTEPECYIOIIHX HAC CYIIe-
CTBUTEJBHBIX Uepe3 Jpyroe ciioBo toro xe JIK:
npogeccuonan — «XOpOUIUN CHENHATHCT
(BAC, c. 356), ac — «6onboit mactep» (BTC,
c. 48) u np. CiioBa, 3HAUCHHS KOTOPBIX 00J1a1al0T
CXOIHBIM HA0OPOM CEMaHTUYECKUX KOMITOHEHTOB,
MHOIJIA TOJIKYIOTCSI HE YHH(PUIIMPOBAHHO: TO KaK
MOHOCEMaHTHYHBIC, TO KaK MOJUCEMaHTHYHBIC.
Hanpumep, 3Ha4eHME CYIIECTBUTEIBHBIX 3HAMOK,
VHUBepcan Onpeemnsercs Kak MOHOCEMaHTHY-
HO€, B HEM BBIACISIFOTCS Pa3HBIC CEMBI: ‘3HAIO-
IWH, “yMEIOIHIA’ 1 ‘OIBITHBIN, & CYIIIECTBUTEIh-
HO€ Macmep TIPENCTABISIETCS B CIOBApSAX Kak
MOJIMCEMAaHTUIHOE C BBIJCICHUEM OTICIbHBIX
JICB: macmep — 1. ‘kBanuuppoBaHHbINA paboT-
HUK’; 2. ‘“4eJIOBeK, JOCTUTIIHNI BEICOKOTO MacTep-
CTBa, COBEPIIICHCTBA ; 3. “4eIOBEK, KOTOPHIH JIOBKO
u xoporio aenaer uto-n1.” (Oxkeros, llIBenora,
c. 344; BTC, c. 524).

B nieKcHMKO-CeMaHTHUECKONW TOATPYIIIE Cy-
IIECTBUTEIBHBIX ¢ OOIIMM 3HAYCHUEM ‘UECIIOBEK,
JOCTHUTIIMA BBICOKOTO MacCTEpPCTBa, COBEPIICH-
CTBa’ Ha OCHOBaHUHM JIC(HMHHUITUH TOIKOBBIX CJIOBA-
peii BBIIEISIOTCS. MHTETPATBLHBIC CEMBI 3HAIOIITANA
YeIIOBEeK™ M ‘yMEIOIMU uenoBek’. OMHAKo B KOH-
TEKCTax JaHHBIC CEMbI HE BCEra MPEACTABICHBI
IKCIUTUIUTHO. CeMa ‘yMEIOIUi’ aKTyaau3upyer-
Csl B KOHTEKCTE YIOTPEOJICHHS TaKUX CYILECTBU-
TENBHBIX, KaK UCKYCHUK, BUPMYO03, ac, apmucm,
Harpumep:

(1) Ocramm 6puH OONBLINE HCKYCHHKH IUIECTH
CeTH, KOBATh SIKOPS U PHIOOIOBHBIE KPFOUKH OT CaMBIX
MAaJICHBKHX JI0 CAaMUX OOJIBIINX, ITUTH OTPOMHBIE Ca-
TIOTH JUIsl PHIOOJIOBOB, KOTOPBIE TaK U HA3bIBAIHCH —
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ocramu | (HKPSI: M.B. Bapy. Bropoii con Jlro60Bu
AunexcannposHsl / Bonra. 2015);

(2) OGBIMHO Bee KaYIOTCS Ha ASTCKHE CaJIbl, 2 HAM
TIOBE3JI0, Y HAC caMasi JIydIlasi 'PyTiIa v JTydIiie BOCIH-
TaTeau. A Kak OHU BeAyT yTpeHHuku! OHM JKe HaCTOsI-
Me apTUcThl, podeccronansl cBoero aena (https://
vk.com/topic-185959688 40703814).

B koHTEKCTaX MCHONB30BAHUS CIIOB Kopugeti
U npogeccop aKTyaaIu3upyercs ceMa ‘3HAIOIIUN ;

(3) YacTpb yueHBIX, B TOM YHCIIe U KOpHQ en Me-
JIULIMHBI, BCE CUJIBI M 3HAHUS OTAAIH H3Y4EHHIO OJJHOU
YaCTHOH CHCTEMBI PETYJISAIUH apTePHaIbHOTO JIaBIIe-
HUS 1 UMEHHO €€ CUNTAJIH €ANHCTBEHHON MPUYNHOM
sa0onesanus (https://kartaslov.ru/);

(4) — Hy 61 mpodreccop cei Ha CBOEro KOHbKa,
xopoo Bce 00nsacHm (https://kartaslov.ru/).

[Ipu ynorpebiaeHHH CYHIECTBUTEIBHBIX C
0o0ImMM 3HAYEHHEM ‘YEJIOBEK, 00IaIaronuii
OOJIBIIMMH 3HAHUSAMH OTMEYaeTCs B3aUMOJEH-
CTBHE CeM ‘3HAIOMIMI U ‘yMEIOIuii’, HampuMep
B CIIOBE JoKa:

(5) Y BoT muIIIeT, YTO, IO €T0 MHEHUIO (2 OH B
3TOM JeJie J0Ka, caM U3/1aeT TPHALATH KyPHAJIOB),
«3HaHHe-CHIIay» — OINH U3 JIYUILHX U3 BCEX M3BECTHBIX
eMy Takoro poaa xypHaioB (HKPA: 'anuna benbckas.
Hama manenbkas ctpaHHocTb // 3Hanue-cria. 2000).

B nekcuko-cemMaHTHYECKOW MOATrpyNIle Cy-
IIECTBUTEIIbHBIX C OOLIMM 3HAUYCHUEM ‘UCKYC-
HBI B KaKOM-JI. Jieie YeJOBEeK Ha OCHOBE CIIO-
BapHBIX JaHHBIX MOXKHO BBIJICIUTh WHTETPaIb-
HyI0 ceMy ‘ymeromuii’. OgHAaKO B KOHTEKCTax
yIOTpeOICHUSI CIIOB CREYUATUCTH T CHel MOTYT
AKCILUIMIIIPOBATHCS CEMBI ‘3HAIOIIUNA U ‘yMEro-
IMiA’, a B CEMAaHTHKE CYIIECTBUTEILHBIX 1pPO-
¢heccuonan n npogu — ceMbl ‘3HAIOIUN, ‘yMe-
foluwii’ ¥ ‘onbITHRIN . Hampumep:

(6) BaHs 60JTBIIION CHIEIUAIMCT 10 BO3BEICHUIO
pa3Horo poxaa coopyxeHuit u pucoBanuto (HKPS:
B.B. lllenoxaes. {neBruk. 2011);

(7) Ho nacrosimuii mpodeccMoHasl CUICH He
TOJIBKO ONbIMOM, YMEHUeM U 3HAHUS MU, OH CHIIEH CBO-
um paprom! (HKPS: Anekcanap Mapnans. Taiina Ha
Tpoux // Jlaneuuii Boctok. 2019).

B xoHTeKcTax ymoTpeOeHHUs CYIIeCTBH-
TENbHBIX, HA3BIBAIONIUX OMBITHOTO YEIIOBEKA,
SKCIUIMITUPYIOTCS pa3Hble ceMbl. Hampumep, B
CIIOBE nampuapx — CeMbl ‘3HAIONIHNI’, ‘yMero-
A ¥ ‘ONBITHBIN
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(8) Bo-TiepBbIx, 110 TpaIyIHH, BPYYHIIA CBOH ITpe-
MHH HaTPHAPXH JTUTEPATYPHOU )KYPHATMCTUKH, TPA U~
IIHOHHBIE 3aKOHOIATENN MOIBI B BHICOKOH CIIOBECHOC-
TH — XypHaJb! “3HaMs” U “Ipyx6a Hapomos™» (https:/
/portal-kultura.ru/upload/iblock/7ee/2002.03.21.pdf).

Ji1s HarIAIHOCTH COOTHOIIIEHHE HHTETPallb-
HBIX CeM aHAJIMU3UPYEMBIX eIUHUI] MpeICTaBIe-
HBI B TA0IHUIE.

CeMaHTHYECKUN CUHKPETU3M IPOSIBIISIET-
cs B pasubix JICB ciioB macmep u 3y6p.

B psine ciydaeB CHHKpETHYHO MpenCTaB-
nensl JICB cymiecTBUTENBHOTO Macmep ‘4elo-
BEK, JOCTUTIINN BBICOKOTO MacTepCTBa, COBEp-
MIEHCTBA M “4ENTOBEK, KOTOPBIN JJOBKO M XOPOIIIO
Jefaer 4yTo-i.’:

(9) Pagpasnb, yxxe npu3HaAHHBI MacTep, aBTOP
MHOTHX TIPEKPACHBIX MaJIOHH, W3-3a OONBIIOT0 YKCIa
3aKa30B UCMONb30BABIIUH TPY/] Y4CHUKOB, HACTOINBKO
OBLJT 3aXBaueH 3TOM pabOTOH, YTO HCIOIHII €€ caM,
0€3 MOMOIIHMKOB, HECMOTPSI Ha OTPOMHbBIE Pa3Mepbl
xoicta (HKPA: Crernana CrenanoBa. Ona — Mathb u
Jesa // Hayka u perurus. 2011);

(10) 310 TOT, KTO 3HAET YTO-TO B COBEPILICHCTBE.
Kro nmemaetr cBoe memo ayume Bcex (https://
otvet.mail.ru/profile/id9150790/).

O cunkperusme >1ux JICB cBuaeTenbcTBy-
€T TakKe TOJKOBaHUE JIAHHOIO CJIOBA B CJIOBa-
pe: JICB ‘uenoBek, KOTOpBIil JJOBKO U XOPOIIO

JieaeT 4yTo-J1.” UMEET OTTCHOK 3HAueHUsl ‘uelo-
BEK, JIOCTUTTIHNI BBICOKOTO MAacTepcTBa, COBEP-
mencTBa’ (MAC, T. 2, c. 234).

Jnst BepuuKaluy Moay4eHHBIX pe3ybTa-
TOB Ha CIIOBO-CTUMYJ Mdacmep OBUT MPOBEACH
acCOIMaTUBHBIN 3KCcIepuMeHT (manee — AD), B
KOTOPOM JTIOOPOBOJTEHO MPHUHSUIN y4acTHe 89 Ho-
CHTeJIeH PYCCKOTO sI3bIKa Pa3HOTO BO3pacTa, Imoja
W pojia 3aHsATUH. AHKETHPOBAaHUE TTPOBOAUIIOCH
Manbxya Y B 2023 T. ¢ HCTIONB30BaHUEM CBO-
0oaHoro mporpammuoro obecrieueHuss Google
®opmel. UapopMaHTam OBLIO 1aHO 3aJaHUE Ha-
nucaTth 5 accouualuii Ha cjaoBo-cTumyi. Beero
0bu10 momyueHo 445 acconmartoB. Ha ocHoBe
peakiuii ”HPOPMAHTOB MOXKHO BBICKA3aTh MTPE/I-
TIOJIO’KEHHE O Hepa3phIBHOM cBs3H pa3Hbix JICB
3HAUCHUS CJI0BA MACmep B CO3HAHUU PECTIOH ICH-
TOB; CM., HAlIpUMEP, TaKUEC PAAbI ITOITYYCHHBIX
ACCOLIMATOB: peMeCIeHHUK, Macmep c80e20
dena, kKeanugurayus, 1yyuull, 6blCuLds Cmy-
neHb; 8000NPOBOOUUK, CNOCOOHDIU, KYOEeCHUK,
macmep Ha 6ce PYKu, GblCOKUL YPOBeHb U JIP.

B cemanTuke crnosa 3y0p JICB ‘kpynHblit
JUKUH ropOaThId JICCHOM ObIK’ M ‘OIBITHBIM IICH-
HBIN CHEIUATUCT B3aHMMOICHCTBYIOT Yepe3 Me-
Tadopy, CM. KOHTEKCT:

(11) 3ydpamMu Ha3BIBAOT JIFONEH, KOTOPBIC ITPEI-
CTaBJIIFOT COOOM YXOAIIHIA THIT YETOBEKA: THIT HHTEJI-

B3aumMocBs3n HHTEIrpajJbHbIX CEM H3YYa€MbIX CYIIECTBUTECIbHBIX

Relationships of integral semes of the studied nouns

CymiecTBUTEIbHBIE
C ONpE/CICHHBIM 3HAaYCHHEM

OO0r11ue ceMbl
110 iepUHAMAM CII0Bapeit

CeMbl, aKTyaTH3UpPYIOIIHECs
B KOHTCKCTax

CyIlecTBUTEIBHBIE C OOIIUM
3HAYCHHEM ‘YCJIOBEK,
JIOCTHUTTIAN BBICOKOTO
MacTepCTBa, COBEPIICHCTRA

‘3HAIOIMI’ U ‘yMeroImuit’

‘3HAIOIIMIA’ 1 ‘yMeIoIuii’:
Macmep;, ‘3HAKOMMIL’ : Kopudeil,
npogheccop; ‘yMer0muii’:
UCKYCHUK, BUPMYO3, AC, ADMUCI,
XVOOHCHUK

3HAa4YEeHHEM ‘MCKYCHBIN B
KaKOM-JI. IeJie YeNnoBeK’

CyIlecTBUTEIBHBIE C OOIIUM ‘3HAKOIINN’ ‘3HAIOLIMIA’: 3HAMOK,
3HAYECHHEM ‘YEJIOBEK, SHYUKIONEOUCm; ‘3HAIUK’ 1
oGnanaronuii 6OTBIIMU ‘ymerommii’: ooxa, 3pyoum
3HAHUSAMU

CyIecTBUTEIBHBIE C OOIIUM ‘ymeromuii’ ‘yMewumi’: macmep, macmax,

yMeney; ‘3HAKOMMEA’ 1
‘ymewumwmii’: cneyuanucm, cney;
‘3HaKOIMIA’, ‘ymMerommii’ u
‘ONBITHBIN: npogeccuonar,

npoghu, ynueepcan

CylIeCTBUTENBHEIE, ‘ONBITHBIN’
Ha3bIBAIOIIME OIBITHOIO

YCII0BCKa

‘ONBITHBINH’: cmapux;
‘yMermii’ 1 ‘ONbITHBIN:
eemepan;

‘3HaKOIMIA’, ‘ymMerommii’ u
‘OnBITHBIN: 3y0p, nampuapx
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JINTeHTA, Npofeccuonalia, KPYITHON MHOTOI'paHHOMN
nugHOCTH. [ToueMy-To CUuTaeTCs, YTO HBIHSIITHHN te-
JIOBEK MeEITBYaET, 8 (PUTypPbI MO-HACTOSIIIEMY CHJIb-
HbIe — MOX0KH Ha BhIMHUpawomux 3yopos (https://
www.kommersant.ru/doc/2285778).

Takum 06pazom, 0COOEHHOCTBIO CYIIIECTBH-
TENBHBIX MPOAHAIM3HPOBAHHOTO KiTacca SIBIISCT-
csl ceMaHTHUecKass MTUPPY3HOCTh BXOISIINX B
Hero enuHwuil. VHTEerpansbHbIC CEMBI SAMHUIL
KJIaCCa MOT'YT BBICTYIIaTh B Pa3HBIX KOHPHUTypa-
LUSAX MPU YIOTPEONCHUN CYIICCTBUTEIBHBIX B
nuckypcee. [Ipu 3ToM MoXeT HaOMOmaThesl Kak
CEMaHTHYCCKUN CHHKPETU3M, KOT/Ia HEBO3MOXK-
HO 1 depeHIHpoBaTh OTHOBPEMEHHO aKTyaJH-
3UPYIONIUECS B KOHTEKCTE CEMbI MJIH HECKOJIBKO
JICB omHOro MojuceMaHTHYHOTO CIIOBa, TaK M
SIBJICHUE SKCILTUIUPOBAHUS, aKIICHTUPOBAHUS B
KOHTEKCTE OTICIBHBIX CEM WIIM MX Pa3InYHBIX
KOH(UT'YpaIHi.

Bnaromapst sBICHHIO CEMaHTHUYECKOH TU(-
¢dy3uu B cTpyKType ucciaenoranHoro JIK Bo3Hu-
KaOT MHOTOYHCJICHHBIC 30HBI TIEPECCUCHUS MEXK-
1y COCTaBIISIONIMMH €ro 0ojee MENKUMHU CIIo-
BapHBIMH O0BbEIMHEHUSAMU. Psi cylecTBUTENb-
HBIX MOXET ObITh OJHOBPEMEHHO OTHECEH K pa3-
HBIM JICKCHKO-CEMaHTHYECKUM TPYIIaM U TOJ-
rpyImnam.

BoJbIIMHCTBO €IMHUII HCCIICIOBAHHBIX JICK-
CHKO-CEMaHTHUYECKUX TPYII ¥ MOArPYIII XapaK-
TEPU3YETCS TUITU3UPOBAHHON ITPEII0KHO-TIaICK-
HOI COYETaeMOCTRIO (3HAMOK Ye2o, O0OKA 8 YeM,
Macmax Ha 4mo), ynorpebieHueM ¢ OrieHOYHbI-
MU TIpUJIATaTeIbHBIMU (HACmoswutl eupmyos,
NPUBHAHHBIL KOpuell, OOnbuol cneyuarucm)
Y HaJJMYMEM YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH C UX y4a-
cThueM (supmyos ceoeco Oena, Kopugei ceoe-
20 Oena, cneyuanucm cgoez2o oeid, cneyua-
aUCm 8 ceoem oene, CHeYUuanucm Ha 6ce pyKu).
HaGmromaercst TeHICHITNS K BBIPABHUBAHUIO CUH-
TAKCUYECKOM COYETAaeMOCTH Mo aHanoruu. Ha-
MpUMeED, TIOSBISIETCS UCKYCHUK 6 c8oeM Oee U
UCKYCHUK c80e20 Oeid TIO aHallOTHH C Macmep
8 cgoem Oejle U mMacmep ceoezo Oeid.

Jexcuxko-cemanmuueckas zpynna
NPUNAZAMENbHBIX C CEMAHMUKOU
‘YHukanvHocms | uckirouumenvbHocms’

CeMaHTHUKO-OIICHOYHAsI KaTeropusi « YHH-
KaJTbHOCTB / VICKITIOUMTENBEHOCTE) BepOau3yer-
Csl B PYCCKOM SI3BIKE CIMHHUIIAMU JIEKCUKO-CEMaH-
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THYECKOTO T0JIs1, B KoTtopoe BxomuT 4 JICI: JICT
MpHJIAraTe/ibHbIX, CYIICCTBUTEIBHBIX, HAPEUUH U
gactull. JICI' mpunaraTenbHBIX SBISICTCS HaW-
0oJiee KpYIHOM rpyION B COCTABE MOJIs, TaK KaKk
OHO MMEeT MPU3HAKOBYIO CeMaHTHKY. MbI 00pa-
THJIMCh K CIIOBAPSIM CHHOHMMOB PYCCKOTO SI3bI-
Ka, YTOOBI BBISIBUTH YYaCTKH IMOBBIIICHHOMN «HO-
MHHATHBHOM T1oTHOCTHY (TepmuH B.U. Kapacu-
ka) BHyTpH nanHoil JICI, cBunmerensCcTByomye
00 0co00i1 Ba)KHOCTH Ha3BIBAEMOTO ITIpHUJjIara-
TENbHBIMU MPU3HAKA, YTO BHIPAXKACTCA B HAJIH-
YUH CHHOHUMHUYECKUX PS/IOB.

B ciioBapsix CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKa BbI-
TIETISTFOTCS| PA3ITIYHBIE IT0 COCTABY U KOIMYECTBY CIIOB
CHHOHMMHYECKHE psinpl. Kpome Toro, HekoTopsie
CJIOBapH BBIICISIOT HECKONBKO CHHOHUMHYECKHX
PSIIOB, B TO BpeMsi Kak JIPYTHe TIOMEIAI0T HHTEpe-
CyIOIlIME Hac TpUiiarateibHble B ofuH psn. Tak,
B.H. KiroeBa BbIIeIISIET OMH CHHOHUMITISCKHI PSIIT
(Kimroesa, ¢. 192), torma kak K.C. IopOaueBuy —
nBa (Fop6auesuu, 2005; TopbayeBuu, 2012),
3.E. AnekcanapoBa —msth (AJiekcaHapoBa, ¢. 447),
A.Il. EBrenneBa — miecth (EBrennesa, c. 321, 372,
439, 625, 626, 648). MBI cunTaeM, 9TO CHHOHUMBI
narHoi JICTT MOYKHO pa3ieuTh Ha IBa CHHOHUMH-
YeCKUX Psijia, UCXOMs 13 (PHIIOCOPCKUX KaTeropuit
OCOOCHHOTO U SAMHUYHOTO: MbI TIPHHAMAEM TOUYKY
spenust K.C. 'opbauepnua u A.Il. EBrenneBoii u
COITIACHBI C MCCIIEJIOBATENSIMU B TOM, YTO T€ TIPH-
JaraTebHbIC, KOTOPBIE HA3BIBAIOT OOBEKTHI U SIB-
JICHHS1, BBIAIOIIHECS TI0 KAKOMY-THOO NPH3HAKY,
O0BEIMHAFOTCS IOMHUHAHTOU 0coberHblil ((prmocod-
CKasi KaTeropusi ocodeHHoro). OmHako Te mpujara-
TeNbHBIE, KOTOPhIE HA3BIBAIOT SIMHCTBEHHBIN B CBO-
€M poJie WIIM OYeHb PEIKUN OOBEKT WX SIBJICHHE,
COCTABIISIFOT JIPYTOii CHHOHIMUYECKHUH psiJ, B Kave-
CTBE IOMIHAHTBI KOTOPOT'O MBI MIpeJjIaraeM mpuia-
raTeNbHBIC VHUKANbHBIU, UCKAIOYUmenbHblll (Ka-
TEropys eUHIYHOTO).

J1ist yTOUHEeHHUsI COCTaBa CHHOHUMHYECKHX
psanoB A.I1. Cokonoroii B 2024 1. ObLI IPOBEACH
OIPOC, B KOTOPOM JTOOPOBOJILHO TPUHSUIA yYac-
THe 92 HOCHUTENS PYCCKOTO S3bIKa pa3HOro Mona,
BO3pacTta u 0Opa3oBaHusl. AHKETHPOBaHHUE TIPO-
BOJIMJIOCH C UCIOJNB30BAHUEM CBOOOIHOTO TIPO-
rpammHOro obecrieuenus «Google @opmer». MH-
(dbopMaHTaM IpeAIaraioch BEIOpaTh CHHOHUMBI
(M IPEUIOKUTH COOCTBEHHBIE BAPUAHTBI) JUIS
JNOMHHAHT YHUKAAbHBIU | UCKTIOYUMETbHbI,
JaTh COOCTBEHHBIC OMpENEIICHUs] JOMUHAHTAM
(OBLT IpOBENICH KOTHUTHUBHBIN TECT IS ITOTy4e-
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HUS CYOBEKTHBHBIX JIGDHHUIIAIN ), TAKAKE OBLIT ITPO-
BEJICH aCCOI[MAaTUBHBIN YKCIIEPUMEHT Ha CTUMY-
JIbI — MHTEPECYIOIINE HAC IIPUJIaraTeIbHbIC YHU-
KAMbHblU U UCKAIOYUmMeNbHbill (BCETO TOTyde-
HO 920 acconuartoB), U 3aJIaH PsI YTOUHSIOIINX
BOIPOCOB 0 YaCTOTHOCTH M OL[CHOYHOCTH IMPHJIa-
raTelbHBIX.

Ha ocHoOBe npoBeIcHHOT0 aHaIH3a Pe3yiib-
TaTOB DKCIEPUMEHTa ObLIa ONpEACICHa CTPYK-
typa JICI" mpumnararenpHBIX. B sape Haxonsarces
MpUaraTelbHbIC VHUKAIbHbIU, UCKAIOUUMETb-
Hblll, peOKutl, 0cobeHHblll, HeoObIKHOBEHHDIIL,
HEenosmopumvlil, 0Cobvlll, HeOOLIHAlIHLI, HeO-
ObIUHDBLU, (DEHOMEHANbHBIU, PEOKOCMHDBIU, He-
3aypAOHbBLU, HEOIONCUHHBLL, HeopOUHAPHUIU,
DKCMPAOPOUHAPHBLU, CBOLOOPA3HBIN, OpULU-
HAMbHBLU, CHeyuuueckuil, nopasumebHbliil;
Ha OnmxHeH nepudepuu — camoObimHublil, He-
CMAaHOaApmMHubLil, 8b10AIOUULICS, HEMPUBUATb-
HbLU, Heu3bumolll, He8o0OPA3UMbBIU, Oecnpu-
MepHbLll, DecnpeyedeHmHbLlL, YPe38blualitbllL,
DKCMPeMAanbublll, eOUHCMBEHHbIL, 3aMeyd-
menbHbIll;, Ha JajdbHel mepudepun — camocmo-
AMenbHbIU, HeMmpPaoOUYUuoHHovlU, HeGUOAHHbIU,
HeCNbIXAHHbIL, HeGepOSMHbBIU, HeUMOBEPHDIIL,
HeMbLCAUMDBIY, OUKOBUHHDBLU, 2K30MUYECKUIL,
DK3OMUYHDBIU, KPAUHUL, eOUHOPOOHbIU, eOu-
Hblll, HenpagoonooooHblll, cmpauusili. Jle-
TaJbHOMY aHaJIM3Y ObLIM OABEPTHYTHI 19 siiep-
HBIX MPHJIAraTeIbHbIX, KOTOPHIE MOXKHO CIPYII-
MAPOBATh B JiBa CAHOHUMHUYECKHUX Psa CO 3Ha-
YEHUSAMH ‘He TOXOKUIN Ha JPYTUX, OTIMYAIOIIHN-
cs OT MHOTHX, OTO BCEX : ocobennblil, ocooblil,
HeoObIYHbLU, HeoObIYallblll, HeOObIKHOBEH-
Hblll, OPUSUHATLHBLL, C80€0OPA3HbLI, Cneyu-
Guneckuii, nopazumenvHwvlil, HeOIONCUHHBILL,
He3aypsAOHbIl, (eHOMEHANbHBIU, HEOPOUHAD-
HblU, DKCMPAOPOUHAPHBIU — U ‘“TaKOW, KOTOPBIN
HE 4acCTO BCTPEYACTCS, MPOMCXOINT : VHUKALb-
HblU, UCKTIOYUMENbHBIU, PeOKUll, PeOKOCHbBIL,
HenogmopuMblil.

Bce uccnenyembie mpuiiaraTeibHbIC Xapak-
TEpU3YIOT JBE JCHOTATUBHBIC oOnacTh: «Yero-
Bek» U «OKpyKaIOIIHiA YeIIOBEKa MUP».

OObekTaMu XapaKTEePUCTHKH U3 chephl
«YemnoBek» sBIAOTCA: 1) «JIUIO», KyAa BXOIAT
CJIeyIOMe OOBEKTHI: MOJI, BO3PACT, YICHBI CE-
MBbH, IPO(ECCHS, JIUIIO IO OITUCHIBAEMOMY IPU3HA-
Ky; 2) KauecTBa ¥ CBOMCTBA: (PU3NUECKHEe U HePH-
3u4ecKkue; 3) cnocobHOCTH; 4) JKU3HEHHBIHN MTyTh;
5) gactu Tena; 6) AeATENbHOCTD: MBICTUTEIbHAS

—— 5 0

JeITELHOCTh, CIIOCOOBI pean3aliui JIeITebHO-
CTH, PE3yNIbTaThl ACATCIbHOCTH (PE3yNIbTaThl
MBICJTUTEIbHOW NEITEIbHOCTH, apTe(aKTh).

Jlumo, xapakTepusyroleecs: UcciaeayeMbl-
MU IIPHUJIAraTeIbHbIMU, 00OBIYHO BBIICIACTCS CBO-
€l BHEIIHOCTHIO, B3MVISAaMH, IOBEACHUEM Ha
¢one npyrux mronei. Takoil YyeaoBeK 4acTo mpo-
TUBOIIOCTABJISICTCS «CEPOU Macce», AEHCTBYET
B COOTBETCTBHHM C COOCTBCHHBIMH IpEICTaBJIC-
HUSMH M YOSKICHUSIMH, UHOTJA BOIIPEKH TEM,
KOTOpBIE CYIIECTBYIOT B 0o0IecTBe. Benencreue
ATOrO TAaKOH YeNOBEK YacTo ObIBACT OJMHOK U
BCTpEYaCT HEMOHUMAaHUE OKPYKAFOIIIHX.

OcHoBHBIMEU 00BbeKkTaMu cepbl «OKpyKa-
IOLIUI YesmoBeKa MUp» SBJSIOTCS: 1) apredak-
ThI; 2) NpUpPOAHBIC 00BEKTHI: (uiopa U (ayHa,
MIPUPOHBIE SIBIICHUS, IPUPOAHBIE PECYPCHI; 3) Ka-
YecTBa U CBOWCTBA OOBEKTOB.

[Tpu 5TOM 00BEKT «ApTedaKThD) HAXOJUT-
csl Ha IepeceyeHu  IByX cep, Tak Kak, C OJHOH
CTOPOHBI, SIBIISIETCS PE3YIbTaTOM JIESITENLHOC-
TH YeJIOBeKa, C IPYrOil CTOPOHBI, MPEICTABIISCT
co0oif 00BeKT OKpyxaromiero mupa. Apredax-
ThI, KOTOPBIC XapaKTEPHU3YIOTCS UCCISTyEeMbIMU
MpHIaraTelibHbIMH, OOBIYHO 00JIaIal0T TAKUMHU
KavyeCTBaMH, KaK PEIKOCTb, IICHHOCTh, YaCTO OHU
CO3JIaHbI BPYYHYIO U CYIIECTBYIOT B ¢IMHCTBEH-
HOM JK3EMILIsIpe.

Cpenu cBOMCTB OOBEKTOB OKPYXKAIOIIETO
MHUpa 0COOYIO TPYIIY COCTABIISIIOT T€, KOTOpPBIE
BOCIIPUHHUMAIOTCS OpraHaMy 4YyBCTB: BKYC, 3a-
nax, 1BeT, 3ByK. [Ipunararenbable Henosmopu-
Mblll, cneyuguyeckutl 4acTo XapaKTepU3YIOT
3arax, Tak Kak FMEHHO 3arax 0ObIYHO HEBO3MOXK-
HO TIOBTOPHTh.

Bce uccnenyeMple eIMHUIIBI, XapaKTepH-
3ysi 00BEKTHI OKPY)KAFOILIEro MUpPa, UMEIOT Hel-
TPaJIbHYIO WX TOJOKUTEIBHYIO OIICHKY, TOI/a
KaK 110 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEKY OIICHKA OOBIYHO
ambuBanenTHa. Tak, eciu sl IpUaraTelIbHO-
r'0 XapaKkTepHO yIOTpeOJIeHHE C CYIIeCTBHTEIb-
HBIMH, Ha3bIBaIOIIMMH JIMIIO 110 OMUCHIBAEMOMY
TIpU3HAKY (UCKIIOYUmMENnbHbL, peOKuUll, peoKoc-
MHbBLU, HEOObLIKHOBEHHDLU, (heHOMEHANbHDBI,
nopazumenbhblil, IKCMpPAoOPOUHAPHbILL), TO
OllcHKa OyJeT 3aBHCETh OT OIEHKH CaMOro Cy-
MECTBUTENBHOTO (dypak, kpacasuya 1 T. 11.).
B cutyanuu camoorpeneneHuss HOCHTEIN pyc-
CKOTO sI3bIKa OOBIYHO NPEANOYUTAOT U30eraTh
HOMHHAITUH C TTOJI0KUTEIIFHOM OI[CHKOM, TaK KaK
3TO CBA3BIBACTCS B HAI[MOHATIBHOM SI3bIKOBOM CO-
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3HaHUHU C YPE3MEPHBIM CaMOJIFOOMEM U 3aHOC-
YUBOCThIO. [lpUiiaraTenbHbIe UCKAIOYUMELb-
Hblll, 0cOOeHHbIll B COYECTAHNH ¢ HAaNMEHOBAaHH-
SIMH JIMI] MOT'YT Ha3bIBaTh YEJIOBEKA C OCOOCH-
HOCTSIMH 37I0POBbsI, YTO TaK)KE BBI3BIBACT HEra-
THUBHBIC acconnanuu. IlpunaratenbHbie c60e00-
pasublil, cneyuguueckutl 4acTo UCIOJIb3YIOT-
cs B QyHKIMHU dBPEeMH3Ma B CUTyallMH, KOTAa
YEJIOBEK HE XOUeT BhIpaXkaTh MPSIMO HEraTHB-
HYIO OLICHKY.

BoNBIIMHCTBO UCCIIEMyEeMbIX TIPUIaraTelib-
HBIX (PYHKIIMOHHPYIOT B KaueCTBE KOMIIOHEHTA
YCTOHUYHMBBIX COYETAHUN: «IIpuUiaraTeibHoe +
no + Ha3BaHHUE MPU3HAKA B JaTCILHOM AJICHKE»
U «IpHjaraTeabHOe B POTUTCILHOM Majaexe +
Ha3BaHHUE MPU3HAKA B POAUTECILHOM MaCkKeN:
OPUSUHATILHBIL N0 KOHCMPYKYUU, HENnOGMOPU-
Mblll HO Kpacome, pedko2o maianmad, HeoOblK-
HOBEHHO20 MYdHCecmad.

BonbIIMHCTBO NpuaraTebHbIX (UCKIIOUU-
MeNbHbL, YHUKATbHBIU, PeOKOCMHbLU, HeOObIK-
HOBEHHbI, HeOObIYAUHbI, HEOIONCUHHBIL, He-
3aypAOHbIL, IKCMPAOPOUHAPHDBIL, NOPA3U-
MenbHbIl, BeHOMEHANbHbII) TBYX CHUHOHUMU-
YECKUX PSJ0B Pa3BUBAIOT 3HAYCHHE ‘OYCHB
OOJIBIIION 110 CHJTE, CTETICHH MPOSIBJICHUS MPU3HA-
Ka, Ype3BbIYalHbIN, 4aCTO HE 3a(DUKCHUPOBAHHOE
CJIOBapsSIMH, OJHAKO IPOSIBIISIONICECS B KOHTEK-
crax. Hanpumep:

(12) Temnsr Moero Bxozia B penepryap ObLIH,
MIPSIMO CKaKy, He3aypsiAHbIE — JaKe 10 TelepenHuM
mounM orieHkaM (HKPA: M1.K. Apxumnoa. My3sika sxu3-
Hi. 1996);

(13) B HeoOBbIYaiTHOM BOIHEHHH 51 OTKPBLI IIEp-
BbIii KoHBepT, Bropoi (HKPS: FOpuii Jlenckuii. B no-
uckax bponckoro // Hansauii Boctok. 2019).

JlaHHOE 3HaYEeHME YacTO HAaKJIaJbIBaeTCS Ha
Jpyrue 3HaYeHUs TpUiIaraTeIbHbIX, TEM CaMbIM
co3naBasi ceMaHTtudeckyoo ang¢ysHocts. Ha-
MIpUMep, MPHIIAraTeNbHOE HEeOIOHCUHHbIL TMEET
3HaYEHHE: ‘BBLICISIONMICS CPenu JAPYyTuX; He-
saypsinabiii’ (MAC, 1. 2, c. 442). [Ipu ynorpe6-
JIeHWH ¢ aOCTPaKTHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMH,
Ha3bIBAIOIMMHU KayeCTBa YEIOBEKA, HeOI0MHCUH-
Hblll MOXKET YyHOTPEOIAThCS B 3HAUCHUH, HE 3a-
(UKCHPOBaHHOM CIIOBApsIMH ‘OOJBILIOHN IO CHIIE,
CTETIeHH TIPOSIBICHUS

(14) YToObI BEDKHTH B TY SIIOXY, YEJIOBEKY IIPH-
XOIUIIOCH BBIKA3bIBATh HEMIOKUHHYI0 HAOII0AATe b~

E.U. 3unosvesa, A.I1l. Cokonosa, Manvxya ¥. CemanTu4deckasi HEOMHO3HAUHOCTb JIEKCHUECKHUX €MHUI]

Hoctb (HKPA: Anexcannp Bomkos. Mup Hammx 3ako-
HOB // 3nanue-cuna. 2008).

[Ipu TakoMm ymoTpeOIeHUN TPEICTaBIISCT-
Cs CIOXKHBIM TU(depeHINPOBaTh 3HAYCHUS
‘OOIBIIION 110 CHITe, CTETIICHU NIPOSIBIICHUS” U ‘BbI-
JIETISTFOTIHMICS CPEeU IPYTUX .

CHHKpeTH3M «BO3HUKAET NP OAHOBPEMEH-
HOH peann3anuy JByX 3HaY€HUI MHOTO3HAYHOTO
CllOBa, MPHYEM 3TO COBMEUICHHE MOXKET OBbITh
HAaMEPEHHBIM (Ka1aMOypHBIM, BXOJISIIIAM B SI3bI-
KOBYIO UTpY, XyI0KeCTBeHHBIM)» [[ImmeHoBa,
2011, c. 27]. Tak, B HameM Marepuase, IpuiIa-
raTeIbHOC Nnopa3umenbHblii UMeeT 3HaUYeHHe
‘TIPOM3BOJSIIINE OONBIIOE BIIEUATIICHHE, BBI3bI-
BAIOIIUI CUIIbHOE YAMBIIEHHE, N3yMIICHUE; HEO-
obikHoBeHHBIH (MAC, T. 3, ¢. 301). Hocurenu
SI3bIKa HEOXOTHO HA3BIBAIOT Ce0s TOPa3HTENbHBI-
MH, 4TO OOBSICHSETCS BBICOKOH MHTEHCHBHOCTBIO
BBIpa)KaeMoro IMpujiaraTelbHbIM MPU3HAKa, Ta-
KO€ CaMOOIMpEIEIeHNEe OHI 3a4aCTyIO UCIIONTb3Y-
10T C UPOHUEH, 00paliasich K HCXOHOMY 3Hade-
HHUIO Tiiarona nopaszumo 1. ‘Hanectu ymap opy-
xueMm; youts (ycrap.)’; 2. ‘Hanectn mopaxeHnune
MPOTUBHHKY; M00eanTh, pa3outs’ (MAC, T. 3,
c. 301):

(15) Ter mopa3uTenbHasi xeHmuUHA???
— Ara! [Topaxato cpa3y — HarmoBa!; psiM CpaxKy MoJl-
HHUCH U3 IV1a3; mopaXkaro cpasy, ObICTpo, Oe3 OouH..;
He-a) S corcimbarenbhas. Kak npoigy — Tak ¢ HOr u
cmm6ia) (https://otvet.mail.ru/question/63354792).

PaCCManI/IBaeMbIe HaMU IIpuJiaraTeiibHbIC
C CEMaHTHKOW YHHKAIIbHOCTH / UCKITIOUUTENBHO-
CTH MOXXHO OTHECTH K CJIOBaM C HepacuJIeHEH-
HBIM KOTHUTHUBHO-IIPpAarMaTui4CcCKUM 3HAYCHUCM
OHHM CBA3aHBI C OJHUM JE€HOTAaTOM, HO C ABYMsI
CI/II‘HI/I(I)I/IKaTaMI/I — NpCaAMETHO-JIOTUYCCKUM H
MparMaTuyeckuM (BhIpa)karoInuM OIeHKY). Tak,
peokuil OyIer UMeTh 3HAUeHHWE ‘HeYacTo BCTpe-
YaIONMICSI’ B CHUTyallMH, KOrja CyObEKT XO4eT
MOAYEPKHYTh PEAKOCTh crenuaibHocTH. Korma
JUIsl CyObeKTa BaYKHBIMH OKa3bIBAIOTCS Mpodec-
CHOHAJIbHBIE Ka4eCTBa YEIOBEKa — IPEJCTaBU-
TeNs ONpEACSCHHON npodeccuu, pedkuil Oyaer
WMETh 3HaueHUE ‘BCTPEYAIONIMICS HEYacTo W
oueHb xopomuit’. Cp.:

(16) Penkwuii Bpad, KOTOpOMY s TIOTHOCTBIO J10-
Bepsiro. OniepupoBalt U MeHs, U ponctBeHHUKOB (https:/
/docdoc.ru/doctor/Ershov_Igor);
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(17) Mammonor — peakwmii Bpau. B nonuximmau-
Kax OH He BCTPEYaeTCsl, TOHKO B OHKOTOTHSIX, JKEHCKHX
KOHCY/IbTaIusIX u nucnancepax (https://tinyurl.com/
mr3db6rf).

O1LeHOYHEII KOMIIOHEHT HAKJIAABIBACTCS U
Ha CEMaHTHKY NPHJIAraTeIbHOTO Henoemopu-
Mblll — ‘€IUHCTBEHHBIH 0 CBOMM KadeCTBaM,
CBOMCTBaM; HCKIIOUUTEIBHBIN

(18) Moyt romel, 1 «45-5» Daput 4nTaTess M Be
HOBBIE U HOBBIE UMEHA IPKUX HENMOBTOPHUMBIX [I03TOB
(HKPA: Cepreii Cytynos-Karepununu. «Copok 1si-
Toi»! 25! // Koruer. 2015).

B ornuume ot GonbIIMHCTBA paccMaTpH-
BaeMbIX MpUJIaraTeIbHbIX, UMEIOIUX aMONBa-
JEHTHYIO OLICHKY, Henogmopumsiti 001anaer
OJTHO3HAYHO ITOJIOKUTENIBHOM.

A.A. YIOpoB aHaTM3UPYET CEMaHTUKY IIPU-
JIaraTeNnbHOTO UCKAIOUUMENbHbIL, KOTOPOE SIB-
nsieTcss 0ObEKTOM M HaIllero MCCIeIOBaHUs, U
MPHUXOIUT K BBIBOJY O TOM, YTO OHO 00JNajaeT
ceMaHTH4eCcKoi 1 Qy3HOCTHIO.

ABTOp OTMEYaeT TPYAHOCTh pPa3rpaHHUYEHHUS
3HAYCHHUH NPHJIAraTeIbHOTO ‘HEOBIBAJIBIM, HEOOBIK-
HOBEHHBIM W ‘BBIIEISIONIMNACS CPeIy APYTUX IO
CBOWM ITOJIOKUTEIbHBIM WM OTPULIATETBHBIM CBOM-
CTBaM’, OH CIIPaBEUIMBO YKa3bIBAET HA TO, YTO HA
MIPEIMETHO-JIOTYECKOE 3HAYCHHE TPHIIaraTe/ibHo-
TO UCKIOUUMEbHbIY HAKITaIbIBAETCS TIparMaTh-
yeckoe 3HaueHue. OnHaKo MCClienoBaTelb pac-
CMaTpPUBAET TOJIBKO MTONOXKHUTEIBHYIO OLIEHKY, TOT-
1A KaK UCKIIOUUMENbHbLI, YIOTPEOISsICh C Hau-
MEHOBaHUSMH JIUI] 10 OMHCHIBAEMOMY MPHU3HAKY,
OOBIYHO MIMEET OTPHUIIATENBHYIO OLICHKY:

(19) Ho 310 ObL1a MCKIIrOYHTEIBHAS Typa (https:/
/memuarist.com/ru/events/177159.htm).

Hanuuue otpuniaTenbHOM OIEHKH TIOTBEP-
JKIAIOT KaK Pe3ylIbTaThl aHKETUPOBAHUS, TaK U
pe3ynbTaThl aHain3a pedICKCHBHBIX BbICKA3bI-
BaHuM nomb3oBarteneil MurepHera. Hocutenu
sI3bIKa OTMEUAIOT:

— CYOBEKTUBHOCTh HOMUHAIUU:

(20) ...OH HCKJIHYHTEIBHBII, TOTOMY UTO 5 €0
JIF00JIF0, MHE OH HPABUTCS; YHHKAJbHAS KEHIIUHA —
aT0 mrobuMmas skeHmuHa...) (https://otvet.mail.ru/
question/27100646);

— HaJM4YMe OLEHKHU (KaK MOJIOKHUTENbHOM,
TaK ¥ OTpUIATEIBHOIN ), TPH 3TOM MHEHUS UHTEP-
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HET-II0IL30BaTENEH 00 OIICHKC HEOOLIKHOBEHHO-
T'0 4CJIOBCKA Pa3HATCA:

(21) HeoOBIKHOBEHHOCTH — 3TO OTJIIMYHE OT OC-
TaJlbHOIM Macchl monel? Torga 5To o4eHb JAake XOpo-
o (https://otvet.mail.ru/question/20800294);

(22) HeoObIKHOBEHHBIX JIIO/IE OYEHb MaJo.
W 00BIYHO MX HE Tak JieTko Haith. [loToMy 4TO eciu
ThI OTJIMYACUIBCS OT OCTAJBHBIX, TO Te€Os HEHABUASAT
(https://otvet.mail.ru/question/20800294).

Takum oOpazom, Omaromaps SIBICHHIO Ce-
MaHTH4YecKoi quddy3un y npuiaratenbHbIX, Bep-
0aJTM3YIOIINX KaTeropHio « YHUKaIbHOCTH / Hc-
KITIOYUTENTFHOCTDY, B KOHTEKCTaX YIIOTPEOICHUSI:
a) MOTYT COBMEIIAThCS 3HAYCHHUS ‘OOJIBIION 1O
CTETICHU TIPOSIBIICHUS’ M ‘BBIJCIISIOMIUICS CPEeIn
npyrux’; 0) BO3HUKAeT HepacuJieHEHHOE KOTHU-
TUBHO-TIParMaTU4eckoe 3HAUCHUE, TIPOUCXOAUT
HaJIOKEHHE Ha MPEAMETHO-JIOTHYECKYI0 CeMaH-
THUKY TIPUJIaraTelnbHOTO IMparMaTudeckoro (ore-
HOYHOT0) KOMITOHEHTA.

3akjaoyeHue

PesynbraTel IpOBEIEHHOIO MCCIIENOBaHUS
JIBYX JISKCHUECKHUX TPYIITHPOBOK, 00bEIMHEHHBIX
XapaKTepu3yIollled CEMaHTUKON COCTaBISIOIINX
WX €IWHUIL, MTO3BOJISIFOT MPUHTH K CIEAYIOIUM
BBIBOJIAM.

CemaHTHYeCKasd HEOJHO3HAYHOCTH CIIOB
MpOSIBIISIETCS B ceMaHTHUYecKoi auddy3HocTH,
KOTOpasi MOXKET OBITh MpejicTaBeHa: 1) pa3mud-
HOU KoH(pHTYypanmeil ceM B TUCKypce, PH KOTO-
PO¥ OT/ICNEHBIE CEMBI CTAHOBSITCS MMILTHIIUTHBI-
MH, a JpyTHE OJHOBPEMEHHO aKTyaIH3UPYIOTCS
B KOHTEKCTE (HEOAHO3HAaYHOCTh MOHOCEMaHTHY-
HBIX CJIOB); 2) HAIMYMEM B KOHTEKCTE JIBYX U 00-
JIee JIEKCUKO-CeMaHTUYECKIX BapHaHTOB MHOI'O-
3HAYHOTO CJI0Ba (HEOAHO3HAYHOCTh MONHCEMaH-
TUYHBIX CNOB). J{JIs JIekcHueckoro Kjacca pac-
CMOTPEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HA3BIBAIOIINX
YeoBeKa 10 00JIaJaHuIO 3HAHUSIMH, YMCHUSIMH,
OIBITOM, CBOMCTBEHHBI 00a THUIA CEMaHTHUYeC-
koi auddy3HOCTH, A1 MPOAHATU3UPOBAHHBIX
MpHJIaraTelbHbIX CO 3HAYEHNEM YHUKAIBHOCTH /
WCKJTIIOYMUTENIbHOCTH XapaKTepeH BTOPOW U3 Ha-
3BaHHBIX THIIOB.

Jns npunaraTenbHbIX pacCMOTPEHHOMH
JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOM TPYIIIbI CIEAYET A0-
MOJIHUTENBHO OTMETUTh KOTHUTHBHO-TIparma-
TUYECKHH CHHKPETH3M (B TEPMHUHOJOTUU
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M.Bac. [lumenoBoii), Korga OAWH JAEHOTAT
CBS3aH C IByMsl CATHU(DMKaTaMu — KOTHUTUB-
HBIM (TIPEAMETHO-JIOTUYECKUM) U MparMaTH-
YecKUM (BBIpakalomiuM TeidopaTuBHOE / Me-
JMOPATUBHOE OTHOIIEHH € TOBOPSIILETO K Ipe-
METY COOOIICHUS).

Hanuumne cemantuyeckoit nuddyznoctu
00YCIIOBJICHO CYIIECTBOBAHHEM YCTOHYMBOTO CTe-
PEOTUITHOTO MPECTABIEHHUS B PYCCKOM SI3BIKOBOM
CO3HAHUH, BepOATM30BAHHOTO SIMHUIIAMY TPOaHa-
JU3UPOBAHHBIX JIEKCUUYECKUX O0BEIUHEHUM.

Cy1iecTBUTENbHBIC, HA3bIBAIOIINE YETOBE-

E.U. 3unosvesa, A.I1l. Cokonosa, Manvxya ¥. CemanTu4deckasi HEOMHO3HAUHOCTb JIEKCHUECKHUX €MHUI]

[IpunararenbHble, XapakTepU3YIONIUE Ye-
JIOBEKA KaK YHUKAJIBHOTO M MCKIIOYUTEIBHOTO,
BCerla MpeAnoiaraloT HaJluyhue Hekoero (oHa
JUISl TAKOM XapaKTEPUCTHUKHU, KOTOpasi AeTcs C
MO3ULINHU CYIIECTBYIOIIMX HOPM M LIEHHOCTEM.

CrepeoTUITHbIC TPEICTABICHUS, CTOSIINE
3a MNpOoaHaAIM3UPOBAHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU
U [pUjiaraTebHbIMU, YCUITUBAOTCS U MTONJIEPKHU-
BaIOTCS KJIMIIMPOBAHHOCTHIO COUETAEMOCTH pac-
CMOTPEHHBIX €AWHUI, HAIMYUEM YCTONYUBBIX
MPEAI0KHO-TTIAACKHBIX MOJENEH M «ILieidar
HINOMATHYHOCTH.

Ka 110 06HaIIaHI/IIO SHaHUAMU, YMCHUAMU U OIIbI-
TOM, BepOallM3yl0T HEKUH IENOCTHBIN 00pa3
cyOobekTa obsaganus. Kpome Toro, B CO3HaHHUM
HOCHTENEH PYCCKOTO SI3bIKa CYIECTBYET MPECYTI-
MO3HUIIHS O CBSI3U M B3aMMOOOYCIIOBIIGHHOCTH 3Ha-
HUW, YMEHHUN U OIIBITA.
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IMMERSIVE TACTICS
IN THE HEADLINES OF NEWS ARTICLES ON “ZEN”

Elena V. Buzalskaya
Wuhan University, Wuhan, China

Abstract. The article is devoted to identifying speech tactics and their linguistic markers used by authors
in the headlines of news feed articles for immersive impact on the reader. The scientific novelty of the article lies
in introducing into pragmalinguistics the term immersion, which is understood as a phenomenon of the modern
media sphere based on the use of techniques aimed to influence the addressee for commercial purposes (to increase
the statistics of resource visits); it results in a decrease of critical understanding of information and immersion
in the process of perceiving a series of pseudo-facts. The terminological units of immersiveness and speech tactic
of immersiveness are defined. To identify the methods of such influence on the reader, the author of the article
analyzes the headlines of news articles on everyday topics (medicine, psychology, forecasts of the geomagnetic
situation, and reports on discoveries), published in 2024 on the Zen platform. The conducted research allowed
to describe the speech tactic of immersiveness and identify five main variants of this tactic, which are implemented
in news headlines: discovery, exposure, prediction, hint at conflict, and commentary on visual material. The linguistic
markers distinguished via analysis show the presence of a specific set of means that indicates each of the tactics
and the reasons that lead to the reduction of immersiveness while composing headlines. The double delayed survey
of the respondents testifies to the stability of the identified impact. Based on the data obtained, the author of the article
suggests that immersiveness can be characterized as a separate type or principle of communication.
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TAKTUKU UMMEPCUBHOCTH
B 3ATOJIOBKAX HOBOCTHBIX CTATEM «JI3EH»

Enena Basepuanosna by3anbckasn
YxaHbCKUIl yHUBEpCUTET, I. YxaHb, KuTaii

Annoranusi. CTaTbs NMOCBSIIECHA PEYEBBIM TAKTUKAM U MX S3BIKOBBIM MapKepam, NPUMEHSIEMbIX aBTOPaMH
B 3aroJIOBKax CTareii HOBOCTHOH JIGHTHI JUIsi IMMEPCHBHOTO BO3/eicTBUs Ha unuTaressi. OO0OCHOBAHO BBEICHUE
B [IPArMaJIMHT BUCTUKY TEPMUHA UMMepcus JUTs 0003HAYEHHS SIBICHUI COBPEMEHHOW Merac(epbl, 0a3upyromuxcs
Ha MCIOJIb30BaHUH B KOMMEPYECKHUX LEIISIX (U151 HOBBIICHHS CTATHCTHKH MTOCEIIEHUH PECYPCOB) IPHEMOB BO3JICH-
CTBHSI Ha aJjpecara, IPUBOASIINX K CHI)KCHHIO YPOBHS KPUTHYECKOTO OCMBICIICHUS HHPOPMALIUK U ITOTPYKEHHIO
B IIPOLIECC BOCTIPHUATHSI IIceBI0-(hakToB. OIpeene sl Takue TEPMUHOJIOTHYECKIE SAMHHIIBI, KaK UMMEPCUBHOCHLb
U peuesas maxmuxa ummepcusHocmu. Marepuanom JIst U3y4eHUs] IMMEPCUBHOIO BO3JICHCTBHS HAa YUTATENISI MO~
CIJTY)KMJIM 3ar0JIOBKM HOBOCTHBIX 3aMETOK Ha OBITOBBIC TEMBI (MEIUIIMHA, TICHXOJIOTHsI, TIPOTHO3bI T€OMAarHUTHOH
00CTaHOBKH, COOOIIEHHsI 00 OTKPHITHSX), oryOnukoBaHHble B 2024 1. Ha mardopme «J[3en». BoineneHs nsath
PEYEBBIX TAaKTUK HMMEPCHBHOCTH, PEaJIM3yeMbIX B HOBOCTHBIX 3aroJIOBKaxX: OTKPBITHE, pa3o0iiadyeHue, MporHo3,
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HaMEK Ha KOH(IMKT, KOMMEHTapUi K MKOHHYECKOMY Marepuaiy. YCTaHOBIICHBI SI3bIKOBbIE MapKepbl KaXK10i
TaKTHKU U crieruduyeckne Habopbl CPEACTB AJIsl Kax 101 n3 HUX. OrnpeieneHbl IPUUUHbL, TPUBOASAIINE K HUBE-
JMPOBAHUIO KIMMEPCUBHOCTH IPH (hOPMYIIMPOBKE 3arojoBKOB. [IpoBe/ieHHOE ABOIHOE OTCPOYEHHOE BO BPEMEHHU
AQHKETHPOBAHUE PECIIOHJICHTOB CBUJIETEIBCTBYET 00 YCTOMYMBOCTH OIUCHIBAEMOro Bo3JeicTBrs. Ha ocHoBaHuM
MOJTYYEHHBIX TaHHBIX aBTOP CTAThHU JieNIaeT MPEAIOI0KEHHUE O TOM, YTO UIMMEPCHBHOCTh MOKHO OXapaKTEePHU30BaTh
KaK OTAEIbHBIN TUI WM MPUHIUI KOMMYHHUKAIHH.

KuroueBble cjioBa: 3arojloBOK, HOBOCTHAs CTaThsl, MMMEPCHBHAS KOMMYHHKAIUs, PeUCBbIe TaKTHKU
UMMEPCUBHOCTH, S3bIKOBBIE MapKePhl UMMEPCUBHOCTH, TPAarMaJIMHIBUCTHKA.

HutupoBanne. by3anbckas E. B. TakTuku MMMEPCUBHOCTH B 3arojOBKax HOBOCTHBIX crarei «/[3en»
// BectHuk Bonrorpaackoro rocygapctBenHoro yauBepcureta. Cepus 2, SI3piko3nanue. — 2026. — T.25, Ne 1. —
C. 65-80. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.5

BBenenne

Pasnbie chepbl KOMMYHUKATUBHOM JIeSTEIb-
HOCTHU HMEIOT Pa3HbIe CKOPOCTH TpaHC(HOpMALHH.
Hapsiny ¢ MeIIeHHO MEHSIONIMMUCS Hay4HON
U XyIOKECTBEHHOW chepamu, MojaepKuBaro-
IIMMH TTOCTOSIHHBINA KYJIBTYPOTeHE3, CYIIECTBY-
I0T 00JIacTH OBICTPBIX M3MEHEHUMU, KOTOpPbIE
MIHOBEHHO pPEarupyroT Ha J00ble TepeMeHbI
B COLIMYME M HAXOMATCS B IEpUPEPHIHBIX CITOSIX
KynbTypbl. OJJHOI M3 Takux oOnacteil sBiIseTcs
MPOCTPAHCTBO MEANATUCKYPCa, Te IPOUCXOAUT
MOCTOSIHHAs MHOKECTBEHHAs TpaHC(hOopMaIus
Moyieneit KaHpoB, 0COOCHHO 3ameTHas B chepe
HOBOCTHOI1 JICHTBI.

@OyHKIMOHATBHO HOBOCTHAS JICHTA Ipe-
UMYIIECTBCHHO OPUEHTHPOBAHA HA Iepenavy
HHpOpPMAIIMK, OJHAKO B HEHl peanusyercs
MHOKECTBO HEM30€KHO HaCIauBaIOIHXCS
Apyr Ha apyra neiei. Cpean HUX eCTh TakKue,
KOTOPBIE TPYIHO OTHECTH U K HH(POPMATUBHON
KOMMYHUKAIMH, U K (arudeckoil. Hampumep,
1eJab MaTepuana, o3arjaBieHHOTo Bpau /le-
MbAHOBCKAS: €30a Ha gelocunede npooiesaem
monodocmv u kpacomy (Hzen. 22.05.2024),
HEBO3MOYKHO OXapaKTepH30BaTh HU Kak HH(OP-
MaTHBHYIO, TOCKOJBKY B HEM IpeICTaBiIcHa
nceBaoMH(pOpMaIUs, HU Kak (GaTHYECKYIo,
MOCKOJBKY 3[€Ch OTCYTCTBYET MMHTAIU
JUYHOCTHOTO B3aUMOJACUCTBUS (BCTYIUICHHE B
KOMMYHUKAIMIO pajid YCTAaHOBJICHUSI KOHTaKTa
¢ cobecequukom [SAxoGcon, 1975] unu paau
camoro obuienus [Bunoxyp, 1993]). [Ipencras-
JSIeTCSl HEOOXOTMMBIM PAaCCMOTPETh TUCKYPCHB-
HYIO TIPUPOJYy TaKOTO THIIa B3aUMOJACHCTBHS C
azipecaroM, Mpu KOTOPOM €My Mpejiaraercs
NPHUHATH Ha Bepy MH(MOpMAIHMIO, HE MOAIAI0-
Hrytocs BepupuKauu.

66

Ha ¢one orMeuaeMoro uccienoBarensiMu
pacumpenus cepsl parudeckoro BiusiHus [ Kop-
Huiosa, [IpoxopoBa, 2012], B HacTosiiee BpeMst
K (paTHKe OTHOCAT yXKe HE TOJILKO CTEPEOTUITHBIC
¢arymel [Kynpauna, 2017] 1 sKaHpbI CO CHHKEH-
HOUM MH(OPMATUBHOCTBIO U aJIPECOBAHHOCTHIO
«cBeTckas Oecena» u «small talk», [Denunna, 2005;
Kocoga, 2014], HO 1 B 11e7I0M BCE TO, YTO MOYKHO
0XapaKTEePU30BaTh KaK «yXOi OT OCTPOM colu-
QJIBHOM 3HAUMMOCTH OOpallleHUEeM K HHTEpecam
yenoBeka» [Kopaunosa, 2013, c. 325]. B yact-
HOCTH, B 00J1aCTh (DATWKK BKITIOUAIOT «Pa3BIICKa-
TEIILHOCTBY, TaK KaK OHa, Oy/IydYu HalpaBICHHON
Ha CHIKCHHE WH(OPMAIMOHHOHN IJIOTHOCTH U
CHsITHE MH(OPMAIIMOHHOTO HANPSKSHUS B MEJIU-
apeu, co3naeT 3PPEKT «IPyHKEeCKOH TOHATBHOCTH
HEMOCPEICTBEHHOTO, TEMATUUECKU CHUYKEHHOTO B
MH(POPMAIIMOHHOM OTHOIIIEHHUH uaioray [ [lycka-
eBa, Kopuunosa, 2011, ¢. 71], nanpaBneHHOrO Ha
peau3almio aBTOPCKOM YCTaHOBKH YIUBUTH U Pac-
CMEIIUTh YuTaTels (0 MPUHIINIAX JUATIOT 3N
U YCTAHOBJICHUSI KOHTAKTa aBTOpa C YUTATENIEM B
CMU cwm.: [dyckaesa, 2012; [lyckaeBa, Kopau-
noBa, 2013]).

B HOBOCTHOI k€ JIEHTE€ OJTHOBPEMEHHOE
OTCYTCTBUE CUMMETPUYHOCTH B3aUMOICHCTBUS
(HEeBO3MOXKHO TOBOPUTH HH O JAUCCOHAHCE,
HU 00 YHUCOHE) M INYHOCTHO-OPUCHTUPOBAHHOMN
HaIpaBJICHHOCTU MaTepuaia (aBTOp He HalleleH
Ha TO, YTOOBI CACNATh YUTATENS IPYTOM, KIHCH-
TOM, MMOKJIOHHUKOM, Pa3BECEIUTh €r0 WU CHATh
HAIPsHKEHHOCTh OOIIEHHST ) HE TIO3BOJISIET OTHECTH
psl MarepuanoB K obmactu ¢arudeckux. Ha-
pUMep, B HOBOCTHOM 3aronoBke ot 21.05.2024
Juemonoe paccrazana, cxonvko Oeika 6 OeHb
HYJICHO NOLYYambv PA3HLIM JIHOOSAM YIOMSHYT
a0CTpaKTHBIN JIUETOJIOT, KOTOPOTO, CKOPEEe BCETO,
HE CYILIECTBYET, IPU TOM yCIOBHBIN aBTOP HUKAK
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HE MPOSIBIISIET ce0sl TIpH nepeade yCIOBHON MH-
(hopMauK U BIIOJTHE MOKET OKa3aThCsl KOMITbIO-
TEPHOM porpaMMoi. Bps1 11 MOXKHO rOBOPUTH
00 MHPOPMATHUBHOW e CO3AaHHS JAHHOTO
MaTepuaa, Tak Kak 3/IeCh HET TOT0, 4TO «IIOTOJ-
HSIT MHTEIJIEKTyalIbHBIN 3anac 3HaHNH 4eoBeKa
WIN COACPKUT CBEICHUSI OBITOBOIO Xapakrepa,
HeoOXoIuMble B JAaHHBIM MOMEHT» [AHIpeesa,
2002, c. 52], HO 1 HaNTMUKMe pa3BieKaTeIbHOM (pa-
TUYECKOH 11e/1 BbI3bIBaeT coMHeHMs. Kpome Toro,
3/1€Ch OTCYTCTBYET BOCIIUTATENbHO-UAE0IOTHYE-
CKoe WM yOexxJaroliee HaMepeHue, MaHUIyJIs-
TUBHBIE CTPATETUH U TAKTUKH (0 JOKA3aTeIbCTBAX
ux Hajmuuus B auckypce cm.: [Mccepe, 2012]).
MOKHO OTMETHUTH JIMIIb JKEJIAaHHE aJpecaHTa
yBJI€Ub aJpecara CaMUM MPOLIECCOM UTEHHsS He-
HYXXHOH JUI1 HETo MHPOPMAIHMH, 3a4acTyl0 OIH-
pasich Ha BO3HMKAIOIEE Y HETO UyBCTBO TPEBOT'H.

TakuMm 00pa3om, B HOBOCTHOH JIEHTE, Tpa-
JUIMOHHO BOCIIPUHHUMAEMOM Kak MHCTPYMEHT
(OpMHUpOBaHUS Y UUTATENS 1yBCTBA COOCTBEHHOM
0€301acHOCTH ¥ KOHTPOJIS Ha/l TEKYLIMMH COOBI-
TUSIMU, TAKUE MaTepHalIbl alleJUINPYIOT K MHCTHH-
KTy CaMOCOXPaHEHHMs U 3aJI0KEHHON B UeJIOBEKe
NOTpeOHOCTH HMCCIEA0BAaTh OKpY’Kaloliee Mpo-
CTpaHCTBO. BcTpoeHHBIE B 3ar0JI0BKU TPUTTEPHI
TPEBOTH U JIIOOOMBITCTBA YACTUYHO OTKIIIOUAIOT
CIOCOOHOCTh KPUTHYECKOTO OCMBICIICHHS YHTAa-
TEJIeM MOy4yaeMo MHPOpMaIMy TPU MTOMOILU
addexTa «ImorpyKeHus», i ummepcun. Yemno-
BEK IEPEXOIUT OT OTHOM CCBIJIKU K PYTOH, Tepsis
KOHTPOJIb HaJl MIPOLIECCOM BBIOOpA HYKHOH eMy
HHPOPMAIIMHU U IPEPHIBAET YTEHHE TOJIBKO TOT/IaA,
KOTZla aJrOPUTM BBIJIAET €My UYTO-TO YK€ SBHO
0ecCMBICIIEHHOE MM HENPUSTHOE.

PeueBble TaKTUKH, CIIOCOOCTBYIOIIHME Ta-
KOMY TIOBEJICHUIO YUTATENsl, pejIaraeTcst UMe-
HOBAaTh MOTPYKAIOUIUMU, WIH UMMEPCUBHBIMU.
Br10panHblii 1151 0003HaUSHUS TAHHOTO THIIA TaK-
THK TEPMHUH KMIMMEPCHBHOCTB)» COIEPIKUT B cebe
HE TOJIbKO OTCBUIKY K TPYAaM IO MCHUXOJIOTHUHU
1 METO/IMKE IMPENoiaBaHus S3bIKOB, HO U K KOM-
MBIOTEPHBIM TEXHOJIOTHSAM, B KOTOPBIX TEPMUH
UMMEPCUBHOCHb TIPUMEHSIETCS AJ1s1 0003HAYCHHST
Ka4eCTBa UTPOBOY BUPTYaIbHOU UM CMEIIaHHON
peansHOCTH [Maxnuna, 2022]. [Tonstue ummep-
CHUBHOCTH HCIIONIB3yeTCS M Kak Meradopa s
ONMCaHMs MaTepuajoB, coiepkamux 3pdext
[IOMEIIEHHUs T0Jb30BaTeNsl B HHTEPAKTUBHYIO
WUTPOBYIO CPEJy, BO3HUKAIOIIYIO IIPY HaBEIEHUU
Ha MaTepual Kamepsbl TeleoHa, BKIIOYAIOLIEro
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OOILIEHHE C TePOSIMHU CKa30K U T. 1. [ OHYIIpHEHKO,
2022]. IlpencrapnsieTcss BO3MOXKHBIM HUCIIOIb30-
BaTh 3TOT TEPMUH B JTUHTBUCTHKE.

HMMMepcHBHOCTB Kak sIBIEHUE, CBOMCTBEH-
HO€ MEJIHAANCKYpCy, pealu3yercsi B pa3HbIX
acIeKTax, B Pa3HbIX PEUEBHIX KaHpax, C pa3HbIMHU
uensimu. Ctas nepen co0oit 3a1a4y 0Ka3aTh ero
CYLIECTBOBAaHHUE, MBI OTPAaHNYMMCS aHATM30M 3a-
TOJIOBKOB K TEKCTaM OBITOBOW TEMaTHUKH, [TOTIAB-
LIMM B HOBOCTHYIO JIEHTY Ha miaropme «/13en».
PeueBble TakTHKH, cOflepKAIIIIE UIMMEPCUBHOCTb,
MOYKHO OXapaKTepH30BaTh KaKk TAKTUKH, KOTOPbIE
HE MPOCTO MPUBJIEKAIOT BHUMAHUE YWUTATENA,
a, BO3JEHCTBYS Ha HETO, OyKBAIbHO BBIHYKIAIOT
€ro MOorpyXaThCsl B ICEBJOMH(POPMAIIHIO.

MarepuaJj 1 METOAbI

st BBISIBIGHUST MEXaHU3MOB UMMEPCUU
OBLJ IPOBEACH aHaJu3 HOBOCTHOM JIEHTHI Ha
KOHTeHTHOH minatgopme «/3en». Metogom
crtourHo# Beoopku ¢ 01.01.2024 mo 01.09.2024
COXPAaHSUINCh 3ar0JIOBKM HOBOCTHBIX 3aMETOK
u (4aCTHUYHO, IPU HEOOXOAMMOCTH TOYHEE
MOHATH 3HAUYCHHE 3aroj0BKa) CaMH 3aMETKHU
0e3 mepexoja Mo CChUIKAM Ha MCTOYHHMKH WH-
¢dopmaruu. Beero Ob110 0TOOpaHO M MpoaHau-
3upoBano 50 300 3aronoskoB (40 300 3a nepuon
¢ 01.01.2024 1o 01.06.2024 u 10 000 3a nepuox
¢ 01.06 mo 01.09.2024). JIuHrBUCTHYECKOE U3-
YUECHHUE 3ar0JIOBKOB BKITFOYAJI0 3TUMOJIOTHYECKUI
1 CEMHBIH aHaJlu3, aHaJIU3 BaJICHTHOCTHBIX CBSI-
3eit maronoB (no cinosapsm: (BTCPI; Ymakos;
[IIBeoBa)) KaK €OUHHL, B CTPYKTYpPE KOTOPBIX
CKPBITBI «KOHCTAHTBI CO3HAHHUS», OTPAKAIOIIUE
creun(UKy BOCHPHUSITHS YEIIOBEKOM OKpYIKaro-
mero Mupa [AnpecsH, 1995, ¢. 355]; anemeHTHI
KOHIICTITYaJbHOTO aHaJlINn3a M JIMHTBOKOHUTHB-
HOTO aHaJii3a 3arojoBKa B KAa4yecTBE 3HAUMMOUN
YacTH pEUYEeBOTO KaHpa, OTPaKkarolled Takue
nmapaMeTphl, KaKk ero riaodanbHasi CTpaTeTHs
[JTrotast, 2008], Tum anpecaryu, 00beM u Jp. 3a-
TOJIOBOK HOBOCTHOM 3aMETKH SIBIISIETCS 4aCThIO
9TOTO KaHpa U MpeAcTaBiIsIeT co00i peueByro
TaKTHKY (DJIEMEHT CTPYKTYpBI pEUeBOT0 XKaHpa),
OJTHAKO M3YYCHHE CaMHX HOBOCTHBIX 3aMETOK
KaK IMMEPCHUBHBIX PEUYEBbIX KaHPOB, HMEIOIINX
O0COOCHHOCTH JIMHTBOKOTHUTHUBHOM CTPYKTYPBI
[By3anbckast, 2017], ocnoxxHeHHBIX pedpeiiMuH-
rom [Hccepe, 2012] 1 npruoOpeTaromux 4epThl,
CXOJIHBIE C YepTaMH KOCBEHHBIX (aTHueCcKUX
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kaHpoB [[lementseB, 1999], a Takxe peuieHue
BOIIPOCa O BO3MOKHOCTU CUUTATh HOBOCTHYIO
JIEHTY KOMIUIEKCHBIM PEYEBBIM KAHPOM OCTATIO0Ch
3a paMKaMU IIPOBOAUMOTO HccienoBanus. Kpome
TOr0, HAMHU HE YYUTHIBAIUCH UJCOIOTHYECKHU
MOTHUBUPOBAHHBIE 3aTOJIOBKH, IMOCKOJIbKY OHU
OTJIIMYAIOTCS] OT UMMEPCUBHBIX CBOCH HHTCHIIUEH.

Ilenpro MpOBENEHHOTO UCCIEAOBAHUS CTa-
JIO BBISBICHUE YCTOMYMBBIX PEUEBBIX TAKTHUK
U HCIOIb3yeMbIX B HUX HauOOJIEe YaCTOTHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB — MAPKEPOS UMMEPCUBHOCTIU,
U YCTAHOBJICHHE OTIMYUTEIBHBIX YEPT UMMEP-
CUBHBIX 3aT0JIOBKOB.

Pe3yabTarthl 1 00cyxaeHHE

3arojoBOK, KaK M3BECTHO, IPEACTABISET
co0o0ii cxkaryro 10 (ppasbl, CIOBOCOYCTAHUS HITU
CJOBa peaju3alui0 UHTEHUUH aBTOpa, Mpo-
HU3BIBAIOLIEH BECh AanbHEUIINN TekcT. IIpu-
€M, Ha OCHOBE KOTOPOTO IMOCTPOEH 3arojoBOK,
MIPEIONIPEACIACT BCIO AaJIbHEHITYIO IEPCIIEKTUBY
MOCTPOGHHSI TEKCTA, YTO OCOOEHHO XapaKTEePHO
IUIsl TEKCTOB HeOONbIIOro hopmara, KAKMMU SIB-
JSIFOTCS HOBOCTHBIE 3aMETKHU.

Bnusiaue 3aronoBka Ha nanbpHeEM1IEE pa3Bep-
ThIBAaHHE MHPOPMAIIUHU B TEKCTE 3aBHCUT OT TOTO,
CKOJIKO KOMITOHEHTOB cuTyauuu (¢ppeima) mos-
Beprnock TpaHchopmanuu. Tak, B 3aroioBke,
peaan30BaHHOM KaK peueBast TAKTUKA OTMKpblue:
Yuenwvie CIIIA nposenu ucciedosanue u Hawiiu
npuuuHy crabumenvHo2o dggexma nocie Koghe
(21.03.2024) ectp yka3aHue Ha TO, YTO IMpH-
4yrHa ObLIa JI0Jroe BpeMsi HeM3BeCTHON (Hauinu
MPUYHHY), €CTh UMUTALUS TOCTOBEPHOCTH TPU
MOMOILM yKa3aHWsl Ha UCTOYHUK MH(POPMALUU
(yuenvie CLIIA); Hanu4ue 0OHOU IPAYMHBI BBI3bI-
BAaeT y UUTATEJIs IPEAUYBCTBHE IPOCTOTO ICHOTO
OTBETa, IPOYUTATH KOTOPBI HE COCTABUT TPyJa
1 He 3aliMeT MHOTO BpeMeHH. B nanHoM mpumepe
chanpcupuIUpoBaHbl Cpa3y TPU KOMIIOHEHTA
OTMCBIBAEMOW CUTYallMH: MCTOYHUK MH(OpMa-
LM, BpeMEHHOM (hOH (HaTure HaMeKa Ha TO, YTO
OTBET MCKaJIH JI0Jr0e BpeMs U He MOTJIM OOHapYy-
JKHTB ), BOKHOCTD «OTKPHITHsY. COOTBETCTBEHHO,
00HapyKMBAIOTCS TPH MapKepa, oA KUBAIO-
LIMX IMMEPCUBHOCTB: CEMAaHTHKA IJIaroa, eH-
CTBEHHOE YHCJIO LIEHTPATBbHOH JIEKCEMbI M IMHUTa-
LS TATUPOBAHUSI U3 JOCTOBEPHOTO UCTOYHHUKA.

B npyrom 3arosnoBke o kode Yuensie npo-
e UCCredoBane U BbIACHUIU, nouyemy Kogpe
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pabomaem kax crabumenvroe (19.03.2024) uc-
MI0JIb30BAH TJIArOJ 6bIACHUMb, KOTOPBI UMeeT
3HAUEHHE «CIIeNIaTh SCHBIM, MOHATHBIMY» (YIa-
KOB, €. 91) u co3maer oxxkuaaHue MOAPOOHOTO
OOBSICHEHHUSI aKTUBHU3ALMHU MTpOLecca, Pe3ybTraT
KOTOPOTO 3asiBJIEH B 3aroJIoBKe, cMelas GoKyc
BHUMaHHSI YUTATEIS C pe3ylibTara Ha I0Ka3aTelb-
cTBO (1mouemMy koe Tak padboraer). Her umuranum
LUTUPOBaHUS (yueHble — HEA0CTATOUHO KOHKpe-
TU3UPOBAaHHAs TPYIIA JIOACH, YUTATENb BIPABE
3aJaTh BOIIPOC O TOM, IOYeMy He yKa3aHbl aMu-
JIMH, OpTaHU3alK WU XOTsl Obl HALIMOHAIbHAS
MIPUHAICKHOCTD yueHbIX). CeMaHTHKa Tiaroia
HE COAEPKUT O0elanus OBICTPOrO U KPaTKoro
orBeTa. MOXHO MPEANOIOKUTE, YTO BO3ACH-
CTBYIOUIMH 3PQEKT MepBOro M3 MpUBEIESHHBIX
3aroJIOBKOB, OKa3bIBaeTCs BBILIIE.

Ha ocHoBaHMM peBapUTEILHOTO aHATN32
TekcToBOoro Marepuana 2023 r. ObTO BBIICICHO
HECKOJIbKO Han0oJiee YaCTOTHBIX PEUEBBIX MaK-
mux ummepcusnocmu (nanee — TU): omxpvimue,
pasobnayenue, HAMEK HA KOHQIUKM, NPOSHO3,
KOMMeHmapuu K UKOHU4eCKOMYy Mamepuany —
Gpomoepaguam. 3a pamMKaMu CTaTbU OBLIH
OCTAaBIICHBI TAKTHKH, JJIS1 KOTOPBIX, B CHIY HUX
MaJIOYMCICHHOCTH, 0Ka3aJI0Ch HEBO3MOXKHBIM
BBISIBUTH YCTOWYMBBIE 3aKOHOMEPHOCTH peall-
3anuu. Jlanee mpeacTaBieHO ONMMCAaHUE BbIJe-
JICHHBIX TAKTUK MMMEPCHBHOCTH C YKa3aHHEM
MapKEPOB, UX HKCITHLUPYIOIIUX.

Peuesas makmuxka ummepcugnocmu
omkpwvimue (THO)

DTa TaKTUKa Pealiu3yeTcs B 3arojiOBKax,
ITOCTPOCHHBIX C OTCHUIKOH K MH(POPMAIIUHU O CCH-
CallUOHHOM OTKPBITHUH, BaXXHOM JUIsl Oe3omac-
HOCTH XKHM3HU desioBeka. Hanboiree 4acTOTHRIMU
MapKepaMH TAaKTUKU OMKpblMue BBICTYIAOT
[JIAroJIbl: V3HAMb, 8bIACHUMDb, PA32A0aANnb, PAcC-
Kpblmb, 00HAPYHCUMb, & TAKKE KOHCTPYKIUU
CO cJI0BaMH nposecmu (UcCcaed08anue, pacciedo-
8anue, IUKOe3, AHaIU3) U 6bIA6UMb | OMKPLIMb.
B cemaHTHKE 3THX I71arojoB IPUCYTCTBYET ceMa
‘clenarh SIBHBIM HEUTO CKpbIToe’. BoznelicTBue
OCYILECTBIISICTCA TaKXKE MOCPEICTBOM YCIOBHO
BONPOCUTEIILHBIX MPEUIOKEHUH C AIITHIICUCOM,
HalpuMmep, B 3aroyioBke Jepmamonoe [ocmesa
npoegena nuxbes, Kakue 001e3HU MONCHO PAcC-
nosnams no noemsam (11.03.2024) namepeHHO
JUTSL KPAaTKOCTH TIPOITYIIIEHO YKAa3aTeIIbHOE MECTO-
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nmenue B [IpeayioxHoM magexke «o TOM» mepes
BONIPOCUTEIBHBIM CIIOBOM KaKue.

B npumepe Yuensie nposenu ananus
U HQWIU Cnocob CHU3UMb annemum y myjisiKog
(09.04.2024) BBIpaXKEHUE NpoOGeIU AHAIU3 CO-
JePIKUTCS] HEKPUTHYHOE OTKIOHEHUE OT HOPMBI,
MPAaKTHUYECKH HE OLIYMIAIONIEeCs] HOCUTEISIMU
sSI3bIKa («aHaJIM3» — ATO JIOTUYECKasi OTeparys,
KOTOPYIO MOKHO TOJIBKO OCYUecmeums, eciiu
K€ IMEeeTCs B BUY BHEILIHEE ICHCTBHE — aHAIIN3
KaK 9KCIIEPUMEHT — TO HEOOXOANMO AOTIOJIHEHHUE:
«ananuz + 4eroy). Bo3melicTByromas QyHKIUS
MOJJIEPKUBACTCS TAKKE 32 CUET HEOKUIAHHON
KOHKPETU3aLUH 00BEKTa Y mMIsIK08, YTO KOTOpast
MOXET BbI3BaTh yAuBJcHUE. B mpumepe Yuensie
npoeenu ananu3 u ONUCAIU 603MONCHBLI -
Gexm omxaza om caxapa Ha Hedenio (09.04.2024)
BO3/ICHCTBUE KOMIIOHEHTA 3¢hhekm omxaza om
caxapa CMSITYEHO MPHUIIATaTeIbHBIM 803MONCHbI
1 yKa3aHueM Ha HeOOJbILOW MEepUOoa BPEMEHH:
Ha Heoemo. Eciu ObI Takoii 3aroloBOK BCTPETHII-
Csl, HAIIPUMeEp, B MEAUIIMHCKOM XKypHaJie, TaM OH
yKa3bIBasl Obl HAa OTYET 00 OJHOM U3 PYTHHHBIX
sKcnepuMeHToB. Ero mosiBjieHne B HOBOCTHOM
JICHTE HAMEKaeT Ha TO, YTO WH(pOpMaLus Ha-
CTOJILKO CEHCAIIMOHHAs, YTO O HEH OMOBEIIAIOT
Hacenenue. IPQPEKT BO3NECHCTBUSA, TAKUM 00-
pa3oM, MOJJEPKUBACTCS «HEYMECTHOCTBIO»
nnpopmauuu. B 3aronoske Kax pacmenus na
camom oeie 3ariCuenNAIOm PAnbl, V3HAIU UCCTe-
oosamenu (09.04.2024) ”MMEpPCUBHYIO TaKTUKY
OTKPBITHS POPMUPYET IIIAT0N Y3HAIY (TTOTY IHITH
3HAHHUS BIEPBbIC) Oe3 yKa3aHMsI Ha KOHKPETHBIX
uccrenoBarene (Tak Kak 3TO MPHUBEJIO ObI K BO3-
HUKHOBEHHUIO UPOHMU: 3TH y4€HBIE y3HAIH TO,
YTO M3BECTHO JPYTHM YyiKe aBHO). Kpome Toro,
HCIIOJI30BaHO OJINLIETBOPEHHE, BBHI3BIBAIOIIEE
COYYBCTBUE U YCHJIEHHE DMIIaTHH BCJICACTBHE
BbIOOpa M3 CMHOHMMHYECKOTO psifia CyLIeCTBU-
TENBHOTO paHwl (He nogpesicoenus). B 3aronoBke
9KCIUTUIMTHO BBIPa)KEHA MHTEHIIMS Pa3BEHUMBA-
HUS 3a0IyKACHUI: Ha camom Oeie.

Peuesas makmuka ummepcugHocmu
pazoonavenue (THP)

33.FOJ'IOBKI/I, pealun3yroumue 3Ty TAKTHUKY,
C(i)OpMy.TIPIpOBaHLI C HUCIIOJIb30BaHUEM IIpUcMa
HEOJOCKAa3aHHOCTH, HMHUTALUEH OTCHIIKH K mnpea-
IMEeCTBYOIIUM IMOMWCKaM OTBETA, COBI[aIOH.IeI‘/'I
BIICUATIICHUEC OOJIOXIaHHOIO CCHCAITMOHHOTIO
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OTKPBITHS, pacKpbITHs TaiiHbl. Hanbonee va-
CTOTHBIC TJIATOJIbI, UCIIOJIb3YEMbIC B OTOW TaK-
TUKE — PACKPbIMb, PA3001auumy, npusHamocs.
Yacro xenaHue aBTopa co3arh IMMEPCUBHOCTh
MPUBOJIUT K 3aTEMHEHHUIO CMBICIA BCICACTBUE
HapyILIeHUs] TUIHYHON COYETAEMOCTH JICKCEM.
Tak, B 3aronoBke /Ipoodwcep /{eopyos packpwli,
umo Ilyeauesa npogedem eacmponbHblil Myp
no eceti Espone (09.04.2024), naxke BOCCTaHOB-
JEHHE BJUTUIICHUCA (...pACKPbLL UHDOPMAYUIO
0 moMm, umo) He JleJaeT BhICKa3bIBaHUE OoJiee
MIOHSITHBIM, TTOCKOJIBKY TJIATOJI PACKPbIG UMEET
3HaUCHUE «OOHAPYKUTh, CHEIIATh M3BECTHBIM,
o0bsicauthy (IlIBenora, c. 808), B peamusanuu
€ro BAJICHTHOCTH CYIIECTBYIOT KITUILIE: PACKPbIMb
matiy, cekpem, npecmynjietue, Kapmol, HO IPe-
CTaBJIsIeMas B 3aroJIOBKE HH(OPMAITUS HE MOKET
WMETh UMMEPCUBHOCTH. VIMEHHO HapylicHUe
HOPM COUYETAEMOCTHU MPUBONT K (POPMUPOBAHUIO
MMMEPCUBHOCTH.

D hexkTHBHBIM OKa3bIBACTCS TAKIKE UCIIOJb-
30BaHUE CJIOB U KIIUIIIE C CEMOU ‘pa3o0IadcHue,
CHSTHE TOJ03peHui’. PaccmoTpum mpumep
Axmpuca Mapusa Koocesnukosa npuznanacs,
kak omuocumcs k npazonuxam (10.03.2024).
Bbe3 aToro cemanTHyeckoro KOMIOHeHTa (hpasa
ObL1a OBl cienytornet: Axmpuca Mapusi Kooices-
HUKOBA NPUBHANLACL 8 MOM, YO XOPOUio | nio-
X0/ ¢ HOOO3PEHUEM ... OMHOCUMCSL K NPA3OHUKAM,
ITOCKOJIBKY B JIAHHOM CJTy4ae MPU3HATHCS MOYKHO
B KaY€CTBEHHOM OLIEHKE 4ero-inbo, HO He B ca-
MO NPUHAIICKHOCTH (aKTpUCA — 3TO UYEIIOBEK,
IIPa3IHUK — 3TO COOBITHE, IOPTOMY CaMa aKTpuca
HE OMHOCUMCsl K KATETOPUU TIPA3IHUKA, OHA MO-
KET OMHOCUMbCSL K TPYIIIIE JIHIL, HO HE K ITPa3THH-
KY). Dimricuc (6 mom) TAHYEH MPY IOCTPOCHUU
3aroJ0BKOB, HO MPOITYCK HAPEYHs U €ro 3aMeHa
BOIPOCHUTEIHHBIM MECTOUMEHHEM KAK TIPUBOJTUT
K KOMIICHCUPYEMOMY CMBICIIOBOMY HapyIIICHUIO,
noBbIMAaIEMYy 3(H(HEKTUBHOCTh BO3JICHCTBUS
3aroJjoBKa.

Peuesas makmuxa ummepcusnocmu
namex Ha kongnuxm (THK)

3aroJoBKH, peau3yloLIue 3Ty TaKTHKY,
chopmynupoBaHbl HAMEPEHHO PE3KO, YTOOBI
OpU WX BOCHPUSTHM afpecaT YJIOBHJ HaMeK
Ha KOH(IMKT, BaXKHBIN A5 conuyma. Kondmuk-
TOTEHHOCTB CO3/Ial0T BBICKAa3bIBaHUS, B KOTOPBIX
U3 psifa CAHOHMMOB aBTOPOM BBIOpaH BapHaHT,
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PASBUTUE U ®YHKIHIMOHUPOBAHUE PYCCKOI'O SA3bIKA

NPEACTABIAOIIMNA 1€HCTBUE B KpallHEW cTe-
MEeHW KaTeropuuyHoCTH. Haumbomaee 4acTOTHBI
[JIaroJTbl PEUH, TAKHE KaK 3asA6UMb, NPUSPO3UMD,
NPUSHAMBCA, OMYUUMATND, ONPOBEPSHYIMb, NPU-
36amMb, NPeOYNpPeoums, HA36amp. 3a «PE3KUM
3asABJICHUEM)» KaK MPaBHUJIO CTOUT OKHIAHHEC
HU3MEHEHUS CUTYaInu, KOH(GIUKT. B anamusupy-
EMBIX 3aroj0BKax OOHAPYKHMBACTCS CrHenupUKa
HCTIONB30BaHMUS TIarona. [1pu THITHYHOM HCIONb-
30BaHUU OH PEaM3yeT 3HAYCHUE «BBICTYIUTH C
KOHCTaTanueil oOHapy)eHHOro (akrta, MPUHSIB
Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCThH 3a €r0 PEaU3aIHIoN,
OJIHAKO B 3aTOJIOBKAX TIIATOJ 3ds16UNb UCTIONB3Y-
eTCs JUTS TIOMMEHBI 00BEKTHBHOTO (DaKTa YaCTHBIM
MHEHHEM, CIIPABETUBOCTEH KOTOPOTO HEBO3MOXK-
HO MPOBEPUTH. PaccMOTpUM 3arosioBOK Bpau
Ymiomosa 3aseuna, umo nocmnas nuwa necem
oonvutyto noaw3y 011 opeanuzma (19.03.2024).
B uH(GOpPMATHBHOM 3aroJIOBKE BMECTO 3ds76UMb
JMOJDKEH CTOSATH TIAroil coobujums, TaK Kak
Bpay He MOXKET HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3-
JIeCTBUE MOCTHOW TMHIM Ha opranu3M. Kpome
TOTO, CYIIECTBYET YCTOHUNBOE KIMIITUPOBAHHOE
CIIOBOCOYETAHHUE NPUHOCUMb NOb3Y, CEMAHTHKA
KOTOPOTO HapyIieHa B 3ar0JIOBKE BCTABKOH MpH-
JIaraTeNIbHOTO Oonbutyio. Ecnu jxe BHECTH HC-
MPAaBJICHHUS B 3arOJIOBOK, TO YTBEpKAcHUE Bpau
Ymiomosa coobwuna o mom, umo nocmuas nuwa
noje3na TPUBUAIBHO U YTPAYNBACT KOH(IHUKT-
HOCTb, CO3/IAIOIIYI0 PACCMOTPEHHYIO TaKTHKY.

Peueeas maxmuxa ummepcusenocmu
KOMMeHmClleZZ K UKOHUYeCKoMy

mamepuany (TU®D)

[Ton MKOHMYECKUM MaTepuaIoM MOHUMA-
eM JTF000H BU3YaJIbHBIM KOHTCHT, SIBIISFOIIUCS
4acThI0O COBPEMEHHOIO TEKCTa, Yallle BCEro —
K pa3MelieHHbIM (hoToTpadusiM, B PEIKUX CITY-
yasx — cXeMaM. 3arojloBKH, PeaJu3yloniue 3Ty
TaKTHUKY, BBI3BIBAIOT Yy aJipecaTa HEAOYMEHUE —
YHOMSIHYThIE B HUX OOBEKTHI, (DAKThI U SIBICHUS
YHUKAJBHBI, MIPEXKIC HE BCTPEUATUCH WM MPU-
HaJIIekKAT Y3KO-CIeNU(UUSCKOI 001acTH 3HAHUIA.
DopMynHpOBKa 3aroJI0BKa HAIIPaBJICHA HA CO3/1a-
HUE y ajjpecara Oy IIeHUS HeOOXOAMMOCTH BOC-
MIOJTHEHU s Ppo0eIia B 3HAHUSIX O MUPOYCTPOMCTBE
JUTSL TOCTHXKESHUS 00JIeE MOJIHOTO MPEICTABICHUS
00 OKpYy»KaroIieM MPOCTPAHCTBE U OOPETCHUS
4yepes 9TO pacUIMpeHue Oonbliel JTUYHOW Oe3-
onacHoctu. @opMuUpoOBaHUE JIOKHOTO (hakTa
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U UCKa)KEHHOM OKPY>KaroIeil 1eCTBUTENLHOCTH,
BBI3BIBAIOIICH UyBCTBO TPEBOTH U OIIYIICHUE HE-
00XOMMOCTH OBITh B Kypce COOBITHI, CO3IAETCS
ABTOPOM 3aroJioBKa MPHU MOMOIIN AK30TH3MOB,
SIPKUX 00Pa30B U JIEKCEM-HEOJIOTU3MOB, Ha3bIBa-
IOIIUX HOBBIE TEXHUUECKHE yCTpoiicTBa. Hampu-
Mep, B 3aT0JI0BKE JI100U CpeOHe20 KAMEHHO20 6eKa
Agpuxu cvenu eynou (09.04.2024) ynorpebdneH
9K30TH3M; Y TE€X, KTO HE 3HACT 3HAYCHUS ITOTO
CJIOBa, BO3HHMKACT OUIYIICHHE CMEPTEAbHOU
OITACHOCTH, a y TeX, KTO 3HAET, YTO TYH/U — 3TO
BHJI MEJIKUX TPBI3YHOB, (POPMYIUPOBKA (U, B OCO-
OCHHOCTH, COBEPIICHHBIN BUJ TJIAr0Jia) CO3acT
BIeYaTIICHUE 0€3BO3BpaTHOU yTpaThl (OKOH-
4aTelbHO ChEJIM BeCh BHUJ). B o0oux ciydasx
3aroJI0BOK BBI3BIBAET YYBCTBO TPEBOXKHOCTH.
B 3aronoBke Kumaii nocmpoum cueanmckui
PeNbCOMPOH OJisl 3anyCKa 2UNnep38yKo8blX KOC-
monnarnog (15.03.2024) ucronb30BaH HEOJIOTU3M,
BCJICJICTBHE UETO Y aJIpecara BOSHUKALT JKeJIaHUe
MIOHSITh, O YEM UJIET PEeUb.

Peuesas makmuka ummepcueHocmu
npoernos (THII)

3aroyioBKH, peaqu3yrolire 3Ty TaKTHKY,
BBIPAKAIOT (IKCIUTHITUTHO HJIA HUMILTHIIUTHO)
MCEeBAO-MPOTHO3, CO3AIOIIUNA OUIYI[CHHUE
HaJBUTAIONIECHCS HEMPUSITHOCTH, OMACHOCTH
WK TaKe KaTacTpoQbl. 3aroNOBKH 3TOM IPYIIIHI
COJIEPIKAT CJI0BA C APKOU KOHHOTAIHEH HITH OCHO-
BaHbBI Ha SI3BIKOBOM Urpe. Hanmpuwmep, 3aroigoBok
Dxonomucm Jlebeouncras npedpexna nooopo-
arcanue napmesana 8 Poccuu na 15 % x ocenu
(19.03.2024). 3necr UMMEPCUBHOCTD, BCIICACTBUE
BBIOOpA M3 CHHOHUMHYECKOTO Psa JIEKCEMbI
npeopekia ¢ HauOOIBbIINM BO3JICHCTBYOIINM
3¢ PEeKTOM, TPAHUYUT C UPOHHUCH (TIPEIPEKAIOT,
KaK TPaBUIIO, YTO-TO, CBSI3aHHOE C CYAL00# Ue-
JIOBeKa, THOEebI0, KaTacTpo(oif, 31eCh pedb UaeT
BCETO JIUIIIb O CHIpPE).

Hpullqul CHUMCEHUA
UMMEPCUBHO20 6030elicmeus 3a207106Ka
Ha yumameiin

O00011IeHNe Pe3yJIBTAaTOB aHAJIM3a M03BO-
JIVJIO BBISIBUTH CIIEAYIOIIHE OCOOCHHOCTH B TIO-
CTPOCHHUH 3ar0JIOBKOB, BIUSIONINE HA CHUKECHHUE
WHTEHCUBHOCTH X BO3/EHCTBUS.
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1. ®okyc BHUMaHUS OKa3bIBACTCS CMeE-
IICHHBIM C (akTa B chepy BbIICICHHS JICTaJICH.
Hanpumep, 3aronoBku, OCHOBaHHBIC Ha TAKTUKE
OTKDBITHS, CONEPIKAT CKPBITOE YTBEPKACHHE,
KOTOPOE YaCTUYHO YIOBIETBOPSAET MOTPEOHOCTH
4yeJoBeKa B WH(OpMalMM, TaK KaK OCHOBHAs
nHpOpMaLHS yKe AaHa: Yuenvie npogenu ama-
U3 U OOHAPYIICUIU CEA3b MEHCOY OEOHOCbIO
u memnom cmapernusi mosea (03.04.2024); JLD:
uccne0o8anue packpulédem ca3b Mecoy 3auKa-
Huem u Hasvikamu umernusi (03.04.2024); Vuenvie
BBIACHUNIU, HACKOILKO 2eHUANbHOCMb Yelo8eKd
3asucum om ezo cenog (28.03.2024).

2. CHueHue J0BEepUs K COAEpKAHUIO
BCJIC/ICTBUE JBOMCTBEHHOCTH NpouTeHust. Tax, 3a-
roJoBoK Jloauma Munsasckas packpuiia mainy:
OHa cmana asmopom ncegdonuma 0 Shaman
(21.03.2024) peanu3yeT TaKTHKY pa3o0aadeHusl.
I'maron packpuvims NCTIONB30BaH B paMKax CTaH-
JapTHOTO COYETAHUSI pACKPbIMb MAtily, OTHAKO
Janee BMECTO IJIarojia B MPOMICAIIEM BPEeMEHHU
Oblla UCTIOJIB30BAH TJAroi cmaid, 4To TMOA-
JICPIKUBACTCS TAKIKE CMEHOU CyOBhEKTHO-Xapak-
TEPU3YIOLIETO 3HAYCHUS! POAMTEIILHOTO MajexKa
Ha 3HaYeHHUE «anupecar». Takas (GopMyaupoBKa
MIPUBOJAMT K JIBOMCTBEHHOCTH MPOYTEHUS: O Ka-
KOM U3 IICEBIOHUMOB UJIET peub — «Shamany wiu
0 HEAAaBHO NMPHUAYMaHHOM IO €ro MpocbOe JUIst
KOT'0-TO HOBOM IICEBJOHUME.

3. Bricokas cTeneHb OTBICUEHHOCTH (aKTa.
B npumepe Yuensie eviacuunu, umo yckopenue
spaujenus 3emau gedem K NOsGLEHUIO OblPbl
60 gpemernu (02.04.2024) niposiBisieTcss TaKTH-
ka oTkpbiTHss. OHa peain30BaHa MPU MTOMOIIU
OJTHOBPEMEHHOTO HMCIIOJIb30BaHMS BBOMSIICH
riceBa0-GakT (pas3bl yueHvie GbIACHUIU U BbI3bI-
BAIOIIETO TPEBOT'Y CIIOBA Oblpa C €r0 HETaTUBHON
KOHHOTAIIMEH «IIPOPBAaHHOE WM MPOJIOMAHHOE
otBepctue» (IlIBenoga, c. 222).

4. Umutauus nHGopMaTUBHOCTH. Mapke-
paMH BBICTYNAIOT [JIAr0JIbl HA38AMb, NPUSHANb-
¢s, KOTOpBIE CO3al0T HaMEeK Ha KOH(IMKTHOE
BOCHPUSTHE TIpeACTaBisieMoro ¢akra. Takue
3arojOBKH OJHM3KU MO COACPIKAHUIO K MHGOP-
MaTUBHBIM, Hanpumep, Buyuxka Ceemuanvi
Hemonsesoti npuznanacs, umo cuumaem ecex
oypaxamu, a ceos ymuou (15.03.2024); Eeeenuii
Jlosues nazean mpenepa uz PIIJI, komopwiii eco
socxuwyaem (23.05.2024).

5. Undopmanus sBisercs y3KOCIenuaib-
HOM, HE CBA3aHHOH ¢ 0a30BBIMH OTPEOHOCTIMHU
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yenoBeka. Takue 3arooBKY pPean3yoT TAaKTHKH
pa3o0avyeHus ¥ OTKPBITHS, HAapuMep: IKcnepm
nposen ananus vapku Mitsubishi 6 P® u evineun
ayyuue mooenu (03.04.2024); Dxcnepmot npo-
6e/lU aHANU3 U GBIAGUNIU CAMble HETUKEUOHbLE
2o0oeanvie asmomodounu (03.04.2024); Dxcnepmot
What Car npoeenu ananuz u nazeanu camvle
npoonemusie asmomodounu (02.04.2024). Hecmo-
TPs Ha HAJTMYUE JIEKCEMBI SKCHEepm Y BBIPAKEHUS
nposecmu aHaIU3 U GbisIGUMb TAHHBIE 3aT0JOBKU
HE OTCBHUIAIOT K KPATKOMY MU3JIOKECHHUIO JICHCTBH-
TEJbHBIX PE3y/IbTaTOB (OI[EHOK) 3KCIEPTHOTO
aHaM3a, I KOTOPOTO «IOMUHHUPYOIIAs Olle-
HOUYHas WUTOKyIHs» [Bonbiakuna, 2021, ¢. 280]
cTporo o0si3aTenbHa. B gaHHBIX 3arojgoBKax
HaMEPEHHO IPEYBEIMYCHA aKTyaabHOCTh U BOC-
TpeOOBAaHHOCTh MH(OPMALIUHU, KOTOpasi Ha MPO-
BEPKY OKa3bIBaCTCsl HE aHAIMTUKOMN, & CKPBITON
pekinamoii. B 3ToM OTIIMYKE TakuX 3arojiOBKOB
OT UHPOPMUPYIOIIUX.

3aroj0BKH, CO3JJaHHbBIE 1O (HOPMYIIE «IKC-
IIepT pacckaszai / mokazain He 00JIa/1at0T UMMEp-
CUBHOCTBIO, €CJIU HE MOCTPOSHBI KaK CIIOKHOE
npeJIokKeHne, Hanpumep: Karununepadckuil
MmaxKcucm NoOenuncs enedamieHusmu om 6o-
arcoenuss «Amoep Aemoy (03.04.2024). B atux
3aroJIOBKax OTCYTCTBYIOT JIEKCEMBI C SKCIIPECCHB-
HOW KOHHOTAITUEH, HET IMUTAIINH JIOCTOBEPHOCTH
IIPY TIOMOIIH aNeJUISIUH K O(QUIIUATBHBIM WU
ABTOPUTETHBIM UCTOYHUKAM. VX 11eTTbIO SBIISCTCS
IIPEI0CTaBICHHUE JIOTIOJHUTEIILHONW HHPOPMAITUT
0e3 HaMEpPEHHOTO MPEYBEIIMUCHUS €€ aKTyallb-
HocTH. HecMoTpst Ha 3TO, €CTH 3aroiIoBKH TaKoTo
TUIA PEaTU30BaHbl KaK CJIOXHOMOAYMHECHHOE
MIPEJIOKEHHE WU COJICPIKAT JISKCEMBI, TeMaTH4e-
CKU CBsI3aHHBIE C BOITPOCAMU O€301IaCHOCTH YKU3-
HU, OHH OOPETAIOT UMMEPCUBHOCTbD, HAITPUMED:
Dxcnepm pacckazana, yem onachwl 0715 4en06exa
maeHumnuwie oypu (17.05.2024).

[IpoBeneHHBI CEMAaHTUYECKUN aHAIU3
3aroJ0BKOB HOBOCTHBIX 3aMETOK TO3BOJIHII BbI-
SIBUTH SI3BIKOBBIC MapKepbhl UMMEpPCUBHOCTHU
(cm. Tabm. 1).

O06o001IeHne pe3yabTaToOB JaHHOTO IIara
HCCJICJIOBAaHUS TOKA3bIBACT, UTO KaXK/[asi TAKTHUKA
MMMEPCUBHOCTH UMEET «apCeHaI» CPEACTB, OT-
JUYHBIA OT JPYTUX.

J10CTOBEPHOCTD JJAHHBIX HAOMFOCHUH ObLiIa
Bepu(UIIUPOBaHA MTOCPEICTBOM 3KCIIEPUMEHTA
(nBotiHOTO ankeTHpoBanus). [1epBolii onpoc ObLT
IIPOBEJICH HA Marepuaje, CHHXPOHHOM MOMEHTY
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(OBLIM MCTIONTB30BAHBI TOJIBKO «CBEKHE» HOBOCT-
HBIE 3aroJIOBKH), BTOPOH B KaueCTBE Marepuaia
coJieprKaj, TOMUMO HOBBIX, TaKKe 3aroJIOBKH
MEpBOTO aHKETHpOBaHUs. Pecrionnentam ObLIO
MIPEUIOKEHO OLIEHUTDH KaueCTBO CBOET0 HHTEpeca
K 3arojIoBKaM, OTCHUIAIOLIMM K TICEBIOMH(OP-
MAaIfH, COCTABIIONIEH OCHOBY HMMEPCHBHOMN
KOMMYHHKAIIH (TIOTPYKEHNE B HEHYKHbIE YNTa-
Teto aKThl B pe3ysbTaTe akTHBUPOBAHUS B HEM
YyBCTBa TPEBOTH, BBI3BAHHOTO MH(OpMaLHUEH,
Hecyllel yrpo3y 310pOBbI0 U OIIArOCOCTOSHHUIO,
a TaKKe aJIOTMYHOCTHIO WIIM CO0EM B HapyLICHUH
OKHMJaHUH). AHKETUPYEMBIM He ObLIO 00BsICHE-
HO, 4TO BCE BBIOpaHHBIC 3aTOJIOBKU OTHOCSTCS K
nceBaoMH(OpMAaLnK, BCTaBIIEMON B JICHTY HO-
BOCTEH B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA, OTKITIOYAIOLIETO
KPUTHYECKOE OCMBICIEHHE MH(POPMALUU paan
TOTO, YTOOBI YEIOBEK MPOJOIKANl TPATUTh CBOE
BpEMs1 Ha YTEHHE JICHTBI X HE YXOIUII ¢ I1aTdop-
MBI. YYacTHHKaM aHKETHPOBAaHMUS IPeIarajoch
MOCTAaBUThH «+» B rpady ¢ MpOLEHTaMH, TOKa-
3BIBAIOIIMMH CTEINICHb WX 3aHHTEPECOBAHHOCTH

cozpepxanuem: 100 % — «oueHb nHTEpECHO, 005-
3aTebHO mpounTan(-a) Oeb»y; 50 % — «MHTEpeCcHO,
BITIOJTHE BO3MOYKHO, UTO IPOUnTai(-a) Ob»; 15 % —
«HE OYeHb UHTEPECHO, MPOUNTAaI(-a) Obl, €CJin ObI
Oonbie ObII0 Hevero nenarby; 0 % — «Hu mpu Ka-
KHX 00CTOSITENbCTBAX HE 3aUHTEPECOBaNCs(J1ach)
ObI 9TOI HHPOpPMaLIHEi».

B ankeTHpOBaHNM PUHSIIA JOOPOBOJILHOE
yuactue 100 HocuTenell pycckoro si3blka, pe-
3uneHtoB Poccun, B Bo3pacte ot 20 g0 75 nert.
Kenmmumns! coctapism 63 % OT BceX y4aCTHHUKOB,
70 % y4yacTHHUKOB UMEET BhIcIIee 00pa3oBaHue.
AHKETHpOBaHUE MPOBONIIOCH OHJIAMH C UCTIONb-
30BaHueM cepsuca «Aunexc ®opmby. [ns an-
KeTUpoBaHUs ObIO BbIOpaHo 40 mpuMepos,
OTCBUTAIONINX K MHTEPECHON MH()OpMALUU HIIH
pas3BieKaTeIbHOMY KOHTEHTY. Bpemst Ha 3amos-
HEHHE aHKEeTHI ObIJIO OTPaHUYECHO 5—6 MUHYTaMH,
MTOCKOJIbKY Ba)KHO OBLIIO 3a(pUKCUPOBATH IEPBYIO
peaxuuio, Kotopas ObIBaeT MPHU €CTECTBEHHOM
MIPOCMOTpE JIEHTBI HOBOCTEMH (10 6—8 CeKyH Ha
KaXIpIii IPUMED).

Tabnuya 1. SI3pIKOBbIE MAPKEPLI HMMEPCUBHOCTH B 3ar0J1I0BKAX HOBOCTHOM 3aMeTKH, CBOIICTBEHHbIE

BBI/ICJICHHBIM P€Y€BbIM TAKTHKaM

Table 1. Language markers of immersiveness in news headlines specific to the identified speech tactics

TaxTuka I'maronet CpencrBa cHHTaKCHCA Kpatkue npuuactus, CymiecTBUTEBHEBIE
npuiiaraTeJibHbIC,
Hapedust

TP Vauame, evisicnume, Komnencupyemoe C cemamn Tauina, 3a2a0ka,
paseadamsv, packpvims, | CMBICIOBOE HApyIIICHUE; ‘pazobnaueHwue, ceKkpem U UX
8bIABUMD; JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE CHSITHE NOAO3PEHUN’ | CHHOHUMBI
KITUIIE C CEMOH CHHOHUMHYECKHUE TTOIMCHEI, (packpeim,

«pazobraueHue» omHcaTeIbHO-ACUKTHYECKas BbIAGIIEH. ..)
(npuzeamyo crazamo 3aMeHa

npasoy; pacKkpvims

mainy...)

TUO | Obnapyscume, besnnunsle npepioxkeHus C cemoli «oTkpeIThY | llupokuii criextp
omKpsims (B 0E3MMIHON (natioen, OTIVIaTOJILHBIX
(hopme), KOHCTPYKIIHS obHapyoicen...) CYIIECTBUTEIIBHBIX
«mposectu + N4»

(uccrenoBanue,
paccieioBaHue U MO, )

TUK | 3asBuTh, pa3bsiCHUTD, KocBennas peus ¢ Honowcen, 0b6sa3an, pao | He BeIIBICHO
Ha3BaTbh, OOBSACHUTB, BOIIPOCHUTEIEHBIMU YCTOHMYUBBIX
ONPOBEPTHYTH, MECTOMMEHHUSIMH U MapKepoB
TIPHU3HATHCS MECTOMMCHHBIMA HapEUUSIMI,

HaMEpPEHHOE HapyIICHHE
BaJICHTHBIX CBs3eH

TUIT | IIpedynpeoumy, B npupgarounom npensioxxeHu | Jonorcen, onacen, Onacrocme,
pacckazams, 0opamums | PEIUKAT CTOUT B opMme 2 Witk 3 | HeobXxo00umo, Hado eubenn, yeposa,
BHUMAHUe, Hecmu y2po3y | TNlja MHOXKECTBEHHOI'0 YHCa C nooopodicanue,

nocthukcoM -cs (oorcudaromes, ucyesHogeHue N
HAOBULAIOMCSL Y TIOJ.) TIOfI.

THU® | He BoisiBIIEHO JleTepMHUHAHT MecTa He BbIsiBIEHO OK30TH3MBI,

YCTOIYMBBIX MapKEepPOB YCTOIYUBBIX MapPKEPOB | HEOJIOTH3MBI
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Pesynbrarhl IPOBEACHHOTO aHKETUPOBAHUS
000011eHbI B Ta0mHIIE 2. [Ipu cocTaBIeHUH aHKETHI
OBUTH COOJTFOICHBI ITPOTIOPIIMU YACTOTHOCTH BCTPE-
YaeMOCTH TaKTUK C MIMMEPCUBHOCTBIO B HOBOCTHOM
JeHTe (110 OTHOLIEHHIO JIPYT K Apyry). K peueBoit
TaKTHKE «pa3o0iiadyeHue» oTHocmch Ne 3,4, 6, 8,
10, 11, 17, 18, 26, 27, 28, 29, 32, 38 (40 %). K pe-
YeBOM TaKTHUKE «OTKpbITHEe» —Ne 1,2, 5,12, 13, 16,

E.B. Bysanvckas. TakTHKM HIMMEPCUBHOCTH B 3aroj0BKaX HOBOCTHBIX cTaTel «Jl3eH»

21, 23, 25, 30, 33, 37 (32%). K peueBoii TakTHKe
«Hamek Ha KoH(ImKT —Ne 16, 31,36 (9,5 %). K pe-
YeBOM TAKTUKE «KOMMEHTapUi K IKOHUYECKOMY Ma-
Tepuamy» —Ne 15, 22,24, 35,39 (15 %). K peueBoit
taktuke TUIT—Ne 7,9, 40 (3 %). Kpome Toro, B an-
KeTy ObLIM BKIJTFOYEHBI JIBa 3aroJloBKa, He 00naaato-
e addexrom nmmepenn (Ne 14 u Ne 34) B cumy
OTCYTCTBHUSI B HUX MapKepOB UMMEPCHUBHOCTH.

Tabnuya 2. Pe3yJabTaThl IEPBOr0 aHKeTHPOBaHUs, %o

Table 2. Results of the first survey, %

No

3aroI0BOK HOBOCTHOM JIEHTBI «I[?)BH))

Kemanne MIPOCMOTPETL COACPIKAHUE

100

50

15

0

B ®unnsinanm Havaiu Npou3BOAUTD €1y U3 BO3yXa U COTHEYHOM SHEPTrUun

VdeHsbie BEIIBIIN MNPpUINHY, TOYCMY NOXHWJIIBIC JIFOAW MCAJICHHBIC

B Kyprane 6eccieHo ucue3 0OpUTHINA HAr0JI0 MaJTbuHK

9KCHCPT paccCkasaja, 4YeM OMaCHbI JJI1 YCJIOBCKAa MAI'HUTHBIC 6ypI/I

N [(WN[—

B Hcnannun 3apaboran caMblii 0OJBIIONH B MUpE IMBLIECOC MO OYUCTKE
armocepsl

(o)}

9KCHepTLI 3aITyCTHJIN JAHHBIC O B3aMMOCBA3U I'PYNIIBI KPOBU 1 OorarcTBa

N

CBSIIICHHNUK MPEIyNPeani, B KaKHe JTHU JIyYIlle COBCEM HE IOCEmaTh
KJaouire

Haiinen npocroii cioco6 noOopoTh sIpoCTh U THEB

Hapxkosor paccka3zalt, 4To BO BHEITHOCTH >KEHIIIMHBI JT0JDKHO
HACTOPOXKHUTh

10

Kak JKCPTBBI CHHHHHﬁCKOﬁ Ma(I)I/II/I CTaJIn €€ KIIMCHTaMH1

11

IloueMy MHOCTpaHIBl TAK HEHABUASAT IPEUKY

12

BOI[I/ITGJ'II/I B P® rotoBbI 0TKa3aThCS OT JIMYHOT'O aBTOMOOMIIS:
TIPUYINHBI YIUBAT

13

Boccosznan 001MK 01HOro M3 Beanyanmmx papaoHoB

14

Hpaka Mexxy OOPTIPOBOTHIKOM « YPaTbCKUX aBUATMHHI
1 ICHCHOHEPOM IToTaja Ha BUJICO

15

Ha mspke Masali3uy Halluiy Tylly HEM3BECTHOI'O CYIIECTBA

16

Bpau YTioMOBa 3asiBrIIa, 4TO MOCTHAS MTHIA HECET OONBIIYO MOJb3Y
JUISl OpraHu3Ma

17

Crano u3BeCcTHO, 3aueM NpuosLI B bypsaruio Amapxyy bopxyy

18

Vaensie PACKPBUIN, TOYCMY JKCHIIWHBI CIIAT XYXKC MYKUNH

19

VYueHble IPOBENN aHAIN3 U pa3rajlaliu TaliHy AMOHCKON «pyCaIKi»
CILyCTsI CTOJIETUE

20

PocnioTpebnaa3op: ISt 3aLIUTHI OT KIIEIIEH CTOUT HCIIOIB30BaTh Pl
CIEIUAIBHBIX CPEJICTB

21

YnMypTcKue ydaeHble Hadalll BBIPANIUBATh IEIbMEHH

22

B nienTpe MockBbI 00HAPYKEHBI HACTOSIIIIUE COKPOBUIIA (BHJIEO0)

23

Haiinen HOBBIN cToc00 B3aUMOJICHCTBHS CBETA C MaTepueit

24

B Mockse nbITatorces rocnutanu3uposats 300 KUI0rpaMMOBYIO KEHITUHY

25

Haiineno nose3Hoe SsINOHCKOE pacTeHUE

26

W3 HanmoHanbHOM 6nbnoTexy OpaHiiny U3bsIIN KHUTH
C COZIep )KaHUEM MBIIIbSKA

27

B Jlenunrpazackom 30onapke pacckasaiu, Kyaa rnpomnai masi Hly

28

PackppiTa pa3HuIa Mexxay OeabIM U KOPHYHEBBIM PHCOM

29

[omynsapHeIii neBen u3 bamknpuu otMedaeT 100HIeH B HEOXKHIAHHOM MECTe

30

B HpkyTcke ciacau mMaiibliia ¢ caMOl peKOW Ipyniol KpoBH

31

Axtpuca FOnusa CHerupb BbIcKka3asia BCe O CPABHEHHUSIX €€ ¢ KOJJIeroi
AnHoii Kopanbuyk
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OxoHnuanue mabauywl 2

End of Table 2

Ne 3aroJ0BOK HOBOCTHOH JIEHTHI «/I3eH»

Kenanue mpocMOTPETh COLEpAKAHUE
100 50 15 0

OOJIBIIIE BCETO

32 | Kurtenu Cankt-ITerepOypra u MocKBbI pacckasaliu, 4ero UM He XBaTaeT

33 | Ydenble mpoBeny aHaJ N3 W HAIIUTA CIOCO0 CHU3HTH alleTHT y TYISIKOB

34 | B Kocmoce 00Hapy»XeHO CKOILUICHHE 2JIEKTPOMarHUTHOTO Mycopa

MHBAJIMJIOB B cese IlouceBo

35 | AKIaTeIHCKasi CeMbs IpoBeia HPTap B JOME MPECTAPEIBIX U

36 | Kagper u3 komennu Jleonnaa [aiinas BO3MYTHIN HHOCTPAHIIEB

C KpoTaMu

37 | HazBanbl 1Ba caMbix 3((EKTUBHBIX U 0€30IacHbIX criocoda O0opbObI

38 | Kpooc pacckazai, kak AHUEIOTTH 00MaHys1 UTpoKoB Peana panu mooesl

nepexony

39 | B [TonMocKOBbE Mapa JIoceil nepecekiia mocce CTPOro 1no NelexoJHoMy

40 | Yo HaJ10 3HATb O HOBLIX 3alIPpE€Tax Ha NOMYJIAPHBIC JaYHbIC IBETHI

Ipumeuanue. B Tabnmiie cepbIM IIBETOM BBIIEJICHbI 30HBI 110 PE00IIaIaHNIO IOy YEHHBIX OLIEHOK (C OKpyTJIe-
HueM 710 5 6ayuto): 100 % ciemyer yuTaTh Kak «CHIIBHOE XKeJIaHue TPOCMOTpeTh HHpopmarmo», S0 % — cpentee,
15 % — cnaboe u 0 % — OTCyTCTBHE MHTEpEca K MIPOYTEHHUIO CTaThU C TakuM 3arosioBkoM (0 % cTaBmiIOCh B TOM
Clly4ae, €CIM TaKOBBIM PUMEP OTMETHIIN BCE PECIIOH/ICHTHI).

Note. The table shows zones in gray based on the prevalence of the received ratings (rounded to 5 points):
100% should be read as “strong desire to view the information,” 50% as average, 15% as weak, and 0% as no interest
in reading an article with such a title (0% was assigned if all respondents rated the example as such).

Ipu ananuse ObLTa OTMEUEHA KOPPEISIIUS
MEXAy BBIOOPOM TaKTHKH MMMEPCHBHOCTH
Y TEMaTUKOW cooOmIeHus. BbICOKHIT TOKa3aTenb
(100 %) momyuwnu 3aronoBku Ne 3 (B Kypeaue
becciieOHo ucuesz 0opumvlil Ha2on0 matbuux), Ne 8
(Haiioen npocmotii cnocob nobopomuv sapocms
u enes), Ne 11 (Ilowemy unocmparyvr max Hena-
suosim epeuxy), Ne 22 (B yenmpe Mockevt 06Ha-
PYoicenbl Hacmosiue cokpoguwa (6udeo)), Ne 23
(Hatioen noswiil cnocob e3aumoodeticmeus ceéema
c mamepueti), Ne 25 (Haiioeno nonesnoe asnonckoe
pacmenue), Ne 36 (Kaopwvl uz komeouu Jleonuda
Tatioas eosmymunu unocmpanyes), Ne 39 (B I1oo-
MOCKO8be napa Jiocetl nepecexia wmocce cmpozo
no neuwtexoOnomy nepexody). OHH OCTPOCHBI,
BO-TIEPBBIX, C UCTIOIH30BAHMEM TIIATOJIOB C SIPKOM
HETaTMBHOW KOHHOTanue# (ucues, nenasudems,
603MYMUMb), 4TO BBI3BIBACT TPEBOT'Y; OTIUPAIOTCS
Ha MPOTUBOMOCTABICHUE CBOH — Uy)KHe (Bparu),
TaK KaK yKa3aHo, YTO HHOCTPAHI[BI HEHABH/IST TO,
YTO MBI IOOUM (epeuky u komeduu I atioas); yka-
3BIBAIOT HA YyI0/ICHCTBEHHBIC CPEICTBA CITACCHUS
(npocmoii cnocod nobopomsv sApocmov u cHes,;
none3Hoe SINOHCKOe pacmeHue); anellIupyrT
K JKaTHOCTU (HatlOeHbl COKpOosua) U UppaIu-
OHANIBHOMY CTpaxy (06pumoiil HA2010 MAILYUK,
ocmulciiennoe nogederue aocetl). Ot 76 no 81 %

74

PECIIOHICHTOB OIICHUBAIM JaHHBIC 3ar0JOBKHU
Kak 3aciykuBatorge npouarenus (100 %), ot 14
10 22 % BbIOpadu «BO3MOXKHOE MPOYTCHUEH
(ouenka 50 %), u Toibko OT 1 10 5 % onpoiieH-
HBIX yKa3aJu cialyto, 15 %, 3auHTepecoBaHHOCTh
B MOJIyYEHUH UH()OPMAITUH.

CpenHioro 3auHTepecoBaHHOCTH (50 %)
BBI3BAJIM 3arOJIOBKH, TEMaTHYECKH OPUEHTUPO-
BaHHBIC MPEUMYIIECTBEHHO Ha HWKHHUE JTaXHU
nupaMu bl Macioy (Kak BEDKUTB: YTO €CTh, KOTO
WM 4ero Hajo 0osThes): Ne 1, 4, 9, 16, 18, 26,
28,30, 37, 38 (Oxcnepm pacckaszana, uem onachvi
071 yenosexa masHumuule Oypu; Hapxonoe pac-
CKA3ail, Ymo 60 GHeUHOCU HCeHWUHbL OOJINCHO
Hacmopoxcumy;, Bpau Ymiomosa 3assuna, umo
nOCMHAs nuwa Hecem OONLULYIO NOLb3Y OIS
opeanusma; Packpvima pazuuya mesncoy oenvim
u kopuyHeguim pucom v ap.) 50 % pecrnoHAeHTOB
OLIEHWJIM UX IpUTATaTesbHOCTH B 50 %; 25 % pe-
crioueHToB — B 100 %; 20 % pecrnoHAeHTOB Ho-
craBunu 15 %; 5 pecnnongentoB noctasuwiu 0 %,
HanycaB B KOMMEHTapusiX, uto «Eciu yx mpsiMo
HAJI0 YTO-TO U3 HOBOCTEW OTKPBITh, TO BEIOpasi(-a)
OBl HEKOTOPBIC OT CKYKH» U «S1 He Ta ayIUuTOPHsD».

3aroJ0BKHU CTAaTeH, TEMAaTUYECKA OTHOCH-
MBIX K BOIIPOCAM COLUAITU3AINHU, ObLITH OTMEUCHBI
cmabbiM MHTEpecoM, Tak, 31 % pecroHaeHTOB
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OIICHUJI CBOIO TOTOBHOCTH K MPOYTCHUIO CTAThU
non 3aronoBkoM Ne 10 (Kax orcepmenwt cuyunuti-
CcKol Maghuu cmanu ee KaueHmami) Kak HyJeBylo,
oCTaJbHBIC OLCHWIN B 15 %. DTO BBEI3BAaHO TEM,
yT0 CHIIMIHS — JIOKAJIbHAS TEPPUTOPUSI, KOTOpast
HaXOAUTCS aJieKo, caM IMPOIECC MPEACTaBICH
KaK IMO3UTUBHBIN (Madusi cTajga 3aKOHOIOCITYIII-
HOI1), a 3aroJI0BOK 110 (hOpMe HAIIOMUHAET Ha3Ba-
HUE CKa3KH (TOCTpoeH 1o Moaenu: Craska o mom,
Kak kmo-mo + umo-mo denan). JIBa 4yenoBeka
OTMETWJIM B KOMMEHTapUsIX K 3arojoBkam Ne 14
(Upaxa medancoy bopmnposooHurom « Yparockux
ABUATUHULLY U NEHCUOHEPOM NONANA HA BUOEO)
u Ne 24 (B Mockee nvimaiomcs 20cnumanu3su-
posams 300 Kuno2cpammosyio dceHujury) Kak
BO3MYTHUBIIUH UX «MYCOpP», MMOCKOJIBKY B HUX
YIOMSIHYTHI JIOAU, K KOTOPBIM TPaAUIMOHHO
poccuiickoe O0IIEeCTBO MPU3BIBAET MPOSIBIATH
COYYBCTBHUE (IIEHCHOHEP M OOJIbHAS JKCHIIMHA).

OcTalbHbIC 3ar0JIOBKH OIICHEHBI KaK BhI3bI-
BaloOIIKe C1a0yr0 3aUHTEPECOBAHHOCTH (BEPOSIT-
HOCTB TipouTeHust 15 %), mpu ToM, 4TO AUana3oH
o1leHOK oTHOcutenbHo Ne 13, 15, 27 pa3uutcs:
32 % pecrnoHECHTOB OLIEHUIN 3TH 3aTOJIOBKH KaK
CTOMPOLIEHTHO HHTEPECHBIC (PECIIOH/ICHTHI B BO3-
pacre ot 18 10 25 ner), 30 % kak aOCOIFOTHO HE UH-
TepecHbIe (PECIOHAEHTHI cTapie 25 yieT). B kom-
MeHTapuu K Ne 15 ofiH pecrioH/ISHT HalKCal, 4TO
CHCYPHATUCTBL CIULUKOM YACTO UCNONb3VION 2N
VII0BKY, 51 MO2Y npedyeadamsp, no4emy Cyuecmao
Heuzgecmuoe. Ha camom oeire Npocmo peoxo
ecmpeyaemcsi iy 4mo-muoo noooodHoey. I1oxoxuit
OTBET ObLJI OTHOCUTENBHO 3aroioBka Ne 13: «¥orce
MHO20 paz 00 smom uHgopmayuro eudeny, o 3a-
ronoBke Ne 27: «Dmo pexnamHulii X00 300napKay.

B nienom, o pesynbraram aHKETHPOBAHUS,
MOJKHO cJienaTh BeIBOA 0 ToM, uto TYO u TUP
BBI3BIBAIOT PAaBHOMEPHYIO YCTOMYUBYIO HUMMEP-
cuto; THUII MoryT crJIbHO BO3IE€MCTBOBAaTH Ha
ajipecara, OJJHaKO B TOM CJIy4ae, €Clid BhIOpaH-
HbIE MapKepbl UMMEPCUBHOCTH (2ubens, yeposza
1 1oj1.) 0003HAYAIOT KpailHe MHTEHCUBHOE JCH-
CTBUE WJIM COOBITHE, PECIIOHICHTHI MPOSBISIFOT
HenoBepue K uHpopmanuu. 3aronoBku TUO
MTOJTYYMIIA HU3KYFO OIICHKY B TE€X CIIy4asx, KOrja
SI3BIKOBBIE CPENICTBA OKA3aJUCh HEIOCTATOYHO
«1300pa3uTEeIbHBIMUY, OBbLI 3aJICHCTBOBAH
TOJILKO OJTUH MapKep, WU JKeJIaHUe aBTOpa yCH-
JIUTh BO3JICHCTBUE MPHUBOAMIO K KYIBTYPHOMY
JUCCOHAHCY WJIM OTKa3y YUTaTh TO, YTO HE CO-
OTBETCTBYET dTUUYECKHM HOpMaM (KaK B yxke
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YIOMSIHYTBIX IIPUMEPaX O IpaKe ¢ IEHCHOHEPOM
n o 300-kunorpaMMoBO# KeHUIuHE). B To xe
Bpems B 3aronioBke Ne 39 (B [loomockosve napa
Jloceli hepeceKaa uocce cmpozo no Neuexo0HoMy
nepexody) CWIbHYI0O HMMEPCUBHOCThH CO3JaeT
Hapeudue cmpoeo (MOSIBISIETCsS HaMeK Ha TO, YTO
MOBEJIEHHE JOCel MMEeeT KaKyl-TO CKPBITYIO
MPUYHHY ), KOTOPO€ d3PPEKTUBHO MEHSET CMbICI
MPUBBIYHON M SICHO TPEACTaBIsEMOH BCEMHU
CUTYyallud, TO €CTb HE BO3HHKAET KYJIETYPHOTO
JquccoHaHca; a B mpumMepe Ne 15 (Ha naaoce Ma-
JQU3UU HAWU MYULY HeU3BECHHO20 CYUecmea)
CIIOBOCOUYETAHUE Heu3gecmHoe Cyujecmeo yKa-
3bIBa€T Ha HEBO3MOKHOCTh MACHTHU(PHULINPOBATH
OOBEKT, YTO BBI3BIBAET TPEBOKHOE JIFOOOTIBITCTBO
y unTarens. Takue 3aroloBKH, peaiu3yroliue
THU®, 06mafa0T CUIBLHON MMMEPCHBHOCTHIO.
VIMMepCHBHOCTD 3aroJIOBKOB, TPUHAICKALIHX
k TUK, orpanuuena cdepamu OesTEILHOCTH
(He BceM MHTEpecHa JIMYHAs KU3Hb, HATIPUMED,
aKTEPOB WJIN CIIOPTCMEHOB).

TakuM 00pazoM, pe3yibTaThl MEPBOTO aH-
KETUPOBAHUS MOATBEPKAAIOT MPEATONIOKEHUE
0 TOM, YTO UMMEPCHUBHOCTh YCTONYMBO pea-
JU3yeTcs MPU HAJHYMU B 3arOJIOBKAX JIEKCEM
C KOHHOTAIMSIMH OINaceHusi, CTpaxa, TPEBOTH,
BO3MYIIIEHUS, a TAKXKe €CIIH TPUCYTCTBYET yrpo3a
MIPUHSATOH B O0IECTBE CHCTEME LIEHHOCTEH; IpU
3TOM YpE3MEPHOE UCIIOIB30BaHUE CUIIBHBIX Map-
KEPOB MOXKET MPHUBECTH K 00paTHOMY 3D PeKTy
(OTKa3y OT MPOUYTEHUS).

st mpoBepKU YCTOMYMBOCTH OLIEHOK,
B ceHTs10pe 2024 1. ObUI TPOBEIeH BTOPOH HKCIIEe-
PHMEHT, B KOTOPOM TaKke J00POBOJIBHO Y4acTBO-
Baso 100 pecrionieHToB. IM OBLITH TIPE/TIOKESHBI
HoBas aHKeTa (AHkeTa Ne 2) 1 aHKeTa, HCIIOIb30-
BaHHAsI ISl IPOBEACHUS MIEPBOT0O SKCIIEPUMEHTA
(Ankera Ne 1). HeoOxonuMoCTh BBEIEHUS] HOBOI
aHKeThl ObLTa 00YyCIIOBIEHA HEOOXOUMOCTHIO
MPOBEPUTH, MOXKET JIM 3aroJIOBOK yTPaTUTh
CO BpeMEHEeM MMMEPCHBHOCTH (HampuMmep, 3a-
TOJIOBOK IIPO 3ampeT BHIPALUBATh ONPEeICHHbIE
LBETHI, €CIM OH OyIeT MPEIbSIBICH OCEHBIO).

KOHTHHIeHT 3amomHsIBIINX aHKETHl OTIIH-
yajicst Ha 10 % (4acTb JirozIeid, 3a1eHCTBOBaHHBIX
B MEPBOM JKCIIEPUMEHTE, HE CMOTJIa MPUHSITH
y4acTue BO BTOPOM, BCIEJCTBHE Yero OBIIU
n00aBIeHbI HOBBIE PECTIOHICHTHI CO CXOIHBIMHU
XapaKTEPUCTHKAMHU — HOCUTEIIN PyCCKOTO SI3bIKA,
HMeEIOIINE BhICIIee 00pa3oBaHue, pe3naeHTbI Poc-
cun). B Aakerty Ne 2 Ob1H BKITIOUEHBI 3aT0JTIOBKH
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u3 «3en», coopannsie ¢ 01.06 mo 01.09.2024.
CornacHO aHHBIM aHKET, CTENEeHb yCTOWYHMBO-
CTH UMMEPCHBHOCTH B 3aroJIOBKax B Ipejaenax
aHaJU3UPYEMOro MepruoJa BPEMEHH COCTaBHJIA
81 %. HanGonpmnii MHTEpEC PECTIOHICHTOB
BbI3Banu 3aroioBku THUO (36 %), meHee uHTe-
PECHBIMH OKa3aJIMCh 3ar0JI0BKH, B KOTOPBIX pea-
mzoBansl TUP (32 %), TUIT (12 %), TUK (11 %)
u TUD (9 %). [1o cpaBHEHHIO C MIEPBBIM AHKE-
TUPOBAHUEM, BTOPOH Cpe3 COAEPIKUT MpecKa-
3yeMo 0oJiee aKTUBHYIO PEaKIHIO Ha 3aroJOBKU
0 MIPUPOAHBIX KaTAKJIM3MaxX B CHITY MTOBBILLIEHHOTO
BHUMAaHHUSI K HUM B TEIUIOE BPEMs IOfa, TaK JKe
CE30HHO CHU3MJIOCH KOJTMUECTBO HIMMEPCUBHOTO
HWKOHHYECKOTo Marepuana (tabi. 3).

[TonydeHHbIE CTaTHCTUYECKHE JaHHbIE
B LIEJIOM TTOKa3bIBaIOT OOLIHME TEHACHIINU HCIIONb-
30BaHUS JAHHBIX IMMEPCUBHBIX PEUEBBIX TAKTHK
B Meauanuckypce 2024 rona. st HarmsiAHOCTH
TaOIUIIBI 10 Tiepuoaam (Tadi. 4, 5) pa3MelieHb
B JJAaHHOM pasere.

Takum oOpa3om, HanboJee CHUILHOW HM-
MEpPCUBHOCTBIO 00JaaloT 3aroloBKH, B BepOa-

JIM3alUH KOTOPBIX UCTIONB30BaHbI TyOIUpyIOIIne
JIEKCUYECKUE MapKephl; CHHTAKCUYECKUI MapKep
1 CHHOHUMHYECKAs MOJMEHA; TAKXKE YCHIIMBAaJIa
MMMEPCUBHOCTh BO3MOXHOCTb KOMIIEHCAIIMHU
CMBICIIOBBIX Hapymenuil. K cnaboit nMmepcruBHO-
CTH OTHECEHBI 3aT0JIOBKH C OJHUM MapKepoM (Kak
MPaBUIIO, IEKCHYECKHM). OTCYTCTBHE S3BIKOBBIX
MapKepoB UMMEPCHBHOCTH CBUIETENLCTBYET O €€
OTCYTCTBHH B 3arOJIOBKE.

PesynpTarsl ncciaenoBaHUS MO3BOJISIOT
YTBEPKIaTh, YTO IMMEPCHBHBIE TAKTUKH COCTAB-
JSIFIOT OTHAENBHYIO TPYIITY, OTIMYHYIO OT TaKTHK
(harnueckoli KOMMYHHKALMU U TAKTHK, B OCHOBA-
HUM KOTOPBIX HaXOJHUTCS TPaIuLMOHHAs HH(OP-
MaTUBHOCTb.

3akjoueHue

Nmmepens — mpornecc norpyxeHust aape-
caTa B COCTOSIHME BOCHPHUSATHS MHQOpMAIHH,
IIpH KOTOPOM CYILIECTBEHHO CHHKAETCs CTENEHb
KPUTHUYECKOTO OCMBICIIEHUS! BOCIIPUHUMAEMOI0
Marepuaia.

Tabnuya 3. CooTHOLIEHHE YACTOTHOCTH HCI0/Ib30BAHUSI TAKTUK UMMepcuBHOCTH (32 100 % npunsiTo
of1ee KOJIMYECTBO TAKTHK ¢ MMMEPCHBHOCTBIO), %

Table 3. Frequency ratio in the use tactics of immersiveness (100 % is the total number of tactics

with immersion), %

[Tepuon YacTOTHOCTb TAKTMK MMMEPCHUBHOCTHU
THO TUP TUII TUK TUD
¢ 01.01 mo 01.06 32,5 40,0 3,0 9,5 15,0
¢ 01.06 mo 01.09 36,0 32,0 12,0 11,0 9,0

Tabnuya 4 UcnoJsib30BaHue MMMEPCUBHBIX TaKTUK B epuos ¢ 01.01.2024 no 01.06.2024

Table 4. Use tactics of immersiveness between January 1, 2024 and June 1, 2024

OmeHka pecroHeHTaM1 Tumbsl IMMEpPCHBHBIX PEUEBBIX TAKTHK, % OT Bcex 40 300
MPUTATATEILHOCTH 3aroloBKa, % TP THO THK THI THo
80 u BBIIIIE 0,6 0,2 Memnee 0,1 0,1 0,4
50 0,8 1,0 0,4 Menee 0,1 | Menee 0,1
15 1,6 1,0 0,3 0,2 0,5

Tabn. 5 Ucnonb30BaHHEe HMMEPCUBHBIX TAKTHK B epuoj ¢ 01.06 o 01.09.2024

Table 5. Use tactics of immersiveness between June 1, 2024 and September 1, 2024

OmeHka pecroHIeHTaM1 Tumbl IMMEpPCHBHBIX PEUEBBIX TAKTHK, % OT Bcex 40 300
MIPUTATATEILHOCTH 3arooBKa, % TP THo THK THI TH®
80 u BEIIIIE 0,6 04 Memnee 0,1 0,3 0,1
50 1,2 1,0 0,6 0,5 Mesnee 0,1
15 0,3 1,2 0,3 0,2 0,3
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MMMepcuBHOCTD — 3HAYMMBIN BO3ACUCTBY-
oyl (akTop COBPEeMEHHOH KOMMYHHUKALUH,
KOTOPBIM peanu3yercs B PEYeBbIX TAKTUKAX
HMMMEPCUBHOCTH, IPUMEHSIEMBIX B IEUHCTUTYLU-
OHAJIN30BaHHOM U JACTIEPCOHATM30BAHHOM 0011Ie-
HUM, alEJUIMPYIOIIUX K 3MOLUAM, CBSA3aHHBIM
C BOIIPOCAMM BBDKUBAaHHS B MUPE U COLIUYME,
YTO BBI3BIBAET TPEBOT'Y y apecara U aKTUBUPYET
y HEro XeJaHue y3HaTb OOJIbIIE O 3asBICHHOM
nceBnodakre. B HOBOCTHOI JieHTe B cHIy Tpar-
MaTH4YeCKHUX MPUYHH (Tu1aTgopMam U HHTPEHET-
pecypcaM BBITOAHO YBEJIMYMBATh KOJIHMYECTBO
MIPOCMOTPOB CBOETO KOHTEHTA) TaKHe TAKTHUKH
IIPEACTABIIEHBI B 3arOJIOBKAX.

B pesynbrare uccnenoBaHus yCTaHOBIIE-
HO, 4TO:

— Hanbosee YaCTOTHBIMU MMMEPCUBHBIMH
PEUYEBBIMH TAKTUKAMH SIBISIIOTCS pazoonauenue,
OmKpbimue, HameK Ha KOHGIUKM, npedocmepe-
JiCeHUue U OMmpUYaAmenbHblll NPOSHO3, KOMMEH-
mapuii K UKOHUYEeCKOMY MAmepuany;

— O HaJIMYMM UMMEPCUBHOCTH B 3ar0JIOB-
KaX CBUJACTEIbCTBYIOT €€ TUIIMYHBIE YACTOTHBIE
SI3BIKOBBIE MapKEPBI, 1151 KKJOH TAKTUKKA Habop
MapKepoB crielu(pruyeH 1 yCTOWYHB;

— COOTHOLIEHUE BBIJCICHHBIX UMMEPCUB-
HBIX TAaKTHK 10 YaCTOTHOCTH BCTPEYaE€MOCTHU
B HOBOCTHOM JIEHTE MOXET UMETh CE30HHYIO
MEPUOAMYHOCTH, OCOOEHHO XapaKTEPHO 3TO AJIS
pPEUEBBIX TAKTHK CO cIab0il MMMEPCHBHOCTBIO
(xaKk mpaBWIIO, 3TO TAKTUKH NPO2HO3 U KOMMEH-
Tapuil K UKOHUYECKOMY MAMePUany);

— IPUYUHAMHY, OTPAHUYUBAIOLIUMU PEAIn-
3all1I0 IMMEPCUBHOCTH SIBIISIIOTCA: a) CMEIEHUE
(oxyca BHUMaHUs Ha AeTanu; 0) HaTu4ue JBOK-
CTBEHHOCTH B NMPOYTEHHH (Ppasbl; B) BBHICOKAS
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abCcTparupoBaHHOCTh WH(POPMAIMH; T) UCTIONb-
30BaHUE SI3BIKOBBIX CPEACTB MH()OPMATHBHOIO
peructpa; 1) 3HaYUMOCTh MH(OPMALUU TOIBKO
JUIsL CHICUAMCTOB B ONPEICICHHONH 00JacTh
3HAHUU.

Hmmepcuernocmy, TaKUM 00pa30M, MOXKET
paccMaTpuBaThCs Kak SBICHUE, HAlpaBlICHHOE
Ha MOTPYKEeHHUE YUTATeNs] B UCKYCCTBEHHO CO3-
JaHHOE MPOCTPAHCTBO MICEBIOMH(POPMUPOBAHUS
IpY TIOMOIIM HaMEpPEHHOW JeBHaluu BBHIOOpA
SI3BIKOBBIX CPEACTB (pa3pylICHUs] yCTONYMBBIX
CJIOBOCOYETAHH, MCTIOJIb30BAHUS JIEKCEM C KOH-
HOTalMeH, BBI3bIBAIOIICH B ajJpecaTe 4yBCTBO
TPEBOTH, HEOKHUIAHHBIX 110 OTHOLICHHIO K H3-
naraeMoMy (paKTy WM OMUCHIBAEMOW CUTyaluu
[J1aroJIoB, HAPYLICHUI0 HOPMaTHBHOTO YIOTpe-
OJICHHMSI JICKCEM U T. II.).

BcenenctBue 3TOro ummepcusHas KOMMyHu-
Kayus — 3T0 OOIIEHHE C LEJBIO CO3AaHUS B CO-
3HAHMH aJjpecaTa JOKHOTO PECTaBICHUS O BaXK-
HOCTH M3JIaraeMoro (akra, 4To o0ecreunBaeTcs
HCKa)XCHUEM CYTH KapKacHBIX KOMIIOHEHTOB
(hpetima (HarpuMep, BMECTO 71aH — UCTIONIB3YETCs
CIIOBO 3d2060p; BMECTO HEUTPaIbHOTO TJIaroja
peUH cooduums — NPpUHAMLCSA, NPEOOCHmepetd,
PACKpbImb ).

B kadyecTBe mepcHeKTHB JalibHEHIINX
pa3paboTOK MO JAaHHOW TeMe MpencTaBIseTCs
BO3MOJKHBIM TaKK€ MPEANOJIOKUTh U3yUCHHE
TAKTHK UMMEPCHBHOCTH KaK WIACHTH(QHUKATOPOB
OTIPEENICHHOTO CTHJISI B3aUMOJIEHCTBUSI aBTOpa
C a/pecaroM B Mpollecce KOMMYHHUKALIUH, LIETbIO
KOTOPOM SIBJISICTCSl CHM)KEHUE YPOBHS KPUTHU-
YECKOTO OCMBICIICHUS TOJTy4aeMol aapecaTom
HHPOPMALIUH U IOTPYKEHUE €T0 B MIPOLIECC MOITY-
YeHUS MICEBIOMH(OPMALIUH.
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AHHoTanus. B crathe vccnemayercs JTeKCUYecKas COUeTaeMOCTh MOJAIBHOTO TJ1aroia must B OpUTaHCKOM
JIEIIOBOM JUCKYPCE CPENICTB MaccoBOM HHpopMaIu. MaTepraioM MOCTYKHUIH JaHHbIC BpUTaHCKOTO HAITHOHAIIb-
HOT'0 Kopiryca (Ta3eTHOTO MOAKOpITyca), 00paboTaHHbBIC ¢ UCIOIb30BaHueM UHCTpyMeHTa The Prime Machine.
U3 xopmyca Obu10 H3BIIeueHO 600 CTPOK COYETaEMOCTH B Ipeeiiax 4 MO3UIIM CIpaBa OT KITFOYEBOTro ciioBa. Dokyc
Ha MPABOCTOPOHHEM KOJJIOKAITHOHHOM OKPYKEHHH MO3BOIHII BBIICTUT 30HY Peali3allii MOJATBHOTO 3HAUCHHS
miarona must. I'J1aronel paccMaTpUBAIACh KaK B 0a30BOM, TaK M B IPUYACTHON (OpME, UTO MO3BOJIUIO YICCTh
BapUAaTUBHOCTh MEX]Iy AKTUBHBIMHU M TTACCUBHBIMU KOHCTPYKIUAMHU. KOMITOKAIIMOHHBIHN MOIX0 00ECIeU I TIPO-
3pavYHOCTh HCCIICMOBAHMUS 3a CUET KOIMYCCTBEHHOH OIICHKH YCTAHOBJICHHBIX acCOIMAIUil. BhISBICH OrpaHycH-
HBIW, HO YCTOWYHMBBIN HAOOP KOJIJIOKATOB, CPEIAH KOTOPBIX JOMUHHUPYIOT be U have, a TakKe TIIaroiisl, 0003Ha4Yar0-
IMe OpraHU3AIMOHHBIC WU YIIpaBICHUCCKUE ACHCTBUS, TaKue Kak take, make, act. Pe3ynbTaThl OKa3aid, 4To
B JICJIOBOM JUCKYpCE miutst PYHKIIMOHUPYET MPEUMYIIIECTBEHHO KaK CPEICTBO BBIPAKEHHUS JIOTMICCKH BRIBEICHHOM
HEOOXOMUMOCTH, a He IPSMOT0 JODKEHCTBOBaHU. B MCcIenoBaHuU MPEACTaBICHO BOCIPOU3BOAUMOE, SMIIHPH-
YECKU 00OCHOBAaHHOE OMMCAHUE (PYHKIIMOHHUPOBAHMS MOJAIBHOTO IJ1arojia B EJIOBOM TUCKYpCE, a TaKKe Mpoie-
MOHCTPHPOBAHO, KAKUM 00pa30oM KOJJIOKAIIMOHHBIC JaHHBIC OTPa)KalOT U3MEHCHHUS B SI3BIKOBOM KOIMPOBAHUH
JTOJDKEHCTBOBAHYS.

KiroueBble ci10Ba: MOAAIBHBIHN TJ1Ar0JI, KOJIIOKAIIMS, KOPITYCHAs JIMHTBHCTHKA, ICKCHIESCKast COUETaeMOCTh,
nenosoit auckype CMU, BputaHnckuit HallMoOHAIBHBIN KOPITYC, MOAATIBHOCTb.

HutupoBanue. Mamora E. H. Jlekcudeckast coaeTaeMocTh MOAAJIBHOTO TIIAroia «musty B €JI0BOM JIUCKYypCe
CMU: xoprycHoe ucciienoBanue // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapctseHHoro yuusepeutera. Cepus 2, S13b1K03-

Hanue. —2026. —T. 25, Ne 1. — C. 81-90. — (Ha anmn. s13.). — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.6

Introduction

Among modal verbs of necessity, must
occupies a distinctive position in English
grammar. Its frequency in institutional and
professional registers, combined with its gradual
retreat in conversational speech, makes it an
instructive indicator of how written discourse
maintains normative force. While much research
has addressed the semantics of modality,
distinguishing epistemic and deontic readings,
comparatively little attention has been given to
the habitual lexical environments in which must
occurs. This study does not attempt to
disambiguate its meanings; rather, it investigates
the lexical co-occurrence patterns that
accompany the form itself. The aim of the study
is to trace recurrent associations of the modal
verb must with particular verbs, subjects, and
nominal fields to describe how necessity is
habitually formulated in the language of business
reporting.

The choice of business news as material
stems from its characteristic tension between
factual reporting and prescriptive framing.
Economic events are not only described but also
evaluated through implicit judgments about what
actions ought to be taken. In this register, must
functions as an instrument of authority that turns
observation into recommendation. Mapping its
collocational profile therefore allows one to see

—— &)

how the language of business reporting distributes
necessity across institutional actors, such as
governments, corporations, and markets, and how
it situates these actors in relation to policy,
regulation, and risk.

Methodologically, a collocational approach
enables the analysis of must without reliance on
interpretive coding. Instead of deciding whether
a token expresses obligation or inference, the
study examines statistically salient lexical
neighbours that reveal patterned co-selection.
This shift from semantic classification to
distributional description follows corpus-linguistic
principles that treat meaning as a function of use.
It also ensures transparency and replicability:
every association can be traced to measurable
frequencies rather than subjective judgment.

The relevance of such an inquiry is twofold.
Linguistically, it contributes to the description of
modal behaviour in a specialised register, as it
documents how the grammar of necessity interacts
with domain-specific lexis. From a discourse
perspective, it provides empirical evidence of how
business reporting frames economic activity
through recurrent verbal and nominal choices
surrounding must. In this way, the study bridges
grammatical description and discourse analysis
and ultimately shows how a single modal verb
participates in constructing the rhetoric of
obligation that wunderlies professional
communication.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



Theoretical background

“Must” and modality in business reporting

Modal verbs have long been central to
studies of English grammar and discourse because
they mediate between description and evaluation.
Within this group, must has been examined as a
marker of necessity [Coates, 2014; Collins, 2009;
Piotrovskaya, Trushchelev, 2022; Van Linden,
Verstraete, 2011], inference [Leech et al., 2009;
Collins, 2009; Depraetere, Reed, 2020], and
normative pressure [Fairclough, 2003; Hyland,
2005; Malyuga, McCarthy, 2021; Trnavac,
Poldvere, 2024], yet most existing scholarship
focuses on general English, academic prose, or
conversation. Analyses of business reporting
remain limited, despite the modal’s clear presence
in texts that blend factual reporting with
prescriptive commentary.

Corpus-based descriptions by Biber [2004]
and Boginskaya [2022] demonstrated that must
is markedly more frequent in formal written
registers than in spontaneous speech, suggesting
its role in institutional discourse where statements
of obligation and certainty are stylistically
acceptable. The work by Coates [2014] and
Collins [2009] refined the classification of modal
meanings, but these studies rarely address how
must operates in media contexts. When modality
has been considered in financial and economic
reporting [Rantsudu, Bartlett, 2024; Ahmad,
Mahmood, Farukh, 2020; Khramchenko, 2023],
attention has usually turned to the persuasive
potential of hedging and stance rather than to the
formal behaviour of a single modal item.

In business reporting, must often surfaces
at the juncture between observation and
instruction. Phrases such as companies must
adapt or governments must act impose necessity
while maintaining the appearance of analytical
neutrality. Studies on evaluative language in
financial discourse [Bednarek, Caple, 2012;
Chernyavskaya, 2023] note that such
constructions enable journalists to convey policy
recommendations indirectly, through grammatical
necessity rather than over judgment. Yet no
systematic examination has traced the lexical
partners that sustain this usage or quantified their
distribution. The present research therefore
positions itself at the intersection of modality
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studies and discourse analysis, as its intention is
to describe the regular lexical surroundings of must
as a means of identifying how institutional
obligation is routinely phrased in business news.

Lexical co-occurrence
and distributional approaches

Lexical co-occurrence analysis rests on the
premise that meaning is observable in patterns of
proximity between words. Early formulations in
corpus linguistics [Sinclair, 2004; Stubbs, 2005]
argued that collocation reveals the habitual
combinability of items and thereby their contextual
function. In more recent models of distributional
semantics, a word’s profile is defined by the
company it keeps [Boleda, 2020; Grishechko,
Tomalin, 2025], quantified through association
measures such as Mutual Information or logDice.
Collocational analysis has become a standard
method for identifying lexical preferences, semantic
prosody, and register-specific phraseology without
recourse to interpretive coding.

A related line of research by Malyuga and
Rimmer [2021] applied co-occurrence analysis to
the term buzzword, demonstrating how lexical
surroundings reveal shared attitudes and
evaluative tendencies. Their method of using
frequency and contextual association to expose
discourse meaning illustrates how collocational
data can serve as evidence of pragmatic
orientation without the need for subjective coding.

Applications of this method to modality have
shown that modal verbs display distinct
collocational fingerprints depending on register and
communicative purpose. Studies by Millar [2009]
and Leech [2014] documented diachronic changes
in the distribution of must, noting its gradual decline
in conversation but persistence in written
institutional genres. Other research has applied
collocational statistics to stance expressions
[Granger, Paquot, 2008; Romer, 2009],
demonstrating that recurring lexical associations
can serve as reliable indicators of pragmatic
orientation. Within this framework, must can be
approached not as a polysemous item requiring
semantic disambiguation but as a node whose
neighbouring words reveal the lexical-grammatical
environment of necessity in a particular field.

Together, these works exemplify an
empirical tradition that treats professional language
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as a patterned system of lexical and grammatical
choices reflecting institutional behaviour.

For business reporting, a collocational
analysis provides an empirically grounded means
of capturing how necessity statements are
routinely constructed. Rather than classifying
each instance by meaning, the study identifies
which verbs, subjects, and nominal fields most
frequently co-occur with must. These
associations, when aggregated across a large
corpus, may offer a structural account of how
professional media discourse encodes obligation,
certainty, and normative stance through recurrent
lexical patterning.

Material and methods

Corpus and data retrieval

The present study draws upon the British
National Corpus (BNC), particularly its
Newspapers subcorpus, which provides a broad
sample of British press writing across genres and
publication types. The corpus contains material
from both national broadsheets and regional
outlets, thus reflecting a variety of editorial voices
and communicative purposes. Its textual range
makes it a suitable source for examining the
linguistic patterns through which obligation and
necessity are expressed in the public domain.

The Newspapers component was accessed
through The Prime Machine, a corpus analysis
environment providing lemmatisation, part-of-
speech tagging, and keyword-in-context
functionality. The search term was the lemma
must, retrieved case-insensitively to include all
positional variants.

The corpus query yielded a very large number
of occurrences of must, and a sample of six
hundred concordance lines was selected for
analysis. This number was determined intentionally
rather than by technical limitation. The sample size
was designed to provide a body of data that would
be large enough to display stable lexical and
grammatical tendencies, yet sufficiently compact
to allow systematic manual examination and
contextual verification. The decision follows the
principle of manageable representativeness
discussed in corpus-linguistic methodology [Sinclair,
2004; Tognini-Bonelli, 2001; McEnery, Brookes,
2024], which holds that the analytical adequacy of
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a corpus does not depend solely on its absolute
size but on the interpretive stability of recurrent
patterns within a well-defined subset of data.
As Sinclair [2004] observes, representativeness is
relative to purpose: a smaller, carefully controlled
corpus may yield more consistent and replicable
findings than extensive but unexamined material.
This reasoning also aligns with Mizumoto, Plonsky,
and Egbert [2021] view that sampling in descriptive
studies should balance coverage and analytical
tractability, ensuring that findings can be both
empirically grounded and replicable.

Although the entire Newspapers subcorpus
comprises several million words, the restricted
sample reflects its internal proportionality: it
includes texts from multiple outlets, subgenres, and
publication periods. The size of the sample ensures
that frequent collocational tendencies emerge
clearly while rare or idiosyncratic cases do not
distort the overall distribution.

Search design

The study focuses on the modal verb must,
selected for its high frequency and its capacity to
convey both deontic and epistemic meanings.
The search was carried out at the lemma level to
include all inflectional variants, though in this case
the paradigm is minimal. Queries were conducted
case-insensitively to include sentence-initial
occurrences.

Collocational data were obtained using the
Lines function of The Prime Machine, which
returns concordance lines with flexible context
windows. The window was set to four words to
the right of the node (R/—R4), while the left-hand
context was deliberately excluded. Only right-
hand collocates were subjected to quantitative
examination. This methodological decision follows
from the grammatical behaviour of English modal
auxiliaries: must functions as an operator that
determines the meaning of the clause element that
follows it. The lexical material that completes its
semantic structure lies to its right, in the form of a
main verb, an auxiliary chain, or intervening
adverbials.

Limiting the analysis to the right-hand
environment allows for an accurate observation
of the predicate field, that is, the linguistic area in
which the modal verb imposes its semantic and
pragmatic force. Left-hand collocates typically
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represent grammatical subjects or discourse
referents (we, the government, companies),
which, while relevant to agency, do not modify
the modal meaning itself. From the perspective
of modality, they provide structural rather than
interpretive information. The restriction of the
analytical scope therefore ensures that the results
reflect the internal lexical realisation of obligation
or inference, rather than topic or participant
distribution.

Methodological rationale

The decision to confine the span to the right-
hand side also has a methodological grounding in
corpus linguistics. Previous research on modals
[Lieven, 2008; Hilpert, 2016; Flach, 2021]
demonstrates that the principal collocational
environment of auxiliaries is asymmetrical: the
lexical complement, not the grammatical subject,
carries the modal verb’s semantic load.
Consequently, studies of English modality typically
employ right-sided spans (R1-R4 or R1-R5) to
capture the syntactic domain of dependency.
This configuration avoids the inflation of
collocation counts by predictable grammatical
subjects and yields a more interpretable
concentration of verbs, adjectives, and participles
that realise modal meaning in text.

From a discourse-analytic perspective, this
focus aligns with the nature of journalistic prose.
In editorials and reports alike, must frequently
introduces prescriptive or inferential assertions
(formulations such as must act, must be
addressed, must change) where the rhetorical
thrust of the sentence is carried by the lexical
material following the modal. Concentrating on
this segment therefore provides direct access to
the linguistic devices through which business
reporting encodes necessity, recommendation, or
judgement.

Data processing

The concordance lines retrieved through
The Prime Machine were exported as an Excel
file for further processing. Each line contained
three components: the left context, the node word,
and the right context. The first lexical item
appearing to the right of must was extracted
automatically and normalised to lowercase. Non-
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lexical tokens, such as punctuation marks,
numerals, and truncated strings, were excluded.

A frequency list of the extracted items was
then produced, resulting in a ranked inventory of
right-hand collocates. Verbs were examined both
in their base and participial forms to account for
variation between active and passive
constructions. The resulting table constitutes the
empirical foundation of the present analysis,
providing a quantitative overview of the lexical
environments of must in contemporary business
reporting.

Results

The analysis retrieved 600 concordance lines
containing the modal verb must from the British
National Corpus (Newspapers subcorpus) accessed
through The Prime Machine. Each line was
automatically tagged and manually inspected to
ensure accuracy of lemmatisation and part-of-
speech identification. From each line, the lexical item
immediately following the node was extracted.
In cases where intervening function words (such as
not, also, still) preceded the first lexical element,
the next content word was recorded as the collocate.
This procedure yielded a dataset of 589 valid tokens,
after excluding instances with incomplete or
truncated right-hand context.

The frequency distribution of the collocates
shows a clear concentration of a limited set of
verbs and auxiliaries. The thirty most frequent
right-hand collocates are presented in Table.

The distribution is heavily right-skewed, with
be and have together accounting for nearly half
of all right-hand collocates (275 of 589 tokens, or
46.7%). The remaining items occur at
comparatively low frequencies, typically between
two and fifteen instances. The majority of
collocates belong to the verb class, with occasional
adverbs (also, now, not) occupying the immediate
post-modal position as intervening elements
preceding a verb phrase.

Patterns of syntactic realisation indicate that
must most frequently introduces verb phrases
beginning with the auxiliary be followed by a past
participle, forming passive or adjectival constructions.
Combinations with Aave usually occur in perfect
forms, typically followed by been and a past
participle. Lexical verbs such as take, make, pay,
and act mark active constructions denoting volitional
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or process-oriented actions. Less frequent verbs
(decide, know, change, ensure) represent mental
or institutional processes, reflecting the broader
functional diversity of journalistic style.

Token distribution across the four-word
window shows that the main lexical verb typically
occurs within R1-R3, while items at R4 are
predominantly complements or modifiers (e.g., must
be held accountable). The positional behaviour
of adverbs confirms the flexibility of intervening
elements: not and also most frequently occupy R1,
preceding a lexical or auxiliary verb in R2.

No significant orthographic or tagging
inconsistencies were found in the retrieved
dataset. Cases containing embedded quotations,
headlines, or incomplete clauses were removed
to preserve grammatical comparability. The final
working corpus therefore comprises 589 fully
contextualised occurrences of must in the BNC
Newspapers subcorpus, providing a stable

empirical base for the subsequent discussion of
collocational tendencies and their implications for
the expression of necessity in business reporting.

Discussion

The collocational profile of must observed
in the BNC: Newspapers subcorpus reflects a
regular and internally coherent system of usage
characteristic of British business reporting. The
distribution of right-hand collocates confirms the
strong grammatical asymmetry of must as an
auxiliary, whose modal force is projected forward
onto a narrow range of predicate structures. The
findings show that, in the language of the press,
necessity is rarely expressed through direct
imperatives but through periphrastic, syntactically
mediated forms that allow obligation to be
presented as inference, evaluation, or shared
assumption rather than instruction.

The most frequent collocates following must (R1-R4 position)

Rank | Collocate | Frequency Example from corpus

1 | be 186 must be accepted, must be considered
2 | have 89 must have been, must have done
3 | also 15 must also act, must also recognise
4 | take 14 must take account, must take action
5 | not 13 must not allow, must not fail
6 | now 12 must now act, must now decide
7 | make 9 must make sure, must make changes
8 | pay 9 must pay attention, must pay for
9 | come 8 must come from, must come under

10 | go 7 must go through, must go on

11 | start 5 must start again, must start from

12 | decide 5 must decide whether

13 | know 5 must know that, must know how

14 | change 4 must change course, must change direction

15 | get 4 must get rid, must get on

16 | find 4 must find out, must find a way

17 | wait 4 must wait and see

18 | act 3 must act quickly

19 | ensure 3 must ensure that

20 | look 3 must look at, must look for

21 | govern 3 must govern themselves

22 | meet 3 must meet standards

23 | do 3 must do more

24 | face 2 must face up to

25 | give 2 must give way

26 | help 2 must help to

27 | learn 2 must learn from

28 | remember 2 must remember that

29 | understand 2 must understand that

30 | win 2 must win support, must win back
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The predominance of be and have as the
immediate right-hand collocates situates the modal
within what Willer [2015] termed “epistemic
expansion,” where must serves to mark inference
or logical necessity rather than obligation in the
interpersonal sense. Comparable tendencies have
been reported in large-scale corpus studies by
Suikkanen [2018] and Carr [2017], who note the
gradual decline of deontic must in favour of other
modal expressions, particularly in spoken and
informal registers. The present results extend this
observation to the written domain of business
reporting, as they show that epistemic and impersonal
patterns also dominate in texts that aim to instruct
or evaluate institutional behaviour. The recurrent
sequences must be and must have indicate that
modal necessity in the press is realised predominantly
through evaluative predicates (must be understood,
must be taken into account, must have been
expected), which frame obligation as a matter of
reasoned necessity rather than directive force.

At the same time, the presence of a smaller
but stable group of lexical collocates (fake, make,
pay, act, change) points to an active semantic
core in which must continues to function as a
marker of externally imposed necessity. These
verbs, which denote tangible action or institutional
compliance, correspond to the deontic subfield
identified in earlier studies of professional
discourse [Malyuga, McCarthy, 2021;
Sooriyaarachchi, 2025]. In business reporting, their
use is typically associated with corporate or
governmental actors (companies must act, banks
must hold capital, policymakers must take
action), illustrating how the modality of obligation
is transferred from speaker-to-hearer interaction
to an institutional plane. Such usage sustains the
persuasive and evaluative potential of modal
constructions without resorting to explicit
commands, allowing writers to maintain an
appearance of neutrality while articulating
normative expectations.

The presence of intervening adverbs (also,
now, not) is consistent with findings by Laliberté
[2022], who notes that adverbial modification
contributes to the pragmatic shading of modality
in press prose. Their positioning immediately after
must creates temporal or argumentative
adjustments: must now act implies urgency; must
also consider adds inclusiveness or concession;
must not allow introduces moral or procedural
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interdiction. These recurrent patterns expose how
the modal verb interacts with discourse-level
operators to align readers with implied evaluations,
a mechanism often described in pragmatic studies
of stance-taking [Xiao-Desai, 2021; Kiesling,
2022; Sun, Yang, Chen, 2024].

The results portray must in business
reporting as a modal form that has retained its
grammatical prominence but shifted its pragmatic
centre. It no longer functions primarily as a
linguistic marker of authority but as a rhetorical
instrument that encodes necessity through
inference, convention, or institutional
reasonableness. This finding reinforces the
diachronic tendencies noted in previous corpus-
based and general language surveys [Gisle, 2022;
Grigoryeva, Zakirova, 2022] while refining them
in an applied context where modal usage is tied
to economic and policy discourse rather than
general English. It also bears pedagogical
relevance that has been noted in recent work
emphasising the role of authentic data in advancing
fostering language awareness [ Grishechko, 2023].

The study has isolated and quantified the
immediate right-hand collocates of must, and
through this has contributed a replicable and data-
driven account of how modal necessity is
constructed in the professional register of business
reporting. It offers an empirically delimited view
of modal syntax and phraseology, avoiding reliance
on impressionistic examples and grounding its
observations in statistically supported lexical
behaviour. The results will hopefully enrich current
discussions on modality and evaluation in institutional
discourse, as well as extend the descriptive basis
for studies of stance, obligation, and epistemic
authority in the language of the press.

Conclusion

The analysis of must in the BNC:
Newspapers subcorpus provides a detailed picture
of how necessity and obligation are articulated in
contemporary business reporting. Working with a
deliberately delimited corpus of six hundred
concordance lines made it possible to observe
recurrent lexical associations without losing sight
of their local grammatical environments. The right-
hand collocate model, restricted to four positions
following the node, has proven effective for isolating
the predicate field through which modal meanings
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unfold. Within this narrow syntactic corridor,
patterns emerged with striking regularity. These
patterns have revealed how a limited number of
verbs and auxiliaries carry the weight of modal
expression across a wide textual spectrum.

The results indicate that must in business
reporting functions as a pivot between obligation
and inference. The dominance of be and have
points to a preference for epistemic framing, while
the smaller set of action verbs such as take, make,
pay, and act keeps the deontic core alive,
particularly in contexts describing institutional or
policy responsibility. In this respect, the modal
operates less as a command and more as a
linguistic device that formalises consensus and
transforms evaluation into necessity.

Methodologically, the study demonstrates
that the description of modal verbs can benefit
from fine-grained collocational observation rather
than broad quantitative generalisation. The use
of a moderate-sized, manually verifiable dataset
ensures that findings rest on genuine textual
evidence rather than statistical artefacts. This
design, grounded in the principle of manageable
representativeness, allows the results to be
transparent, reproducible, and readily comparable
to other corpora or registers.

The contribution of this study lies in its focus
on the intersection of modal semantics and
professional discourse. While earlier corpus-based
analyses have described the general decline or
grammatical drift of must in English, few have
addressed its lexical surroundings in the specialised
communicative domain of business reporting. Since
this study has traced the recurrent syntagmatic
companions of must, it has effectively added
empirical texture to ongoing discussions of modality
as a vehicle of stance and institutional persuasion.

Future research might build on these findings
by extending the scope beyond British press
material to other varieties of English or other
professional registers where normative language
plays a constitutive role, such as legal and policy
documents. Diachronic comparison could also
show how the modal patterns of business
communication change in response to shifts in
economic discourse and rhetorical convention.

The present results confirm that even a
single auxiliary, when observed closely, can reflect
a great deal about the communicative habits of a
discourse community. In business reporting, must
continues to serve as a subtle yet indispensable
marker of necessity — less the voice of authority
than the syntax of reason.
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Abstract. The article reveals the semiolinguistic features of the coronation discourse, reflecting the stages
of the coronation ritual as a phenomenon of sacred legitimization of royal power. The basic characteristics of the coronation
discourse and performative speech acts of the semiosis of power are determined. The semiolinguistic transformations
associated with the main stages of the ritual, the monarch’s oath, are identified and described. Over the centuries,
coronation ritual has been preserved mainly in its verbal representation (basic toposes, its compositional design
and linguistics) but has undergone numerous changes in extralinguistic factors (the type of language and form of the oath,
the place and time of the ritual, its artifacts and role structure, entertainment and feasts, etc.). Extralinguistic transformations
were determined by religious, political, socio-economic, and cultural changes in the British society, which led to a turn
from the theocratic (religious) system of government to a feudal, more secular one. The analysis of the discursive
characteristics of the speech genre of monarch’s oath allows to determine the isomorphism of its basic intention, namely,
a solemn appeal to God as a witness to the oath, after which the monarch became the true vicar of God on earth,
the supreme ruler of the Church of England. The transformation (variability) of the speech acts of the oath — promise,
assurance, warning, command, threat — reflects the increasing degree of the imperative monarch’s will. The analysis
of authentic historical documents has shown that the most frequent transformations of the coronation ritual affected
locative, chronological, topo-semiotic, and artifact components, often influenced by patterns of continental ceremonies.
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OnpeneneHbl AUCKYPCUBHBIE XapaKTEPUCTUKN KOPOHALIMOHHOTO AUCKypca U 0a30Bble neppopMaTUBHEIE pedeBbie
aKThl CEMHO3HUCA BJIACTH. BBISIBICHBI U OMHICaHBl CEMHOJIMHIBUCTHYECKUE TpaHC(OpMalluy, CBI3aHHBIE C OCHOB-
HBIM JTalloM puUTyalla — KJISITBOH MOHapXa, Ha MPOTSHKEHHH MHOTHX BEKOB COXPaHMBUICHCS MPEUMYINECTBEHHO
B CBOeH BepOasibHOI penpeseHTanny (6a30Bble TOMOCHI, UX KOMIO3UIIMOHHOE U SI3BIKOBOE O(OPMIIEHHE), HO IIpe-
TepreBIIel MHOTOYNCIICHHbIE I3MEHEHUSI SKCTPATUHIBUCTHYECKUX (DaKTOPOB (THII s3bIKa U (hOpMa KIISITBBI, MECTO
W BpeMsi IPOBEJICHUS] pUTYyaia, ero apredakTsl U pojieBast CTPYKTYPa, 3pETUIIHOCTb, TUPHI U TIP. ). DKCTPaIUHIBHIC-
TUYECKHe TpaHc(hopMaIiy 00yCIOBIEHBI PEIUTHO3HO-OTUTHYECKUMH, COLUATbHO-OKOHOMUYECKUMH U KYJIBTYp-
HBIMU M3MEHEHUSIMH B OPHTAHCKOM COLIMYME, KOTOPBIE MOBJIEKIHM IMOBOPOT OT TEOKPATUYECKOH (PENUTHO3HOMN)
CHCTEMBI TOCYJIapCTBEHHOTO MTPABJICHUS K (heoaibHOM, Oonee CBeTCKOM. Pe3ynbraThl aHanu3a qUCKYpCHBHBIX Xa-
PaKTEPHUCTUK PEYEBOro )KaHpa KISTBH MOHAPXa TIO3BOJISIIOT OIPEIEITUTH M30MOP(hH3M ee 0a30BOI HHTEHIINH, 8 UMEH-
HO TOP’KECTBEHHOTO o0palieHre K bory kak CBHETENO KIISTBBI, ITOCIIE KOTOPOrO MOHAPX CTAHOBHJICS UCTHHHBIM
HamecTHHKOM bora Ha 3emiie, BepXOBHBIM IpaBHUTeNIeM [IepkBU AHIHU. TpaHchopmalys (BapuaTuBHOCTb) peyde-
BBIX aKTOB KJISITBHI (0O€IIaHUE, YBEpEHHUE, MTPEIOCTEPEKEHHE, TPEAYIIPEXKICHNE, IPUKa3aHue, yrpo3a) OTpaxaer
HapacTAaroIIy0 CTENEeHb KaTerOpUYHOCTH BOJICU3bSBICHHSI MOHApXa. YCTaHOBIIEHO, YTO HauOOIIee YaCTOTHBIE TPAHC-
(opManyu puTyana KOpOHAIUH 3aTPOHYJIH JOKAaTUBHBIE, XPOHO-, TOMOCEMHOTHYECKHE U apTe(aKTHbIE KOMIIOHEH-
ThI, HEPEJIKO IO BIUSIHUEM 00pa3lioB KOHTHHEHTAIBHBIX IEPEMOHHH.

KiroueBble cjioBa: KOPOHAIIMOHHBIN TUCKYpPC, PEYEBOIl aKkT, KOPOHAIIMOHHAS KIIATBA, S3BIKOBBIE CPECTBA
nepopMaHnca, TpaHchOpMaIys pUTyaia, SKCTPAIUHT BUCTUIECKHE (PaKTOPBI.
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BBenenue

Bcs rictopust pazBuTHS OpUTaHCKOH MOHAP-
XHU CBSI3aHA C IEPEMEHHBIMH YCIIeXaMH B OOpb-
Oe 3a BJIACTh KaK CPEJCTBO MOAABJICHUS MIPOTH-
BOOODPCTBYIOIICH MIJIM HEMOBOIBHOW YacTH Hace-
JICHUS, IPETeHAYIOIICH Ha ee oOpeTeHue. [1o Mue-
Huto M.U. baiitiHa, B1acTh MOHApXHWH 110 CBOEH
CYTH BCETIa «IIPUHYIUTEIIBHA, IOCKOJIBKY, TAK WX
VHaye, HallpaBJieHa Ha MOAYMHEHHE YJICHOB 0011Ie-
CTBAa TOCTIONICTBYIOIIEH B HEM €IUHOM Borie» [baii-
THH, 1972, c. 112]. Bnacts MOHapXxa mposBIsSETCS
B ee Oecrpe/IeIbHBIX BO3MOXKHOCTSIX IIPHHSTHS Pe-
IIEHUH, NX 000CHOBAHWH 1 OTIPABJIAHIH IPOHUKHO-
BEHHS BO BCE Cepbl JKUZHEAEATEINLHOCTH 00IIIe-
CTBA C IICNIBI0 OOpETEHUS M yep KaHUsI TOCIOI-
CTBA 4YEPE3 «CUMBOJIMYECKU 3HAYUMBbIE NECHCTBUS
Y TOPKECTBEHHBIE LIEPEMOHNH, TO €CTh PUTYaJIbD»
[Kapacuk, 2002, c. 397].

OCHOBHBIMHU NTPHU3HAKAMU PUTYyala, KaK yc-
tanoBneHo A.K. balilOyprHBIM, BBICTYNAIOT €ro
CaKpAJIbHOCTD, KOJJIEKTUBHBIM XapakTep, 3aXBa-
TBIBAIOUIUH U, IPEUMYILIECTBEHHO, HEU3MEHHBIN
LETIOCTHBIM CIMKET, B paMKaX KOTOPOIO y4acT-
HHKHU pUTYyasa pasblIPhIBAIOT OIPEIECIICHHBIE JIEH-
CTBUSI, OCO3HABAsI U IIEPEKUBAS CBOKO I'PYIIIOBYIO
uaeHTHaHocTh [baitbypun, 1988, c. 10]. Putyan
MPEICTABISACT COO0H KYIBTYPHBIH TEKCT, BKIIIO-
YaIOIUKA 3JIEMEHTHI Pa3IMYHbIX KOJIOB: aKIHO-

—— )

HAJIBHOTO (TIOCIIEI0BATENFHOCTD OMPEeTICHHBIX
PUTYaJIbHBIX EUCTBUI), peabHOTO, WU MPE-
METHOTO (JICHCTBHS IPOU3BOJISTCS CO CIIEI[HUANb-
HO M3TOTOBJICHHBIMH TPeIMETaMu ), BepOaibHO-
r0 (00psI CONep KUT ONpe/IeNIeHHbIEC TUCKYPCHB-
HbIE (OPMYITBI ¥ TIPAKTHKH ), IEPCOHATBLHOTO (e~
CTBHSI COBEPILIAIOTCS ONPEACIICHHBIMHU UCTIOJIHU-
TENSIMU U aJIPeCOBAHBI OIMPEICIICHHBIM JIHIIAM /
MepcoHakaM), JIOKATHBHOTO (JIEWCTBUS IPUYPO-
YeHBI K pUTYaJIbHO 3HAYMMBIM JJIEMEHTaM BHYT-
PEHHETO0 U BHEIITHEr0 ITPOCTPAHCTBA ), TEMITOPaJlb-
HOTO (JIeHCTBUS IPOU3BOJISITCS B ONIPEIEIIEHHOE
BpeMs roJia, CYTOK, JIO WM TOCIIe KAKOTO-TO CO-
OBITHST), My3bIKAJILHOTO (B COUYETAHUU CO CIIOBOM
WM HE3aBUCHMO OT HEro), M300pa3uTeIbHOro
(1300pa3uTeNbHbBIC CHMBOJIBI PUTYAIILHBIX TIPEI-
METOB, MUIIIHN, ONSKIBI U T. II.).
KoMMyHUKaTHBHBIE COOBITHS, TTOYYaIOIIUC
PUTYabHBIH cTaTyc (KOpOHAIWs, HHAYTYpallus,
WHTPOHU3AIIHS, BOMHCKAs IPUCSTA, TIOCBSILECHNE
B CTYJCHTHI, HATPAXKJICHUSI, OTKPBITHE CIIOPTUB-
HOT'O MEPONPHUATHS, KOPOHAIUS U TIP.), OTINYa-
I0TCSI IIEPEMOHUATBHOCTBIO, 0CO00H KOppersiiu-
el XpOHO-, TOIO-, [JIFOTTO-, 3ByKOCEMUOTHICCKHX,
apTe(haKkTHBIX, BepOAJIbHBIX, TOKATHBHBIX, aKI[1-
OHAJTLHBIX U MTPOYMX KOMITOHEHTOB, KOTOpBIE OJia-
rojiapsi MAKCUMaJIbHOMY BO3JICHCTBHIO Ha dMO-
WU MTyOJIUKH TPUIAIOT PUTYATHHOMY COOBITHIO
XapakxTep TeaTpaJn30BaHHOI0 3pelHiIa, meppop-
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MaHca. CTerneHb MPOYHOCTH (PUKCALIUY ITePEUHC-
JICHHBIX BBIIIE APaMETPOB PUTYAILHOTO COOBI-
THSI TIO3BOJISIIOT BBIZITIUTH €TI0 MSATKYIO H JKECT-
Kyl (hopManu3anuio: B IepPBOM CIIydae Coaep-
KaHHE JIOMyCKaeT BapHaTHBHOCTH (OPM BEIpa-
XeHus nepopmanca, BO BTOpoM cirydae hopma
JOMUHHPYET U pHoOpeTaeT COOCTBEHHYIO IICH-
HOCTHYIO 3HaYMMOCTh. JKecTko (opmann3oBaH-
HBIA TIeppopMaHc HEU30eKHO obpeTaeT cyrybo
ACTETHUECKYIO, TEATPaIbHYIO, 3pENHIHYIO0 HyH-
kuuu. Ecmu myOnmuka mpexie Bcero odpariaer
BHHUMAaHUE Ha 3pEHITHOCTh H KPacoTy pUTYallb-
HOTO JICHCTBUS, TO MPABOMEPHO CUUTATH, UTO
HCXOJTHOE COJIEp)KaHUE pUTyaia MPaKTHYECKH
3a0bITO, Hcue3No. Hepenko MMEHHO Takue Jei-
CTBHUSI pACCMaTPUBAIOTCA KaK PUTYallbl, OCBO-
OOKIarole Y4aCTHUKOB OT COOCTBEHHBIX pe-
HIEHUH ¥ TIPENNUCHIBAIONIHE MOPSIIOK, MPOIEITy-
Py ¥ JIMHTBOCEMHOTHYECKOE COLECPKAHUE JCH-
CTBHI BHYTPH COOBITHS.

Putyan koponanuu TpanchopMupoBaics Ha
MPOTSHKEHUH MHOTHUX BEKOB, OTpakast peluruo3-
HO-TIOJIUTUYECKHE, COIMAITbHO-IKOHOMHYECKHE
U KYJIBTypHBIC I3MEHEHHS B OpUTAHCKOM COLINY-
Me, OJHAKO CEMHOJIMHTBUCTUYECKUI aHauU3
TpaHchopMaIii OCHOBHBIX aCIIEKTOB 3TOU TOp-
KECTBEHHOM IIEPEMOHHH HE MTPOBOMIICS, TI03TO-
MY IIeJTb UCCIIEIOBAHUS BKIIFOYACT:

— YTOYHEHHUE CTPYKTYPHl KOPOJIEBCKOU
KIISATBBI,

— BBISIBJICHHE OCHOBHBIX CEMUOTHYECKHX
3HAKOB, 3aKPEIJICHHBIX 32 0a30BBIMHU acIleKTaMH
KOPOHAITUH ¥ TOJABEPKEHHBIX 3HAYUMbBIM TpaHC-
dbopManusM B UCTOPUUECKON MEPCIEKTUBE;

— ONpeJeNieHHE SI3BIKOBBIX M IMCKYPCUBHBIX
MapKepoB KOPOHAITHOHHOT'0 IUCKYpCa, TPETepIieB-
MIMX pa3HbIe BUBI TPaHCHOPMAIIUH TIPU 0OCITYKH-
BaHHMW OCHOBHBIX ATAIlOB M ACTIEKTOB KOPOHAIINH;

— PacKpBITHE PEYEBBIX OCOOEHHOCTEW OC-
HOBHOT'O BepOaJIbHOr0 KOMIIOHEHTa KOPOHAIIHOH-
HOTO JIUCKypCa, a UMEHHO KIJIATBBI MOHapIIEH
0Cc00BI, peasin3yeMoll BApHaTUBHBIMH 1iepdhopma-
TUBHBIMH aKTaMH, TPaHC()OPMHPYEMBIMH B 3a-
BHCUMOCTH OT PEITUTHO3HOT'0, JINYHOCTHOT'O, T10-
JUTHYECKOTO, UCTOPUUECKOTO H COITATbHO-3KO0-
HOMHYECKOTO KOHTEKCTOB.

Martepuana u MeTOabl

W3 Bcex BIACTHBIX PHUTYaJlOB OpUTaHCKOH
MOHAPXUH HEOCIIOPUMO IJIaBHBIM SIBJISIETCS. KOPO-
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HaIus Kak )eHOMEH CaKpallbHOM JIETHTUMAITIH KO-
POJIEBCKOH BIaCTH, OPHUIIUATIBEHOTO BCTYIUICHUSI HA
MPECTOl MOHAPXa, IT0CJIe KOTOPOTO OH CTaHOBUJICS
HCTUHHBIM HaMECTHHKOM bora Ha 3emiie, BepXoB-
HBIM TpaBuTeneM lepksu Aurmuu: Coronation
is a phenomenon of sacred legitimization of royal
power, of the official accession of the monarch
to the throne, after which he becomes the true
vicar of God on earth, the Supreme ruler
of the Church of England (COD, p. 319).

dunocodekast mapagurma UCCIEIOBaHUS
pHTyaja KOpPOHAIIUH CBSI3aHA C BOIPOCAMH JICTH-
TUMHOCTH MOHAPIIEH BIACTH, TPUHSATHS IO IaH-
HBIMH BJIACTH CyBepeHa, IITyOOKOW MHCTUYECKON
3HAUMMOCTH apTe(akTOB KOPOHAIIMU KAK CHMBO-
JIOB TOOpoJeTeNel BOCXOISIIErO Ha MPECTON Tpa-
BUTEJISI, MHOTOBEKOBOU CBSI3U KOPOHBI C PEIUTHEN
Y PEJIUTHO3HBIMHU 00PSIIAMH, BO3BBIIIAIOIIUMH CY-
BepeHa HaJl MOUTaHHBIMY KaK IIPeeMHUKa / TTPe-
craButens bora Ha 3emie (God s Representative).
[NonmuTHyeckas napaaurMa UCCaeIOBaHMs TaHHO-
ro coOBITHS OPUECHTHUPOBAHA, KaK OTMeuall
K.b. Tomricon, Ha M3y4eHue SBOTIOINH [IEPEMOHHUH,
OCBEIIICHHE BOIPOCOB JISTHTUMHON MPEEMCTBEH-
HOCTH TIPECTOJIOHACIIEIVS, IEMOHCTPAILIUH OOraT-
CTBa U CTaOMJILHOCTH ITPABSAIICH JUHACTHH, YKPEII-
JICHVSI aBTOPUTETA HOBOI'O KOPOJISL M TOJIKOBaHHE
ACTIEKTOB €ro Oy/TyIIero MPaBJIeHHUS, BbIPAKEHHBIX
B KOPOHAITMOHHOM KJISITBE (promissioregis) moyian-
HbiM [ Thomson, 1987, p. 54].

CeMHOIMHTBUCTHYCCKHIH MOIXO/ K OCMBICIIC-
HUIO PUTYaJIa M03BOJISICT BBIABUTH OMPEISTICHHYIO
JIMHAMUKY U CTIOCOOHOCTH K TpaHc(opMaruu ero
OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB B ITPOIIECCE CTAHOBIICHUS
Y Pa3BUTHUSA KYJIBTYpPbI U S13bIKa THOCA: KOMITOHCH-
ThbI PUTyasa, KaK Moka3aHo B cratse JI.dD. Yepro-
Ba, MTOCTOSHHO MEHSIOTCS, B CBSI3M C YeM MECHsI-
I0TCS 3HAYEHHSI €70 CETMEHTOB, KOTOPBIE HAXOMSTCS
B 3aBUCUMOCTH OT MCTOPHYECKOr0 MOMeHTa (TTo/I-
pobHO o putyaie cm.: [Uepros, 2001]). ITockonbky
corepkanue nepdopManca MOIO MOAUPHUIIUPO-
BaThCS CO BpEMEHEeM, Hanbosiee BaYKHOW U CTPOro
COOJIONIaeMOM €ro CTOPOHOM SIBIISUIACH U SIBJISCT-
cs (hopma: JIOKATHBHOE, XPOHO- U TOIIOCEMHOTHYEC-
KO€ YTOUHEHHE, YeTKas IOCIIeOBATEIFHOCT O(H-
[IUAJIBHBIX DTAIlOB, UX KOIOPEMHOE OQOpMIICHHE
1 TIFOTTOHUYECKOE COMPOBOXKICHUE, ITPEIBSIBIICHHE
apTedakToB, BepOasibHOE U aKIIHOHAILHOE UCTION-
HEHME POJIEd YYaCTHUKOB H IIp.

KoponarnoHHsbI#i AUCKYPC, COITPOBOXKTAT0-
MM H [IEPEMOHHUIO KOPOHAIIN Y, TIPEICTAET KaK KOH-
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

BEPr'eHTHBIN KaHP, O0BEAMHSIONIHNA 3JIEMEHTEHI
PUTYaJIbHOW, HHCTUTYLIMOHAIBHON U PUTOPHYEC-
KOM KOMMYHHUKAIIMH U BKJIIOYAOIIN I KIIITBY MO-
Hapxa, MOJIUTBEI JTyXOBEHCTBA M OMMaX TTOJIaH-
HBIX (TpOMKOE IPU3HaHKE / OOOpEHHEe, BOKATH-
BbI Yes; God save the King /| Queen). ®yHkun-
eil KOpOHAaIIMOHHOTO IHCKypca SIBIsETCA Bep-
0abHOE COMPOBOXK/ICHNE PUTYaJIa JICTHTUMHOC-
TH OOpETEeHUs BJIACTH HOBBIM MOHApPXOM, Jar0-
UM KJISITBY COOMIONATh 3aKOHBI TOCYAapCTBa,
COXPaHSTh MUD, MPOSIBIISITH MUJIOCEPNE U CIIpa-
BEJTUBOCTH K TOJJAHHBIM, 3alHINATh MPOTEC-
TaHTCKYIO IIEPKOBb.

JIuHrBOMparMaTuieckuii ananu3 nepdopma-
THUBHOTO JKaHpa KIISITBHI B MPO(aHHBIX BUIAX JIUC-
Kypca: METUIIMHCKOM, CIIOPTUBHOM, TeIaroru-
YeCKOM, (PMICHCTHISCKOM, BUHIUKTUBHOM [CH-
pasuena, 2015; Pabenko, 2010; Cannukos, 2017;
YecHokoB, 2013 ] — mo3Bonit uaeHTHGUITIPOBATH
WX MparMaTH4ecKuii H30MOp(H3M, TO €CTh TOp-
YKECTBEHHOE yBEpEHHE B COBEPILEHUH OMpere-
JICHHBIX IPO(aHHBIX ICHCTBUH, HHOTA TIOAEp-
YKaHHBIX OTCBUTKOM K BBICIINM HJTH MOT'YIIICCTBEH-
HBIM CHJIaM, 3aKpeTJICHHBIM 3a IUCcKypcoM. Tak,
MEIVKU PUHOCHIIN KJISITBY B 4eCTh Oora Amor-
JIOHA; CIIOPTCMEHBI — B 4ecTh Oora 3eBca, Mo-
kpoButens: ONUMIUACKUX UTP; B MeAarorunyec-
KOM JHMCKypC€ B CBHAETENH IMPHU3BIBAIOT JYHY
u 3Be3nbl (I swear by the moon and the stars
in the sky...), B BAHAUKTUBHOM JIUCKypCe TpH-
0eraloT K OKKYJIETHOMY PHTYaITy BbI3bIBAHUS Y-
X0B. B ominuue or KnATB B IpodaHHBIX TUCKYP-
cax CyTh KOPOHAIIMOHHOM KJISIT-BbI OPUTAHCKOTO
MOHAapXxa COCTOUT B TOM, YTO OCBSAIIIAEMOE BbIC-
el CUIION KIISTBEHHOE OOEIIaHHEe MEepEeBOJUT
npodaHHOE CBETCKOE COOBITHE B cepy CBsIIIEH-
HOT'0, CaKpaJbHOTO (TIOAPOOHO O KISATBE CM.:
[Mocc, 2000]), mockonbky, mo MuHeHHI0 A.B. Ka-
paObIKOBa, SI3BIK SIBIISCTCS MHCTPYMEHTOM 00-
IIEHNS ¢ eMUHCTBEHHBIM CBHUjeTeneM, borom —
«KITFOUEBBIM KOMITOHEHTOM KJISITBEHHOU hopmy-
7Bl, 0003HavaroIel nelcTBUs, KOTOpbIe OyayT
pacmpoCTpaHAThCS 3a MpeAeNbl HaCTOSIIEr0»
[KapaObikoB, 2006, c. 228].

Kak mokaszan mpeaBapuTeldbHBIN aHAIU3
15 ayTeHTHYHBIX TEKCTOB KJISITBBI, IIPOU3HECEHHOM
OpUTAaHCKMMH MOHapXaMH B CaMble CIIOKHBIE
1 CyIbOOHOCHBIE TEPUOBI Pa3BUTHSI TOCYIApPCTBA
(c 973 . mo HacTosIIee BpeMsi), KOPOHAIIMOHHAS
KJISITBA CBA3aHA C CEMUO3KMICOM BJIACTH: €€ yCTaHOB-
JICHHEeM, TpeOOBAHWEM HCIIONHEHUS 0053aTEebCTB
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MMOAYMHCHHBIMU W HAaKa3aHUEM 3a MX HaApyHICHUEC
co croponsl bora u MoHapxa. CeMUOTIHI BUCTHYEC-
Kasi CIOKHOCTh JJAHHOTO THIA JIUCKypca 00yCIIOoB-
JIMBAET MPUMEHEHHE TAKUX METO/IOB CCIIEI0BAHNS,
KaK KOHTEKCTYaJIbHBIM aHAJIU3, HHTPOCTIEKIHS U PET-
POCHEKIHS, aHaJTU3 UCTOPUUYECKUX TOKYMEHTOB
JIPEBHECAKCOHCKOM 1 HOPMAaHHCKOU AHIITHH, JUCKYPC-
AHAJIN3 AYTCHTUYHBIX TEKCTOB KOPOHAITMOHHBIX BbI-
CTYILJICHUI OPUTAHCKUX MOHAPXOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

KnsaTBa Kak TOp)KECTBEHHOE 00s3aTeNb-
CTBO MOHOJIOTMYHA M KOHBEHI[MOHAIBHA, YTO Je-
JIaeT ee MpeacKa3yeMbIM nephopMaTUBHBIM
JKaHPOM YCTAHOBJICHHUS OTHOIICHHUS BJIACTH
Y oq4YMHEHUs. Ee cTpyKTypa U SI3bIKOBBIC CPeJi-
CTBa OCTAIOTCS MPAKTUYCCKH HEM3MCHHBIMHU Ha
MPOTSDKEHUM MHOTHX BEKOB, BBITIONHSISI ITparMa-
TUYECKYIO (DYHKIIMIO MOATBEPIKIACHUS JICTHTHM-
HOCTH MOHapXa M JIOSUTbHOCTH €0 MOJIaHHBIX.
KoMmmo3uimonHas CTpyKTypa KOPOHAIIMOHHOMH
K/ISITBBI TPAIUIIMOHHA (3a41H, TJIaBHAs YacTh, 3aK-
JIFOUCHUE), HUH(POPMAITHOHHBIC OJIOKU BBITOIHSIOT
MPEUMYIIECTBEHHO BO3ICHCTBYIOIIYIO U ITPEIIIH-
ceiBatonnyro GyHkiuu. Hapsmy ¢ KiaTBOM Hau-
0oJiee y3HaBaeMbIMM JHMCKYPCUBHBIMHU ITPH3HA-
KaM{ KOPOHAIlMOHHOTO JIHUCKypca SIBJISIOTCS:

— YETKO IPOMMCAHHAS OIIIO3UIINS YYaCTHHU-
KOB: CyObEKThI HCIIONIHEHMS BiacTu (king, queen,
monarch, sovereign, prince, etc. / KOpoib, KO-
porieBa, MOHApX, CYBEPEH, MMPUHIL U TIP.) 1 00beK-
ThI IPUIIOXKEHUs Biactu (bishops, earls, dukes,
barons, knights, merchants, freemen, servants,
ordinary people, laity, etc. / enuckorbl, rpadsl,
repiord, 0apoHbl, PeIlapH, KYIIbI, CBOOOTHBIE
JIFOIM, CIIYTH, IPOCTHIE JIFOMU, MUPSHE U 11p.) |;

— BIIACTHBIE TJIATOJIbHBIE HOMHUHAI[MHU
(promise, swear, pledge, command, grand,
govern, reign, establish, constitute, proclaim,
rule, abolish, revoke, correct, forbid, prohibit,
interdict, uphold, restore, punish, save,
acclaim, etc. / o0emarh, KISACThCS, IMPUCATATH,
MTOBEJICBATH, 1aPOBATh, YIIPABIIATH, IIAPCTBOBATS,
yCTaHaBJIWBaTh, YUYPSKAATh, MPOBO3TIANIATH,
MPaBUTh, OTMEHATh, JIUILIATh, UCIIPABJIATH, 3aIl-
pelaTh, BOCIPEINATh, IPEMITCTBOBAT, IOJICP-
JKHBaTh, BOCCTAHABJIMBATh, HAKA3bIBATh, CIIa-
caTbh, MPOBO3IVIAIIATE U TIP.);

— nephOpMaTUBHBIC PEUEBBIC AKThI KIISATBBI,
npu3biBatorre bora B ceunerenu: (oath = a solemn
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promise, often invoking a divine witness
as to the truth of a commitment to future action
(COD, p. 980) / TopsxecTBeHHOE OOCIIAHKE, TPHU3bI-
Baroliee B cBuzereny bora B moaTBepikaeHUE HC-
TUHHOCTHU 00513aTeIIbCTBA ICHCTBOBATH B OYIyIIIEM).

AHajn3 ayTeHTUYHBIX TEKCTOB KIISTBBI
OpUTAHCKUX MOHAPXOB MTO3BOIKJI BBISIBUTH, C OJI-
HOM CTOPOHBI, U30MOP(U3M ee 0a30BON MHTEH-
[IWH, 2 TMEHHO TOP>KECTBEHHOTO oOparieHus k bo-
Iy KakK CBHIETENI0 KIATBH (oath = solemn
appeal to God as a witness; the monarch
invokes divine authority to witness and
enforce their promises (CODOEE, p. 321));
C ApPYroil CTOPOHBI, BAPUATHBHOCTh, TO €CTh
TpaHchOpMAaIHUIO PEUSBBIX aKTOB KIISATBBI, KOTO-
pasi oTpakaer HapacTarollyl0 CTEleHb KaTero-
PUYHOCTH BOJICU3bSIBIICHHSI MOHAPXa B 3aBHCH-
MOCTH OT MCTOPHYECKOI'O KOHTEKCTA!

— oberanue (promise = an assurance that
one will do something in case of (COD, p. 1144) /
YBEpEHHE, YTO KTO-TO 3TO CJENAET MPH YCIOBHUH);

— yBepeHue (assurance = a positive
declaration intended to give confidence, certainty
(COD, p. 81)/ mo3uTHBHOE 3asIBJICHUE, PU3BAHHOS
MPUIATh YBEPEHHOCTH, ONPEICICHHOCTH);

— mpenocTepexenue (caution = an official
warning given to someone who has committed
a minor offence but has not been charged;
chiefly British (COD, p. 224) / opuinnaibHOE OI10-
BEIICHUE KOTO-TH00, COBEPIIUBIIETO HE3HAUH-
TENBHOE MPaBOHAPYILICHUE, HO HE IIPUBIICYEHHOTO
3a 3TO K OTBETCTBEHHOCTH);

— npeaynpexaeHue (warning = statement
that serves as a cautionary example (COD,
p- 1615) / yTBepkaeHUE, KOTOPOE CITY)KUT B Ka-
YeCcTBE MPEAOCTEPErarolero nprumMepa);

— npukazanue (order = an authoritative
verbal or written command to do something
(COD, p. 1003) / BacTHOE YCTHOE WJIH IHCh-
MEHHOE PaCHOpsHKEHHE 4TO-Tu00 cAeaTh);

— yIrpo3a co CTOPOHBI CYObEKTOB HCIIOJTHE-
HUS BIAcTH (threat = a strong statement
of an intention to inflict injury, damage
or other hostile action (COD, p. 1493) / pemu-
TEIbHOE 3asIBJICHUE O HAMEPEHUHU MPUUYUHHUTH
yiepO, HAHECTH YBEUbs MJIM COBEPIIUTD IPYTHE
BpaKJeOHbIC CHCTBUS).

[Ipucsra kopont / ommax (homage =
formal public acknowledgement of feudal
allegiance (COD, p. 679) / opunnaibHoe my0-
JMYHOE TIPU3HAHUE BEPHOCTH (peonaamu) co CTo-
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POHBI 0OBEKTOB MPHUIIOKEHHS BJIACTH MEPeAaeTCs
pedYeBbIM aKTOM akkiamanuu (acclamation =
enthusiastic public praise (COD, p. 7) / BocTOp-
YKEHHOE 0JI00peHUE MyOJIUKH ).

Hauano xopoHamiu kak puTyaiy ObUIO IO-
JIOXKEHO KopojeMm DnarapoM B 973 . B cobope
r. Bar [Carpenter, 1998, p. 31], uToObI y3aKo-
HHUTh BOCXO)KJICHHE Ha TPOH HE TOJIBKO OJiaro-
Japsi IpaBy 3aBOEBATENsI W OJarocIOBEHHUIO
[Tanb1 Pumckoro, HO ¥ TOIEPKKE MECTHOM AU -
THI Yepe3 OCBSIICHHE MecTa TPUuyM(danabHOIO
3peiuia IPUHATHSA KOPOHHI (...t0 establish his
throne not only on the right of conquest or
papal benediction, but on the support of the
sacred hallowing which coronation would
give him [Brooke, 1961, p. 54]). Llepemonus
KOpOHAIIMK DArapa sBIsSeTCsS MPapOaUTeIbHU-
el 3TOro puTyana, OCHOBHBIC 3JIEMEHTHI KOTO-
POTO JI0 CHX TOP UCHOIb3YIOTCSI B AHIVIMH: TIPH-
3HaHue (the recognition), knsatea (the oath),
nomMaszanue eneeM (the anointing), KOpOHOBa-
HHE, TO €CTh YBCHUMBAHHE MOHapXa KOPOHOMH
ceiatoro Onyapaa (the crowning with
St Edward’s Crown), AHTpOHU3AIUS, TO €CTh
BOCXO)KJICHHE Ha TPOH (the enthronement), n
npucsra Kopoito / omMmax (the homage) (mon-
pobHo cM.: [Brooke, 1961, p. 28]).

KisaTa Darapa HOCHT IPEANUCHIBAIOIIH
XapakTep U HauYMHAaeTCsl C JAKOHUYHOTO o0paiie-
HUS K HIPHUCYTCTBYIOUIMM Ha KOPOHAIUH
(to the Christian people subject to me) ¢ 1€IbIO
YCTaHOBJICHHSI KOHTAKTA C MOIJaHHBIMHU, HAITOMH-
HaHUA 00 UX MPEAAHHOCTH U OSCIPEKOCIOBHOM
MOAYMHEHUHU KOPOJIIO KaK UCTIOTHUTEINIO Boiiu bo-
xberl (In the name of the Holy Trinity). lleHT-
pajbHas 4acTh CBOIUTCSA K 0A30BBIM TOMOCAM
MHUPa, CIPABEATUBOCTH, MUIOCEP M, BBIPAYKEH-
HbIM aHA(OPHUESCKHMH MapalIeIbHBIMI KOHCTPYK-
IUSIMH € Tiep(OpMATHBHBIMU IIIAroNIaMu (promise,
forbid, grand, command). Kopons B dopme ka-
TEropuvecknx oOelIaHuil yTBepKIaeT CBOE BCe-
MOT'YIIIECTBO U TIPUHITUIIBI OYIyIIEro MPaBJICHUS:
COXpaHEeHre MUpa JUIs IEpKBH U MUPSH (I promise
that God's church and all the Christian people
of my dominions will be held in true peace), 3an-
petenue Oe33akonus (I forbid robbery and all
unlawful deeds by all ranks of men), napoBanu-
€ MIJIOCTU. 3aKaHYMBaeTCsl KISITBA OJiaronapHo-
cThIO Bory 3a mpolieHne YernoBeYeCKHX TPexoB
1 oOpalleHueM K OECKOHEYHOH OOKbel MUIIOCTH
(The Coronation Oath...).
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CmMeHa KOpOHAITMOHHOTO JIOKATHBA (MecTa)
KOpoHaIMH Tpon3onnia yepe3 70 etr Bo Bpems
kopoHaruu Jnyapaa Mcnosegauka (1043 1), u3-
Opaeiurero Yunuectepckuii cobop (Winchester
Cathedral) mecToM BOCXOXJEHHUS Ha TPOH
B IpEBHEH CTOJHIIEC aHTIIOCAKCOHCKOTO rocyiap-
ctBa Bunuecrepe. OngHako nepBblif HOpMaHHC-
KUl koponb AHrnuu Bunbsrensm 3aBoeBarenb
B 1066 r. mepenec MecTo MPOBEACHUS KOPOHAIIUU
B BectmuHCcTEpCcKOE a00aTCTBO, KOTOPOE CTAI0
ITOCTOSIHHBIM MECTOM IPOBEACHUS OpHUTaHCKOH
KOPOHAIMH, BBICTPOCHHBIM B (popMe Kpecra:
the earliest English church built in the shape
of a cross (noapobHO 0 BectmuHCTEpCKOM a0-
OarcTBe Kak Mecte kopoHanuu cM.: [Carpenter,
1998, p. 31]). duckypcuBHBII KOMIIOHEHT KJIAT-
BBl Bunbrensma 3aBoeBaTensi KOMIO3HIIHOHHO
1 TEMATHYECKH COOTBETCTBOBAI OPJIOHAHCY DJI-
rapa M BKITIOYAJ T€ e 00eIaHusi MUPHOH, cripa-
BEIJIUBOW M MUJIOCEPIHOM BJACTH JJIS IOAIaH-
HBIX KaK BO BpEMEHa JIy4IlIUX KOPOJIeH, IPaBUB-
IIMX JIO HEro; JONOIHUTENBHO OYIyIHi KOPOJb
JlaBall JMYHOE O00CIIaHUE COXPAHUTh CYILIECTBY-
olMe OpUTaHCKUE 3aKOHBI U Tpanuuuu (added
a personal promise to uphold existing laws and
customs of England), Ho TIpy YCIIOBUH NpEaaH-
HOCTH TOAmaHHBIX (provided they remained
loyal). Kpome npenynpexaeHus u pasHoodpas-
HBIX nepopMaTUBHBIX TiIaroynos (to swear,
to promise, to pledge, to prohibit, to interdict,
to rule, to maintain, to uphold, to enjoine
quity) OH TaKKe BKIIOUWI B PUTYall HEKOTOPBIE
HOPMaHHCKHE BepOaTbHbBIE AJIEMEHTHI KOPOHAIHH,
B YaCTHOCTH PEYEBOM aKT aKKIaManuu (CM. 00
atom: [Tanner, 1953, p. 50]) xak npuUHATUSA UITU
M3bSABJICHHS CBOCT'O MHEHHUS ITyTEM I'POMKHX BOC-
KJIUIaHui omoOpenus Yes! (nmat. acclamatio
«KpHUK, Bocknuanue»; cm.: (bCUC)).

[TockonbKy Ba)KHEHIIIAM 3TAallOM KOPOHALIMH
Bunbrensma 3aBoeBarens ObUIO PU3HAHUE €TO
KOpOJIEeM CaKCOHCKOW ¥ HOPMaHHCKOHM apHCTOK-
parueii, 1epeMOHUs TPOBOAMIIACH HA aHTTIMHCKOM
u (paHIly3CKOM s3bIKaxX. [IpUHAB aKKIamalluio
MPUX0XKaH MOBUHOBATHCS KOPOJIIO C MOYTCHUEM
U TOTOBHOCTHIO (asked if they would obey their
king with great reverence and willingness
people responded with the cry ‘Yea, Yea’) 3a
MoKyIieHue Ha ero xusub (They had mistaken
the congregation cheers for a shout of alarm
and assassination attempt t), COIIATHI MMOJO-
KT ONU3IIeKaIe JOMa, YTO Cephe3HO OMpa-
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quio nepeMonuio (had responded by setting
nearby buildings on fire). Korna Gecriopsaku
YTHXJIH, Buiabrenabm, Hapylias nOpsSIoK puTya-
Ja, IPOU3HEC KIIATBY IMOCTIEe MOMa3aHus B OITyC-
TepmieM abbarcTBe (cM. 00 3ToMm: [Douglas,
1964, p. 256])).

BepOanbHble 3HAKH pUTYaIbHON KOMMYHH-
KallUY KaK IICHTPaJIbHbIN KOMIIOHEHT KOPOHAI[UH
SIBIISTFOTCSI OTHOCHTENTLHO YCEUEHHBIMHU, UTO Tpe-
nycmorpeHo putyaiioM. [To muenuto I'.I. TTouen-
1[0Ba, «...pHUTYyall pealn3yeT o0paTHOE COOTHO-
HIeHNE: YJTHHEHNE HeBepOaTbHOr0 KOMITOHEHTA
3a cHeT coKpalieHus BepOaibHoroy [[louenos,
2001, c. 15]. M3navanbHo B BepOaIbHOM YacTH
KOpOHAITHH HE JIOITYCKAIHNCh OTKIIOHEHUS ITPH YTe-
HUW KAHOHMYECKUX OUOJICHCKUX TEKCTOB, COIPO-
BOXK/IAIOIINX KOPOHAIMIO BIACTHBIX TIepcoH. Of1-
HAKO CO BpeMEHEM BepOasbHas COCTABISIONIAs
0cBOOOXKIAIach OT KOMIIOHEHTOB, KOTOpBIE CTa-
HOBWJIMCH MAJIOCYIIECTBEHHBIMH B IJIAHE BO3/ICH-
CTBHS Ha YYaCTHUKOB IIEPEMOHHH, U B MIEPBYIO
odepellb 3TO OBUIO CBS3aHO C MOCTEICHHOW 3a-
MEHOM si3bIKa puTyana. Ecnu kopoHanusa Buiib-
reinbMa 3aBoeBarelis MPOBOIMIIACH HA aHTIIHIAC-
KOM U (ppaHIy3CKOM SI3BIKaX, TO TO3XKe IEPKOB-
HBIM SI3bIKOM PHUTYyalla cTaja JIAThIHb, U TOJIBKO
Enu3agera I, 1iist KoTopoit ObLIIO BaXKHO BBITEC-
HHUTH KAaTOJIMYECKYI0 BEpy MPOTECTaHTCKOU,
MpoBeJia KOPOHAILMIO Ha JABYX SI3bIKaX — JIATHI-
HU W aHTIuHCKoM: «She was crowned in Latin
by a Catholic bishop but parts of the service
that followed were read twice — in Latin and
English» (nut. mo: [Whitelock, Hunt, 2010,
p- 189]). BriocinenctBun naThiHb ObIa TIOITHOC-
TBIO 3aMEHEHa TOCYIapCTBEHHBIM SI3BIKOM Be-
JIMKOOPUTAHUH — AHTTIMACKUM.

OnHako JUCKYPCHBHBIC KAHOHBI KJISATBBI
BIIACTHOM MEPCOHBI, COTJIACHO HAaOIMIONCHUSIM
I1.D. Ilpamma, MOTaM HapymaTbCcsi B CBETE
0CcOOBIX COIUAaTBLHO-UCTOPUUECKUX OOCTOs-
TEJIbCTB M TPaHC(HOPMHUPOBATHCS B MUCHBMEHHOE
oOpallieHre cyBepeHa K MOAJNAHHBIM, KaK 3TO
cnenain ['enpux [ B Koponannonnoit xapTuu Bomb-
Hoctedt B 1100 . [Schramm, 1937, p. 39]. Xap-
tus 'enpuxa I mpencrasiser coboi mpereneH-
THBIN TEKCT, KOTOPBII ONPEAEINI FPAaHULIBI CBO-
0011 UT pa3HBIX TPYII HACEICHUS KOPOJIEBCTBA
(barons, earls, knights, archbishops, bishops,
churchministers, laity, allhismen), ycTpauss
KOpOJIEBCKHE 3J0oynorpednennus (addressing
royal abuses) ¥ BoccTaHaBIIMBast MPESKHKE ITpa-
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Ba apUCTOKpPAaTHH U IEPKBU (restoring older
aristocratic and church rights and liberties).
Koponb o6eriai moKOHYUTE ¢ HECITPABETUBBIM
Ype3MEepHBIM HaJOro00I0KEHUEM, KOppYIIUei
Y JIECIIOTHYSCKUMHU MPAKTUKAMH CBOETO IMPeJ-
IICCTBEHHHMKA B OTHOIIICHUH OIEKH, JILI'OT U Opa-
KOB (promised to end the unjust over-taxation,
corruption and oppressive practices of his
predecessor in wardships, reliefs and
marriages) (MoapoOHee 00 YTOUHEHUH T'PAHMIY
1 cBOOOJ JUTsl pa3HBIX TPYII HACEICHHS KOPO-
nesctBa cM.: [Whitelock, 1961, p. 176]). [Tuck-
MenHas popma KopoHallnoHHON XapTHH BOIb-
HocTtei (knaTBBl) ['enpuxa I, orpaHnunBaromas
KOPOJIEBCKYIO BIIACTh U 3aKpeIuIsonas cBooo-
JIbl pa3HBIX COIUATBHBIX CIOEB AHTIUH, CO3/Ia-
Ja TpENeaeHT I OyAylIUX MOHAapXOB, KOTO-
pbie OyoyT MHCBMEHHO 3aKpEeIUIsITh CBOM 00e-
IAHUS IPU BCTYIJICHUH Ha IIPECTO.

C ycraHOBJIeHUEM a0CONIOTHOW BIACTH M
BBEJIeHUEM IporecTaHTCKol Bepbl [enpux VIII
(Axt cynpemarun 1534 1.) ord4eniuBo TpaHcop-
MHPYET pEUYeBbIE aKThl CBOEH KOPOHALIMOHHOM
KJISTBBI, JaHHON 1o Bosie Becemorymiero bora
[Brooke, 1961]. Koponb 3ameHsier obenianus
W YBEpEHUS TIPEIOCTEPEKEHUEM H TIPEYTIPEXKIC-
HHUEM KaTOJIMYECKOMY JTyXOBEHCTBY M apUCTOKPa-
THH, HACTPOCHHBIM ITPOTHB MOHAPXa B CBSI3H C €r0
pa3pbIBOM ¢ PHMCKO-KaTOIMUYECKOH IEPKOBBIO:
«...kings of this realm, shall have full power
and authority... to repress, redress, record,
order, correct, restrain, and amend all such
errors, heresies, abuses, offenses, contempt and
enormities... to the pleasure of Almighty God,
the increase of virtue in Christ’s religion»
[English History..., 1967, pp. 182—183]/ ...xopo-
JIM 3TOr0 KOPOJICBCTBA OyayT 00aaarh BCeH mo-
HOTOH BIIACTH, YTOOBI MpeceKaTh, HCIPABISTH,
(GUKCUPOBATH, YHOPAIOYMBATh, CACPKUBATH
Y TIONPABJISITh BCE ITOA00HBIC OLIMOKH, €PecH, 3J10-
yHOTpeOJICHHs, OCKOPOJICHHS, TPE3PEHHUE U TYII0-
BHUIIIHBIC MPECTYIJICHUS. .. 110 Bojie Becemoryimero
Bora, mis yMHOKEHHS OOpONETENH B PETUTHU
Xpwucra. Kopornb HeByCMBICIEHHO MPEIyTpekIa-
€T, YTO B €ro pyKax BJacTh MOBeNeBaTh, U HE CO-
BETyeT UCHBITBIBATH €ro TepreHue: «Let you
never tempt too far a Prince’s patience»; «Those
who touch the sceptre... deserve no pity»
(Act of Supremacy...) / Hukorma He HCKyIaiTe
Moe TeprieHue. Te, KTO PUKOCHETCS K CKUIIETPY
MPUHIIA, HE 3aCTy>KUBAET )KaJIOCTH.
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Nwmenno ero nous, Mapus [ (Bloody Mary),
yepe3 20 JieT, MBITasACh BO3BPATUTH KaTOMHUYEC-
Kyt0 Bepy (1oapooHo cM.: [Gibbs, 2006]), ucronb-
30Bajia peYeBO aKT MPSMOI Yrpo3bl HE OTKa3aB-
IIMMCSI OT TPOTECTAHTCKON €pecH IMOUIaHHbBIM,
moo0eIaB HaKa3bIBaTh 33 HEE CMEPTHON Ka3HBIO:
«In her coronation speech, she recognized
the supremacy of the Roman Catholic church
and pledged to inflict a penalty on those who
brought back Protestant heresy equated with
treasony (1ut. 11o: [Hunt, 2008, p. 138]).

CrnoxHasi peluruo3HO-TMoIUTHIecKas 00-
CTaHOBKa TIOCJIC BOCXOXKACHUS Ha npecton Enu-
3aBeTHl | (uepe3 6 jer mocie cmepTu Mapuu I)
U ee TBEpJI0¢ HaMepeHUe BO3BPATHTh MpPOTEC-
TaHTCKYIO IIEPKOBb, HECMOTPSI Ha JKECTOKYIO OIl-
MO3HIIHIO HOBOTO JTyXOBEHCTBA U apHCTOKPATHH,
3acTaBUIM OYIyIIyI0 KOPOJIEBY HCKaTh MOJIEp-
XKy Y IPOCTHIX IpakaaH AHIIHUH (CM. 00 3TOM:
[Montrose, 2006, p. 23]). dus aToro ona usme-
HUWJIA aKIIMOHAIIBHYI0 (hopMy pHTYyasa U UCTIOJNb-
30Bajia HOBbIC ()OPMBI Pa3bSICHEHUS CBOWX 3a-
MBICJIOB M O0CIIIAHHH, JIOCTYITHBIC IIPOCTHIM MU-
psHam. OHa TpaHc(hOpMHpOBaIa TOMOCKHI KIIST-
BBl B MPa3JIHUYHBIC CIICKTAKIH, KOTOPBIC MTOKa-
3BIBAJIMCh HAKAaHYHE KOPOHAIIMK B Pa3HBIX Yac-
Ts1x JIoHIOHA, a caMa B OKpY>KEHUH 3HATH BCTpeE-
Yanach ¢ MPOCTBIMH JIFOABMH Ha YKPalleHHBIX
ynunax JIoHJoHa 1MOA TPOMKOE MY3BIKAJIBHOE
conpoBoXxcHue: «London streets were crowded
with cheering crowds and decorated with
scaffolding, banners, and flags... the organs,
fifes, trumpets and drums playing, the bells
also ringing, it seemed as if the world were
come to an endy (1uT. o: [Hunt, 2008, p. 153]).

Bcenencrtue atoro koponauus Ennzasersi |
BOIIUIA B MCTOPHUIO KaK HauOojee 3pEeNUIIHbIH
TeaTpaln3oBaHHBIN nepdopmanc (pageant,
spectacle), B KOTOPOM KaX<JIbli CIEKTAKJIb ObLI
THIATENLHO MPOJYMaH U HAMIOMUHAI JKUATEISM
o npoucxoxaenuun Enuzasersl (laid out
Elizabeth’s genealogy, stressing her
Englishnes’); npencrasusin ee Oyayiiee mpas-
JIEHUE C HCTUHHOW BEPOM, MYZIPOCTBIO, CIIpaBe-
JIUBOCTBIO, TIPaBJOH U JIFOOOBBIO K TOAJaHHBIM
(characterized future government by True
religion, love of subjects, wisdom, truth and
Justice); Tpeacka3bIBan OJaroJCHCTBUE M JIOJ-
roe npasiienue Enuzasets (predicted prosperity
and long Elizabeth’s reign, no less than 40
years) [AcradypoBa, Onsany, 2015, c. 45-46].
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[NepdopmaHchl BhICBEUMBAIM BETMYHE CTa-
Tyca U JJOCTOMHCTBO KOPOJIEBBI, KOTOPHIC B COUE-
TaHWH C TIPOCTOTOH OOIIEHHS TTO3BOJIMIIN OObIBATE-
JISIM TIPOHUKHYTHCS K HEH TEIJIBIMH 4yBCTBAMM:
«Elizabeth... managed gracefully to combine the
dignity and grandeur of her position with
a common touch that allowed the public to warm
to her. The procession was... a resounding public
relations success for the new queen» (IUT. TO:
[Montrose, 2006, p. 24]). Takum 06pa3om, UMECHHO
Omaromapsi mepopMaHcy, TeaTpau3alid PUTya-
JIa ¥ TTyOJTMYIHBIM TIPOSIBIICHHSIM JIOSUTBHOCTH HAPOJT
MPU3HAJ CBOCTO MOHAPXA CIIe 3a JIeHb JI0 KOpOoHa-
. [TocTe riepeMoHH OHA IPUBETCTBOBAA 000-
KAONINX €€ TIOKJIIOHHUKOB C HMIMPOKOH YITBIOKOH,
B KOpPOHE, C IEPyKaBOM 1 CKUTIETPOM KOPOJIEBBI: «She
emerged from the ceremony to greet her adoring
fans wearing a big smile, her crown and carrying
the orb and sceptre of her new office» (uut. 10:
[Strong, 2005, p. 208]).

OnHako aKIMOHAIBHBINA DJIEMEHT pUTYala,
CBsI3aHHBIN C BBIXOJIOM MOHapXxa B HapoJ, Oiec-
TsIe npespanieHHelii Enuzaseroit I B 3penuni-
HBI MHTEPAKTUBHBINA TIepPOpMaHC, CTall Tparu-
YECKOM akuuel BO BpeMsl kopoHauuu leopra I
(1714 r.): ona OblTa OMpaueHa Tpareauei, mo-
CKOJIbKY BO BpeMsI IIECTBHUSI HECKOIBKO YEIOBEK
MOTHOIH ¥ MOMYYHIIH PAHEHHS B pE3yNbTare ma-
JICHUSI CTPOUTENBHBIX JIECOB, Ha KOTOPBIX CTO-
SITH 3pUTEINHN, HAOIroaast 3a mpoucxoasmumM. Kak
ormeuan H. Kokc, razers! Toro Bpemenu, B 4a-
ctHoctu Stamford Mercury, ynuBaauch Makao-
PUYECKUM OMMCAHUEM ITOTUOIINX, ITOUTH TaK XKe,
KaK M OITUCAaHUEM CaMOH [IepeMOHIH KOPOHAIINH,
MOCKOJBKY 3TO OBUT PEIKHI OTYET COBPEMEHHHU-
KOB O KOPOHAIIHH, TIO3BOJIUBILIUIA PEOIONETh Pa3-
PBIB MEXKY CPSAHEBEKOBBIMY TPATUIIUSIMU U CO-
BpEMEHHOM 3TI0X0H (IMTOAPOOHO O KOPOHAIHH CM. :
[Cox, 2025, p. 82]).

Tpanchopmariust orMmedaercsi U B XpoHOCe-
MHOTHYECKOM KOMITOHEHTE KOPOHAIIUH, TIPHYPO-
YEHHOM JIN0O0 K CBAIICHHOMY IPa3IHUKY JIETHErO
WJTH 3UMHET0 conunectosaust (Midsummer s Day
or Midwinter Day), nu6o k PoxnpecTtBy
(Christmas Day), nu6o k Ilacxe (Easter), mubo
K BOCKPECEHbIO, 0CO00 MOYHTAEMOMY H PEIUTH-
03HO 3HAYMMOMY JIHIO JIJISl aHTTIOCAKCOHCKOM I1a-
ctBbl. Co BpeMeHeM MOHapXHs BCE pexke MpUBS-
3bIBajIa KOPOHAIIMIO K PEITUTHO3HBIM MPa3HUKAM,
B 0OCOOCHHOCTH TIOCIIE pa3pbiBa C KATOMHYECKON
LIEPKOBbBIO U BBEICHUEM aHTIIMKAHCKOU BephI [ eH-
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puxom VIII, KoTopbIii BO MHOI'OM OIUPAJICS HA ITpe-
HECHTHI €ro HOPMaHHCKHX MPEAIISCTBEHHUKOB.

Havano riepeMoHn# cTPOro GUKCUPOBAIIOCH
(at the appointed hour), u ee MPOIOIKUTEIb-
HOCTH IMOCTENEHHO CHUXKANaCh C IISITH 4acoOB
(Queen Victoria’s coronation) 10 Tpex
(Elizabeth Il coronation) m OIHOTO 4Yaca
(Charles III coronation) [Cox, 2025, p. 294].
Koponarust Bunberensma IV B centsiope 1831 1.
Bollsia B uctopuio kak «IlomykopoHamus»
(the ‘Half-Crownation’— BIaCTHBINA HEOJIOTH3M,
00pa30BaHHBIN B pe3ylbTaTe KOHTAMUHAIIHH JIEK-
ceM crown+coronation), TIOCKOIBKY LIEPEMOHHS
ObUTa HE TONBKO 3HAYUTENBHO COKpallleHa, HO
W He BKITIoYalia TPaJuIIMOHHbIN OaHKeT, TaK KaKk
KOPOJIb TMOCYUTAN €r0 CIHIIKOM JOPOTHM YJI0-
BosibcTBHEM (Coronation of George 1V).

B puryare kopoHaluu Hepenko MPOUCXOIH-
Jia TpaHcopMalys apTepakTHOrO KOMIIOHEHTA.

Tak, B COOTBETCTBHH C OPJIOHAHCOM OJI-
rapa MOHapX JOJKEH OB BOcceaaTh B Kpeciie
Kopolsl Dayapaa ¢ MOMENICHHBIM MMOJ] HUM
Ckynckum kamHeMm (Kamuem Cyap0b1 —
the Sconestone). OnHako o mpochde Kopolie-
BbI-KaTONM4ku Mapuu I ITarma Pumckuii nmpucnan
el HOBBII KOPOHAIIMOHHBIH TPOH, YTOOBI HE UC-
MOJTB30BaTh MPEKHUH, HA KOTOPOM KOPOHOBAJICS
ee Opar-npotectant Dayapa VI: «Uneasy
at the idea of being crowned in the Coronation
Chair used by her Protestant brother Edward
VI at his coronation, it’s thought a new one
was sent to her by the Pope» (uutT. mo:
[Whitelock, Hunt, 2012, p. 128]). Bonee Toro,
oracasicb, YTO CBSITO€ MAacIio JJIs TTOMa3aHus
yTpatuio cuiy uz-3a Pehopmannu, ona yrpocu-
na [Tanmy Pumckoro npucnath eif HOBbIN (riakoH
Maciaa: «When Catholic Queen Mary I was
about to be crowned, she feared that the holy
oil used for anointing in the coronation
ceremony had lost its power due to the
Reformation and asked the Pope to send her
a new bottle of oil» (uuT. mo: [Hunt, 2008, p. 132].
ApredakTHble TpaHCPOPMALIUU ObLTH BHECCHBI
B PHUTYaJl ¥ TOJUIAHJICKUM MPHUHIEM BribreinsMom
Opanckum (1688 1.), cortacUBIIMMCS y9aCTBO-
BaTh B KOPOHAIIMH TIPH YCIIOBUH N3TOTOBJICHUSI JIIS
HEro BTOPOTO TPOHA JJIsi KOPOHAIIUU BMECTE
¢ cynpyroit (moueprio Jxeiimca II) B kauecTBe
PaBHOCTATyCHBIX MOHAPXOB.

B coorBeTcTBHMH ¢ COBPEMEHHBIMHU 3KOJIO-
FHYECKMMHU TPagUIUSIMHU A9 MOMa3aHUS
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Kapna III ucnionp3oBanu BeraHckoe CBATOE Mac-
710, B KOTOPOM HET aMOpBbI, MOMy4aeMOi U3 KH-
TOBBIX KUIIOK: «The holy oil used to anoint
Charles will be vegan-friendly, no longer
containing ambergris, which was made from
whale intestines». Knsara Enuzasersr I mpe-
HCIIOJTHEHA MUPOJTIOOHS U HAJICXK bl Ha OyjryIiee:
«l am sure that this, my Coronation, is not
the symbol of a power and a splendour that
are gone but a declaration of our hopes for the
future» (uut. no: (Queen Elizabeth II's...)) /
S yBepeHa, uTO MOS KOPOHAIMSI — HE CHMBOJI
YIIEIICH BIACTH U BEITUKOJICIIUS, & ACKJIapalus
HaIlMX HAJISK Ha OymyIiee.

KisitBa Yapinb3a, Kak ¥ €ro MaTepu, OpH-
SHTUPOBaHa Ha Oyaylee, Ha TpeoioleHue Tpa-
HUI[ MEKY TPAAUIIHIMH U IPOTPECCOM, Ha KOM-
IUIEKCHOE PElICHHE MPOOIIeM, ¢ KOTOPBIMHU CTaJl-
KHBAETCSl COBPEMEHHBIN MU, CO3/IaHUE CBOCTO
COOCTBEHHOTO KOPOJIEBCKOTO HacCJeus:
«As king, Charles... wants to balance tradition
and progress... He has deep thought on...
“holistic solutions to the challenges facing
the world today,” as he forges his own legacy
as Kingy» (1uT. nmo: (Democracy in Darkness...)).

Tpancdopmalus KOCHYJIacCh U POJIEBOM
CTPYKTYpPbI KOPOHAIIHH, CTPOTO PErIaMEeHTHPO-
BaHHOW U HEIOCTYMHOW MPOCTHIM MOJJAHHBIM,
KOTOpast O3BOJIsLIA TOIBKO MPUIBOPHBIM, apHC-
TOKPATHH U TPUIIIAIIEHHBIM TOCTSAM YBHIETH STOT
MBIITHBIA TepGOpMaHC CO CBSIICHHBIMHU U Tali-
HBIMH TpaauiiusaMu. OnHAKO poitb 0a30BBIX yda-
CTHHKOB — apUCTOKPATHH KaK HEOTHEMIIEMOI Ya-
CTH IIEPEMOHHMH — 3HAYMTEIHHO YMEHBIIUIACH
yxe B XIX B. 3a cueT npumianieHus BbLAAIOIMIHNX-
Csl TIPE/ICTaBUTENEH COlMyMa — CIIOPTCMEHOB,
aKTePOB, TICBIIOB, XYIOKHUKOB, TPEACTABUTEICH
mpaBUTENbCTB cTpaH COApy)KeCTBa M APYTUX
rOCyIapCcTB, HE3aBUCUMO OT PETUTHO3HON KOH-
¢eccun. Bornee Toro, ¢ cepennabl XX B. KOpoHa-
MO CTAJT TPAHCIUPOBATh JUIS MUJUTHOHOB 3pH-
TEJEU 110 BCEMY MUPY, U THICSYM JIFOAEH MOITY4H-
71 BO3MOXKHOCTh HaOMonath Ha ynunax JIoumo-
Ha 3a JIB)KCHHEM KOPOJIEBCKOM KapeTsl oT by-
KHMHTEMCKOI'O JBOpIa K ab0aTCTBY JIS MPOBE-
JeHusT OpHITHATEHOM YaCTH KOPOHAITHH.

Ha zaxmounTenbHoM, TpryMQanbsHOM 3Ta-
e KOPOHAIIMK CO CTPOro PUKCHPOBAHHBIMH JIO-
KaTHBaMHK IS BCEX MPUCYTCTBYIOIINX B 3aBH-
CHMOCTH OT UX CTaTyca BO BIIACTHOM HEPapXUH
[JIFOTTOHUMBI MAPIIECTBA BBICTYIIAIOT B KAYECTBE
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3HAKOB U CHMBOJIOB BEIM4HsI MOHapxa (TIoxpoo-
HO 00 aHIIOCAKCOHCKOW TIIOTTOHHH CM.: [3axa-
poB, 2008, c. 18]). Ha nupax nogaBaiuce Takue
JKCTpaBaraHTHbIC OJIONA, KaK KapeHble JIeOenu
U KabaHbM TojI0BbI (roasted swan and boar’s
heads), oneHuHa ¢ TYCTOW CIagkKol Kamiei
(venison with frumenty), xonomnHas 6apaHUHA
u TensatuHa (stewed mutton and veal), pa3Ho-
o0pa3zHbIe copTa peIOKL: TANITYC, GOpelb, T0COCh
(turbot, trout, salmon). Ha npoTsbKEHUH MHOTHUX
BeKOB BecTMuHCTEp-X0IT OBLUT TPaIUIIHOHHBIM
MECTOM TPOBEACHUSI 0AaHKETOB MO CIy4ar0 Ko-
poHaluM, U TOIbKO Ha KopoHauuu I'eopra IV
(1821 r.) Top>kecTBO MPOLLIO B MayaTe JOPJIOB,
IJIe TOCTEN OXKuIana camas OOMIbBHAs Tpamnesa >,
3aperucTpUpoBaHHas B BcTopun BennkoOpuTa-
Huu (cM. 00 atom: (George 1V...)). B momyssip-
Hoii razere The Beacon Ob110 0apOoOHO OmKca-
HO POCKOIIHOE MEHIO KOPOHAIIMOHHOTO 3aCTOIbSI
(Royal Collection...), HO U3-3a €ro BHICOKOH CTO-
MMOCTH OpPTaHHM3aTOpaM KOpPOJEBCKOTO MHUpIIe-
CTBa IMPHIIOCH HACTOIBKO CEPhE3HO YOKIaTh
napJaMeHT B MPAaBOMEPHOCTH U ONTPaBJIaHHOCTH
pacxomnoB, uto Bunsrensm IV gepes 10 jer Bo-
o01Ie oTKa3alicsi OT KOPOHAIMOHHOTO OaHKeTa.

B nocnenyrommx nocTKOpOHaIMOHHBIX 3ac-
TOJIBSIX U3bICKAHHBIC SICTBA TPAHIMO3HBIX OaHKe-
TOB 3aMEHSIOTCS 0o0jiee CKPOMHBIMH OJIFOaMu
Mpa3qHUYHBIX 00e10B. B wactHOCTH, Ha KOpOHA-
umu koporst Kapna 111 B 2023 . kopoHAITHOHHBIH
Kyl (TUPOT ¢ 3aBapHBIM KpeMOM) ObUT BBIOpaH
B KauecTBe (PUPMEHHOro OJrofa JUIsl HAIIHOHAb-
Horo bonbioro obena: «...the Coronation Quiche
was chosen as the signature dish for a national
“Big Lunch”» (uut. no: (King Charles...)).

«3aKpBITOCTH» KOPOIEBCKOH CEMbU CMEHHU-
JIaCh CTPEMJICHUEM COOTBETCTBOBATh BPEMEHHU
# OBITH OIMIKE K TOMIAHHEIM, BCIEACTBHAE YETO
OBLI co3aH opUIUaIBLHBIN CalT, IIe coodImaeT-
Csl 0 3HAMCHATEIBHBIX COOBITUAX B JKU3HH OpH-
TaHCKOU MoHapiei cembu. Muorue CMU orre-
HUJIY TTOCIIEAHIOI KopoHaruio B 2023 T. Kak TH-
MUYHOE TeaTPaIbHOE «IIIEKCITHPOBCKOE JCHCTBO,
CMECH IIBIITHOTO IIECTBHSI, MY3bIKH U TaiHbI, €IIle
pa3 moATBep Kaas BBIBOI, CACNAHHBIA OpUTaHC-
KUMHU KypHanucramu: «We seem to be
incomparably better at making public
appearances than at governing the country»
(Churchill, 2008, p. 464) / Ms1, kaxercsi, Hecpas-
HEHHO JTydllle YMEeM YCTpauBaTh MyOJIMYHBIE
MpEJCTAaBICHUS, Y€M YIPABJISATh CTPaHOM.
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3akjaoyenue

Hecmotpst Ha TO 4TO GONBIIMHCTBO COBpE-
MEHHBIX MOHApXWi OTKa3aJUCh OT KOPOHAIWH,
MIPEATIOYNTAS] YIIPOIIEHHBIE IIEPEMOHNH, 3HAMEHY-
IOIME BOCILIECTBUE MOHApXa Ha Ipecron, Benu-
KOOpUTAHHUSI OCTAeTCsl €AMHCTBEHHOH CTPaHOM
B EBporie, coxpaHuBILIEH 3Ty TPAJUIUIO HA POTS-
YKEHHH THICSUEINICTHI, TPAHCPOPMUPYS OCHOBHBIC
ACTIEKThI pUTYyaJla B COOTBETCTBUH C BHI30BAMH CY-
IIECTBYIOIIEIO B pa3Hble BpeMeHa MUPOIIOPAIKA.

Co BpeMeH Kopoisi Darapa puTyanx Kopo-
HAI[MU CTAHOBUWJICS BCE OOJIee CIIOXKHBIM U BITHS-
TENbHBIM, MpeTepreBas U3MEHEHUs M0 PEeTUTU-
O3HBIM, COLUATbHO-TIONU THYECKUM, SKOHOMHYEC-
KUM ¥ KyIbTYpHBIM NpruurHaM. OCHOBHBIE 3Ta-
bl ¥ CEMHOJIMHTBUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI PU-
TyaJia KOpOHaIluH, pa3paboTaHHbIE KOpoJieM JJ1-
rapoM 1 IpeACTaBUTEISIMH JyXOBEHCTBA, TT03BO-
JIWIH BIIEpBbIe B AHIVINU MOSABUTHCA BBICOKOOP-
raHU30BaHHOMY Iep(opMaHCy, BKIIOYAOIEMY
KIISITBY KOPOJI, MUPOIIOMa3aHKe, HHBECTUTYPY,
BO3BEJICHHE Ha IIPECTON U Ip. U B TEYCHHE MHO-
TUX JIET ABJISIOUIEMYCS TPEeIEeHTOM sl KOpO-
JIEBCKUX KOPOHAITHI B AHTIIHH.

Bo Bpemena CpenHeBeKOBbs KOpOHAIIUS
MOHapxa OoTpakajla He TOJIbKO JIMYHOCTHBIE Ka-
4ecTBa, HO U MHCTUTYITUOHAIBHBIC 0COOCHHOCTH
€ro TpaBJICHUS] B aHTIUIICKOM 00IIeCcTBE, KOTO-
pO€e OIUpanocs Ha MOHApXa, JyXOBEHCTBO, apHUC-
Tokpatuio u MupsH. [lpu Bunsrensme 3aBoeBa-
Tele B pUTyasl ObLITM BHECEHBI M3MEHEHHUS Kak
JIOKaTUBHOT'O, TaK U AUCKYPCUBHOTO XapakTepa,
Tak KakK pUTyaJ IPOBOAMJICA Ha JBYX S3BIKAaX
1 OBLT BBEJICH PEUEBON aKT aKKJIaMaluu (IpoM-
KOO TIPUHATHS / OOOPEHHUS KOPOJIs); OH YKa3bl-
BaJ Ha Oolee aKTUBHOE y4acTHE MUPSH B KOPO-
HallH U TOBOPOT OT TEOKPATUYECKOM CHUCTEMBbI
npaBieHus K (eonanbHOM, O6oee CBETCKOM.

C Bomapenuem ['eapuxa [ koponamus moc-
TUTJIA TUKA CBOETO Pa3BUTHS, TOCKOIBKY BKIIIO-
YaJsa, Hapsaay ¢ TPaAULIMOHHBIMU TOTIOCAMH CO-
XpaHeHUsI 3aKOHOB, CIIPABEVIMBOCTH U MUJIOCEP-
ZI¥s1, HOBBIE, IMEIOLIHE NCKITIOUNTENbHOE 3HaYe-
HUE U1 KOHCTUTYILIMOHHOTO Pa3BUTHUS Tocyaap-
crBa. Tormockl pacmpsuTd CBOOOIIBI pa3HBIX CIIO-
€B HaceleHUs! AHIIMM M OTpaHUYMBAJIHN IpaBa
MoHapxa. KopoHanmonnas xaprtusi Obuia mpes-
CTaBJIeHa HE B YCTHOM, a MMCbMEHHOM (opmaTe
U SIBWJIACh IpapoAuTENbHULIEH Benukoi xaprun
BonbHOCTEH (1215 10).
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YcraHoBIEeHHE aOCOMIOTHOM BIIACTH U OOPb-
0a aHTTIMKAHCKOM LIEPKBH C KATOJTMYECKON TOBIICK-
JIF U3MEHEHHSI TOTIOCOB M BAPUATUBHOCTH Mepdop-
MaTHUBHBIX PEUYECBBIX AKTOB KIIATBHI MOHAPXOB
(Tenpux VIIL, Mapus 1), Tpancdopmarnmto (Bu3y-
ANM3aIMI0) KISITBBI B 3pEHUIIHbINA epdopMaHc,
aKkTyanm3upyomuiics Ha ynunax Jlongona (Emm-
3aBera ). Tomock! KIATBBI COBPEMEHHBIX MOHAp-
x0B (Enuzasera 11 u Kapu I1I) Hapsiny ¢ Tpagunu-
OHHBIMH TEMaMH OpPHUEHTHPOBaHBI Ha OymyIlee,
MIPEoI0NIEHIE MPAHUI] MEX Y TPAIULIUIMHU U TIPO-
IPECcCOM, CO3JaHUE CBOEro0 COOCTBEHHOTO KOpPO-
JIEBCKOTO HACJEAWS; 3HAYNTENTFHO U3MEHEH U pac-
HIMPEH CITUCOK YYaCcTBYIOUIUX B KOPOHAIIMU HE3a-
BHCHMO OT X peNUruo3Hoi koH(eccun. Kpome
3TOrO, B MyOJIMYHOM HH(PPOBOM MPOCTPAHCTBE
co3zaH opHUIIMATEHBINA CalT KOPOJIEBCKOH CEMBH,
B KOTOpPOM COOOIIAeTCsi O 3HAMEHATENBHBIX CO-
OBITUSIX B )KU3HH OPUTAHCKON MOHAPXHU.

IIPUMEYAHHUA

! 3nmech u gajee MepeBOJ ¢ aHMIMHACKOTO HAIIl,

2 Xosstue — the Royal Family; TocTh — npecTa-
BUTEIH 3HATH (aristocracy), TIOCIbI IPYTHX TOCYIapCTB
(ambassadors), BRIIaIONMEC TpaXIaHe, TPUIIIAIICH-
HBIC Ha PUTYyaJbHOE COObITHE (burgesses).

3 Hot dishes: 160 tureens of soup (80 of turtle,
40 of rice, 40 of vermicelli). 160 dishes of fish (80 of
turbot, 40 of trout, 40 of salmon). 160 hot joints (80 of
venison, 40 of roast beef, 40 of mutton and veal).
480 sauce boats (240 of lobster, 120 butter, 120 mint).
Cold dishes: 160 dishes of cold roast fowls, 80 dishes
of cold house-lamb, 80 dishes of braised ham,
80 savory pies, 80 dishes of daubed geese, two in each,
80 dishes of savory cakes, 80 pieces of beef braized,
80 dishes of capons braized, two in each. 1190 side
dishes of various sorts (320 dishes of mounted pastry,
320 of small pastry, 400 dishes of jellies and creams).

Topsauue onrooa: 160 cymaun (80 yepemnaxo-

BbIX, 40 pucoBbix 140 BepMuienesbix). 160 Omon u3
pw1061 (80 U3 mantyca, 40 u3 ¢popenu u 40 u3 nococs).
160 ropstumx Orox (80 u3 onenunsl, 40 u3 poctouda,
40 u3 6apanuHsbI 1 TesTUHBI). 480 coycHuKoB (240 13
oMapoB, 120 u3 ciauBouHoro mMacna, 120 u3 Mater). Xo-
J100Hble 6n1100a: 160 Oron 13 XOIOIHOM KapeHo#H MTh-
1bl, 80 OIOM M3 XOJOMHOM JOMAIHEH OapaHWHBI,
80 Orox u3 TymieHo# BeTunHbl, 80 muporos, 80 6o
U3 Tycel, 1o JBa B Kaxkaom, 80 ONroq U3 MUPOroB,
80 KycKOB TyIIEHOM roBsIAUHEL, 80 TyIIEHBIX KAIUTYHOB,
mo 1Ba B KaxxaoM. 1190 rapHupoB pa3HBIX COpPTOB,
(320 Gmron 13 KOHAMTEPCKUX M3aenHit, 320 Ormon 13 Men-
koro Tecta, 400 O1ro1 13 JKeJie U KPEMOB).
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CEMUOTUKA ®JIUPTA B UTPOBBIX HOBEJEHYECKUX OTHOIIEHUAX
(HA MATEPHUAJIE AHITIMUCKOM U UTAJIBSTHCKOM JTUHI BOKYJIBTYP)

Hpuna AnatoiaseBHa CaBBaTeeBa

HpkyTckuit HallMOHATLHBINA HCCIIEI0BATENbCKUM TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET, T. MIpkyTck, Poccust

Annoramus. CraTbs NOCBAIIEHA ITPOOIEMe CEMHOTHYECKOM BepOain3anuy (uupTa Kak BUia UTPOBOTO TOBe-
JICHUS B PA3TUIHBIX JIMHTBOKYJIBTYPAX — aHITAICKON M UTANBSIHCKOH. MaTepranoM MOCITYKHJIH CIIOBapHbIE e (pHHN-
IIUH X KOHTEKCTHI YIIOTPeONICHUS IICHTPaTbHBIX Bepbanu3atopoB duupta (fo flirt, to dally, to coquette B aHITTHIACKOM
s3bIke; flirtare, civettare, amoreggiare B UTaJbsHCKOM SI3bIKe). MeTOIMKa UCCIIEIO0BAHUS BKIIIOYAET BBIZECICHUE
 CEMaHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB U MX MPAarMaTHYECKyI0 HHTEPIPETAIHIO B paMKaX MOZIEIHN «HaOI01aTeNnb-areHe (MHHU-
LIaTOp TIOBE/ICHHUS) M HAOIONaTelb-TIepIenTop (MHTEpIpeTaTop)». B pe3yibrare BBISBIEHO 001Iee CEMaHTHUECKOE
SIPO CJIOB, 0003HAYAIOUIMX (PIIMPT B aHMIIMIICKOM U UTAIBSHCKOM SI3bIKaX: MHTErpajbHasi ceMa ‘UrpoBOE ITOBECHHE’
u nuddepeHnranbHble CeMbl ‘Hecephe3Hble HAMEPEHNUs ', ‘ZIEeMOHCTpals UHTepeca’, ‘MaHEepHOCTh MOBEACHHS .
CHcTeMaTH3UPOBaHBI OCHOBHBIC THHIBOCEMHOTHUECKHE MAPKEPBI, pelpe3eHTHPYoIHe QIUPT B pa3InYHbIX 110-
BEICHYCCKHUX CUTYAlUsX (UTPBI M HECEPbE3HOCTH; epHOPMATHBHBIX, HEBEPOATbHBIX MOBEACHYSCKHUX ICHCTBHL;
KOCBEHHOCTH U JIBYCMBICIICHHOCTH; TPSMO# HJTH HOPMATUBHOM orieHkr). OnpesiesieHbl BUabI GrupTa (camooOMaH,
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pHTYyaJ, KOKETCTBO, IPUTBOPCTBO, COLMAIBHBIN (TUPT), 00BEKTUBUPYIOIINE CIIEHIU(PHUKY UX CEMHOTHYECKOTO Lelle-
TIOJIaraHusl B TIOBEACHUH: CUTYAIlH CaMOOOMaHa (CEMUOTHYECKast HEYCTOHUMBOCTE), pUTYyaia (ciIeqoBaHHe JINHT -
BOKYJIBTYPHBIM HOpMaM ), KOKETCTBa (TiephopMaTHBHAsI JEMOHCTpAIKs ), IPUTBOPCTBA (OCO3HAHHOE KOHCTPYHPO-
BaHMe [TOBE/ICHNS ), COLMAIBHOTO (hiMpTa (IOCTHKEHHE IPAKTHYECKUX Lielieit). PaccMoTpeHbl 0COOEHHOCTH X UH-

TEPHOPETAILUU B COMTOCTABIIACMBIX JIMHI'BOKYJIbTYpaXx.

KuarueBble ci10Ba: CEeMHOTHKA (l)J'H/IpTa, AKCHOJIOTHA, UTPOBOC MMOBEICHNEC, UTPOBLIC OTHOLICHMA, KOMIIOHCHT-

HBIii aHAJIM3, HAOITFOIATENb, TMHTBOKYIIETYPOITOTHSI.

Hutnposanue. Caeateera . A. CeMuoTHKa (JIUpTa B UTPOBBIX IMOBEICHYESCKHX OTHOIICHHUSX (Ha MaTepraie
AHTJIMACKON M UTAJIbSHCKOM JIMHTBOKY/IETYp) // BecTHuk Bonrorpaackoro rocymapcTBeHHoro yaupepcurera. Ce-
pus 2, SIzpiko3Hanue. — 2026. —T. 25, Ne 1. — C. 105-119. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.8

BBenenue

AKTyaJIBHOCTB HUcciIeJ0BaHUA CEMHUOTUKU
¢duupra 00ycioBlIeHa KaK YHUBEPCAIbHOCTHIO,
TaK U KYJIBTYPHOU CIEIU(PUIHOCTBIO 3TOTO (e-
HOMEHA, OTPaXKAOIIEr0 COLMANIbHBIC, TTOBEICH-
YCCKHE U A3BIKOBBIC HOPMBEI, IIPUHATHIC B TOM U1
HWHOM OOIIIECTBE, U HaJU4YHE CBA3CH MEXKIy pas-
JIUYHBIMU ChepaMU YEJI0BEUESCKON AEATSIBLHOC-
THU, TAKUMH KaK UIrpa, IOBCACHUC, OTHOUICHHA.

B pa3nooOpa3HbIX KoHIIenusIX Gpaupra mo-
CTYJIUPYETCS €0 UTPOBAst PUPOJIA, IPOSABIIIONIA-
SICSI B UHCTUHKTUBHOMI pC€aKyu OJHOr0 4€JIOBEKa
Ha CUT'HAJILI JPYroro 4€jI0BEKa, KOTopas BbIpaxKa-
eTcs depe3 HesaBHBIe aeiicTBus. Kpome Toro,
GAUpT He MpecieayeT MaTepHaNbHBIX IEICH U
4acTO BKIIFOYAET JIITEILHOCTh, KOTOpas BOCIIPHU-
HHUMAaeTCs KaK «HEecepbe3Has», YTO OMPEACIsIeT
HUTPOBYIO TIPUPOY (BIMPTa KAK OTHOIIEHHH, B KO-
TOPBIX Ba’KHA UX CEMUOTUYCCKas HHTEPIIPpECTaluA
[['pun, 2012; Kacra-Pozac, 2010; TeperkoBu,
2014; O’Farrell, Rosenthal, O’Neal, 2003; Pease,
1988; Pease A., Pease B., 2004].

@nupT B KOHTEKCTE KOMMYHUKATUBHOTO I10-
BEJICHUSI HEOJHOKPATHO PAacCMaTPUBAJICS MpEN-
CTaBUTCIIIMU PA3HLIX HAYK, B TOM YWCJIC U JIMHI-
BHCTaMU. Tak, B Hay4HBIX TPYAax, IOCBSILIEHHBIX
MEKIMYHOCTHOMY o0meHuto [Jlypus. 1979], pe-
yeBoMy BozeiicTuio [Jleontres, 1970; Ctepaus,
2001], nokazaHo, 4To (IUPT BKIOYACT BepOaib-
HbIC U HEeBepOaJIbHBIC 3HAKH, CITyKaIlKe IS TIe-
peaadyu SMOLMOHAJIBHBIX U COI[UAJIbHBIX HaMEpE-
Huil. B Hayke uccienoBaHa HeBepOalbHas CEMHU-
OTHKa (UIMPTa U YCTAHOBJICHO, YTO HEBEpPOAJIbHBIC
3HAKH (PYHKIMOHUPYIOT KaK 4acTh CEMHOTHYEC-
KO CHCTEMBI B UTPOBBIX OTHOILECHHUSX, CYObEKTHI
KOTOPBIX HHTEPIPETHPYIOT UX B LIEAX OMPEIeIie-
HUS YPOBHS 3aHHTEPECOBAHHOCTH U CBOHMX J1AJThb-
Hewmmx neiicteuit [Iopenos, 2003; Kpeiimmh,
2002; MeukoBckasi, 2008]. @mupt omricaH Kak pe-
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YeBOH JKaHp, MPEATONararouuii UCIoIb30BaHNE
TOBOPSIIIINM CIIEM(UUECKUX 3HAKOBBIX CPEICTB
(>kecTOB, MUMHUKHU, HHTOHAIIWH), KOTOPHIC HHTEP-
MPETHPYIOTCS COOECEIHUKOM KaK CUTHAIIBI 3a1H-
TEPECOBAHHOCTH WJIM cuMIatuu |BexoOumkas,
1999; ementnes, 2010].

JIMHTBOKYIIBTYpOIIOrHYecKoe U3ydeHue (imp-
Ta MOKa3ajo, YTO €ro IpaBHiia OMPEACIsIOTCSI
COIMATBHBIMH, KYIBTYPHBIMH, OOIICCTBEHHBIMH
HOPMaMH, UX COOJIOICHNE BaYKHO JIIS YCIICIITHO-
T'0 YCTAaHOBJICHUST MEKITMYHOCTHBIX CBSI3EH Uepe3
Urpy ¢ curHasiamu uHTepeca [byrtockas, 2004].

Onupt nusydaercss Kak CTUIb KOMMYHHKa-
[[UU, CTPATErusi MOPOKICHUS CMbICTIA B KOHTEK-
CTe yXaKUBaHUs (TpauIIUOHHBIN, GU3NIECKU,
WCKPEHHU, UTPUBBIH, BEXKIHMBBIN ): «CTHIHN QIHp-
Ta MOYKHO IIOHMMATh KaK 0000IIEHHbBIE MOIEIN
KOMMYHHKAIIMY HHTEpeCca B KOHTEKCTE MOTEHIIN-
QIIBHO POMaHTHYECKOTO B3aHUMOJICHCTBHSI, KOTO-
pBI€ 3aBHCAT OT KOHTEKCTa M KPUTHUYECKH BaXK-
HBI JIJISl YCTAHOBJICHUSI PENSIIUOHHOTO CMBICTIA
COOOIIEHNH, MHULMMPYIOMMX yXxaxkusanue»' [Hall
etal., 2010, p. 368].

B coBpeMeHHBIX UCCIEOBAaHHIX 10 KOM-
MBIOTEPHOMN JTMHTBUCTHKE (DIUPT paccMaTpuBa-
eTcsl B acleKTe BepOaIbHON CEMHUOTHKH KaK CH-
cTeMa CJIOB-CHTHAJIOB, KOTOPbIE MOXKHO BBIUJIC-
HUTb, KITACCU(PHUIINPOBATH U AJITOPUTMU3UPOBATH
B TIOMBITKE CO3JaHUs (HOPMATBHOTO KOJA IS
JICKOANPOBAHUS 3TOTO CEMHUOTHUYECKH CIIOKHOTO
SIBIICHUSI 00bEKTUBAIINH CYOBEKTUBHOTO, TO €CTh
TOYHOCTH pacro3HaBaHUs (QIHPTA YEITOBEKOM
C TIOMOII[bIO MAIITUHHOTO 00YYEHHs, CIIOCOOHOTO
VIOBUTH YCKONB3AIOUIME OT JIIOACH KOHTEKCTY-
QNbHBIC HIOAHCHI M CEMAaHTUYECKUE TOHKOCTH,
MNONUUHSIONAECS KYJIbTYPHBIM CKPUIITaAM
[Alugolu, Pamulapati, Gaduthuri, 2024].

Urak, paupT kak GpopMa UIpel B OTHOIIIE-
HUSIX OCHOBAH Ha MCTOJIBb30BaHUN U MHTEpPIIpETa-
MU BepOabHBIX U HeBEPOAIBHBIX 3HAKOB IS
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BBIPAYKEHUSI YyBCTB U YCTAHOBJIEHUS OTHOLIEHUH
B noBeneHuK. WrpoBoii mpoiiecc GpumupTa OTIIH-
Yyaercs TUHAMUYECKUM B3aWMOJEHCTBHEM 3Ha-
KOBBIX CHCTEM, B KOTOPOM CYOBEKT OTHOIICHUI
BBICTYIAeT KaK HHTEPIIPETaTOP CEMHUOTHYECKUX
3HAKOB JIPyroro cyObheKkTa OTHOIIEHUH, cO3aBast
0COOYIO MTPOBYIO TIOBEICHYECKYIO CUTYAIIHIO C
YHHUKaJIbHBIMHU [TPaBHJIAMH U 3HAYEHUSIMU. OraupT
MOXKHO paccMaTpHBaTh KaK pa3HOBUIHOCTH CO-
UATBHO-KYJIBTYPHOM HTPBI C COOCTBEHHBIMH Ce-
MHUOTHYECKUMHE KOJIAMU TTOBENICHHUSI, CIIOCOOCTBY-
oIMHA (OPMUPOBAHUIO OTHOIICHUH Mocpe/-
CTBOM HHTEpPIpETaIlMi CEMUOTHKH U DPOJIeH
CYOBEKTOB OTHOIICHHH B PaMKax WTPOBBIX OT-
HOIIEHUH B IMOBEACHYECKIX CUTYAIHSIX (IIHpTA.
B nuHTBHCTHKE OTCYTCTBYIOT paboThI,
B KOTOPBIX B COIOCTABHTEIILHOM acIeKTe ObLIH
OBl OMHCAHBI S3BIKOBBIE MapKepbl (UIMpPTa Kak
elMHasi CEMHOTHUYECKasi CHCTEMa, OIpeJeIeHbI
MEXaHHM3MbI WX BOCIPHUSITHS HAOIIONATEISIMH —
CyObeKTaMH OTHOIIEHHUMN, XOTS TaKue UCCIeo-
BaHsI TO3BOJIMIIN ObI paCIIUPUTh HAYYHBIE IPEI-
CTaBJIEHHS O JITHTBOKYJIBTYPHBIX CXO[CTBAaX U pa3-
JIMYHSX, 00bEKTUBUPYIOIIHUX BEIPAKEHUE U UHTEP-
MIPETaINIO OTHOIIEHHH 1 TOBEACHHS B pa3HBIX CO-
uyMax.
OOBEKTOM HAIIETO UCCIIEIOBAHUS SIBIISIFOT-
s BepOaIr3aTopsl MOHATHUS «DIUPTY», MPUOOpe-
TaIOUIME CEMUOTUYECKUN M aKCHOJIOTMYECKUU
CMBICIIBI UTPOBBIX MOBEACHUECKHUX OTHOIICHHI
B CUTYyalusix (piupra B UTANBSHCKOM H aHTJIHIC-
KoM s3pIKax. [IpemmeroM mccienoBaHus MOCTy-
YKHUIIA CEMHUOTHYECKHE H aKCHOJIOTHYECKUE XapaK-
TEPUCTHKH JaHHBIX BepOaIN3aTOPOB B CIOBAp-
HBIX JIeDUHUIIHSX U IPArMaTH4ecKuX KOHTEKCTaX.
Lenbs paboThl COCTOUT B OIMpPEICIEHUH Ce-
MHOTHUYECKHX MapKepoB (QIupTa u crioco00B X
AKCUOJIOTMYECKOM HHTEPIPETALUN B AHIIMICKON
Y UTAJIBSHCKOW JINHTBOKYJIBTYPAX.

Martepuana u MeTOabI

MarepuajaoM HCCIICIOBAHUS MOCITYXKHIH
JaHHBIC, MOJIyYCHHBIC METOIOM CILIOIIHOW BBI-
OOpKM W3 aBTOPUTETHBIX TOJKOBBIX CIIOBapei
u Te3aypycoB anmuiickoro (AHD; CDO; Collins;
Farlex; MWD; OLD; Vocabulary) u utaibsHc-
koro (DGL; DI; Treccani) s13bIKOB, a TaKKe MPH-
Mepbl KOHTEKCTYaIbHOI'O YIIOTPEOICHMS U3 JJICK-
TPOHHBIX OHNaiH-cinoBape (Glosbe; RV). Bee-
O IMpOoaHATN3UPOBAHO 6 JiekceM (10 3 B aHTIIHINA-

U A. Cassameesa. CemuoTHKa (IIUPTA B UTPOBBIX MOBEACHYCCKIX OTHOIICHHSX —m——

CKOM M UTAJIBSIHCKOM fA3bIKax) U 150 KOHTEKCTOB
uX ynorpeonenus (1o 75 B aHITIHIICKOM U UTaJIb-
STHCKOM SI3BIKaX).

HccnenoBanne NpoBeEHO C IPUMEHEHUEM
CIETYIOIINX METOJOB:

— Ne(pUHUITMOHHBIN U KOMITOHEHTHBIHN aHa-
JIA3 IS BBISIBIICHUS CEMaHTHIECKON CTPYKTYPHI
JICKCEM M BBIJICJICHUS MHBAPHAHTHBIX U TUdde-
PEHIMABHBIX ceM. JleMHUIIMOHHBII aHATN3 JIeK-
CEM, BBIPAXKAIOIINX CEMHUOTHKY UTPOBBIX ITOBE-
JICHYECKUX OTHOIICHUH B CUTyaIMsIX (DJIMpTA, MBI
OCYIIECTBIISIEM C OMOPOM Ha TPENCTaBICHHS 00
OTHOIIICHUHY KaK KaTeTOPU U, TIIC TOHATHS «ATPa
U «QIUPT» COOTHOCATCS C MOHSATHEM «IIOBEJE-
HUE» B chepe MEKIMYHOCTHBIX U COIUATBHBIX
OTHOIIICHUIA;

— KOHTEKCTyaJIbHBbIIl M IparMaTU4eCcKuu
aHalu3 I UACHTH(UKAIIMK CEMUOTHYCCKUX
MapKEpPOB B COIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX;

— COMNOCTABUTENbHBINA aHAJIN3 JJIsl CUCTE-
MaTHU3allMyd UX CXOJICTB U Pa3jIuyui B aHIJIMIIC-
KOM W UTaJbIHCKOM SI3BIKAX;

— MOJCTTMPOBAaHKE B CUCTEME «HaOI0/Ia-
TeNb-areHc (CyObeKT, HHUIIMUPYIOIIHMIA ¥ OCO3HA-
IOIIUH CBOE UTPOBOE MTOBEJICHNE) M HAOTIONATEb-
nepuenTop (CyObeKT, HHTEPIIPETUPYIOLIHHA U OIle-
HUBAIOIINN TTOBEICHHUE APYTOro CyObeKTa OTHO-
MICHUH )», KOTOpasi CITy)KUT JIMHTBUCTHYECKIM HFH-
CTPYMEHTOM JJIsl aHAJIM3a SI3bIKOBBIX MapKepOB
koaudukauu GuupTa HaOIOIaTeIEM-areHCOoM,
KOTOpbIE MHTEPIPETUPYIOTCS HaOIroaTeeM-
MIEPLIETITOPOM.

PesynbraThl HaydHOTO HCCIENOBaHUS (e-
HOMEHOB YEJIOBEYECKOro OBITHs (Mrpa, MOBeEIe-
HHE, OTHOIICHHUSI) YKa3bIBAIOT HA BO3MOXKHOCTh
JIMHTBOCEMUOTHUYECKOTO MOJIETTMPOBAHUS CUTYa-
MU «(IUPT» KaK OJHOM U3 TUITOBBIX Pa3HOBHUI-
HOCTEW UTPOBBIX MOBEIECHUYECKUX OTHOIIEHUH.
B cBs13u ¢ 3THM BO3HHMKAET BOIPOC O MEPE COOT-
HOIICHUSI MEXKy BHEITHUM JIMHT BOKYJIBTYPHBIM
CEMHOTHYECKUM TTOBEACHYECKUM TIPOSBICHUEM
KaTeropvH OTHOIICHUS B CUTyallMsix (uupTa U
BHYTPEHHHUMH KOTHUTHBHBIMY JIMYHOCTHBIMH (haK-
TOpaMH.

[ToBeaeHYECKHE UTPOBBIC CUTYAITUU (DIIUp-
Ta MPENCTAIOT KaK COBOKYITHOCTh 3HAKOBBIX JICH-
CTBUH U CTOSIIMX 32 HUMH MEHTAIbHBIX FJIA YMO-
LMOHAJIbHBIX COCTOSHUM U OTHOLIEHUH, KOTOpPbIE
BBIPAYKAIOTCSI DTUMH JISHCTBUSMH WM Ha KOTO-
pBI€ 3T ACHCTBUS yKa3bIBAlOT HPU 00S3aTEIb-
HOM IPHUCYTCTBUU HaOmronarens [Bepxoryposa,
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CasBareeBa, 2015]. MsI monaraem, 4To MOBE/ICH-
YecKHUe OTHOUICHUS! (IMPTa OCMBICIHBAIOTCS
B aHIJIUMCKOW Y UTAJIBLSIHCKOM JIMHIBOKYJIBTYpax Kak
WUTPOBBIE, €CITH CYIIECTBYIOT JIBa HaOMIomaTens
(cyOBeKT u azpecar): UrpoBOe MoBeIcHHE Ha0o-
Jarensi-areHca OPHEHTUPYETCsl Ha HaOroIaTes-
nepuentopa (Habmonarensy). Habnronarens-
CyOBEKT BOCTIPUATHS (TIEPIENITOP) SBISCTCS HWH-
TEPIPETATOPOM TaKUX AehcTBHU. WrpoBele mo-
BEIICHYECKHE OTHOIICHHS (PIIMPTA NPEIOoNararT
COBOKYITHOCTH HEKOTOPBIX JACHCTBUII C OMpeIeNeH-
HOI 3HaKOBOW CUMIITOMAaTHKOM, paCCUMTAaHHOU Ha
BHEIIIHEr0 HaOmronarens (aapecara). DTOT BHE-
wHuA HaOmogaTens (HabmonaTenb ) JOKEH
HAXOIUTHCS B TIEPLIENITUBHOM TIOJIE CYOBEKTa T10-
BelleHU (areHca), KOTOpbIi B TaKOM Cydae cam
npeBpamaercs B Habmoznarens,. B urpoBeix no-
BEJICHUECKUX OTHOIIICHUSIX CHTYyalluy (prupTa CuH-
XPOHHO aKTYaJM3UPYIOTCSl BHYTPEHHUE U BHEIITHIE
3Haku [CaBBateeBa, 2024].

Ms1 mpeamnonaraeM BO3MOXKHOCTH ITPOBe-
JICHVISI TUHTBUCTHYECKOT0 aHAIN3a KOTHUTHBHBIX
Y JIMHTBOKYJIETYPHBIX KOMIIOHEHTOB (piHpTa B ce-
MHOTHYECKOM U aKCHOJOTHMYECKOM acIleKTax.
[Ipu 3TOM OOBEKTOM AKCHOJOTHYECKOW HWHTEp-
TpETalMH STHX OTHOLIEHUH (HabmoaaTenb;) Ciy-
KHUT CEMHUOTHYECKAs] COCTABIISIOMIAS BHYTPEH-
HEro MUpa CyObeKTa UTPOBOTO MTOBEJICHUS B CH-
Tyauusx ¢uupra (HaOIKOIATENb, ), €r0 MOTHBBI
B BHJIE MEHTaJIbHO-a(PEKTUBHBIX COCTOSHHIMA
u oTHouIeHuH. OCHOBaHHMEM ISl COIIOCTABUTENb-
HOTO aHajiu3a BBICTYIAET CJIEXyIOIIUN BBIBOI:
UTPOBast NIEATENLHOCTh YEIOBEeKa Mmpeodpaszyer-
Csl B MEXaHU3M DPETYITHUPOBAHUS COIUATBHBIX
W MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUH U BBIpa)aercs
B €r0 MOBEJEHUHU B CEMHUOTHYECKOM aCIIeKTe.
Bo3MOXHOCTh paccMOTpEHHsI CEMUOTUYECKOTO
BBIPAXKCHUS MTOBECHHUS MTO3BOJISIET MOHATH, KaK
BHYTpEHHHUE, HEHAOII0aeMble COCTOSTHHS Yelio-
BEKa OTPaKalOTCS B MEXKIMYHOCTHBIX U COILIHU-
aJTbHBIX OTHONIICHHSIX B UTPOBBIX CHUTYaIHsIX
¢dnupra.

[TockonbKy sI3BIK SIBISIETCS CITOCOOOM KO-
JIMPOBAHHS M TIEpeNavdl KyJIbTYPHBIX CMBICIIOB
(cemnoTrKa), a KaTeropus IEHHOCTH (aKCHOJIO-
THsl) ONpeersieT CMBICIIO00pa3oBaHue, TO, Kak
nokaszano B paborax H.JI. Illamue, a¢pdextus-
Hasi MEXKYJIBTypHas U TPaHCKYIIBTypHAst KOMMY-
HUKAIIMsl HEBO3MOKHA 0€3 3HAHUS pa3iniunii B Jie-
KOJJUPOBAHUU CIIOB, TMIOBEJCHUS M CHMBOJOB,
a Takke 0e3 aJeKBaTHOW WX HHTEPIIpETAluU
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(cm., nanpumep: [[amue, 2003]). [Ipunumas aTo
Ba)KHOE METOJ0JIOT NYECKOE OIOKEHUE TIPH U3Y-
YEHUN KOMMYHHKATUBHOTO TIOBEJICHUS YYaCTHHU-
KOB (piIMpTa, MBI YYUTHIBACM €TI0 JINHTBOKYIBTYP-
HBIE COCTaBJISAIOIINE.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

I'maron to flirt BKIIOYAaeT TaKUe KOMITOHEH-
ThI 3HAUCHMSI, KaK ‘moBeneHue’ (behave / conduct)
u ‘urpa’ (play), B HUX XapaKTepu3yeTcsi MaHepa
noBenenus (not serious way, without serious
intent, in a playful or not very serious way, play
with another’s affections, to deal playfully, play
at love). Cnoapubie AeununuMn riarona flirt
MaKCHUMaJIbHO SKCINNIMIIUTHO YKa3bIBAIOT HAa CBA3b
moHATHsA (uupTta ¢ 0coboi (HOpMOi UTPOBOTO
noseznenus: flirt — playful behavior intended to
arouse sexual interest (Farlex); to behave
riotously (AHD); to behave as if you are
interested in someone, in a not serious way
(CDO); to behave amorously without serious
intent (MWD); if you flirt with someone, you
behave as if you are sexually attracted to them,
in a playful or not very serious way; or behave
or act amorously without emotional commitment;
toy or play with another’s affections; to deal
playfully or carelessly (with something dangerous
or serious); to pay amorous attention to someone
without serious intentions or emotional
commitment; play at love (Collins); if you’re
interested in someone romantically, you might flirt
with them, which means to chat them up or tease
them in a playful way (Vocabulary); to behave
toward someone as if you find them attractive,
without seriously wanting to have a relationship
with them (OLD). D1u ke CBSI3U MOXHO TPO-
CIIEIUTH B IEPHUHUIIMOHHBIX CTPYKTYPaX CHHOHH-
MOB riarona flirt, TakKe XapaKTepU3yIOLIHUX TaH-
HYIO ()OPMY UT'POBOIO MOBEICHHUS B aHIJIUH CKOM
s3bike: dally — to act playfully especially to play
amorously (MWD); if someone dallies with you,
they have a romantic, but not serious
relationship with you (Collins); coquette — to
play the coquette; to deal with something
playfully rather than seriously (MWD); talk or
behave amorously, without serious intentions
(Vocabulary).

B uTanpsHCKOM s3bIKE MOHATHE (IMpTa
BepOaIM3yIOT CHHOHUMHUYHBIE raroisl flirtare,
civettare, amoreggiare. B ux cioapHbie nedu-
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HUIOWH BKIIOYCHBI KOMIIOHCHTBI, BBIPpAXKAaIOIINEC
CBsI3b C Urpoi: Flirtare — amoreggiare per
piacevole gioco o passatempo, con rapporti
che stanno fra [’amicizia e 1’amore (con
riferimento a rapporti di simpatia o a interessi di
natura non sentimentale) (Treccani); intrecciare
un rapporto sentimentale superficiale e poco
impegnativo (DI); avere rapporti di simpatia e
collaborazione con qualcuno (DGL).
Amoreggiare — detto di due persone, avere una
relazione amorosa; intrattenere una relazione
amorosa non impegnativa (DI).

Takum o0Opaszom, obiiee ceMaHTHYECKOE
PO CJIOB, 0003HAYAIOMIMX (DIUPT B aHTITUHCKOM
1 UTAJILAHCKOM A3bIKaX, BKIIFOYACT UHTCIPAJIbHYIO
ceMy ‘MrpoBoe noBeacHue’ 1 quddepeHInaibHbe
CeMbI ‘Hecephe3HbIC HAMEPEHHUS ', ‘ IEMOHCTPALIHSI
WHTepeca’, ‘MaHEepHOCTh ITOBEJCHUS .

B TONIKOBaHUSX UTANBIHCKUX CAUHHILL YIKE
Ha ypOBHE CJIOBapsi PUKCUPYETCS, YTO MOBE/ICH-
yeckoe AeiicTBue Guiupta (civettare) MOXET MPO-
HUCXOOHUTH KaK B MCXKJIIMYHOCTHBIX, TAK U B COLTH-
aJIbHO-CUMBOJIMYECKUX OTHOIIECHUAX: 1. JInunbie
M SMOIMOHAJIbHBIC OTHOWICHUS: Ipyxk0a
(‘’amicizia’), mo6oBb (‘I’amore’), cumnaTus
(‘simpatia’), poMaHTHYECKasl WIIA JIOOOBHAs
cBsa3b (‘una relazione amorosa, un rapporto
sentimentale’). 2. CouuaiabHO-CHMBOJIUYCCKHE
HJIN UTPOBBIC OTHOMICHUA: OTHOUICHHW A COIICPHU -
yecTBa, npoBokanuu (‘flirtare con I’avversario’),
B3aMMOJICHCTBHE C OIacHOCTRIO (‘col pericolo’),
¢ yeM-To mmyraromumM (‘con qualcuno o qualcosa
di temibile’). Cp.: ['amicizia e [’amore, di
simpatia, malizioso e provocante, una
relazione amorosa, un rapporto sentimentale,
in modo disinvolto o scanzonato, quasi
provocatorio, flirtare con [’avversario, col
pericolo. Cp.: Civettare — agire in modo disinvolto
0 scanzonato, quasi provocatorio (con qualcuno o
qualcosa di temibile); flirtare con 1’avversario, col
pericolo (DGL). Takum 00pa3zoM, B UTAIbTHCKOM
SI3BIKE OTPaXXEHO TO, uTO GUIUPT (civettare) BbI-
XOJIUT 33 PaMKH Cyry0O pOMaHTHYECKOrO KOH-
TEKCTA, CTAHOBSACh IIMPOKOH KOMMYHUKAaTHUBHOM
CTpaTeruem, HarpaBJIeHHON Ha TPUBJIEYEHUE BHU-
MaHus (attirare [’ attenzione) u 3aBOEBaHIE CUM-
natuii (cattivarsi le simpatie).

Ota cTparterus NposBIseTCsS U B COL[HAb-
HOU urpe (Jerkoe, 6e33a00THOE, TOYTH ITPOBOKA-
nuoHHoe moBeneHue / in modo disinvolto o
scanzonato, quasi provocatorio); B I'eHJIEpHOM

U A. Cassameesa. CemuoTHKa (IIUPTA B UTPOBBIX MOBEACHYCCKIX OTHOIICHHSX —m——

MOBEICHUH (OHO CBOHCTBEHHO JKCHIIMHAM:
riferito a donna — v my>xuunam: degli uomini);
JICMOHCTPATUBHOM IOBeACHUH (MeTadopuiec-
koe gli sguardi / B3rAnel). MrpoBas npupoaa
¢dnupTa Mo3BoJIACT 0003HAYATH B3AUMHBIN HHTE-
pec cinoBoM gli sguardi (B3rnsn). [eiictBue (06-
MeH 832710aMu) TIEPEOCMBICIICTCS KaK 3HAK
3apoXaamIerocs HHTepeca, a raron flirtare
(pmupToBath) crocobeH 0003HAYaTh KaK OTHO-
IICHUS MKy JIFOABMH, TaK U OTHOIICHHUE K OT-
BJICUCHHBIM MOHATUSM (HapuMep, gaupmosams
C ONACHOCMBIO).

Wrak, peHoMeH, 0003HAYCHHBIH UTATBSHC-
KM CJIOBOM civettare, B TIEPBYIO O4epelb WH-
TEPIPETUPYETCS KaK MyOIHUUHBIH, HA0I0TaeMbIi
MOBEJICHUCCKUH aKT MPUBJICUCHHS U YACPKaHHUS
BHMMAaHHUS B CAMBIX Pa3HBIX OTHOIICHHUSX.

ConocTaBUTENbHBIA aHAIN3 MMOKA3bIBACT,
4TO B ACHUHHUIIMSIX UTATIBTHCKUX CIIOB O0JIee TOU-
HO I10 CPaBHEHUIO ¢ Ie(OUHUIIMSIMY aHTJIUHCKUX
CIIMHUII JICTATU3UPOBAHBI CEMbI, CBSI3aHHBIC C Xa-
pPaKTepoOM COIMaJIbHOTO B3aWMOJCHCTBUS
(‘rapporti di simpatia’, ‘disinvolto’) u BHeIlI-
Hel HabOmogaeMocThio / 3P (HEKTHOCTHIO
(‘attirare gli sguardi’). B aHTIUiiCKOM SI3BIKE
JeTaau3upyercs caM (QakT HeCephbe3HOCTH OT-
HOILICHUI U UTPOBOT'O IIOBEICHMSL.

B HeKOTOpBIX HCCIIENOBAaHUAX (QIUPTA YIKE
ObLTa OTMEUEHA €ro CBsI3b C UIPOM KaK HEKOTO-
pOe BO3MOYKHOE HECOOTBETCTBHE MEXIY BbIpa-
JKEHHUEM TaKOro BH1a OTHOILICHHH C X HCTHHHBI-
MU HaMepeHUsIME: «Koxemnuuams cOMmxaercs
C OTHOM M3 Pa3HOBUIHOCTEN UI'P —a UMEHHO Te-
aTpaJIbHOM MTPOM 3a CYET yKa3aHUs Ha HECOOT-
BETCTBHUE BHEIIHEH (hOPMBI TOBEICHHS €T MO/~
JIMHHOMY COZICPKaHHI0 (B YaCTHOCTH, HICTUHHBIM
YyBCTBAM M HaMEPEHUSIM CyObekTa)... 3auepwi-
eamv, aupmosamv COMNKAIOTCA C UTPOH IO
CBOUM IIEJISIM: B O0OMX Cly4yasx AeHcTBUS
CyObeKTa OpPHUEHTHPOBAHBI Ha YIOBOJIbCTBHE
Y pa3BJICUCHME, a HE HA IOCTUXKEHHUE OCMBICIICH-
Hoit ienmm» [Kpsutosa, 2006, c. 177].

ApryMeHTUpYysl IOHUMaHue GIINPTa KaK ur-
POBBIX MIOBEACHYCCKHX OTHOIICHUH, HAa OCHOBE CJIO-
BapHBIX ICPUHHUIIMN MOYKHO CIENATh BHIBOJ O HE-
CEPbE3HOCTH BHEIIHUX, COLMATBHBIX HAMEPECHUIA.
OnHako 3TO HE O3HAYaeT OTCYTCTBHS IEJH Kak
TakoBoH. [ToBeneHYeCK i KOMIIOHEHT JeOUHUITHN
YKa3bIBaeT Ha HAJIMYHUE IBYX CYOBEKTOB OTHOIIIC-
HUH, YTO MPEATONaraeT HalpaBJICHHOCTh CH-
cruil. Llenp ¢umumpra 3akimodaercs He BO BHEII-
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HEM, MPAKTHYECKOM pe3ylbTaTe, a HaXOMUTCs
BHYTPH CaMOro Ipolecca: BeCTH ce0s UTPUBO Paan
pas3BIicdCHUsI ¥ TIONyYEHHsI YAOBOJIBCTBUSI OT 00-
menus. OHa CBsI3aHa ¢ BHIOOPOM MaHEPHI IMOBE-
JACHUA U KCJIIAaHUEM IIPONU3BECTU BIICYATIICHUC HA
OKPY’KaloluX, MpuBJe4b BHUManue. Tak, puupt
SIBTISIETCS. 0CO00M MHOTOIpaHHOH (OPMOH UTPHI,
HCCIIEIOBAHUE e¢ BepOaIbHOI CEMUOTHKH TTO3BO-
JIACT MMOHUMATh 3T I'PaHU B KOHTCKCTAaX BBLICKA-
3pIBaHU# (cM. 00 3ToM: [Bparuna, 2006]).

B pesynbrate ananusa qeUHHUINAN CIIOB,
0003HavaroMx (QIUPT B aHIIMHACKON U UTaNIbsIH-
CKOIt JIMHIBOKYJIbTYpaXx, BBIABJICHBI CICAYIOIINEC
€ro IPU3HAKMU: HAIPABICHHOCTh Ha APYIOTO
(cyObeKT uiu myONIuKYy), JEMOHCTPATUBHOCTD
(ctpemiieHre OBITH YBHUJICHHBIM) H HTPOBOH Xa-
pakrep. B nedunuinusax 3aduxcupoBaHa IBOM-
CTBEHHasi pupoa GpJmpra — HeCEPhE3HOCTh MO~
BCACHUA IIPpU ABHOM CTPEMJICHHH MPOU3BECTU
Briedamiienue (playful behavior / comportamento
giocoso; without serious intent / senza intento serio;
to behave amorously / agire in modo disinvolto; to
pay amorous attention / relazione amorosa; to play
with affections / flirtare con 1’avversario; to deal
playfully with danger / flirtare col pericolo).

JlanHasi 0COOEHHOCTH OTPa)KaeT CJIOK-
HYI0 CEMHOTHYECKYIO OpraHu3anuio ¢Giaupta
KaK UT'PBI B MOBEACHUYCCKUX CUTyalluAX, HAJIU-
qre 3TOW crnenuDUKH MepeBOJUT UCCIIeI0Ba-
Hue QaupTa U3 00IacTH ICUXOIOTHH B 00JaCTh
3HAKOBBIX CHUCTEM KOMMYHHKAalIUU U IIparma-
JIMHTBUCTUKU. [n4 nanpHenIero anainusa He-
00X0TMMO KITaCCH(UIMPOBATH BUJIBI (PIIUPTa HA
OCHOBC KOMMYHUKATHUBHOI'O MparMaTu4eCKoOro
MOBEICHYECKOr0 KOHTEKCTa W THIIOB HaOIo-
nartens, 4To OOyCIIOBJICHO KOMITOHEHTaMH Jie-
¢Gununmit (¢ kemM-to: ‘con qualcuno’ / ‘with
someone’; MpUBIE€YsL BHHUMaHHE: ‘attirare
I’attenzione’ / ‘to attract attention’).

CeMHOTHKA TTO3BOJISICT HAM aHATU3UPOBAThH
(IHPT KaK KOJI, COCTOSINNI U3 BepOaIbHBIX M HE-
Bep6a.HBHLIX 3HaKOB, HSMGHHmmHﬁCH B 3aBHCH-
MOCTH OT BHJa OTHOmeHHU#. OleHKa MOBeIeH-
4eCKHX CUTyaluil ¢uupra (JIErKOMBICICHHOE,
OCTPOYMHOE, MaHHUITYJISITHBHOE, TPOBOKAIIMOHHOE
MOBE/ICHNE) 3aBUCHT OT pacuiu(GpOBKH TaKOTO
KOJIa HAOJIOMATEIsIMH, a TaKKe COLUATHHOTO
Y JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTOB: OJIHO U TO e
MOBE/ICHYECKOE NICHCTBUE MOXKET OLIEHHBATHCS
KaK MMJIO€ B MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIICHUAX U JIU-
[[EMEpPHOE B MMyOJIMYHBIX OTHOMEHUIX. Onrpasich
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Ha CHUCTEMHBIM CEMHUOTHKO-aKCHOJIOTUYECKUN
MO/IXOJT, IPEACTaBUM KIaCCU(PHUKAIIIO OCHOBHBIX
BH/JIOB TIPOSIBIIEHUS UTPOBBIX MOBEJICHYECKUX OT-
HOIICHHH B CUTYaIUsX GIupTa.

Ha ocHoBe aHanm3a KOHTEKCTOB yMoOTpeO-
JICHUSI BBIJIENICHBI IMHTBOCEMUOTHYECKHE MapKe-
PBI, pEeNpe3eHTUPYIONINE CEMBbI, BBISIBICHHBIE
Ha MpebIIyIeM dTare UCCIeA0BaHNA.

1. Mapkepbl UIPbl U HeCepbe3HOCTH,
3a/1a0IHE UTPOBYIO CUTYALIUIO OTHOIICHUH B3a-
UMOJICHCTBUS, CEMUOTH3UPYS JUIsl HaOronare-
JI;; OTCYTCTBHE OYECBMIHOMH OyKBalbHOCTH Ha-
MepeHui Habmonarens,.

2. Mapkepsl nepopMaTUBHBIX, He-
BepOaJbHBIX MOBeJeHUYECKHUX JeilCTBHUIA,
00BLEKTUBUPYIOLINE TIOBEACHHE HAOIIOIaTeNs ,,
Jieniasi ero WHTEPIIPETHPYEMbIM 3HAKOBBIM KOM-
TJIEKCOM Ul HaOIroaaTensy,.

3. Mapkepbl KOCBEHHOCTH U JABYCMbIC-
JIEHHOCTH, PETIPE3CHTHUPYIOIINE TTOBEJICHYECKHE
CUTYyaIllH HHTEPIIPETAIIMOHHON HEOIPEAETeHHO-
CTH, B KOTOPHIX HaOIIOIATENb, JEMOHCTPHPYET
HECephE3HOCTh B MOBEICHUH.

4. Mapxkepsl NpsAMOil WJIH HOPMATHUB-
HOIi OLleHKH B BBICKa3bIBaHUAX HAOIIOMATENS |,
JIEMOHCTPHUPYIOIINE pe3yNbTaT IIpoliecca HHTep-
IpETaluy MOBEICHUS HaOmonaTens ,, 00beKTH-
BHPYS JTMHTBOKYJIBTYpHBIE HOPMBI OLIEHKH.

PazpaboranHast TUITONOTUst OCHOBaHA Ha J10-
MUHHPOBAHHH OTIPEIETICHHBIX KOMOWHAIIMI Map-
KepoB M crenuduKke No3uuMi HabaromaTens ,
¥ HaOJonaTens,; B OTHOLICHHUAX. BblnenenHbie
MapKephl YIUTHIBAIOTCS B IparMaTH4eCKOM aHa-
JIU3€e CUTYyalui QuupTa.

Hanee npeanaraeM KiaccU(PUKaIUIO CEMU-
OTHYECKUX TMOBEIICHUECKHX CUTyaluil (impra,
KOTOpbIe 00BEIUHSET CO3JaHIEe CEMUOTHYECKO-
ro Koza Kak OOILEero UTPOBOr0 MeXaHM3Ma MEX-
Iy IeKJIapUpyeMOil HeCepbhe3HOCTHIO U peaibHOM
LIENBI0 BO3CHUCTBHS Ha HaOmonaTens (CyObekra
orHomtenni). Knaccudukarus Bujos Gpaupra Bbl-
MOJTHEHA Ha OCHOBE aHAIM3a MX PENpe3eHTaluU
B SI3BIKOBBIX KOHTEKCTaX COMOCTABISEMBIX S3BI-
KOB ¥ C y4€TOM CJIOBAPHBIX JehUHUIIUI JIEKCHIec-
KUX GIMHUI], 0003HAYAIOIIUX (ITUPT.

B craTee paccMaTpuBaroTCs ClIeAyIOLIHE
BH/JIbl UTPOBBIX TIOBEJICHYECKUX CUTYAIHH QIUp-
Ta: caMooOMaH, PHUTyan, KOKETCTBO, IPUTBOP-
CTBO, (DHPT Kak Urpa sl JOCTHKEHUS 3HAYH-
MBIX LIeieH, (ITUPT KaK CO3HATENbHBIN 00MaH, CO-
IUATTBHBIA QIupT.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



Camoooman

Ota cutyanus Gpaupra BbIJEIeHA HA OCHO-
BaHUHM MTPOTHBOPEUHS MEXIAY MapKepaMH, UCX0-
AAIMMHU OT HaOrojaTens, W HaOmoaaTens, .
HaOmromarens | pacnosHaeT urpy (Mapkep urpo-
BOM HECEPHE3HOCTH), a HAOIIOIATENb, OTPHUIIA-
€T UTPOBOH XapaKTep B3aMMOJEUCTBUS, UHTEP-
MpeTupys MOBEACHHE KaK UCKpeHHee. AHanu3
3HA4YEHH JIGKCEM MO3BOIHI OOHAPYKUTH CBSI3b
MEX]y SI3bIKOBBIM 3Hau€HHEM, KOMMYHUKATHUB-
HOMW TIPaKTHKOH ((IUPT KaK Urpa) U IICUXONOTH-
YEeCKUM MeXaHU3MOM camooOMaHa. Takas cBsI3b
AKTUBUPYETCS B CTPEMIICHHU YIaCTHUKOB M30e-
ratb BepOain3annu CyObeKTHBHBIX YYBCTB, YTO
JiesiaeT BO3MOYKHBIM X BBISIBJICHHE KaK JTUHTBO-
CEMHOTHYECKIX MapKepoB B PEUEBOM IOBEjIE-
Huu. [IpuBenem npumepsl.

(1) Tom thought I was flirting with him (RV) /
Tom gymai, 9To s ¢ HUM QIIHPTYIO 2.

Habnronarenb, oleHMBAET BOCIPUATHE
CBOETO MOBEJCHHUS IPYTUM YIaCTHUKOM OTHOIIIC-
HUH Kak caMOOOMaH: TPU3HAKOB (uIMpTa He ObLIO,
ToM UHTEPIPETUPOBAJ OTHOIIICHUE K HEMY OIIIN-
00UHO.

(2) Just need you to admit you don’t just flirt
with me for kicks (RV) / MHe npocTo HyXHO, 4TOOBI
ThI IPU3HAIIA, YTO QIIHPTYEIIH CO MHO HE MPOCTO PaIH
3a0aBBbl.

CyOBbeKT OTHOIICHUH CTPEMUTCS HHTEPTIpE-
THUPOBATH MOBEICHUYCCKIE ISUCTBUS (IIMPTA BTO-
pOro y4JacTHHKa KaK HMCKPEHHHE U Cephe3HBIE,
OJIHAKO UTPOBBIE ITPU3HAKH TAKOTO IIOBECHUS He-

MO3BOJISIFOT CJIeNaTh 3TO ¢ aOCOMIOTHOM TOYHOC-
Tb10. KOHTEKCT cUTyaIn penpe3eHTupyer HeyBe-
PEHHOCTH B OIIEHKE OTHOIICHWH KaK caMOOOMaH.

(3) Given the circumstances, I could see how
that might have seemed like flirty teasing or something,
but I was legit being critical (RV) / YunrsiBast o6ctosi-
TENBCTBA, 51 TOHUMAIO, TOYEMY ITO MOTJIO ITOKA3aThCs
(IUPTOM HITH YEM-TO TAKHM, HO 5 Ha CAMOM JIeJTe IPo-
CTO KPUTHKOBAJL.

KoHTekcT mHTepeceH aKCHOIOTHYECKOM
MHTEpIpeTauyei: HaOmoaTenb, pacleHBaeT
CBOE TIOBeZIeHHE KaK (pIUPT M MOHHMAET, YTO
OCTAJILHBIC YHAaCTHUKU CUTYyallu BOCIIPUMYT €I0
TaKKe, PU 3TOM KOHTEKCT OIEHKH Tpennoiara-
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€T caMOoOoIpaBJaHHEe CBOETO TIOBE/ICHSI KaK Tpa-
BHJILHOTO, 0e3 Mpu3HakoB ¢uinprta. Takas HHTEp-
MpeTanus MOXKET TPAKTOBAThCS Kak caMOOOMaH.

(4) Coquettish women pride themselves on being
jealous of their lovers to hide that they are envious of
other women (RV) / KokeTnuBbI€ >KEHITUHBI TOPIATCS
TEM, YTO PEBHYIOT CBOHMX BO3JIOOJICHHBIX, YTOOBI
CKPBITh, YTO OHH 3aBHIYIOT JPYTHUM JKEHIIUHAM.

B curyanum ¢nupTa I1eMOHCTPUPYIOTCS
TOHKOCTH BOCIIPUATHS HAOIIONATENAMHU,, CBOETO
MIOBEJICHUS KaK caMOOOMaHa, COKPBITHE OT ca-
MUX ce0sl ICTHHHOTO OTHOIIICHHUS K IPYTUM (PEB-
HOCTh MAacCKHpYeT 3aBUCTB).

(5) Si, ne era sicura, flirtava e lei trovo la cosa
allo stesso tempo gratificante e assurda (RV) / Ona
ObLIa yBEpeHa, YTO OH (IMPTYET C HeH, ¥ 3Ta MBICIIb
OJIHOBPEMEHHO 00paioBaia ee U pacCMeEIInIa.

HpI/IMe‘IaTeJIBHa JICTKOCTH BOCHIPUATUA HA-
OmrojaTeneM, CBOETro MOHUMaHMs OTHOIICHHS
K HEH BTOPOTO YY4acCTHHKA OTHOIICHHH KaK yBe-
PEHHOCTH B €T0 GIupTe (OIOPHOI0 KOHTEKCTA Ce-
MHUOTHKH (IUpTa MPU STOM HE MPEACTABICHO).
HaOmromarenio, IpUATHO PaCLCHUBATh OTHOLLIE-
HUSA KaK paJOCTHBIC U CMCIIHBIC, IIO3TOMY MOX-
HO MHTEPIPETUPOBATH X KaK caMOOOMaH ¢ To-
JIOKUTEITbHOM KOHHOTAITHEH.

(6) Quando flirtava non sempre ammetteva a se
stessa che stava flirtando (RV) / Korzna ona ¢aupTo-
Bajia, OHa HE BCerma Npu3HaBaiack cebe B TOM, 4TO

¢nupryer.

Onupt MOXKET paclieHUBaTLC HabonaTe-
JieM, KaK TIPUTBOPHOE MOBEJCHUE CYyObEKTa, KO-
TOpBII HE TIPU3HAETCs cede B COOCTBEHHOM (IInp-
Te (caMooOMaH).

HccnenoBatennbckas olneHKa MOBEACHUS
B CHUTYyaluu Quupra-caMooOMaHa MaKCUMAaIbHO
3aTpyAHEHa 110 CPaBHEHUIO C IPYyTUMH BBIJICIICH-
HBIMH CUTYaIlUSIMHU, TIOCKOJIBKY CEMHOTHYECKUE
KOHTEKCTyaJIbHBIE IaHHBIE IIPOTHBOPEYHBHI, HEO-
JTHO3HAYHBI ¥ OCHOBAaHBI Ha JIOTA/IKaX U CYyObeK-
TUBHOM OILICHKE y4aCTHUKOB.

[ToBenenueckas cutyanust Guupra-camo-
oOMaHa CTPOMTCSI Ha KOH(IMKTE MEXIY HTPO-
BBIM U HICKPEHHHM acTieKTaMu oBeieHns. DmupT
MO ONPENENICHHIO SBISICTCS KOMMYHUKATHBHOM
WUTPOM € JABYCMBICICHHOCTBIO, B KOTOPOH AEH-
CTBHS (B3MVISLA, KOMIUTUMEHT, TTPUKOCHOBCHUE)
MOTYT ObITh OTHECCHBI JTUOO K HEOOSI3bIBAIOIIICH,
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COIMAILHO pa3penieHHON urpe, 100 K cephes-
HOMY HaMEpPEHHUIO.

CyTb cutyaluii pumpra-caMooOMaHa B TOM,
YTO OJIMH M3 CyOBEKTOB OTHOIICHMI (Habmroma-
Tellb, MIIM HAOMIONATENb;) OTKa3bIBACTC MpPH-
3HaBaTh UTPOBYIO MPUPOJY 3HAKOB (hrmpTa, WH-
TEPUPETUPYS UX KAK UCKPECHHUE, WA HEUTPOBBIE.

B cemanTHKE JIeKCEM, pETTPE3EHTHPYIOLITHX
(GAupT, MOYTH BCEra OTPa)kKeHa IUAJICKTHUKA
UTPBI / CEPhE3HOCTH KaK BHYTPEHHETO MPOTUBO-
pedHsi, KOTOpOe CO3JacT CEMHOTHYECKYIO Heyc-
TOWYHUBOCTH, OOBEKTUBUPYIONIYIO CUTYAllHU
¢nmpra-camoodOMaHa.

JINHIrBOKOTHUTHUBHAS YHUBEPCAJIBbHOCTH
¢GMpTa KaK UTPhl ¢ BO3MOXKHOCTBIO caMooOMa-
Ha perpe3eHTUPYETCS] COBIMAJACHUEM €ro JIMHT-
BOKOTHUTHBHBIX IMIPHU3HAKOB B COIMOCTAaBISACMBIX
JIMHTBOKYJIBTYpaXx.

OOIIMM ITPU3HAKOM CUTYaIHi (hIIUpTa-caMo-
oOMaHa sIBIISIETCSI CEMHOTHYECKAsT HEYCTOWYH-
BOCTh. B mpumepax camooOMan MaHH(eECTUPY-
eTcs B OIHOM U3 CEMMOTUYECKUX MHTEpIpETali
(MrpoBoO€ WM Cephe3HOE MOBECHIE), KOra y4a-
CTHUK (HaOmronarens,, HaOmonarens 1M oba
YUYaCTHHUKA) OTPHUIIAET aJIETEPHATUBHYIO MHTEPIIPE-
TalUI0, BOIPEKA KOHTCKCTY WM BHYTPEHHEMY
omrynieHuo. Pa3nudane 3akiodaercsi B CTEIEHH
JOIYCTHMOCTH U Pacro3HaBaHus QuupTa.

Pumyan

JIMHrBOCEMHOTHYECKHE MAPKEPBI B ATOM
BUJE CUTyallUH HCIIOJb3YIOTCS CTEPEOTHUIIHO.
Mapxkep npsiMOi OLIEHKH OIIPENENSIETCs KYJIbTyp-
HO HOPMO# (YMECTHO / HEyMECTHO) U CTAHOBHT-
Csl HOpPMATHBHBIM MapKepOM, a MO3HUIINN HAOIIO-
JaTesied NMpeanucanbl COUUAIbHBIMU POJISIMU
B OTHOIICHHUSX.

(7) And still not much flirt, follow the rules of
nobility, or risk becoming bankrupt (RV) / U Bce xe He
CHJIBHO 3aUTPBIBANTECH, COOMIOIalTEe paBmiIa 61aro-
POICTBA, HHAYE PUCKYETE CTaTh GAHKPOTOM.

Mapkep bankrupt xak Meradopa (GpuHaH-
COBOI'0 Kpaxa CEMHOTU3HMPYET COLMAIBHYIO HeE-
yaady. Mznummuii Giupt Hapymaer «mpaBuia
0I1aropoJIcTBa» M MOXET IPHUBECTH K MOTEpe
peryTanuu Wik Kpaxy OTHOLIEHUH.

(8) Mai civettuola — sarebbe stato inappropriato
ma sempre cortese ¢ attenta nei modi (Glosbe) / Hu-
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KOTJla He KOKETJIMBA — 3TO OBUIO ObI HEYyMECTHO, HO
Bcer/a JiloOe3Ha ¥ BHUMAaTeIbHa B MaHEpPaXx;

(9) La ragazza avrebbe probabilmente flirtato un
po’ per rendere il suo rifiuto pit accettabile (Glosbe) /
JleByIiKa, JOMKHO OBITh, TOKOKETHHYAIA OBl HEMHO-
0, 9T00BI C/IENTaTh CBOM OTKa3 Gosiee MpUeMIIEMbIM.

B nranbsHCKON JIMHTBOKY/IBTYPE TAKUE CUTY-
allMy TPEATIONATAIOT HEKUH KOMIIPOMHUCC MEKITY
urpoi u noBeaeHreM. CeMHOTHKA OLICHKHU uiipTa
OCYIIECTBIISICTCS Yepe3 KaTErOpHUH YMECTHOCTH
u npuemMiemMoctH (accettabile / the rules of nobility)
1 JIGMOHCTPHPYETCS Yepe3 KyJIBTYpHBIE HOPMBI TT0-
BeieHus. DIUPT TOYCTHM, €CIM OH HE HapyIIaeT
HOPMBI BEXKJIMBOCTH H CITYKUT COIAAITBHO 0JI00psI-
eMOM1 11eNr (CMSTYCHUE 0TKa3a).

Kokemcmeo

JlanHas cuTyarust penpe3eHTUpyeTcs B KOH-
TEKCTax, IJie UTPOBOE MOBEICHUE COMPOBOXKIAET-
csl IGMOHCTPATHBHBIMU JIEMCTBUAMHU (YJIBIOKA,
B3IVISIT, TaHEI), SKCIUTUIUPYS CBSI3b MKy TOBe-
JIEHUEM 1 UTPOH (MapKepbl UTPBI U HECEPbEe3HOCTH
1 11epPOpMaTHBHBIX, HEBEPOATHHBIX MOBEJICHYEC-
KUX JIeWCTBUI). B comocTaBiseMbIX JTUHTBOKYIb-
Typax 3Ta CBf3b MPOABIAETCS CXOKUM 00pa3oMm:
Ha0IIoaTeNb, OCO3HACT CBOE MOBEICHUE KAK HHY-
uuaTopa (IMpTa-urpl, a HaOIIoNaTeNb Pacos-
HAaeT Urpy U HHTEPIPETUPYET € IIO3UTHBHO WITH Hell-
TpanbHO. CBsA3b (GIIUpTa ¢ pa3BICUCHUEM U MTOJY-
YEHHEM YIOBOILCTBUSI (PUKCHPYETCS B KOHTEKCTaX.

(10) Guardavamo la folla, le altre ragazze che
ballavano e civettavano con i loro ammiratori (Glosbe) /
Hab6mromanu 3a TOCTSIMH, CMOTPENH, KaK JEBYIIKH
TAHIIYIOT ¥ KOKETHUYAIOT CO CBOUMU MOKIIOHHUKAMHU.

3nechk QuUpPT penpe3eHTHpyercs Kak Gop-
Ma Jocyra: Mapkepsl ballavano (TaHueBasn)
U civettavano (KOKeTHUYAIIN) TOCTYTIHBI I Ha-
OJrO/IeHNs M IO3UTHBHON UHTEPTIPETAIIH.

(11) And there were damsels and young girls
there who dallied with them to their hearts’ content so
that they had what young men desire (RV) / 1 6pu11
TaM JIEBUIIBI ¥ MOJIOABIE JE€BYIIKH, KOTOPbIE 3aUTPHI-
BaJIM C HUMH B CBOE YIOBOJILCTBUE.

B sToM KoHTEKCTE (QIIMPT MpeCTaBiIeH Kak
pasBIIcUeH e, He MMEFOITIee MHOH 11!, KPOME CaMOo-
T MPOIIecca | MOTy4aeMOro YIOBOJBCTBHS: MapKep
dallied (3aurpbiBajiv) B COYECTAHHH C OOCTOSITENb-
CTBOM {0 their hearts’content (B CBOE yIIOBOIILCTBHE).
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(12) It was also the summer one first saw the girls
play with the signs of a foreign coquettishness (RV) /
B 10 J1eT0 OHM BIIEpBBIC YBUICIH, KAK ICBYIIIKH KOKET-
HUYAIOT HA MHOCTPAHHBINA MaHep.

OIUPT HHTEPIIPETUPYETCS KAK OCO3HAHHAS
urpa ¢ CECMUOTUYCCKUMU KOJaMHU ITOBCACHUA,
JOCTYITHBIMU JIJIsSI paciio3HaBaHUs HAOIOIaTeNsI-
MH: MapKepsl play with the signs (urpath co
3HaKaMu) U coquettishness (KOKETCTBO).

(13) Lei ama civettare e dalla finestra fa
I’occhiolino a chiunque passi per la strada (Glosbe) /
OHa KOKeTHHYAET M CTPOUT TJIa3KH M3 OKHA [TIa3KH BCEM,
KTO HU MIPOMIET O yIuLe.

Kak urpa ¢GpaupT MoXeT pacro3HaBaThCs
110 TOBEACHYECKUM IIpU3HaKaM (CTPOUTH TJia3-
ku). Mapxkep fa [’occhiolino (CTpOUT TJIa3Ku)
npeacTaBiIsieT coO0H TIEMOHCTPATHUBHOE Jeii-
CTBHE-3HAK, OTHO3HAYHO HHTEPIPETUPYEMOE KaK
KOKETCTRBO.

Ilpumeopcmeo

[Nonnmanwue GrupTa KAk MHOTOTPaHHOM 110-
BEJIEHYECKON U B KAKON-TO MEPE UHTEIIEKTyallb-
HOU UTPBI TI03BOJISET BBIICIUTE CUTYAIUIO (IInp-
Ta-IPUTBOPCTBA, YTO OTKPHIBAET MEPCHEKTHUBBI
JUISI ACCIIENOBAHUS CEMUOTHKH TAaKOro MOBEJE-
HHUsL. PaccMOTpUM HECKOJIBKO TPUMEPOB.

(14) At first, we were such hints, and then began
to talk very openly, sincerely, without any
coquetry (RV) / CHauaia Mbl OOMEHHBAINCH HAMEKA-
MH, a 3aTeM Ha4aJd TOBOPHUTH COBEPIICHHO OTKPHITO,
HCKpeHHe, 6e3 BCSIKOTo KOKETCTBA.

OtcyTCcTBHE B MOBENEHUH TIPU3HAKOB (QIIHp-
Ta BOCIPUHUMAETCS KaK OTKPBITOE, HCKPEHHEE,
CEpBE3HOE IOBEICHHUE.

(15) Sfodero quello che spero passi per un
sorriso civettuolo, poi prendo Evan a braccetto e lo
tiro via (Glosbe) / 51 BeIgar0 yneIOKy, KOTOpasi, Haje-
F0Ch, COMJIET 3a KOKETIHBYIO, Oepy DBaHa MO PYKY
H Tallly ero B CTOPOHY JIOMa.

3nech HaOMoOATENb, HAMEPEHHO HCIIONb3Y-
T 3HaKH (PIIUpTA, 0CO3HABASI KX UCKYCCTBEHHOCTb.

(16) I'suoi occhi grigi lucenti e civettuoli avevano
uno sguardo accattivante ¢ insieme ostile (Glosbe) /
Ee cBepkatolie cepble KOKETIHUBBIE I71a3a CMOTPEIH
3aBJICKAIOIIE U B TO )K€ BpeMsl Bpax1eGHO.
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B aTOM KOHTEKCTE CEeMHOTHKa B3INIAAa BO
¢duupTe (3aBleKarolIne CBEPKAIOIIUE KOKETIIH-
BBIC IV1a3a) MHTEPIPETUPYETCs HAOIIOMATENEM,
Kak (hanbIIMBOE OTHOIICHHE.

Cutyanus GIupTa-npruTBOPCTBA B UTPOBBIX
MOBE/ICHYECKUX OTHOLICHUSIX OOIIMpPHA B CBOMX
KOHTEKCTYaJIbHBIX BBIPAKEHUAX, YTO ITO3BOJISIET
BBIJIETIUTE B paMKax JaHHOM FPYIIIB ABE IO PYTI-
16l «DIUPT Kak Urpa ATt TOCTHKEHUS 3HAYMMBbIX
nenei», «OIupT KaKk CO3HATENBHBINH 0OMaH.

Daupm xax uepa
011 QOCMUMNCEHUS. 3HAYUMbBIX Yeell

JlanHas noarpymnma BelIE€I€Ha HAMH Ha OC-
HOBE pe3yJbTaTOB NMPOBEICHHOTO Ae(pHHUIINOH-
HOT'O aHajM3a, NIPEICTaBICHHOro Bhimie. B Ton-
KOBaHHMSIX CJIOB, 0003HAYAIONIMX (IUPT, OTpaxke-
HBI ITPEACTABJICHNA O HECEPbE3HOCTHU HaMepeHI/Iﬁ
W TIOBEJCHUS, KOTOpOE IMpe/roiaraeT Hajandnue
JIBYX WM Ooliee CyObEKTOB TIOBEICHYECKUX OT-
HOILICHUH (HaOJMroAaTenel), a 3HaYUT, U OIpee-
JIEHHYIO LI€lb TaKuX AerctBuil. Hanpumep:

(17) Go down there, flirt, find out why she
changed her mind on the motion (RV) / Crryctucs Tyna,
mo(IUPTYH, BBISICHH, IMOYEMY OHA M3MEHHJIA CBOE
MHEHHE 0 3TOMY BOIPOCY;

(18) She was deliberately taunting me, playing
the same coquettish games we used to play in
restaurants (RV) / OHa HaMepeHHO Apa3HWUIa MCHS,
UTpast B T€ e KOKETIUBBIE UIPBI, B KOTOPBIE MBI HTpa-
JIM B PECTOpaHaXx;

(19) Ho dovuto flirtare con lei, in modo che Neal
potesse avvicinarsi all’obiettivo (RV) / Mue npuniocs
¢ He#l auproBath, uTOoOBI Hun cMor momoOpaThcs
OJIrKE K eI,

(20) Non aveva cominciato a sbattere le ciglia,
cercando subito di sfruttare la situazione a suo
vantaggio (RV)/ Ona He cTasa KOKCTIMBO XJIOIATh PECHH-
T[AMH, He MOMBITANACH TIOBEPHYTH CHTYAITHEO B CBOFO MOMB3Y.

®nupT penpe3eHTUpyeTCs KaKk 0CO3HAHHOE
MMOBCACHHUE, ITIOAYNHEHHOC ITparMaTui4CeCKUM 1e-
JIAM, HE CBA3aHHBIMU HEMMOCPEACTBEHHO C pOMaH-
TUYECKUM B3aHMOZ[eI>iCTBHeM: H3BJICUb BbLITOOAY
U3 CUTYaIllH, BBI3BATh OMPEACICHHYIO PEaKIIUI0
y Ipyroro cyObeKTa OTHOIICHHH.

Dnupm Kax cozHamenvbHulll 0OMAH

CosHaTenbHbIil 00MaH O00BEKTUBHPYETCS
B CHUTyalUsiX (IupTa, KOTAa OUH U3 CyObEKTOB
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OTHOILIEHUM CKPBIBAE€T CBOE HAMEPEHHUE 3a UTPO-
BBIM ITOBEICHUEM, UCIIOJIb3YsI CEMHOTHKY (hJIHP-
Ta (YIbIOKH, KOMILTMMEHTBI, B3IJISABI) JJIS JTOC-
TWKEHUS BHEIIHEH 1enu (JIeHbId, Kaphepa, yc-
JyTa), MOAMEHSIS 11eh U IIEHHOCTh CAMOM UTPBI
(YIOBONIBCTBHE OT KOMMYHHUKAITHH, B3AUMHBIA HH-
Tepec). [IpuBenemM HECKOIbKO MPUMEPOB.

(21) She’s a flirt trying to get ahead by using
you (RV) / OnHa npocTo KOKeTKa, KOTopasi MbITacTCs
POOUTHCS, UCTIONB3YsSI TEOsL.

31ech HTPOBOH acreKT GIUPTa B IOHMMA-
HUM oOMaHa OIpeneNsieTcsl OLeHKoW Halbmrona-
TEIs . MUCMONB30BaTh BTOPOrO CyObEKTa OTHO-
HICHU B ONPEIETICHHBIX IIETISX.

(22) The waitress flirted with Tom thinking that
he’d leave her a larger tip (RV) / O¢unmanrka ¢iupro-
Basna ¢ ToMoM, HallesICh, YTO OH OCTAaBUT €l OONbIIe
YaeBbIX.

B 3TOM mpuMepe npeacTaBiieHa CUTYyalus
(daupTa 0QUIIMAHTKH 110 OTHOLICHHUIO K CYOBEKTY
MOBEJICHUS, TAKOW (PJIUPT MHTEPIIPETUPYETCS Ha-
OmoaTeneM,; KaKk HEMCKPEHHHUE OTHOIIEHMS
((yUpT B HENAX MOTYUCHUS BBITOJBI): JOMHUHH-
PYIOIIUM SIBISETCS MapKep KOCBEHHOCTH IPHU
CKPBITOM 1LIeNTU B MOATEKCTe MaHumysiuu. [o-
3uLMs HaO/IIoaaTeNs, 3aMacKUpOBaHa, a OlleHKa
HaOnofaTeneM,, HeraTMBHa.

(23) Ok, quel primo giorno ho flirtato con te
perché sembravi utile, e infatti lo eri (RV) / Xopomio,
B TOT IIEPBBIH JCHB s ¢ TOOOH (IMpTOBajIa, MOTOMY
YTO ThI IOKA3AJICS TTONE3HBIM, U 5 HE OLIHOIACh.

OTOT HmpUMep HIUTIOCTPUPYET CUTYAIHUIO,
Koraa (GIUpT JEMOHCTPUPYETCS KAK UHCTPYMEHT
WCTIOJB30BaHMST BTOPOTO CyObEKTa OTHOIICHHH
B CBOMX IIEJISIX.

CemuoTrKa GIupTa ¢ UHTEHITUSIMHA CO3HA-
TEJIBHOr0 OOMaHa MPEACTaBJISACT UHTEPEC C I0-
3HIIMH €€ aKCHOJIOTHYECKON HHTEPITPETAIlUH, M0-
CKOJIbKY (iIMPT M3HAYAILHO IOHUMAETCS KaK Urpa
C IBYCMBICIICHHOCTBIO, IIpaBUiia KOTOPOH IO
YMOJTYaHHIO TPEAoIaraloT, 9To BCE €€ yJacT-
HUKH B KAKOW-TO CTEIIEHU ITOHUMAIOT YCJIOBHOCTh
M HEOoO0S3aTeNbHOCTh MPOMCXOIIIIETO.

Pe3ynmbTaThl COMOCTAaBUTEIHLHOTO aHAIM3a
MMOKa3bIBAIOT MOPAJIbHYIO IEPeoLeHKY (haupTa
B aKCHOJIOTHYECKOM acriekre. Mrpa-¢uupr obna-
JIAeT MOJNOKUTEIHLHON UITH HEUTPAITLHOW aKCHUOJIO0-
el Kak COI[HaIbHOE MCKYCCTBO, CIIOCOO CBSI3U

114

W TIpOsIBIICHHE KU3HEpaocTHOCTH. DImpT Kak co-
3HATENLHBIA 00MaH MPHUOOpETaer pe3Ko OTpHIa-
TEJTLHYIO OIIEHKY, OH BOCIIPUHUMAETCSl KaK o0ec-
[IEHUBaHKE OTHOIICHNH, IPEBPAIIICHHUE HX B CPEI-
CTBO MaHHITYJISIIIAH, OCOOCHHO B CITy4asiX ITOTyYe-
HUSl HEYECTHOrO MPEUMYIIECTBA B OTHOIICHHSIX
(GonpIIMe YaeBble, TOMOIIb, TPOIBUKEHHE) TIO-
CPEICTBOM MAaHMITY/ISIMM C YyBCTBAMH (HapyIIe-
HUe crpaBenTuBocTH). [IpaBua urpsl Bo dumpre
HApYyIIAOTCs OJHUM W3 CyOBEKTOB OTHOIICHUH
B yIIepO JApyroMy CyObeKTYy, OOBEKTHBUPYS aK-
CHOJIOTMYECKYIO HHTEPIIPETALINI0 KOMMYHUKATHB-
HOT'O MTOBeJIeHUs IIUpTa Yepe3 Apyrue BUIbI 1mo-
BEICHUCCKUX CUTYyalluH (HarpruMep, MOIIICHHUYEC-
cTBO). B cutyaruu ¢gumpra-camooOMaHa CyObeKT
OTHOILICHUI caM 00MaHbIBaeT ce0sl, OTKa3bIBAsICh
BHJICTh UTPY TaM, IJIC OHa €CTh (WM Ha00O0pOT).
B curyanum drimpra kak cozHaTen»HOro ooOMaHa
cyOBEKT OTHOIIEHU I 0oOMaHbIBaeT apyroro. [Tpu-
MepbI IEMOHCTPUPYIOT aKCHOJIOTHYECKYIO YCIIOB-
HOCTb JJAHHOW UT'POBOM MOBEIEHYECKON CUTYaIIUU
yepes oleHKU HaOmonareneld. B cutyanuu Hapy-
I1aeTcsl UTPoBasi MoJIeI b (IIUPTa OHUM U3 CyOb-
€KTOB OTHOIICHHH: UTpa JIMOO OTpUIaeTCs, MO0
HCITONB3YETCs B KOPBICTHBIX IENSX, MMOAPBIBAS
caMy BO3MOXXHOCTb HTPbI, OCHOBAHHOH Ha B3aHM-
HOM JIOBEpHH.

Coyuansnotii paupm

OTa cuTyalus HHTepecHa JJIs HayqHOH UH-
TEpIpETalMY UTPOBBIX OTHOLIEHHH. B cutyanu-
X (IIUPTa B COIUANBHBIX OTHOILICHUAX HCYe3a-
€T Wrpa paju HUIPbl, MOCKOJIBKY MpeodiafatoT
YeTKHeE LIENN: a) MAHUITYJIALHS U TOJy4YeHNe BbI-
roas! (MAHUITYISLNS JIObMU Yepes3 JIOKHBIH cTa-
TYyC; IPUBJICYCHUE JOHATOB OT 3pUTEICH ); 0) CO3-
JaHMe U MOAJIepKaHUEe UMUDKA (IeMOHCTpAITHs
BPEMEHHOM MPUHAUIEKHOCTH K UICOTOTUH IS
TaKTUYECKUX IIeNei).

(24) This isn’t the first time that the government
has flirted with censorship (RV) / 310 He nepBbIii pas,
KOT/Ta TIPABUTENBCTBO IPUMEPSETCS K IIEH3Ype.

Kak nokasbiBaet nprmep, GJIMpT BO3MOXKEH
B MOBEICHUHU aJIMHUHHUCTPATUBHBIX OPTAaHOB.
3/1ech omMcaHa CUTyallusl UTPBI IPABUTENHCTBA
C IIEH3YPHBIMH OTPaHUYCHUSMHU.

(25) She is often mistaken as a celebrity, and she
uses to manipulate people and flirt with boys (RV) / Ee
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YacCTo MMPpUHUMAIOT 3a 3BHAMCHUTOCTD, 1 OHA IIPUBBIKJIA
MaHUITYJIMPOBATh JIIOAbMU U (l)J'II/IpTOBaTB C MapHsAMHU.

[IpencTaBnena orieHKa IPUTBOPHOTO MTOBE-
JIeHHS KaK (QITUpTa-MaHUTTY/ISIIAH T10 OTHOIICHU IO
K JIpyTUM y4acTHHKaMm cutyaruu. Habmonate-
Jis, NPUHUMAIOT 32 U3BECTHOIO YENOBEKA, YTO
HE COOTBETCTBYET JIEHCTBUTEIBbHOCTH.

(26) Sitting in a luxury apartment in the
southwestern Chinese city of Chengdu, professional
livestreamer Shen Man looks into a webcam, smiles
coquettishly, and launches into a rendition of a Chinese
pop song (RV) / Cuns B pockomHoi kBaprupe B UsHy,
ropoze Ha roro-3amnajie Kurasi, npodeccroHaibHas CTpu-
Mepiia [1IaHp MaHb KOKeTIIMBO yIbIOaeTcs B BeD-Kame-
Py ¥ HaYMHAET UCIOIHATH KUTAHCKYIO MOM-TIECHIO.

3/1ech MPOJEMOHCTPUPOBAHA CUTYyaIUs
(daupra B BUPTyalibHOM MpocTpancTBe. CyObeKT
TOBE/ICHMs — HAOIIFOIATENb , TPAHCIUPYET (PIUpT
KaK UTPOBOE TIOBEICHIE 110 OTHOMICHUIO K HEN3-
BECTHOMY KOJIMYCCTBY YUaCTHHUKOB CUTYyallUH —
HabmonarensaM,. CeMHOTHKAa CHTyallUH Kak
GbuupTa pacno3HaeTcs Mo MOBEACHYSCKUM TPH-
3HaKaM CyObeKTa IOBEICHUS — HaOmonaTens
(KOKETJIMBO YibIOaeTCs).

(27) Anche Weinstein aveva flirtato coi comunisti
(RV) / Baiiniureiin Toxe mourpai B KOMMYHHCTA.

B cutyanuu npezacrasieHa oleHKa JH9IHO-
CTH ¥ JIMHUM TIOBEICHMS KaK Hecepbe3HbIe, HE
COOTBETCTBYIOIIME pealbHBIM KauecTBaM W IIe-
JISIM TIOBEJICHUS OIIEHUBAEMOTO CYOBhEKTa OTHO-
IIeHUH, MapKupoBaHHBIE NpenaukaroM flirtare.

[pu nepexone Gumpra u3 MEKITHYHOCTHBIX
OTHOIIICHHH, TIIe TPUCYTCTBYIOT JBa CyObeKTa-
HaOronarens (y4aCTHUKA OTHOIICHUH ), B COIIH-
aJbHBIE, TJIe Y9aCTHUKOB OTHOLIICHUH CTAaHOBHUT-
cs1 Oonbliie (Mmy0OJIMKa), COOTBETCTBEHHO, PacIln-
PSIOTCS| CEMHUOTUYECKIE OTTEHKH BBIPAIKEHUS UT-
POBOTO MOBEICHUS M MHTECHIIMH caMOr0 HHUIIHA-
TOpa TaKuX OTHOWICHHWH (Habmonarens,). Bme-
CTO HalOmonarens, 1 HaOIKoIATENs  HOABIIAIOT-
Csl KOJUIGKTUBHBIC MM aOCTPAaKTHBIC CyOBEKTHI
OTHOIIEHUU (MPaBUTENBCTBO, SIKOHOMHUKA, IyO-
JIMYHAas IMYHOCTh) U HabMonaTenty (ayruTopus,
HapoJI, N30MPAaTEsIH, 3PUTEITH, 00IIECTBO). DupT
W3 IPUBATHOTO TIOBEJICHYECKOIO aKTa CTAHOBHT-
sl MyOMMYHBIM TIepPOPMAHCOM WM TIOJIUTHKO-
coruanbHoi MeTadopoii. Duzndeckue MapKephl

U A. Cassameesa. CemuoTHKa (IIUPTA B UTPOBBIX MOBEACHYCCKIX OTHOIICHHSX —m——

¢umpTa B oBefeHUH (B3I, YIBIOKA, IPHUKOC-
HOBEHHE) PeoOpa3yIoTCs: B CEMHUOTHIECKHE HKe-
CTHI (3aUTPHIBAHHE C [IEH3YPOU, TIOUTPAIT B KOM-
MYHUCTA); B IyOJIMYHBIC ICHCTBUS, pacCUUTaH-
HbIE HA MacCOBOE BOCHPHUATHE (KOKETIIUBO YIIbI-
Oaercst B BeO-KaMepy); B PUTOPHUECKHE CTpa-
TEruM MyOJIMYHON KOMMYHUKAIKMH ((QIUPT ¢ Ha-
pomoMm).

OnupT B CONMMANBHBIX OTHOLIEHUSAX — JTO
CTpaTErHueCcKOE NCIIONb30BaHIE KOJIOB MEKITHY-
HOCTHOH WTpPHI (JIeMOHCTpalusi MHTepeca 0e3
00s13aTETILCTB, KOKETIUBAS JIByCMBICIICHHOCTD )
B yOnu4HO# cdepe As TOCTHKEHHS MparMa-
THYECKHUX IIeNeii: TeCTHPOBAHUS TPAHUI], MaHH-
MYJSIIUA OOIIECTBEHHBIM MHEHHUEM, CO3IaHMS
HUMUKA WA MOHETH3alluu BHUMaHUS. Takoi
(GHpPT Moy4Yaer HeraTHBHYIO aKCHOJIOTHYECKYIO
uHTepnperanuo. B chepe skoHOMHKH, HIIE0NO-
T'HH, yIIpaBlieHus GIupT (Heo0sA3aTeTbHOCTb, KO-
KETCTBO) pacIieHUBaeTcs Kak HempodhecCuoHab-
Hoe, 0E30TBETCTBEHHOE, OIMACHOE JTUIEMEpHe.
O11eHKa CTAHOBUTCS ITOJIOKUTEIILHOM VI HENT-
payibHOM B cepax, riie urpa u neppopMaHc ysa-
KOHEHBI (pa3BJIedeHUs], CTPUMUHT).

OCHOBHBIM TapaIOKCALHBIM MPHU3HAKOM
cuTyanuid GIMpTa B CONUAIBHBIX OTHOIICHUSX
Ha YpOBHE OOJBIINX TPYII SBISETCS Pa3MbIBa-
HUE TPaHUI] MEXK]Ty HCKPEHHOCTBIO U PacueTOM:
4eM YCIellHee Pernpe3eHTHPYETCs JErKOCTh U
MPHUBJIEKATENBHOCTH UTPOBOTO (PprupTa, TeM Oo-
Jiee cephe3Hble (M YacTO HEraTUBHEIE) TOCIE-
CTBHSI OH MOXXET UMETh B OOIIECTBEHHON KH3-
HU, IIpeBpaias J0Bepre B MHCTPYMEHT MOJUTH-
YECKOM MJIM SKOHOMHYECKOM UTPHI.

3akjaoyeHue

B anrmuiickoil ¥ NTabsHCKON TMHIBOKYIIb-
Typax QIUPT NpeNCcTaBleH KaK JEerkoe, UTPUBOE
B3aMMOJICHCTBHE JIFOJEH C UCIIOJIb30BaHUEM BEP-
0anbHBIX ¥ HeBepOAITbHBIX CUTHAJIOB.

CemanTHYECKOE SIpO HOMUHAIUH (raupTa
B QHIJIMICKOM M HUTAJIBSIHCKOM SI3bIKAX COCTaB-
JISIOT CeMBbI ‘Urpa’, ‘Hecephbe3Hble HaMepeHHs ',
‘meMoHcTpanus uHTepeca’. B 3aBucumocTtu ot
THUIIa CUTYAIlUH ONpe/IeNIeHHbIE PA3TU4HS TPOSIB-
JISIIOTCS TpU pacimupoBKe HaOIIOaTeNeM Ce-
MHOTHYECKHX KOJOB B BBICKa3bIBaHUSIX. Kpome
TOTO, pa3iuyHe 3akKiouaercs B Oobliei nera-
JIU3ALMH B UTAJBIHCKOM A3BIKE CEM, CBSI3aHHBIX
C COIMAJILHBIM B3aMMOJIEHCTBHEM M BHEIIHEH
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3G EKTHOCTBIO TIOBENICHHS, 00BEKTHBHUPYs 00-
Jiee BBIPaKEHHYIO COIAbHO-TIep(hOpPMaTUBHYIO
MIPUPOY UTANbSIHCKON JTMHT BOKYJIBTYPHI.
Mapkepbl HTPbI 1 HeCEphE3HOCTH, TIEpop-
MaTHBHBIX, HEBEPOAILHBIX TOBEACHUYECKHUX JIeH-
CTBHUH, KOCBEHHOCTH U JBYCMBICIEHHOCTH, MpS-
MO HJIM HOPMAaTHBHOM OLICHKH, (POPMUPYIOIINE
pasinuyHble TIOBEICHUECKHE CUTyanuu (prupra,
CTaHOBSATCS JINHI'BOCEMHOTUYECKUMH MapKepa-
MH (IHpPTa B COMOCTABICHHBIX JIMHTBOKYIIBTYpaXx.
[NoBenenyeckne cutyanuu GIupTa B COMOC-
TaBJIIEMbIX JIUHIBOKYJIBTYpax MOTYT OBbITH Mpe-
CTaBJICHbI KaK caMOOOMaH, pUTYyaj, KOKETCTBO,
MPUTBOPCTBO, COIMaNbHBIN Quupt. Kaxnast uz cu-
Tyaliid IEMOHCTPHPYET OCOOCHHOCTU CEMHOTH-
YECKOTO LIeJIeTIONaranus: caMooOMaH — CeMHUOTH-
YECKYI0 HEYCTOMYMBOCTB; PUTYyaJl — CIICIOBAHUE
JIMHTBOKYJIETYPHBIM HOpMaM; KOKETCTBO — repdop-
MaTHBHYIO JIEMOHCTPALIMIO; IPUTBOPCTBO — 0CO3-
HAHHOE KOHCTPYHPOBAHHUE MTOBEICHNST; COLMATbHBIIN
GAUPT — MOCTHUKEHUE MPAKTUYECKUX IIENICH.
B conmansaOM (umUpTe yuacTHUKaMU CTaHO-
BSTCSI KOJUIEKTUBHBIC WJIH a0CTPaKTHBIC CyOBeK-

ThI (TTPaBUTEIILCTBO, SKOHOMHKA, ITyOTUIHAS JTHY-
HOCTb) M MAcCCOBBIH HaOmonarenby (aynuropus,
HapoJ, U30UpaTen, 3pUTen, ooiecTso). Cemu-
ornueckue puznueckue Mmapkepsl Quupra (B3,
VIBIOKa, IPUKOCHOBEHHE) IPE0OpasyroTcsi B CEMH-
OTHYECKHUE KECTHI, TyOINYHBIEC ISHCTBUSI, PACCUH-
TaHHbIC HA MAacCOBOE BOCIIPUATHE, M CTPATETUH
MYOJMYHONH KOMMYHHUKAIIUH.

[lepcriekTUBBI UCCIENOBAHUS BUASTCS
B PacIIMPEHUH S3bIKOBOTO MaTepuaia u B Ooree
JIeTaJbHOM aHalu3€e MOBEJICHUYECKHX acIeKTOB
B CEMUOTHKE (uupTa.

CoueraHye KOTHUTUBHOTO U JINHT'BOKYJIb-
TYPHOT'O MOJIXOJIOB ¥ METOJ/IOB MPECTABISETCS
JeliCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM B IMOIBITKE CEMHU-
OTUYECKOTO OCMBICICHUS MOHATUS «DIUPT»
B IIEJIOM.
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REGIONAL VARIETY OF ENGLISH IN ALASKA:
LINGUISTIC SPECIFICITIES !

Anastasia A. Vsevolozhskaya
National Research University Higher School of Economics, Moscow, Russia

Abstract. The understudied variety of English in Alaska (Alaskan English), which is spoken by Native
Alaskans living in rural areas, is of great scientific interest, primarily due to its linguistic specificities as well as
historical context and conditions of its emergence. The aim of the article is to reveal and analyse some of the
linguistic traits of the Alaskan variety. The data used in the present study encompasses 73 transcribed semi-
structured interviews that contain personal narratives of Native Alaskans of various ethnic origins and generations,
whose language acquisition took place in different contexts. In particular, the narratives of Upper Kuskokwim
Athabascans and the representatives of Kodiak Creole population have been analysed. The scrutiny reveals such
characteristics of the regional variety of English in Alaska as the use of specific vocabulary, lack of differentiation
between verb tenses, non-standard use of articles and number (singular and plural) indicators, double negation
and the use of never as a marker of negation of a certain action in the past. The author advances a hypothesis on
the influence of some sociolinguistic factors (in particular, language shift and the conditions of the English language
acquisition) on the formation of the mentioned linguistic characteristics. The results contribute to a better
understanding of the processes that enabled Alaskan English emergence and serve as a basis for future research
into the language situation in the region.
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OCOBEHHOCTHU PETUOHAJIBHOI'O BAPUAHTA
AHIVMIMUCKOI'O SI3bIKA HA AJISICKE !

AHacTacusi AjlekcaHapoBHa BceBosiokckas

HanunonanbHbI UccenoBaTeNbCKUA yHUBEPCUTET «BhICIlas 1IKona SKOHOMUKWY, I. Mocksa, Poccust

AnHoTanus. ManonsydeHHas pa3HOBHIHOCTh aHTIIUHCKOTO s13b1Ka Ha Airsicke (Alaskan English), pacmpo-
CTpaHeHHasI CpeIy KOPESHHBIX JKUTENIeH CeIbCKUX PailOHOB TEPPUTOPHUH, IPECTABISICT 3HAYUTEIEHBIA UCCIISI0BA-
TENLCKHI HHTEPEC B CUITY CICHH(PHIECKUX JINHIBUCTHICCKHX XapaKTePHCTHK, a TAKXKE YCIIOBUIA, CIIOCOOCTBOBAB-
mux ux GopmupoBanuio. Llenb TaHHOM CTaThH COCTOMT B YCTaHOBJICHUMHEKOTOPBIX S3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH
AJSICKUHCKOTO aHITMHCKOr0. MaTeprasoM JUIs UCCIICNOBAHUS ITOCTYK TN TPAHCKPHIITHI OIYCTPYKTYpUPOBAH-
HBIX HHTEPBBIO, IIPOBEACHHBIX C PEJCTABUTEIIIMH PA3HBIX TIOKOICHHI  STHUYECKUX IPYI aDOPHUICHHBIX KHUTE-
JIeid, KOTOpbIe IPOLLIH pa3IMYHbIe TyTH YCBOCHUSI aHITIMUACKOrO si3bIKa: arabacku Bepxuero KyckokBuma u kpe-
oJIbcKoe HacesteHne Kanpskckoro apxurenara. B pabore onucanbl OCHOBHBIE YepPThI aHITTHHCKOTO S3bIKa KOPEH-
HOT'0 HaceJeH!sI AJISICKH: crien(uyeckas JICKCHKa, Hepa3JInueHNUe BPEMEHHBIX (JOPM IVIAT0JIOB, HECTAHAAPTHOS
ynorpeOJieHHe oKa3aTeNei Yicia 1 apTHKIICH, CIIyda IBOWHOTO OTPULIAHHS U UCTIONb30BAHHE eVver B KA9eCTBe
MapKepa eIMHUYHOr0 OTPULAHKS B IPOLIUTOM. BEIIBUHYTa FHITOTE3BI O BIUSHHUU PA3JIMYHBIX COLUOIMHTBUCTH-
4yecKuX (HakTopoB (B HEPBYIO OUYEPEb A3BIKOBOTO CABHIA M YCIIOBUH YCBOCHHS aHIIIMICKOTO s3bIKa) Ha HOpMHUPO-
BaHHE KOHKPETHBIX 0COOCHHOCTEH nanoma. [lonydeHHbIe pe3ylnbTaThl BHOCAT BKJIA] B IOHMMaHHE [IPOLIECCOB

© Beesonoxkckas A.A., 2026

120 Becmuux BonlV. Cepus 2, Azvikosnanue. 2026. T. 25. Ne |




A.A. Becegonoowcckasn. OCOOEHHOCTH PErHOHAIIBHOTO BapHAHTa aHITIMHCKOTO SA3bIKa Ha AJIICKE

(1)OPMI/IpOBaHI/IH AIIICKHHCKOTO aHTIIHMCKOIO 1 COMYTCTBYIOIIUX €T0 ITOABJICHUIO ITPOLECCOB, 4 TAKXKE B I[aJIBHeﬁ-

IIee U3y4CHUE I3BIKOBOM CUTYALMH B PETHOHE.
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BBenenue

AJSICKUHCKAs PAa3HOBUHOCTh aHIITUICKOTO
s3pika (Alaskan English), mo 1970-x rr. onucei-
Baemasi tepmuHoM Village English, pactpocr-
paHeHa B Oyie (CEnbCKOM MECTHOCTH) Cpenu
MpencTaBuTeNeld KOPEHHBIX HApOIOB, TepeLIe-
MUX Ha aHTIMHCKUNA B pe3yibTaTe S3BIKOBOTO
CIIBUTA, IPOUCXOIUBIIETO IMOCIIE TOKYITKH AJIsic-
ku CIIIA (mompo6HO 06 3T0M cM.: [Jones, Tarlow,
2013]). SIBnenue, xapakTepu3zyemMoe €IUHBIM
MOHSITHEM «aJISICKHHCKAs pa3HOBUAHOCTDHY, HErO-
MOT€HHO, 4YTO 00YCJIOBIICHO KaK B3aUMOBIIHSHU-
€M Pa3NYHbIX S3BIKOB, IUAJIEKTOB U COLIHOJICK-
TOB, TaK U B3aMMOJEHCTBUEM MHOTUX HCTOPH-
YECKUX, TMOMUTUYCCKUX, JTHHTBOKYABTYPHBIX U
Jpyrux mnpoieccos B peruone [Barnhardt, 2001].

AJSICKNHCKUH aHIJINMCKUH B IPOLIECCE CBO-
ero (hopMHpOBaHUS U PACIPOCTPAHECHUS 3aHSII
MECTO OCHOBHOIO CPEACTBA KOMMYHHKALIMU Ha
TEPPUTOPHSIX PETHOHA, I1Ie HCTOPUYECKH A0 MPO-
naxkn Amsicku CHIA mpeobnanan ansCKUHCKHI
pycckuii. ITocne Hayama ocBoeHMsT AJSICKHA pOC-
cuiickumu npombinuiennukamu B X VIII B., pyc-
CKas KyJbTypa U SI3bIK MMETH OOMbIIOE BIUSHHUE
Ha abopureHHBIX xuTtener (cm.: (Jerabek, 2014);
[TomomumoBa, Cabypos, 2016; Znamenski, 1998;
[lerpog, 2016; lllenna, Cunopuna, 2020]). B gact-
HOCTH, JIEKCHKa MX S3bIKOB OOoramiagach cioBa-
MU, UMEIOIIMMH OTHOLICHHE K TOPTOBIIE, PECyp-
caM 1 pa3HO00pa3HBIM MaTepUaIbHBIM 00 BEKTaM
[Oswalt, 1963; Burch, Correll, 1972; Handbook...,
1981; McClellan, 1964]. OT™MeTHM, YTO MHOTHE
13 TMPOMBIIUIEHHUKOB Mporcxonmin u3 Cubnpu
Y BIAJICITH HE CTaHJaPTHBIM PYCCKUM SI3BIKOM, Xa-
PaKTEepHBIM ISl UX BPEMEHH, a JUATCKTHBIMHU
W COLMOJIEKTHBIMHU BapUaHTaMH PYCCKOro, pacipo-
CTPaHEHHBIMU B POJHOM U1l HUX MECTHOCTH; 3TO
TaKKe MOBJMSIIO HA aJIAICKUHCKUM pycckuil. He-
CMOTpS. Ha TO, YTO MY>XYHHBI ITIEPBBIMHU CTAIIKU-
BAJINCH C HOBBIM JUISl TEPPUTOPUH SI3BIKOM, MECT-
HBIC KEHIIMHBI Yepe3 CMeLIaHHbIe OpaKku ¢ pyc-
CKMMHU TIEPECEICHLIAMH CIIOCOOCTBOBAJIN 3aKpeIl-

JICHUIO MHOTOSI3bIYMS B PETHOHE Yepe3 BOCIIUTA-
HUE CBOUX JIETEI-KPEOJIOB, BIIOCIEICTBUU COCTAB-
JISTFOLLMX 3HAYUTEIbHYIO YacTh HaceneHus. B pe-
3yNBTaTE SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO B3aMOBIIHSI-
HUs aDOPUTEHHBIX JKUTEEH U MPOMBIIUICHHUKOB
Ha ocrpoBax [IpubbinoBa, Kenaiickom momyoct-
poBe, AJleyTCKUX OCTpoBax, Kaapskckom apxu-
Teslare U 10ro-BOCTOKe AJISICKH, BO3HUKIIA MECT-
Hble BapHaHTBl PycCKoro si3bika [beprenbcon,
Kubpuxk, 2018]. brarogaps nesTenbHOCTH PaBo-
CIIaBHBIX CBAIICHHUKOB, HE TOJIBKO 3aKPEMUBLINX
MpaBOCIaBHE B KAUECTBE COXPaHMBILICHCS Hake
B TIIEPUOJ] aMEPUKAHCKOT0 BiIafeHUs AJISICKOH Ya-
CTH UIEHTUYHOCTH KOPEHHOTO HACENIEHUS], HO U CO-
371aBaBIIMX YCIOBHSA IJIs1 KAUECTBEHHOTO 00paso-
BaHUsI MECTHBIX JKUTENEH, TIOSBUINCH OKOJICHUS
OWJIMHIBOB, CIIOCOOHBIE OBITH MEKKYIBTYPHBIMH
1 MEXKS3BIKOBBIMH ITOCpeHUKaMu [l onoMumosa,
Cabypos, 2016; Black,1996].

C MomeHTa nponaxu Ansacku B 1867 1. cu-
Tyalysl B perHOHE 3aMeTHO NoMeHsack. Hagarmo
npuoOperarh Oonbliee BIUSHUE AHITIOS3BIYHOE
COOOIIECTBO; YacTOTa U HHTEHCUBHOCTH KOHTAK-
TOB C HUM 3HAYUTEIBHO YBEIUIMUIIMCE, B OCOOCH-
HOCTH B TIEPHOJ] 30JI0TOH JIMXOPAIKH, CHIOIBUTHYB-
IIMH MHOTHX OEJIBIX aMEPUKAHIIEB Pa3HBIX COLH-
AIBHBIX CTaTyCOB IepeOpaThcsi HAa TEPPUTOPHIO
Anscku. bonee Toro, ¢ MOCTENEHHBIM pa3BUTHEM
PBIOHOW MPOMBIIIEHHOCTH B PETMOH MPHOBLIO
O0MbIIOE KOTMYECTBO CIELHAINCTOB U3 CKAHAM-
HABCKHUX CTpaH, IJIsl KOTOPhIX aHITIMUCKUI OBbLI
HEPOAHBIM A3BIKOM. CllenoBaTeNbHO, JaHHBIH
(akTOp TaKXKe OKazal BIMSAHUE Ha (GopMHUpOBa-
HUE aJSICKUHCKOW Pa3sHOBHIHOCTU aHIJIUHCKOrO
1 HaJleNHJI € HeKOTOPBIMH 0COOBIMH XapaKTepH-
crukamu [Ringsmuth, 2007]. HeogaopomHocTb
IPYII [IepecesieHIIeB, BIaJCIOMINX Pa3InIHbIMU
COLIMOJIEKTAMH U AUATIEKTaMH, TAKXKE OTPa3UIIach
Ha CrenU()UIHOCTH AJSICKUHCKOIO aHIIMHACKOTO
(PasymoBckui, 2015). Cnenyer OTMETUTB, YTO
C Ha4ajJoM JOMHHHMPOBaHHs OENbIX aHIIIOA3bIY-
HBIX COOOIIECTB IMOJyYnsIa pa3BUTHE BceoOmas
«aMeprKaHU3alKsD MECTHOTO HaceNeHus 1 OOpb-
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0a ¢ y)ke CIIOKHUBIIEHCS CAaMOOBITHON KyJBETYPOH
Y KOPEHHBIMU s13bIkamMu. COITIacHO Kypcy, BBIOpaH-
HOMY IPECBUTEPUAHCKUM MACCHOHEPOM U ITEPBBIM
VIIOJTHOMOYEHHBIM BIopo 1mo oOpa3oBaHuio Ha
Assacke [lermonom JI>keKCOHOM, TAHHBIH TPOIIECC
OBUI CBf3aH C YXOJIOM OT MECTHBIX TpaJMIIHOH-
HBIX BEpPOBaHHUH U IPaBOCIABUS, a TAKXKE IIEPEXOT
Ha CTPOroe OIHOS3BIUKE BO BCeX cepax oliie-
CTBeHHOM xu3HU. OJHAKO, KaK YTBEPKIAIOT
Maiikn Onexca u Hopa Hdayenxayasp, Onarogaps
CBSIILICHHUKAM-BBIXO/IIIaM M3 KOPEHHBIX HAPOIOB
AJIICKHY TIPaBOCIaBHE MPOIOIDKAIIO (PYHKIIHOHUPO-
BaTh B HEOOJBIIUX HACEJICHHBIX MYHKTax
[Dauenhauer, 1997; Oleksa, 1992]. KaTtonuuecku-
MU U MPOTECTAHTCKUMH MHCCHSAMH CO3/aBaJIUCh
IIKOJIBI-MHTEPHATHI, B KOTOPBIX AETEH, IIPHU YCIIO-
BHU CMEHBI KOH(eccHH, 00ydaan pa3HbIM MPe-
MeTaM, B TOM YHCJIC aHIJIMHACKOMY S3BIKY; MECT-
HbIE KHUTEIHW MOIJIH JOOPOBOJIBHO OTIPABIISATH
CBOMX JICTCH B 3TU Y4COHBIC 3aBEIICHUS IS TOTO,
4TOOBI OOCCIICUNTh UM JIyUIlIMEe YCIOBUS M BO3-
MO>XHOCTH JUIsl JaTbHEN el 5KU3HU, KpOME TOTO,
B 3THX IIKOJIAaX YUUIIUCh U ACTU-CUPOTHI. [Ipu 3TOM
KpEOIbCKOOE HaCelIeHUe, J0 MPOofaku AJISICKU
HUMeBIIIee 0COOBIN CTaTyC KOMITIETCHTHBIX H 00-
Pa30BaHHBIX MEKKYJIETYPHBIX TIOCPEIHUKOB, TOC-
ne nponaxu Tepputopun CILIA momsepranoch
CTUTMATH3aIMK HU3-3a CBOCTO CMEIIIAHHOIO Paco-
BOI'O IMPOMCXOKICHHS, HAXOMISICh 3a TPAHUIIAMH TEX
WJIM MHBIX BBIJEIECHHBIX KaTeropuil KUTENen, u
MPEHEOPESKUTEIILHO UMEHOBAJIOCH «ITOJIYKPOBKa-
Mu» (cM.: (Vinkovetsky, 2010); [Black, 1990;
Oleksa,1990]). B yactHOCTH, O4YEHb CIIOKHBIC OT-
HOIIIEHUS MEKTY KOPEHHOU, KPEOILCKOU 1 «OeITOi
(pyccKoi U T. /1.) MAGH THYHOCTSIMHU CKJIa IbIBaJIUCh
Ha octpoBe Kanpsxk [Pullar, 2013]. OgHaxo HeoO-
XOIUMO TIOSICHHTh, YTO IPOIIECCHI Cerperaiu,
«aMepHKaHU3alUu» U aCCUMUJISIIIUU MECTHOTO
HaCeJICHUS IIPOTEKAIM Ha TEPPUTOPUU HEPABHO-
MEPHO 110 BpEMEHH 1 MHTEHCUBHOCTH, YTO BO MHO-
rOM OOBSICHUMO TPYIHOMOCTYITHOCTBIO HEKOTOPBIX
HACEJICHHBIX IYHKTOB W JAPYTrUMH (pakTopamu.

B Bonpocax HOBOM OJHOA3BIYHON IOTUTUKA
HauOOJIBIIMM U3MEHEHHSIM TI0IBEPITIaCh CUCTEMA
o0pa3oBaHus. B oTiiMumre OT yCHIHA PYCCKUX MHUC-
CHIA TIO TOBBIIICHUIO YPOBHS I'PAMOTHOCTH Hace-
JICHUSI HE TOJIBKO B PYCCKOM, HO M B KOPEHHBIX SI3bI-
Kax, B aMEpUKaHU3UPOBAHHON CUCTEME IaXKE DITH-
30IMYECKOC MCII0JIb30BAHUE MECTHBIX CPEICTB
KOMMYHHKAIIMH CYPOBO TIOPULIATIOCH, B TOM YHCIIE
¢du3nueckuMu HakazaHUsIMU jeTeil. B obpazosa-
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TENBHBIX YUPEXKICHUIX, HEPEAKO N30TUPOBAHHBIX
OT BO3MOJKHOTO KYJIBTYPHO-A3BIKOBOTO BIIUSTHUS
ponuTeneit, HKOITbHUKAM ITPUBUBAJIH TyBCTBO CTHI-
Jla 33 UX 00pa3 XKU3HH U KYIIBTYpY, YCKOpsIs Iepe-
X0/l OT TIPUBBIYHBIX CIIOCOOOB OOIICHUS HAa aHT-
TUHCKUI 1 TpoOyXKJiast B yXKe BBIPOCHINX JETIX
JKEJIaHWE IepecTaTh pa3roBapuBaTh CO CBOMMU
MOTOMKaMH Ha KOPEHHBIX SI3bIKaX, YTOOBI obOec-
MEYUTh UM Ooriee KoM(pOPTHOE BXOXKICHHE B HO-
BbI€ peajinu sxu3Hu [Alton, 1998; Bergelson, 2019].
[Ipu 5TOM yuarmecs He B TOTHOM Mepe ObLITH CIT0-
coOHBI (hOPMYITUPOBATH CBOW MBICIIY Ha aHTIIHIAC-
KOM, JIOITyCKaJTi HETOYHOCTH M B TO )K€ BpeMs
CMEIINBAIN KOIBl. JTOT (PaKkT B 3HAUYUTEIHHOU
CTEIIEHU [TOBJIMSUT HA BO3HUKAIOLTYIO MECTHYO Pa3-
HOBHIHOCTB aHIJIMICKOT 0, KOTOpast CO BCEMU HMe-
IOIIMMHCS H3-32 TOT0 OCOOCHHOCTSIMU HavaJa re-
penaBaThCsl U3 IIOKOIEHUS B IIOKOJIEHUE U, 3aKpe-
MMUBIIKCH, CTaja BAXKHOM YaCThIO CEMEHHON KOM-
myHukanuu [I'puropreBa, beprenscon, 2024al.
IlepemeHBI B S13bIKOBOM OJIMTUKE PETMOHA, HAYAB-
mecst B 70-e rr. XX B. U CBSI3aHHBIC C 3aITyCKOM
JBYS3BIYHBIX IIKOIBHBIX IPOrpaMM Kak MephI 10
BOCCTaHOBJICHHIO MTOTHOLIEHHOM HACHTHYHOCTH, HE
OKa3aJIi 3HAYUTEIHHOTO BIUSAHUS Ha CTPEMHUTENb-
HbIE TEMITbl yTpaThl KOPEHHBIX SA3bIKOB. He B0O3-
pocia ¥ KOMIIETEHTHOCTh MECTHBIX JKUTENEH B aH-
[JIMKACKOM, XOTS JJAHHBIN pe3ysbTar Npearnonarai-
sl co3JaTeNsIMA HOBBIX Tporpamm (cM.: [Alton,
1998]; (Carruthers, 1970)). [Tpu 3TOM asicKuHC-
KU1 BApHAHT aHIJIMCKOTO S3bIKA IPOJIOIKIIT OBITh
OCHOBHBIM CpEIICTBOM OOIIIEHUSI BHYTPH COO00-
LIECTB, XOTS HEJNb3sl 1aTh OJHO3HAYHOI'O OTBETA
Ha BOIIPOC O BO3ICHCTBUMU JaHHOW CMEHBI Kypca
Ha Iepenady 3TOH pa3HOBUAHOCTH aHIVIMMCKOTO
MOJIOIBIM TTOKONeHusM [I puropbeBa, beprenbcon,
20246].

B coBpemenHoll cucteme oOpa3oBaHusl Ha
AJtscKe, B 0COOCHHOCTH CPET MOJIOJIBIX ITPOrpec-
CHBHBIX YUUTEIEH, JOCTATOYHO MPOJIOIKUTENIHHOE
BpEMsI XKHBYIIHMX B COOOIIECTBAX KOPEHHBIX KHUTE-
JIE ¥ HE Pa3AeIBIIOIMX POLIbIE METOIBI IIPEMO-
JlaBaHWs1, TIpeodIagaeT HeUTpaIbHOE OTHOIICHHE
K c(OpMHUPOBaBIIIEHCS] pA3HOBUTHOCTH AHTJIMHCKO-
TO $I3bIKa; IPU3HAETCA, YTO OHA JI0 CHX TOp SBJIS-
€TCsl OCHOBHBIM CPEJICTBOM BHYTPHUCEMENHOM KOM-
MYHHKAIIH, B OKPY>KEHUU KOTOPOM IPOTEKAET I10-
BCEHEBHAS *KHU3HD IKOIHHUKOB. OTHAKO HE00XO0-
JMMO OTMETHTh TO, YTO, COIJIaCHO pabore DHH
Jlxorc u Mapu-Kimap Tapioy, mikonmsHBIE Iporpam-
MBI TIJIOXO aJIalTUPOBAHbI MO HYXJBI MECTHBIX
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YUEHUKOB, U YUUTENS YTBEP)KAAIOT, YTO TPYIHO-
CTH B IEPEKITIOYEHUH KOZIOB (C aJIICKMHCKOTO aHT-
JIMICKOTO Ha CTaHAAPT) YXYALIAIOT yCIIEBAEMOCTb
©or1ee MOIOBUHBI JICTEH U SIBIISFOTCS TIPETPAI0H TSt
Pa3BUTHS HABBIKOB YTEHUS U MMHCHMAa, a TAKXKE UX
Oynyiuel mpodhecCHOHAIBHON peau3aluu [Jones,
Tarlow, 2013].

ANSCKUHCKUHN aHITUHCKUIA, HECMOTpSA Ha
CBOIO MPOJIOJDKUTETBHYIO HCTOPUIO, CTielrdruyec-
KM€ YCJIOBHUS BOSHUKHOBEHHS U PacTIpOCTPaHEH-
HOCTb CPE/IM KOPEHHBIX COOOIIECTB, MPOKUBAIO-
IIMX HA TEPPUTOPHUH IITATa, MAJIO U3y4YeH, MHO-
T'H€ eT0 XapaKTePUCTUKU U HIOAHCHI (PYHKITMOHHU-
POBaHUA IPOAOIIKAIOT OCTABATHCS HEOPEIEIICH-
HbIMH. bonee Toro, 3Ta pa3HOBHUIAHOCTH MOYTH
HE TPEJCTaBJIeHa B MEPEUHSIX PErHOHAIbHBIX
BapHaHTOB aHINIMKACKOTO S3bIKA U PEIKO YITOMHU-
HaeTcs B HAyYHOM JUTepaType, 4To JeNaeT ee
M3y4YeHrEe HEOOXOMUMBIM C TOYKH 3PEHUS JTUHT-
BHCTUKH B IIEJIOM U OTJAENbHBIX HalpaBlieHUH,
B YaCTHOCTH, HANpHUMEP, COIMOITHMHTBUCTUKHU
[['puropsesa, beprenbcon, 20246]. Hccnenosa-
HUE AISACKUHCKOTO aHTIUICKOTO sI3bIKa 0COOCH-
HO aKTyaJIbHO B YCJIOBHUSIX ITI00AIN3aIIH, CIIOCO0-
CTBYIOIIEH YBETMYECHUIO YUCIIA SA3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB U BOZHWKHOBEHHUIO BApUAHTOB aHIIIMIC-
KOTO Ha MepeceyeHN STHUIECKUX TPy, GyHK-
MUOHANBHBIX U TPOdecCHOoHaTbHBIX JOMEHOB.
AHTITHHCKII Ha AJIICKE TEMOHCTPHUPYET KITF0Ue-
BbI€ 0COOCHHOCTH MHOTO()AKTOPHBIX MPOLIECCOB,
MIPOUCXOASAIIUX MIPH MOSIBICHUN U Pa3BUTHHU HO-
BBIX KOHTAKTHBIX Pa3HOBHUIHOCTEN SI3bIKa B paz-
JIUYHBIX YCIIOBUSX.

Lenbs nanHOl pabOThI COCTOUT B YCTAHOB-
JICHUHM XapaKTepHBIX YepT MECTHOTO BapHaHTa
AHTIUICKOTO sA3bIKa. J{J1s1 TOro OBLIN MOCTaBJIe-
HBI CJEAYIOIINE 3a1a4H:

— U3YYHTh A3BIKOBYIO CUTYalIUIO B PETHOHE
B MCTOPUYECKOM NEPCHEeKTHBE IJIs MOHUMAaHU
MeXaHU3MOB (POPMHPOBAHUS pacCMaTPHBAEMO-
ro MHOMa U €r0 0COOEHHOCTEN;

— OMNpENeNuTh U BBIJICIUTh 0COOCHHOCTH
AJIICKUHCKOM Pa3HOBUIHOCTH aHTIIMHCKOIO A3bI-
Ka, OTJIUYAloNKUMUA (PEHOMEH OT CTaHJIapTHOTO
aMEpUKaHCKOTO aHTJINHCKOTO;

— paccMOTpeTh BIUSHUE COLTUOINHTBUCTH-
4yeckuX (akTopoB Ha (POPMHPOBAHHE TOW WIIH
WHOH 4EPTH;

— BBISIBUTH CHENH(HUKY aSICKHHCKON pas-
HOBHUJAHOCTH aHIJIMHCKOTO A3bIKa B CPABHEHUHU C
JIPYTUMU PETHOHATIBHBIMU Pa3HOBHUIHOCTSIMHU.
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[ToMuMO 3TOrO, B JMCKYCCHOHHOM 4YacTu
CTAaTbHU BBICKA3BIBAIOTCI UIEU O BO3MOXKHBIX
MPUYMHAX CXOJCTBA HEKOTOPBIX XapaKTEPUCTUK
AHTJIMIICKOTO Ha AJIACKE C YepTaMu APYTHX pas-
HOBHUJIHOCTEN aHTITUHCKOTO SI3bIKA.

HcTOYHMKOM S3BIKOBOIO MaTepualia Io-
CILYXUJI KOPIIYC, KOTOPBI COCTOUT U3 ayauo3a-
Mucel U TPaHCKPUNTOB 73 MHTEPBBIO Ha aJsAc-
KHHCKOM aHIJIMHMCKOM, B3SITBIX HECKOJIbKHMU
rpyIIIaMU YYEHBIX Y Pa3HbIX IMOKOJIEHUH Npen-
CTaBUTENCH APTHUYECKUX OOIIHOCTEH permona
(moxpo6HO 00 3TOM cM. B paszene «Matepuan
1 MeToJ0JI0THs1»). MH(pOpMaHTaMU BHICTYIHIH
HHAeHIEI-aTabacku u3 nocenennst Hukomnai, ryue
OCHOBHBIM SI3bIKOM U3HAYAIBHO OBLIT BEPXHEKYC-
KOKBHUMCKHH, U Kpeosibckoe HaceneHus Kaapsak-
CKOTO apxuiesnara, rje mpeoliIaaroymM sI3bl-
KOM OBLIT alIsICKUHCKHM pycckuit. OTMETUM, YTO
BBIOpaHHBIC HUHTEPBBIO C BEPXHEKYCKOKBUMCKH-
MU aTabackaM¥ NepBOHAYaIbHO OBLTH MpOBe-
JIEHBI C 1I€JIbI0 U3YUYEHUs] HappaTUBHBIX CTpa-
TErUi U ONTMCAHUS COLLMOITMHTBUCTUYECKOM CH-
Tyallud U SI3BIKOBOTO CABUIA B PETHMOHE, B TO
BpeMst Kak paboTa Ha apxunenare Oblia Mmocssi-
HI€HAa COXPAaHEHHUIO KYIbTYPHOTO HACJIEAUS
Y U3YYEHHIO HCTOPUU PYCCKOTO SI3bIKa Ha AJlsc-
K€, B TOM YHUCJI€ BHYTPUCEMEWHOM.

MarepuajJ U MeTOJ0JOTUS

MatepuanoM i HCCIENOBAHUS MOCTY KU
Kopryc aymiodaiiyioB ¥ TpPaHCKPUIITOB IOy CTPYK-
TypUPOBAaHHBIX MHTEPBHIO HA AHTIIUHCKOM SI3BI-
Ke, 3aITMCaHHbIX B X07e IipoBeneHHbIX B 2001, 2009
1 2019 rr. sxcnienumuii Ha AJISCKY. DKCIICTUITAN
ObUIM OpraHu30BaHbI U ocyinecTrieHbl E.B. To-
noBko (2009 1), A.A. Kubpuxom, M.B. beprenb-
con 1 M.K. Packnaakunoi. Paciidposku ayauo-
3amycell MHTEPBbIO OBUTH CO3/IaHBI B €IMHOM
¢dopmate crynearamu HUY BIID u Oraene-
HHUSI TEOPETUYECKON 1 MPUKIIATHON IMHIBUCTUKN
MI'Y Ha OCHOBaHWM MHCTPYKILMI U METOAOJIOTH-
YEeCKUX yKa3aHWH, pa3pa0OTaHHBIX y4acTHUKA-
MU skcnequnnii (em.: (Kubpuk, beprenbcon, Pac-
KinagkuHa, 2024)). OnrucanHbIN KOPITyC AaHHBIX
XpaHUTCA Ha cepBepax MHCTUTYTA SI3BIKO3HAHUS
PAH u LlenTpa connoKyIbTYPHBIX H 3THOS3BIKO-
BBEIX HccnenoBaunit HUY BIID.

PaccMoTpenHbIe HHTEPBBIO COAEpIKaT Hap-
paTHUBBI HAXOIAIIUXCS B (POKYCE MCCIIETOBAHUS
Tpex TPYII KUTENEH, MPOUISAIINX Pa3IUYHbIe

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 123



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

ITyTH OCBOCHMSI aHTJIMICKOTO fA3bIKa (CM. O HHX:
[Bergelson, 2019]).

[lepBas u BTOpas rpymmsl (18 pecrionaeH-
TOB) IPEICTABIIAIOT COOOH JIBa MOKOJICHUS UHICH-
1IeB-aTa0aCKOB, JKUBYIIIMX B HAXOMAIIEMCS B 00-
JIACTH BEpXHero TedeHus pexu KyckokBuM moce-
sneaun Huxonaii. [IpencraBurenu crapiuero mno-
KoneHus (crapedmuab! wiu elders), ponuBiimrecs
B 20-30-X I'T. IPOILLIOTO CTONETHSL, SIBIISIOTCS €IIH-
CTBEHHBIM ITOKOJICHHEM OHMJIHI'BOB B CHITY CTpe-
MUTETHHOCTH MPOUCXOVBIIEr0 Ha UX IJ1a3ax U IPU
WX HEMTOCPEJCTBEHHOM YJYaCTHH S3bIKOBOT'O TIepe-
Xola B permone, Hadasmerocs B 1948 . mocine
OTKpBITUA MHUCCHEN 1IKOJbl. B paHHeM jaercrBe
OHH TIOYTH HE CTAIKUBAIINCH C AHIVIMHCKUM SI3bI-
KOM, O0IIasich B CEMbsIX Ha BEPXHEKYCKOKBHUMC-
KOM aTa0aCKCKOM H IPHJIEPIKUBASICH MECTHBIX 3a-
HATHU U YKJIa/1a )KU3HU. DT HH(OPMAHTHI Hava-
M 00y4yaThcs aHTIMHCKOMY SI3BIKY B BO3pacTte
CTapIIKX MIKOJIFHUKOB UITH OyIIyqH yKe B3POCIIbI-
MU, OTHAKO B CHUTY TIEPEKUTOTO MU OIIBITA MIPU-
HSUTH pellieHNe MEPelTH Ha 3TOT A3bIK B OOLIEHUU
CO CBOMMH JIETHMHU.

SI3pIKOBas cutyanus B palioHe Bepxnero
KyckoxBuma m3MeHHIaCh MO3KE MO CPABHEHHIO
C IpYTUMH pailoHaMu AJISICKU NPEXE BCEro M3-
3a N30JIMPOBAHHOCTH TEPPUTOPUH, KOUEBOTO 00-
pasza >KU3HU aTa0acKoB M CBSI3aHHOTO C TOPTOB-
Jiell BeCbMa OTPaHUYEHHOTO B3aMMOJIEHCTBHS
c OenbIM aHTIIOSA3BIYHBIM HACENCHUEM, 3HAYH-
TETbHON YacThiO MpokuBaromeMm ¢ 1920-x TT.
B maxTepckoM mocenke Makrpar. B 1930-x rr.
KOHTAKThl C aHTJIMHCKUM SI3BIKOM CTalld Ooiee
peryIpHBIMHU OJiaronaps pa3BUTHIO BO3AYIITHO-
ro0 TPAaHCIOPTAa ¥ BO3HUKHOBEHHUIO B CEIBCKUX
paiioHax aHIIOS3BIYHBIX HEAOOPUTEHHBIX IPYII
B MOMCKaX PECypCoB M MPOBOJHUKOB U3 MECT-
HOTO HacelleHus, OHAKO M B 3TOM ciiydae 00-
IIeHHEe He 3aTparuBajio )KM3HU KOPEHHBIX Hapo-
JIOB Ha ITyOMHHOM YPOBHE, OrpaHIYHBASICH JIUIITH
00MEHOM MaTepHalbHBIMH OjaraMu U HHGOP-
Marueii o repputopuu [ puropnesa, beprenbcon,
20246; Collins, 2004]. [ToaTOMY MOXHO YTBEPK-
JIaTh, YTO MOSBJICHHE KOl B KOHIIE 1940-X TT.
JEMCTBUTENIBHO CTAJI0 TOBOPOTHBIM MOMEHTOM,
PEIUBIINM CyIb0y MECTHOTO SI3bIKA M 3aIlyc-
THUBIIHM TIPOIECChl (JOPMHUPOBAHUS U 3aKperLie-
HUS cIIenn(UIECKON Pa3HOBUIHOCTH aHTIIHHCKO-
ro (em.: (Rodli, 1963); [MBaHoOBa, 2017; Hickey,
2010]). Hns crmemyromiero paccMaTpuBaeMoro
ITOKOJICHHUS aTa0acKoB, pOXKACHHBIX B 1960-¢ T,

124

B MOJIABJISIFONIEM OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB allsic-
KUHCKHUI aHTJIMICKUH ¢ IeTCTBa ObLII OCHOBHBIM
CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMH, a YacTO Jaxke mep-
BBIM M €IMHCTBEHHBIM, TaK KaK He Bce HHOp-
MaHTBl CTAJIKMBAIKNCH C KOPEHHBIM S3BIKOM B
paHHeM BoO3pacTe.

Tpetss rpynmna (21 pecrioHIEeHT) — KPEOIbl
Kanpsikckoro apxumenara, poxxJIeHHbIE B CMe-
MIaHHBIX OpaKax MKy MpelCTaBUTEIbHUIIAMH
AJTFOTUKCKOTO HACENIEHUS U PYCCKUMMU TIepecesieH-
[[aMH; CPEIN POACTBEHHUKOB HH()OPMAHTOB TaK-
K€ eCTh MPEACTAaBUTENN CKaHAWHABCKUX HapO-
70B. POIHBIM S3BIKOM U OCHOBHBIM CPEICTBOM
KOMMYHHKAIIMM KPEOJIOB JI0 HaJania SI3bIKOBOTO
cIBHTa ObLT AJSICKUHCKUH pycckuil. B psae ciy-
YaeB B CEMBAX COXPAHAJIOCh U 3HAHHE aTIOTHK-
CKOT'O SI3bIKa, HECMOTPS Ha TO, YTO OH CUUTAJICS
MEHEE NPECTHKHBIM. YK€ B HauyaJlbHOM LIKOJIE
WH(POPMAHTHI CTAIKUBAJIMCH C AHIJIMHCKUM; He-
KOTOpBIE M3 HUX CIBIIIAIN B pa3roBopax B3poc-
JIBIX CMECh aHINIMKWCKOI0 U pycckoro. B ornuuune
OT PECIIOH/IEHTOB MEPBOM T'PyNIbl (BEpXHEKYC-
KOKBUMCKHX aTabacKoOB), PECIIOHJICHTBI, BXOIS-
M€ B JaHHYIO TPYIITY, Ha PEryISIPHON OCHOBE
MMO3HAKOMUJIACh C aHIIMICKUM B 00jice paHHUH
TIePHOJI CBOEH )KM3HH B CUITy HCTOPUKO-KYIIBTYP-
HBIX Pa3IN4Mii 1 Ooee paHHETo Hayaa eHTpa-
JIM30BaHHOTO OOydYEHUsI HA aHTJIMICKOM B KO-
Jax, 4TO B CBOIO OYepellb, CBI3aHO ¢ Ooiee BbI-
COKOW TEpPUTOPHUATIBEHON TIOCTYITHOCTBIO PETHO-
Ha. [ToMrMoO 3TOT0, OONBIIYIO POJIB UTPAJT COLIH-
AIbHO-9KOHOMHYECKHI (PaKTop, TaK Kak Moclie
npuodperenus teppuropun CIIA Kanesk na
JIOJITO€ BPEMS CTaJl OTHUM U3 TJIaBHBIX IEHTPOB
PBIOHOI MPOMBINITICHHOCTH PErnoHa, 0OCOOEHHO
AKTUBHO pa3BMBAaBIIEICA TaM B Hayane XX B.
[Haycox, 2002; Ringsmuth, 2007].

B unTepBBIO A3BIK MpencraBan B Oojee
CTIOHTaHHOM M €CTECTBEHHOM BHJIE U CITYKHJI HE
cOOCTBEHHO OOBEKTOM aHAa/M3a, a S3BIKOM B3am-
MOJICCTBUSI YYCHBIX ¢ HHQOPMaHTaMH, YTO He-
ceT B cebe psiJ MPEUMYIIECTB JIIsl HAIero Hc-
crenoBanusl. Beero mpoananm3upoBaHo 73 uHTEp-
BBIO, M3 KOTOPBIX 26 TPAHCKPHUIITOB COACPIKAT pac-
CKa3bl BEPXHEKYCKOKBUMCKHUX arabackoB, 47 —
HappatuBbl xuTeneid Kagpsakckoro apxurenara.

Meropomnorus uccienoBaHus BKIIIOYAET COo-
MOCTaBUTENbHBIN aHaN3 (ParMeHTOB TEKCTOB,
B3SITBIX U3 HHTEPBBIO ¢ MH(POPMAHTaMH BBILIEYTIO-
MSTHYTBIX TPYIIIT ¥ IPEACTABIISIONINX COOOM JINHT-
BHUCTHYEcKHe Ouorpaduu u Ipyrue BUIbI Happa-
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THUBOB 0 XXHU3HH. B OTHOIIEHNN IpaBWII CTAHAAPT-
HOTO aHIVIMKCKOTO ¥ PACXOXKICHUI C HUMU aHAJIN3
OCYIIECTBIISUICS MO CIEAYIONIMM TapaMeTpam:

— MOP(HOCHHTAKCHUYECKUE XapaKTEPUCTHKH,
a TakKe TOCJIeI0BATEILHOCTD | MOJTHOTA UX YTIOT-
pebienus (paBUiIbHAS BPEMEHHAsT COOTHECEH-
HOCTB COOBITHI, HCTIONIL30BaHUE pedepeHIIaTb-
HBIX M KBaHTHQUIHPYIOIHX TI0KA3aTeNel u 1p. );

— MPUCYTCTBHE 0COOOM JIGKCHKH, a TAKXKe
JIeKCHYecKoe obecrieueHre criennGuyeckux Tap-
TETHBIX JICHOTATOB;

— JIKCHYECKOe pa3HooOpasre Wik 00eIHEH-
HOCTB OTJCIBHBIX CEMAHTUYECKUX TOJICH.

CpaBHEHHE OCYIIECTBISUIOCH IO TEM XKe
napameTrpam B OTHOIICHHUH Pa3HbIX TPy HHGOP-
MaHTOB, 8 UMEHHO:

— nH(pOpPMaHTOB ¢ cyOCTpaTHBIM aTtabackc-
KM si3bIKOM (Ttoc. Hukonaii) u ¢ cyOcTpaTHbIM
ATACKUHCKUM pycckuM (Kaapskckuit apxumenar);

— crapuero nokojenus (elders) u Oonee
MJIAIIAX MOKOJIEHNU I, YCBAMBABIIMX aHTJIMNACKUI
C CaMoro JEeTCTBa KaK POJHOM.

Bonee Toro, B mccienoBaHNM Ha OCHOBA-
HUH MMEIOIINXCS MaTepPHaJOB 3aTParuBaeTcs
BOIPOC O TOM, YTO MOTJIO B OONBIIEH CTEeHH
MOBJIHATH HA (POPMUPOBAHUE CTICIA(PUIECKUX Xa-
PAKTEPHUCTHK aTSICKUHCKOTO aHTJIMHACKOTO MPe-
CTaBUTENICH YIOMSHYTBIX TPYII: HEMOIHOE YC-
BOCHHE aHTIIMHCKOTO SI3bIKA MITH YEPThl POIHBIX
SI3BIKOB.

Tepmun Alaskan English B xOHTEKCTE 3TO-
T'O HCCIIENOBAaHMUs HE BKIIIOYAET B ce0sl aHTIIHIAC-
KWW, HA KOTOPOM TOBOPST OeJble mepeceseHITbI
¢ ocHoBHoi1 Tepputopun CIIA (Lower 48), HO
KOTOPBIH, O€3yCI0BHO, MOBJIMSIT Ha aHTJIMHCKUH
abopUTEeHHOr 0 HaceneHus. B pamkax craTbu aH-
TTIMMCKUN KOPEHHBIX JKUTENEN AJSCKY COMTOCTaB-
JISieTCsl CO CTaHIAPTHBIM aHTIIMHCKUM SI3BIKOM,
OJTHAKO B KOHTEKCTE JTOr0 CpPaBHEHUS BCTAET
BOIIPOC O TOM, KaK TOJIKYETCsI TEPMUH CIanoap-
MHBIU AHSAUUCKULL.

B Mupe cymiecrByer A0CTaTOYHO OONBIIIOE
KOJTMYECTBO BAPUAHTOB aHTIIMICKOTO si3bIKa [Smith,
1976; Kachru, 1986; Proshina, Nelson, 2020]. B 510-
KaJIbHBIX COOOIIECTBAX (PYHKIIMOHUPYIOT PEruo-
HaJIbHBIE PA3HOBUIHOCTH aHTIIMICKOTO, KaK Ipa-
BHJIO BO3HUKAIOIIUE KaK pe3ylIbTaT nHTepdepeH-
MW B MECTaX KOHTaKTUPOBAHUS 3THHYECKUX
IPYNIT-HOCHUTENEeH pa3HbIX S3bIKOB. C ATHM sIBIIE-
HUEM TECHO CBsI3aHa Kpeonu3aius — GOopMUpOBa-
HUE ¥ 3aKpeIIeHre HOBOT'O BapHaHTa ITyTeM B3a-

A.A. Bcesonooicckas. OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHOTO BapUaHTa aHIJIMHCKOT O SI3bIKa Ha AJIsiCKe

AMOJIEVCTBUSA M CMELIEHUS OCOOEHHOCTEN S3BI-
KOB Pa3IM4YHBIX KOHTAKTUPYIOIIUX COOOIIECTB
[MBanoBa, 2017; Hickey, 2010]. M3y4yenuem paz-
JIMYHBIX BApUAHTOB AHIJIMMCKOIO SI3bIKa 3aHUMa-
eTCsl KOHTaKTHAs! BAPHAHTOJIOTHS — HallpaBlICHHE
JIMHTBUCTHKH, B OCHOBE KOTOPOTO HAXOIUTCS TEO-
pust World Englishes (WE) [Kachru, 1961; Bernsie-
Ba, [Toranosa, 1961; Kachru, Smith, 1985; Kachru,
1986; Discourse Across Cultures..., 1987; World
Englishes 2000, 1997; Proshina, Nelson, 2020].
Cormmacuo bpamky Kaupy, Bce cymecTByromniie
COBPEMCHHBIC BapUAaHTBI AHTJIMHCKOTO S3bIKa
MOYKHO KJIACCH(PUIIMPOBATH CIIETYIOIIMM 00pa3oM:

— BapuaHThl BHyTpeHHero kpyra, 00CiysKu-
BaOIME OCHOBHYIO YacTh ()YHKIIMI B COOOIIIE-
CTBE, ABJIAIOIINUECA IIEPBBIMHA UJIN POOAHBIMU JJIA
3HAYMTENBFHOM JIONTM HACETICHUS U MTPEICTAIONINE
B BUAC UCTOYHHKA A3BIKOBBIX HOPM JIA APYTHUX
Pa3HOBHIHOCTEN;

— BapHaHTHI BHelHero kpyra, oObIYHO BbI-
CTyIAOIMe B KAYeCTBE BTOPBIX OPHUIIHATBHBIX
SA3BIKOB U HECYIIUE MOTCHIMAJT AJIA H3MEHEHUI
" Pa3BUTUA A3BIKOBBIX HOPM;

— BapuaHThl Pacumpsitomierocst kpyra, uc-
MOJIb3yeMbIe KaK YHUBEPCAJIBHOE CPENICTBO OOIIIe-
HUS B Pa3IM4YHBIX CUTYaLMSIX MEKKYJIBTYPHOU KOM-
MYHHUKAIUHU U IPUMEHSIOLLE COYETAHUS HOPM JIPY-
T'HX SI3BIKOBBIX BapuaHToB [Kachru, Smith 1985].

XOoTs TOYHOE U €IMHOE ONpe/eeHHe CTaH-
AapTHOI'O aHTJIUMCKOrO JaTb HE NPCACTABIIACTCA
BO3MOXKHBIM, Yallle BCETO OH XapaKTEePHU3YeTCs
gyepe3 MpU3My OOIIENPUHATHIX JTUTEPATYPHBIX
HOPM B aHTJIOS3BIUHBIX cTpaHax [Thorne, 1997].
I/IIICI/I 0 TOM, 4YTO ABJIACTCA CTaHAAPTHBIM aHI-
JUHCKUM M KaK OH OTJIMYaeTcs OT HECTaHAapT-
HBIX BAPUAHTOB, ObUTH M3JI0KeHbI [TuTepom Tpas-
riutoM u [xuna XanHoit. CormacHo aBTopam, CTaH-
JapT UMEET pAx I'PaMMAaTUYECKUX YEpT, BbIIE-
JSIOUIMX €ro Cpeau APYyTHX PasHOBHUIHOCTEH.

1. B cTanmapTHOM aHINIMICKOM HE CyIle-
CTBYET IPaHUIIBI MEXK/TY TPOUICIIIUMH (HopMamMu
rarona to do B 3HaYCHUSX BCIIOMOTAaTEIbHOTO
W OCHOBHOTO TJIarolia, B 000MX CITydasiX MPOIIe-
mee BpeMsi obo3Hauaercs Qopmoii did. B ornm-
4ue OT CTaHJapTa, B APpYTrux JUaJICKTax u COLMUO-
JIEKTaX s3bIKa 3TH (POpMBI YacTo paznuyHbl (Ha-
MpUMep, B ClIydae OCHOBHOIO TJIAroia IMPOIIE-
1ee BpeMsl MOXKET TiepenaBaThes Gopmoit done).

2. B cranmapTHOM aHTJIUHCKOM OTCYTCTBY-
€T OTPHULIATEILHOE COTNIACOBAHUE — SIBIICHHE, pac-
NIPOCTPAHEHHOE B MHOTUX IPYTUX Pa3HOBUIHOC-
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TSX M XapaKTepu3yrolieecs ymoTpeOIeHneM mpe-
JMKATHOTO OTPUIIAHHS B TPEIUIOKEHUSIX C OTPHU-
HATEILHBIMI MECTOMMEHHUSIMH HITH HAPEUH IMHU.
Ero HemocpencTBEHHBIM BBIPAKEHUEM CITYXKAT
TE CIIyYau JIBOMHOTO OTPHUIIAHUS, MPH KOTOPBIX
B O/IHOM TPENIOKESHUH ISl TIEpeladd OTPHIIaHUS
(a HE MPOTHBOIOJIOKHOTO CMBICIIA, KaK B CITydae
CJIIOBOCOYETAHUS not impossible) ucnonb3yer-
cs Goree OAHOM ero rpaMMaTH4ecKor (POpPMBI.

3. Bo3BpaTHbIe MECTOMMEHUSI B CTaHIAp-
THOM BapHaHTE aHTIIMHCKOTO B HEKOTOPBIX CITy-
Yyasx UMEIOT HeperyispHbie GopMbl, Oa3upyro-
IIHMECs Ha MPUTSDKATEIBHBIX MECTOUMEHHSX (Ha-
TpuMep, ourselves); B OCTAIbHBIX CIy4asiX OHU
00pa3yroTcs OT OOBEKTHBIX MECTOMMEHUH (Ha-
npumep, themselves). B HecTaHIapTHBIX pa3HO-
BUJHOCTAX OT MPUTSDKATENBHBIX MECTOMMEHHI
MOTYT O0pa30BBIBATHCS BCE BO3BpPATHBIE MEC-
ToMMeHUd (Hanpumep, theirselves).

4. ®opma mpolIeqIIero BpeMeHH Henpa-
BUJIBHOTO TJIarona fo be B cTaHAapTe pasinya-
ercsl B €IMHCTBEHHOM M MHOXXECTBEHHOM YHC-
Jie, B TO BpeMsl KaK B IPYTUX JUAIEKTaX U COIH-
oJlieKkTax oxHa popMa (was HUin were) NCIOb3Y-
ercsi BO BCEX CIyJasix.

5. B ominume oT cTaHAAPTHOrO aHIIMHCKO-
o, B IPYTHX Pa3HOBUIHOCTIX HEPEKO pas/ieisi-
10TCs1 (POPMBI TIIArOJIOB MPOIIEAIIEr0 BPEeMEHH
1 iepeKTHBIE POPMBI HCKITIOUUTENBHO TI0 HAJIH-
YHIO WJIH OTCYTCTBUIO BCIIOMOTaTEILHOTO TIIaroia
have, Ipy STOM MTPUYACTHSI IPOIIE/IIETO BPEMEH!
yacTo QYHKIHOHUPYIOT Oe3 Hero B 3Ha4eHUH Past
Simple (nanprmep, / seen) [Trudgilll, Hannah, 2008].

Cremyer OTMETHTB, YTO, TOCKOIBKY AJsic-
Ka sBisgercsa yacTeio CIIIA, ocobeHHOCTH MeCT-
HOT'0 aHTJIMHCKOTO TIeJIECO00pa3HO paccMaTpPUBaTh
OTHOCHTEBHO CTAHJIAPTHOTO CeBEpOaMEpHKAHC-
KOT'0 aHTJIMHCKOT0, KOTOPBIH, B CBOIO OUEPEb, 00-
Ja/laeT HEKOTOPhIMU XapaKTePUCTHKAMH (IIOMH-
MO IPOU3HOIICHHS U HATTUCAHUST), HE IPUCYIIUMU,
Harpumep, Oputanckomy cranapry. [1. Tpaarumn
BBIJICIISICT HEKOTOPBIE Pa3IMIHsI CEBEPOAMEPUKAH-
CKOT'O BapUaHTa OT OPUTAHCKOTO:

— 4acTo BCTpevarolieecs: oopazoBanue Gopm
MPOLISAIIEr0 BPEMEHU HEKOTOPBIX HEIPAaBUIIBHBIX
IJIAroOB IO 00pa3ITy PAaBHIILHBIX IIArOIOB (HAIPH-
Mep, dreamed) M Ha00OPOT (Hampumep, gotten);

— ymoTpeOJieHUe TPEJIOTOB C ONpE/IeNIeH-
HBIMH TJ1aroJIaMu;

— OKOHYAHHSI HEKOTOPBIX TIPOU3BOHBIX CIIOB
(manpumep, candidature |/ candidacy);
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— UCYHCISIEMOCTh M HEUCUYHCIIAEMOCTh OTI-
pENeNeHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, a TaKXke 00pa-
30BaHNE HYJIEBOIO MHOKECTBEHHOTO YHCIIA TaM,
rjae B OpUTaHCKOM aHTJIHICKOM YIIOTPeOIsIoch
OBbI IPOCTOC MHOXKECTBEHHOE;

— yHOTpeOJICHUN apTUKIICH B HEKOTOPHIX
cinydasx (Hampumep, to be at a university).

B nccnenoBaHnM NpUMEHSIINCH 3JIEMEHTBI
KOHTEHT-aHaJIN3a, YTO TO3BOIUJIIO BBISIBUTH CO-
BOKYITHOCTh HarOoJIee 3HAaYMMBIX TeM, IPEICTaB-
JICHHBIX B UHTEPBHIO PECTIOHIEHTOB.

HappatusHblii aHaIM3, IO3BOISFOIIMI ITOMU-
MO TeMaTHYECKON CTPYKTYpbI ONpPEAETHUTH CIIe-
MUGUKY Pa3BUTHS TEMBbI, BEIWICHUTH KITIOUEBBIE
COOBITHSI, UX SMOIIMOHATBHYIO OLICHKY, CBI3HOCTb
M 0TYacTH OErIOCTh S3bIKA, MCIIONB30BANICS KaK
WHCTPYMEHT JJISl Pa3IMueHHs] TeKCTOBOM U CTO-
SILIEH 3a HEU DKCIIEPUEHINAIIbHOM PealbHOCTH.

JlaHHBIe METO/IBI OBLITH TPUMEHEHBI HE TOJh-
KO I OIEHHBAaHUS PE3Yy/IbTaTOB S3BIKOBOTO
C/IBHTA, HO W JUIS ONMKMCAaHUs 0COOCHHOCTEH (hop-
MHUPOBaHHS AISACKUHCKOTO aHTTIMICKOTO Y pa3HbIX
TOKOJICHUM JKUTENEN, a TaK)Ke CPaBHEHHUS yCIIO-
BUI YCBOEHUS aHIJIIMKUCKOIO S3bIKa, IPETEPIICB-
IIero M3MEHEHHs B MECTHBIX COOOIIECTBAX.

Pe3yabTaThl

B nanHOoM pazzene xapakTepusyroTcst oOHa-
PyKeHHbIE 0COOEHHOCTH AJISICKUHCKOTO aHTTTHHCKO-
T0, a TAKXKe MPUBOJISITCS IPUMEPBI 13 pevur HHDOP-
MaHTOB. B TEKCTOBBIX mpuMepax MOIYXHPHBIM
mpr(TOM BBIJIEICHBI (PPArMEHTBI, SBISTIOLINECS
TEJTeBBIMH TSI aHAIN34; TIay3bl Pa3HOH JTTMHBI 000-
3HAYEHBI TOUKAMH («.», «..»), & 3HAKOM «=» 000-
3Ha4YeHbI 0OPBIBHI CIIOB Wi (pa3. Kaxpiii mpu-
Mep COIPOBOXKIACTCS YKa3aHUEM Ha MPUHAIICK-
HOCTB MH(OpMaHTa K ONpe/IeNieHHOM TPyIITe 1 T0-
xonenuio («H» —mmoc. Hukonait, «K» —moc. Kagb-
sIK; «1» — crapiiee mokoneHue, «2» — donee MoJo-
Joe rokosieHre). OTMETHM, YTO OONBIIMHCTBO MPH-
MEpPOB U3 MHTEPBBIO KA IbSIKCKIX KPEOJIOB PUHAI-
JIeKaT UMEHHO CTapIIeMy MOKOJICHHIO B CHITy UX
OoJIbIIICH PerpPe3eHTATUBHOCTH, OCOOCHHOCTH B MO-
JIONBIX TPYIITIax BBIPAKEHBI B MEHBIIICH CTETICHH.

Ilepeoaua epemenu u acnekmyanvHoil
Xapakmepucmuku oeiicmeus

OnHOi 13 0COOCHHOCTEH, 3aMEUCHHBIX B HAp-
paTuBax KOPEHHBIX XUTEIEH, SBISETCS Iomepe-
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MEHHOE HCIIONb30BaHUE TIIAr0NI0B B (hopMax mpo-
MIEIIEr0 U HACTOSIIET0 BpeMEHH (KaK MPaBUIIO
B gopmax Past Simple / Continuous u Present
Simple / Continuous) mpy IOBECTBOBAHUH 00 3ITH-
30/1aX W3 MPOILIOro HH(POPMAHTOB, YTO UILIFOCT-
pupytot mpumepsl (1) u (2). YacTo raromisl B 1aH-
HBIX (DOPMax COBMEIIAIOTCS B OTHOM Pa3BEPHY-
TOM TIpeUIoKeHHH. B citydasix yrorpeOneHusl ria-
rojIoB B (hOpMax HaCTOSIIEr0 BPEMEHH 3HAUCHUE
mpomeauIero BpEMEHHN B BLICKa3bIBAHUAX MOXKHO
YCTAHOBHUTB JIMIIb I10 OKPY>KAIOIIEMY KOHTEKCTY.
JlaHHOE sIBNICHKE ITPEACTaBIISIET COO0M IMEHHO He-
paznnyeHne GopM rarona, a He IeeHanpaBiIeH-
Hoe yroTpeOseHre Bpemenu Present Historical B
paccka3zax. B uepenoBanuu BpeMeHHBIX (GOpM HH-
(opMaHTaMHU KakK MPaBHIO HE TPOCISKHABACTCS
O‘IeBHI{HOﬁ oenu nepeaarb ApaMaTUiHOCTbL MO-
MEHTAa, U PaccKa3 He [TOX0X Ha 0000IIIEHHOE KpaT-
KO€ M3JIOKeHHEe coObITHI. Bonee Toro, B UCHoNb-
30BaHMHU BPEMEH OTCYTCTBYIOT YETKHE 3aKOHOMEP-
HocTH. Taxke B HappaTHBax MOTYT YepeOBaTh-
cst mokasatenu BpemeH Future Simple u Future in
the past, Hanpumep B (3).

(1) They gotrapping and .. [ babysit mylittle brother
. baby brother ... Mom have a different line . and my dad
have different line . just walk and smash it. (H1);

(2) It was a.. black spruce .. it jump on that one .
and knock out . then I start backing off . then it jump
atme .. (H1);

(3) ...they got vans and we will go down to
California... (H1).

JanHas depTa okasalach HamOoiee BBI-
pakeHa y cTapuiero ImoKoJIeHus aTabackoB, 4To
BO3MOXKHO OOBSICHUTH HECKOJIBKUMH (haKTOpa-
MH. Bo-nepBBIX, B CUI1y TOIO, YTO S3BIKOBOM
CIBUT B 1oc. Hukonae mpoucxonui ObICTphIMH
TEMIIaMH, B PEYUM MECTHBIX JKUTEIEH MOTyT
HaXOIUTh OTPa’KeHUE CJIENbI HEMOITHOTO YCBOE-
HUSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, 00YCIOBICHHBIC TaK-
e M TPYTHOCTHIO €r0 OCBOEHHS BO B3POCIOM
BO3pacrte. Bo-BTOpBIX, HEb3s1 OTPULIATH ITOTEH-
[UaIIbHOE BIMSTHAE KOPEHHOTO SI3bIKa HHPOpMaH-
TOB — BEPXHEKYCKOKBUMCKOI'O — Ha BBIpaKeHUE
BPEMEHHBIX U aCTeKTyalIbHBIX XapaKTEPUCTHK.
B aTtabackckux si3pIKax pa3BUTa CHUCTEMa BH-
JIOBBIX ITOKa3aTene. bynymiee BpeMs: BbIpaka-
eTcst ONpeieIeHHBIMA KOMOMHAIISIMU MOp(eM
(npecduKcoB ¥ T. 1.), HO (OPMBI MPOIIEIIETO
W HACTOSIIEr0 BPEMEHH TJIArOJIOB 3aMEHSIOTCS
BHJIOBBIMH MOKA3aTeNsIMU TIep(EKTHBA U IMIIEp-
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(dexTrBa, OKPYKEHHBIX COMTYTCTBYIOIIUMH KOH-
TeKCTyaJIbHBIMH MapkepaMu (cM. 00 3ToM:
[Thompson, 1984]).

[Ipusenennsie npumepsl (1) u (2) mokassi-
BaIOT, YTO OJIHA W Ta e opMa Iiaroyia yror-
peorisiercst Kak B 3HaYCHUH SAWHCTBEHHOTO, TaK
Y B 3HAYEHU U MHO)KECTBEHHOTO YK CIIa, YTO TOJI-
pobHee OyaeT pacCMOTPEHO HUKE.

B peun MoIooro nokosneHus arabackoB TakK-
K€ BCTpEUYaercsi COBMeIllIeHE BPeMEH, IPUYEeM BHE
3aBUCUMOCTH OT TOTO, CIIBIIIIAIH JIH HHPOPMAHTBI
BEPXHEKYCKOKBIMCKHH SI3BIK B JIETCTBE MIIM HET:

(4) It was kind of hard . but (um) I get through .
so. (H2);

(5) We spoke it and understand it (H2);

(6) It starts at 6 o clock in the mornings. cause I
was going to school during that time. (H2).

CrnenoBaTenbHO, MOXKHO CIIENaTh BBIBOJ,
YTO T€ YePThI AHMIUHCKOTO S3bIKa, KOTOPhIE BO3-
HUKJIH TPH SI3bIKOBOM CJIBHTE y UX POIMTEINCH B
CHITY HETIOIIHOTO YCBOGHUSI W/ VITH HHTEPhEPEeHIIUH
C MECTHBIM SI3BIKOM, 3aKPEMUJINCh U TIePElatoT-
Csl U3 TIOKOJIEHHE B TIOKOJICHHE.

Cpenu nozienMBIINXCS PacCKa3aMH KPEOJIoB
apxumnenara Kanpsk, HecMOTps Ha uX Ooree 1aB-
Hee, NMPOIOIKUTENIbHOE U OJIM3KOEe 3HAKOMCTBO
C aHIIMHACKUM, TOKE BCTPETUIINCH CIy4au TIoTe-
PEMEHHOT0 HICIIOTb30BaHMsI 0003HAYEHHBIX BpEMEH
B [TOBECTBOBAHHH:

(7) Then they go back to Seattle after s= the
cannery was== that’s only when they did fish then you
know. Then they started to get into crab and all that stuff
then they all start coming working in the canneries. (K1);

(8) Later on it became English when the (uh)
new=newer priest come (K1).

B nanHOI1 cuTyanuy U MeCTHAs pa3HOBU -
HOCTh QJSICKHHCKOTO PYCCKOT0, U S3BIK aJIFOTUK
HMMEIOT FpaMMaTHKaJIN30BaHHOEe MapKHPOBaHUE
HACTOSIIIET0 U MPOILIEANIET0 BPEMEH, MMO3ITOMY
MOKHO CJlieJIaTh BBIBOJ], YTO HEIMOJIHOE OCBOE-
HUE aHIIMHCKOTO S3bIKa ChITpaso Oonee 3Hauu-
TENBbHYIO POJIb B IOSABJICHUU U 3aKPETIJICHUH I1aT-
tepHa [Bergelson, Kibrik, 2010; Reed et al., 1978].

Ynompeonenue never xax mapkepa
OMpUUAHUA 8 NPOoUeOUieM 8pemMenu

B HapparuBax aTa0acKCKOro HaceJICHHUs
noc. Hukonasi, B 0COOCHHOCTH B pacckasax crap-
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LIETO ITOKOJIEHUs], IPEACTABIICHBI CIIy4au CIIELH-
(uvecKkoro BhIpa’kKeHHs OTPHUIIAHUS B MPOCTOM
MPOLIEAIIEM BPEMEHHU:

(9) I never think anything about river might be
danger . and eh .. (H1);

(10) I never like to go to church cause it was all
in Russian. (K1).

JIs ocTpoeH st OTpHUIIAHHST MHOTHE HH(OP-
MaHTBl 3aMCHSIOT OoJiee paclpoCTPaHEHHYIO
KOHCTPYKIIHIO, BKJTFOYAIOITYIO BCIIOMOTaTeIbHBII
raron do B GopMe MPOIIEANIEro BpEMEHU U OT-
pHULIaTETBHYIO YacTHILy (TO €cTh, did not), Hape-
YHeM never, Mociie KOTOPOro TaKkKe UIET CMbIC-
JIOBOH IJ1aroJi B HauajibHOU opme. JlaHHas uep-
Ta HE UMEET OYEBHUIHBIX KOPHEH B TpaMMaTHKe
BEPXHEKYCKOKBUMCKOTO $I3bIKa U HE SIBIISIETCS
00513aTEeNBHON U THIIMYHON XapaKTEPUCTUKOM Kpe-
OJIM3aLIMOHHBIX MTPOI[ECCOB B PETHOHAIBHBIX Ba-
pHaHTax aHIJIMHUCKOTO S3bIKa, TO3TOMY IPEICTaB-
JSIET OnpeAe’eHHbI nHTepec. ToTr ke crmocod
BBIPA)KEHUS OTPULIAHUA B TIPOIIEAIIEM BpEMEHU
ObLT OOHapY)KEH M B Pe4d MpeicTaBUTENeH Ka-
JIBSIKCKUX KPEOJIOB, OTHAKO B CHITY OTJMYAOLIIX -
Csl yCTIOBUH YCBOGHHS aHTJIMICKOTO 3Ta 0COOCH-
HOCTb BCTpEYajiach ropasfio pexe.

Ilokazamenu eouncmeenmnozo
U MHOIHCECMBEHHO020 YUCTA

B TpaHcKpunTax HHTEPBBIO HHOOPMAHTOB U3
BCEX 3THUYECKUX TPYII U TIOKOJICHUNA OTMEUCHBI
CITy4au creru(uIeckoro yrnorpeoieHus rmokasare-
neit uncna. B HappaTuBax uH(OPMaHTOB U3 TIOC.
Huxonaii HaOmonaercs yriorpe0neHue ofaHoi Ghop-
MBI CMBICJIOBBIX M BCIIOMOTATEIbHBIX TJIATOJIOB
BMECTE C CYIICCTBUTEILHBIMUA CAUHCTBEHHOTO U
MHOXECTBEHHOTI'0 YHCJIa, 8 TAKXKE OITYCKAHHE OKOH-
YaHWS -§ B UCYUCISIEMBIX CYIIECTBHTEIBHBIX BO
MHOXXECTBEHHOM YHCJI€, YTO MOXET HEpPEIKO
BCTPEYATHCSI B KPEOITM30BAHHBIX PA3HOBUIHOCTSIX
Oyaromapsi mpoieccaM YIpOIICHHs, TOIPOOHee
OINKCAaHHBIM B 4acTH «JI1CKyccHsh JaHHOU CTaThH.

(11) IT'would say change spoil people (H1);

(12) ...so . us older kids has to go . take turns in
making fire at school (H1);

(13) There was books from Ray Collins and
Betty. (H2).

B HekoTophIx ciydasx HaOMonaeTcs HeTH-
MUYHOE SIBJICHHE TUTIEPKOPPEKIINH : HHDOpPMaHTa-
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MU K HEMPaBWIbHBIM (pOpMaM MHOKECTBEHHOI'O
YKCiIa CYHICCTBUTEIBHBIX BO M30SKaHUE TOTEH-
LIUAJIBHON OIIMOKH J00AaBIIIETCS TONOIHUTENBHBINA
MoKa3aTtellb, CBOMCTBEHHBIN MpPaBUIBHBIM (op-
MaM — OKOHYaHHE -S:

(14) we were eighteen kids .
childrens. (H1).

eighteen

Takoe «yBauBaHHE» [10KA3aTeNel He CBOM-
CTBEHHO YMPOIIEHHUIO, UMEIOIEMY MECTO IpH
Kpeonu3aIi. MOoXKHO IMPEIToI0AKUTh, YTO THIIEP-
KOPPEKITHS CBsA3aHa C HEMOJIHBIM YCBOCHHUEM aH-
I CKOTO S3BIKA.

3Ta 0cOOEHHOCTD MPOSIBIISIETCS U B paccKa-
3ax xwurened Kaapska. Hanbomnee spkumMu 1 va-
CTO MTOBTOPSIOIIMMHUCS TPUMEPAMU MOTYT TTOCITY-
JKUTh HECOOTBETCTBHUS MEXKIY YHCIOM CYIIIe-
CTBUTEIILHOIO MJIM Hapedusi U (hopMOi BCITOMO-
raTebHOro riiarona (is — are).

(15) We are member of a= a native
corporation (K1);

(16) There’s really many== there’s not really
many (uh) fluent native (K1);

(17) There was four priests (K1).

Ynompeonenue onpeoenennvix
U HeonpeoeneHHbIX ApPMUKiel

B paccka3ax pecrnoHIEHTOB BCEX pacCMOT-
PEHHBIX TPYII HAOMIONAeTCs TEHJICHIIUS K He-
CTaHIapTHOMY YHOTpeOJICHUIO apTukiei. Ha-
HIpUMED, HEOIIPEIEIIEHHBII apTUKIIb d MOXKET HC-
IMOJIB30BATHECSA BMECTEC C HEMCUHCIIAEMBIM CYIIC-
CTBUTENBHEIM. [ToMMMO 3TOr0, B OOIBIIOM KO-
JIMYECTBE CIy4yacB apTUKIM HEpes CYLIECTBU-
TEIbHBIMU OITYCKaJINCh:

(18) It was framed building with uh
insulation. (H2);

(19) I didn’t understand what they were reading
in Russian and [ was altar boy (K1);

(20) ...wejust make a dough. .. (H1).

JlaHHBIH (akT MOXKET OBITh 00BSICHEH KaK
HEIMOJHBIM YCBOCHHUEM aHIIIMMCKOT0, TaK U 0CO-
OCHHOCTSIMHU KOPEHHBIX S3BIKOB M aJIsICKHHCKO-
I'0 PYCCKOT0, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT apTHKIN
WJIU TIOX0’KHE Ha HUX S3BIKOBBIC AJIEMEHTBI, YTO
MOTIJIO BBI3BIBATh 3aTPYAHEHUS Y aOOPUTCHHBIX
JKATENEH.
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Ynompeonenue osoitnvix ompuyanuii

B TpaHCcKkpHUnITaX HHTEPBBIO MTPENICTABUTE-
JIel cTapIX MOKOIEeHUH ObLTH 3apUKCUPOBAHEI
CJIy4ad HCIOJIb30BaHHS JABOWHOTO OTPUIIAHUS
B npennoxeHusx. Hanbomnee gyacro B paccka-
3aX BCTpEYaINCh OTpUIIATENbHBIE (HOPMBI BCIIO-
MOTaTEeNbHOIO Tiaroiia do B HACTOSIIEM HWIH
MPOCTOM TPOIIEANIEM BPEMEHH BMECTE C Mec-
TOMMEHHEM nothing, a TaK)Ke KOMOMHAIIUHN YII0-
MSIHYTOTO nothing ¢ MecTouMeHueM nobody.

(21) I don’t want nothing; You know they= they
don’t know nothing about Alaska (K1);

(22) they didn’t say nothing. no they didn’t say
nothing (K1);

(23) nobody does nothing no more (K1).

Bonpmioe xonmyecTBO TaKUX MPUMEPOB
HaiiJIeHO B paccka3ax »xutenei apxunenara Ka-
IbsK. Hapsny ¢ yCBOGHHMEM aHITIMHCKOIO S3bI-
Ka TakXe BO3MOXXHO B KauecTBE OOBSICHEHHS
YHOMSIHYTB TO, YTO ObIBIIHI lingua franca tep-
PUTOpUH, AISICKUHCKHM PYCCKHM, TOIIyCKAET UC-
MIOJIb30BaHME IBOMHOTO OTPULIAHUS B TIPEIJIOKe-
HUSX, CIIeI0BaTeTbHO, HEBOZMO)KHO MOJIHOCTHIO
WCKJIIOYaTh BIUAHHE PACPOCTPAHEHHBIX B pe-
THOHE JI0 PUXO0Ja AHTJIOSA3bIYHOTO HACEICHUS
SI3BIKOB.

B npumepe (23) MOXXHO 3aMETHTh, YTO
HMEET MECTO JIaK€ HE JIBOMHOE, a TPOMHOE OT-
pUIIaHKE, BEIPAXKEHHOE HAPEIHEM «NO MOrey.

Jlekcuueckue ocobennocmu

OTaNYUTETHHOM YepTO aSICKUHCKOTO aHT -
JIUFCKOTO, OTOOPayKEHHON B MCCIICIOBAHHBIX Ma-
Tepuanax, MpeicTaeT creruduyeckas ajis Mec-
THOCTH (HEIOCPEICTBEHHO MecTaxX MpPOKUBAaHUS
KOPEHHBIX XKHUTellel AJSICKA M CMEKHBIX TeppH-
Topuii) nekcuka. Paccenn TabbepT ucnonb3oBan
TEPMHH «aJsICKuaHM3MBD» («alaskianismsy), orm-
ChIBasl JIaHHBIC JIGKCUYCCKHIE SIUHHMIIBI, BKITIOYA-
fonme B ce0st 0003HaYSHUS TIPUPOHBIX SBICHUH,
3aHATUH, IpOheccHid, 3aHHIH, IPOTYKTOB ITUTaHUS,
TPaHCIIOPTHBIX CPENICTB U Jp., MPEXKIIE BCEro 3a-
HWMCTBOBaHHBIX U3 PYCCKOTO U A00OPHTEHHBIX SI13bI-
KOB. B TpaHCKpunTax MHTEPBBIO U3 IToC. Hukonas
MU B pacckazax Kaabskckux kpeonoB (Tabbert,
1991) mpeacraBiieHb! «aTSICKUaHU3MBD», B IIO/1aB-
JSFOIIEM OOJIBIIMHCTBE CITyYacB MPENICTABIICHBI
WMCHAMH CYIIECTBUTEILHBIMH:
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(24) salmonberry pie (K1);

(25) We have . a little cache uh ... It’s like a little
cabin up high ... offthe ground... (H1);

(26) ...that’s why everybody started into dog
mushing (H2).

B napparusax xuteneit Kaapskckoro ap-
XuIenara TakKe NpruCyTCTBYCT 3BHAYUTCIIBHOC KO-
JIMYECTBO CJIOB U3 aJSICKUHCKOI'O PYCCKOI'O, 4TO
MOYEepPKUBAET BAXKHOCTh PYCCKOTO HAaCIEAHS
Ha TEPPUTOPHH:

(27) T'used to be a starosta and they used to come
to the church and look at St. Herman’s Relic. (K1);

(28) And then we go to banya with the
women. (K1);

(29) The good food they have after it all. they
got all kinda p’iryg (K1).

duckyccust

B npeapiaymield acTi ctaTbu ObUTH TIPH-
BEJICHBl OCHOBHBIC YEPTHI JUISI alIICKUHCKOTO
anrnuiickoro. OHAKO aKTyaJlbHBIM OCTaeTcs
BOIPOC 00 YHUKATBHOCTH aJSICKHHCKOTO UANOMA
WJIH pealii3alii B HEeM YHUBEPCAIIbHBIX ITaTTep-
HOB B CPaBHEHHH C JIPyTMH PETUOHAIBHBIMU Pa3-
HOBHJTHOCTSIMU aHTJIMHACKOTO, 3aKPETTUBIINMUCS
B MOKOJICHUSIX M YacTO HE CBA3aHHBIMH C pac-
CMaTpUBAEMBIM PETHOHOM UCTOPHYECKH, KYIb-
TYPHO WJIH TeppuTopuansHo. Hanpumep, B adpo-
AMEPUKAHCKOM aHITIMICKOM, KaK U B aHIJIMHCKOM
xureneii Kapnockoro baccelina, mpencTaBieHbl
YepThI, CXOKUE C XaPAKTEPUCTHUKAMH aJSICKHHC-
KOH pa3HOBHIHOCTBIO aHTIIMICKOTO, TOSBUBIIINE-
cst 1100 B CHITY HEIMTOJTHOTO YCBOCHU S, TUOO MPH
nHTepdepeHny ¢ sA3pIkaMu-cyoctpaTamu [Sand,
1999; Wolfram, Thomas, 2002; Green, 2002;
Mallinson, Wolfram, 2002; Deuber, 20147]:

— OTCYTCTBUE OKOHYaHHsI -ed B MPOIIC-
1IeM BpEMEHH y MPaBUIIbHBIX TIIAT0JIOB;

— OIyCKaHWE OKOHYaHWUS -S B TPETHEM JIUIIE;

— ynotpebieHne was ¢ MOAJIESKAIUM BO
MHOKECTBEHHOM YHCIIE;

— JBOMHOE WJIM TPOMHOE OTPULIAHUE;

— ynoTpeOJieHHe HEHCUHCISIEMBIX CYIIe-
CTBHTEIBHBIX TI0 00pa3Ily UCUUCIIIEMBIX.

PaccMoTpeHHbBIE COIMONMHTBUCTHYECKUE
naHHbIe (CM.: pasnen «Pe3ynpTaTbhl») COOTHO-
cates ¢ pyHmameHTanbHOM paboroit [Iutepa
Tpanrumia, conepxalieil OCHOBHbIE TTOJIOKEHUS
00 M3MEHEHUH S3BIKOB U (POPMUPOBAHUH PETHO-
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HaJbHBIX PA3HOBUIAHOCTEH B YCIIOBUSX SI3BIKO-
BbIX KOHTaKkTOB (cM.: [Trudgill, 2011]). B gacr-
HOCTH, B TpYy/€ YIIOMHUHAETCS MOJEINb, C TIOMO-
B0 KOTOPOH BO3MOYKHO 00OCHOBATH CXOXKECTh
QISICKUHCKOTO aHTITUICKOTO ¢ HEKOTOPBIMHU JIPY-
T'UMH PErHOHATbHBIMU BapuaHTaMu. B nporiec-
cax, MPOUCXOIUBIINX C PETHOHAIBHBIME Pa3HO-
BHJTHOCTSIMU AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, CYIIECTBEH-
HYIO poJIb HTpalio yrnpouieHue (simplification),
MEXaHH3M KOTOpOro onucaH Tpaaruuiom, a Tak-
e MronxayciepoM u DeprrocoHoM Ha OCHOBE
W3YYCHUsl CTAHOBJICHUS MUHKUHOB M KPEOJIOB.
CornacHo BcceJOBAaHUIO TAHHBIX ABTOPOB, YII-
polleHHe BKIIOYAaeT B cels ciemyromue o0s-
3aTenbHbIC TAIbI:

— peryaspu3anus HeCTaHAApTHBIX (hopMm
B s3bIKaX (TO €CTh HEMPABUIILHBIX IT1ATOJIOB, MHO-
KECTBEHHBIX (opM U T. 11.);

— ycTpaHeHue aJuioMop(oB, a TaKXKe I0-
BBIIIICHHE YPOBHS JIEKCHYECKOM U Mopdororuyec-
KOM «IIPO3payHOCTH», C TIOMOLIbIO KOTOPOH CTa-
HOBHTCS JIeT4e YCTAHOBUTH CBSI3b MEXK/y CEMaH-
THYECKUMH M TPAaMMAaTHYCCKUMH KaTerOpHIMH
W UX BBIpQXKEHUEM;

— yCTpaHEHHE CHHTarMaTH4eckod u mapa-
JMTMATHYeCKOH M30BITOYHOCTU (CTENICHb KOTO-
PO¥ 3aBHCHUT OT TUTIOB M HHTEHCUBHOCTH MTPOMC-
XOJISIIIIUX SI3BIKOBBIX TPOIIECCOB: SI3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB, CIBUTOB U T. 1.). B ciiyuae cuHTarma-
THKW UCYE3aeT MOBTOPEHUE ONPENEeNICHHOW HH-
(dbopManuy MHOTOYMCIICHHBIMH CUTHaJIaMHu (Ha-
MpHUMep, BBIpaXXeHUE POJia I MHOXKECTBEHHO-
rO YKciia HECKOJIbKMMHY TOKa3aTesiMu). YCTpa-
HEHHE TapaurMaTHYeckoil H30BITOYHOCTH BIIe-
4eT 3a coOOH MOCTENEHHYIO YTPaTy HEKOTOPBIX
MOP(OIOrHYECKH BBIPaXKaEMbIX TpaMMaTHyec-
KHX KaTeropuii (Hanpumep, pona) [Miihlhdusler,
1977; Ferguson, 1971; Trudgill, 2011].

Kaxk npaBwuiio, mporiecch yrpoIeHus Iporc-
XOJIAT TIPH CTPEMHTENBHBIX S3bIKOBBIX H3MEHEHH-
SX U B OOJBIICH CTENIEHU MPOSIBIISFOTCS HUMEHHO
Y MHJIUBHJIOB, IPUCTYIHBIINX K U3y4YEHUIO HOBOTO
S3bIKa B MCHEE «BOCIIPUUMYHBOMY, B3POCIOM
BO3pacTe, YTO PUBOAUT K HEIIOTHOMY YCBOCHUIO
HOBOTO si3bika. OnmHaKo mpu Oonee UIUTETBHOM
KOHTaKTe HOCUTEJCH Pas3HBIX SI3bIKOB, IPHBOISIILIEM
K CTAaHOBIICHUIO OMJIMHTBU3MAa, M HavaJie Ipolec-
ca yCBOCHHSI HOBOTO SI3bIKAa B JIETCKOM BO3pacre
CO BpEMEHEM MOXKET BO3HHKATh M TpOLEcC yc-
JIOKHEHUS S3bIKa, HAXOAALIHH OTpaKEeHUE B OC-
HOBHOM B JiekcrueckoM acriekre [ Trudgill, 2011].
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HecMmotpst Ha oOmine 4epThl 1 MEXaHU3MBI
(dbopMHUpoBaHUS aNSICKHHCKOTO aHTIMHUCKOTO U
JIPYTUX YIOMSHYTBIX Pa3HOBHIHOCTEH f3bIKa,
00HapyKCHHbIC OCOOCHHOCTH HUMECIOT HIOAHCHI,
MPHUCYIIKE TOJIBKO TOMY WJIK HHOMY uanomy. Ot-
METUM, YTO AHITIMMCKUN KOPEHHBIX >XUTEIEH
ATAcKH XapakTepusyeTrcst Oombpleil CBA3bIO
C HaClleIueM S3BIKOB-CyOCTpAaTOB, YeM Kapuo-
CKHI W adypoaMEepHKaHCKUH BapHaHTHI, U KO-
TOPBIX HE YAAJO0Ch JI0Ka3aTh 3HAYUMOTO BIIHS-
HUS aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB. biiaronapst 6omee BbI-
paXEeHHOMY BJIMSHUIO KOPEHHBIX S3BIKOB H aJIsiC-
KMHCKOT'O PyCCKOTO Ha peyb JKUTENel, YaCTUIHO
MPOJIEMOHCTPUPOBAHHOMY B paboTe, 4epThl
AACKUHCKOT0 aHITIMIICKOTO MOKHO CYUTATh YHU-
KaJIbHBIMH.

3akjaoyenue

AJSICKHHCKHUH aHTITUCKUH — CIIOXKHBIN (e-
HOMEH, C()OPMHUPOBABIIMICS B PE3y/IbTATe COSIH-
HEHHS XapaKTEPUCTHK TUTIOJIOTMIECKH Pa3IMIHBIX
SI3BIKOB-CYOCTPATOB, COIMOJICKTOB U JTHAJICKTOB
OCNBbIX TMEPECENICHIIEB PAa3HOrO MPOUCXOXKICHHUS,
BIIAJICIONINX AHTIMACKUM, PYCCKUM H JPYyTUMU
SI3BIKAMU, a TAKKE XapaKTEPUCTUK, TPUCYIIHUX CO-
00I1IECTBaM C HEIOJIHBIM YCBOCHUEM aHIIHICKO-
o A3bIKa. Pe3ynbrarsl MpOBENEHHOr0 aHaIu3a pe-
YEBOro0 MaTepuaa MO3BOJUIIN BBISBUTH 0COOCH-
HOCTH JISICKHHCKOM Pa3HOBUAHOCTH aHIJIMHCKOTO
SI3bIKa, OJTHAKO OJTHO3HAYHO YCTAHOBUTH IPUUHHY
BO3HUKHOBEHHSI MHOTHX YEPT JAHHOTO MAOMA HE
MPENCTaBIAETCS BO3SMOKHBIM. B HEKOTOPBIX CiTy-
YasiX B Ka4eCTBE JOMHHUPYIOIIEro (hakropa BbI-
CTYIalOT HIOAHCHI YCBOEHUS aHIIMHUCKOTO SA3bIKA,
HECMOTPSI Ha TO, YTO HH(OPMAHTHI ITPOXOIUIIH 00Y-
YeHUE TIPU Pa3IMIHbIX HCTOPUYECKH 00YCIIOBIICH-
HBIX oOcrosTenberBax. [IoMuMO 3TOr0, HATMYNE
CXOXKHX C Pa3HOOOPa3HBIMK HIMOMAaMH YepT IOJI-
YEPKUBAET BaKHOCTh COMOCTABJICHUS AJIICKUHC-
KOr0 aHIJIIMHCKOTO C APYTUMHU Pa3HOBUIHOCTAMU
AHIJIMHCKOTO S13bIKa KaK TOTEHIMAIbHOTO HalpaB-
JICHUS OyIyIHMX UCCIICIOBaHUM.

JIOTIOMTHUTEALHO HEOOXOAUMO OTMETHTh,
4YTO paboTa OXBATHIBAECT 3HAYUTEIBHBIA 00BEM
MaTrepualia, OHAKO B CHJIy MaJIOM3y4YeHHOCTU
SIBJIIGHUA TaKXK€ OTKPBIBAET MIMPOKUE MEPCIIEeK-
THUBBI HE TOILKO JJIA ITOMCKAa OTBETOB Ha 000-
3HAYEHHBIE BOMPOCHI, HO U JIJIA JIaJIbHEUILIETO
cOopa JaHHBIX M UX aHAJIU3a IO LEJIOMY PSIy
HamnpaBJieHui. B wacTHOCTH, TIpeacTaBisieTcs
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1enecoo0pa3HbIM JalibHEHIIee COMOCTaBICHUE
pa3IUYHBIX MPOLIECCOB, TPOUCXOAUBIINX B pe-
rHOHAaX MPOXMBAaHUS aOOPHUI'CHHBIX HApPOJOB
AJSICKY, IPEITOIOKUTEITHFHO OKa3aBIINX BIUS-
HHME HAa HEOJHOPOJHOCTh UX PEYU HA AJISICKUHC-
KOM aHIJIMHCKOM, a TaK»KE COMOCTABIIEHUS PEUU
pa3HbIX MTOKOJICHU MECTHBIX XKuTeel. B kaue-
CTBE JOTIOJTHUTEIBLHOTO HAIpPaBJIEHUS MOMXHO
BBIJIETIUTh aHAJIN3 HAPPATUBOB COMIACHO TEOPUHU
BEXKJIMBOCTH, HAIIpUMEP, C TOUKU 3PEHUS CTpa-

A.A. Bcesonooicckas. OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHOTO BapUaHTa aHIJIMHCKOT O SI3bIKa Ha AJIsiCKe

TErui TUCTAHIIUPOBAHUS U COMIKEHUS, TOOYIH-
TEIbHBIX PEUEBBIX AKTOB, BHIPAKCHHMS MHCHHS
U OLIEHKH.

ITPUMEYAHUE

! HccemnoBanue OCyIecTBICHO B pamkax [1po-
rpamMMBbI (pyHIaMeHTaIbHBIX HccnenoBanuii HUY BILD.
The study was implemented in the framework

ofthe Basic Research Program at HSE University.

CIIHCOK JIHTEPATYPBI

bensesa T. M., Tloramosa U. A., 1961. AHrmuiickuii 361k 3a ipeaenamu Aummd. Jlennarpan : Yunenrus. 152 c.
Beprenscon M. b., Kubpuk A. A., 2018. Pycckuii si3bIk Ha Oeperax 3aiuBa Kyka: camonieHTH(UKALUS KYIBTYPBI
B ycnoBusix u3omsiiun // Bectauk Tomckoro rocynapcrsenHoro ynusepcurera. @unmonorus. Ne 54. C. 29-41.

Tonmomupoga I1. C., CabypoB A. A., 2016. [ocynapcTBeHHAS TOTUTHKA B OTHOIIICHHH KOPSHHBIX HAPOIOB AJISICKH:
ucropuyeckuii 0030p 1 coBpeMeHHbIe mpodiiemsl // Apkruka u Cesep. Ne 25. C. 61-77.

I'puropseBa A. A., beprenscon M. b., 2024a. AnscKUHCKIN aHITMMCKUI: STHUUECKUE, KYJIBTYPHBIE U TIOKOIEHYECKUE
ocobennoctH // Xypnan Cubupcroro denepansHoro yausepeureta. I'ymanurapasie Hayku. Ne 17 (5). C. 993-1004.

I'puropreBa A. A., beprenscon M. b., 20246. AnsscCKMHCKHI aHTIMHACKUIA: KOHTEKCTHI M YCIIOBHS (POPMHUPOBAHUS
// Russian Journal of Linguistics. T. 28, Ne 3. C. 680-705. DOI: 10.22363/2687-0088-37951

HBanoBa A. M., 2017. KonTakTHas BApUAHTONOT U KaK HOBasl IMHTBUCTHYECKAs MapaurMa: HEKOTOPhIE aKTyalb-
HBIC BOIPOCHI MPEIIOIaBaHUs aHTIIMICKOTO SI3bIKa B BBICIICH ITKoie // BecTHHK MOCKOBCKOTO TOPOICKOTO
nenarorudeckoro yausepcurera. Cepus: @unonorus. Teopus s3bika. SI3p1koBOe 00pa3oBanue. Ne 4 (28).
C. 72-78.

Ietpos A. 1O., 2016. Uctopus u Hacnenue Pycckoit AMeprKu: IpoOieMbl, HAIIPaBJICHUS, IEPCIICKTUBBI HCCIICTOBA-
Huii // HoBas u HoBetimas ucropust. Ne 5. C. 177-182.

[enna U. M., Cunopuna E. 1., 2020. Pycckre 3anMCTBOBaHHUS B sI3bIKaX KOPEHHBIX HAPOIOB AJISICKH KaK OTpakeHHUe
HCTOPUKO-KYIBTYpHOTO Hacieaus Pycckoit AMepuku // BectHuk ToMCKOTo rocynapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTE-
Ta. Ne457. C. 53-60. DOI: 10.17223/15617793/457/6

Alton T. L., 1998. Federal Policy and Alaska Native Languages Since 1867. Fairbanks : University of Alaska. 391 p.

Barnhardt C., 2001. A History of Schooling for Alaska Native People // Journal of American Indian Education.
Vol. 40, Ne 1. P. 1-30.

Bergelson M., 2019. Maintaining Tradition: Thematic and Structural Coherence in Personal Stories by Northern
Athabaskans // Anthropological Linguistics. Vol. 61, Ne 2. P. 183-219.

Bergelson M., Kibrik A., 2010. The Ninilchik Variety of Russian: Linguistic Heritage of Alaska // Slavica Helsingiensia.
Ne40. P.320-335.

Black L., 1990. Creoles in Russian America // Pacifica. Vol. 2, Ne 2. P. 142—-155.

Black L., 1996. Ivan Pan’kov architect of Aleut literacy // An Alaska Anthology: Interpreting the Past. Washington :
University of Washington Press. P. 43—65.

Burch E. S., Correll T.C., 1972. Alliance and Conflict: Inter-Regional Relations in North Alaska // Alliance in Eskimo
Society. Proceedings of The American Ethnological Society. Supplement. Seattle : University of Washington
Press. P. 17-39.

Collins R. L., 2004. Dichinanek’ Hwt’ana: A History of the People of the Upper Kuskokwim Who Live in Nikolai and
Telida, Alaska. McGrath : [s. n.]. 157 p.

Dauenhauer R., 1997. Conflicting Visions in Alaskan Education. Fairbanks : University of Alaska. 48 p.

Deuber D., 2014. English in the Caribbean: Variation, Style and Standards in Jamaica and Trinidad. Studies in English
Language. New York : Cambridge University Press. 283 p.

Discourse Across Cultures: Strategies in World Englishes, 1987/ ed. by L. E. Smith. London : Prentice Hall. 185 p.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 131



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

Ferguson Ch. A., 1971. Absence of Copula and the Notion of Simplicity: A Study of Normal Speech, Baby Talk,
Foreigner Talk, and Pidgins // Pidginisation and Creolisation of Languages. Cambridge : Cambridge University
Press. P. 141-150.

Green L. J., 2002. African American English: A Linguistic Introduction. Cambridge : Cambridge University Press.
285p.

Handbook of North American Indians: Subarctic, 1981/ ed. by J. Helm. Washington : Smithsonian Institution. Vol. 6.
837p.

Haycox S. W., 2002. Alaska: An American Colony. Seattle : University of Washington Press. 440 p.
HickeyR., 2010. The Handbook of Language Contact. Malden, Massachusetts : Wiley-Blackwell. 863 p.

Jones A., Tarlow M. C., 2013. Alaskan Language and Literacy Instruction: Dialect Attitudes // Conference: American
Educational Research Association. San Francisco : [s. n.]. P. 1-20.

KachruB. B., 1961. An Analysis of Some Features of Indian English: A Study of Linguistic Method. Unpublished
Doctoral Dissertation. Edinburgh : University of Edinburgh. 145 p.

Kachru B. B., 1986. The Alchemy of English: The Spread, Functions, and Models of Non-Native Englishes. Oxford :
Pergamon Press. 200 p.

KachruB. B, Smith L. E., 1985. Editorial // World Englishes. Vol. 4, iss. 2. P. 209-212.

Mallinson C., Wolfram W., 2002. Dialect Accommodation in a Bi-Ethnic Mountain Enclave Community: More
Evidence on the Development of African American Vernacular English // Language in Society. Ne 31.
P. 743-775.

McClellan C., 1964. Culture Contacts in the Early Historic Period in Northwestern North America // Arctic &
Anthropology. Vol. 2, Ne 2. P. 3—15.

Miihlhausler P., 1977. Pidginisation and Simplification of Language. Canberra : Pacific Linguistics. 168 p.

Oleksa M. J., 1990. The Creoles and Their Contributions to the Development of Alaska // Russian America:
The Forgotten Frontier. Tacoma : Washington State Historical Society. P. 185-195.

Oleksa M. J., 1992. Orthodox Alaska: A Theology of Mission. Crestwood : St. Vladimir’s Seminary Press. 252 p.

Oswalt W. H., 1963. Mission of Change in Alaska: Eskimos and Moravians on the Kuskokwim. San Marino : Henry
Huntington Library. 170 p.

Proshina Z. G., Nelson C. L., 2020. Varieties of English and Kachru’s Expanding Circle // Russian Journal of Linguistics.
Vol. 24, iss. 3. P. 523-550.

Pullar G., 2013. The Legacy of the Russian-American Company and the Implication of the Alaska Native Claims
Settlement Act in the Kodiak Island Area of Alaska // Ethnohistory. Vol. 60, Ne 3. P. 403—417. DOI: 10.1215/
00141801-2140695

Reed 1., Miyaoka O., Jacobson S. A., Paschal A., Krauss M. E., 1978. Yupik Eskimo Grammar. Fairbanks : University
of Alaska. 351 p.

Ringsmuth K. J., 2007. Beyond the Moon Crater Myth: A New History of the Aniakchak Landscape: A Historic
Resource Study for Aniakchak National Monument and Preserve. [S. 1. : s.n.]. 316 p.

Sand A., 1999. Linguistic Variation in Jamaica: A Corpus-Based Study of Radio and Newspaper Usage. Tiibingen :
G. Narr. 197 p.

Smith L. E., 1976. English as an International Auxiliary Language // RELC Journal. Vol.7, Ne 2. P. 38-43.

Thompson Ch., 1984. Athabaskan Languages and the Schools : A Handbook for Teachers. Juneau : Alaska Department
of Education. 85 p.

Thorne S., 1997. Mastering Advanced English Language. Basingstoke : Macmillan. 488 p.

Trudgill P., 2011. Sociolinguistic Typology: Social Determinants of Linguistic Complexity. Oxford : Oxford University
Press. 236 p.

Trudgill P., Hannah, J., 2008. International English: A Guide to Varieties of English Around the World. New York :
Routledge. 163 p.

Wolfram W., Thomas E.R., 2002. The Development of African American English. Oxford : Blackwell. 237 p.
World Englishes 2000, 1997 / ed. by L. E. Smith, M. L. Forman. Honolulu : University of Hawaii Press. 255 p.

Znamenski A., 1998. Native Culture Through Orthodox Eyes: Russian Missionary loann Bortnovsky on the Dena’ina
and Ahtna, 18961907 // Alaska History. Ne 13. P. 1-26.

—— ] 32 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



A.A. Bcesonooicckas. OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHOTO BapUaHTa aHIJIMHCKOT O SI3bIKa Ha AJIsiCKe

HCTOYHHUKHU H CJIOBAPH

Kubpuk A. A., beprenscon M. b., Packnaagknna M. K. TpaHckpuOupoBaHue U COIMOTMHIBUCTHYECKUI aHAIH3
TIOJIEBBIX U ApXHMBHBIX JJAHHBIX (Ha MaTepuaie aJIICKHHCKOTO PYCCKOTO SI3bIKa) : y4e0.-MeTol. mocodue st
CTYIEHTOB-TIPAKTUKaHTOB. MockBa : IH-T si3p1ko3Hanmst PAH, 2024. 65 c.

PazymoBckuii 1. B. Yerynka Poccueit Anscku CHIA u 3akar Pycckoit Amepuku // JIokyc: tonu, o011ecTBO, KyJIbTy-
pBl, eMbIcibl. 2015, Ne2. C. 15-26.

Carruthers J. B. Language Survey of Entering Primary Students (Rural Schools). Juneau : Alaska Department
of Education Office of Planning & Research, 1970. 13 p.

Jerabek C. L. Russian Impact on Cultural Identity and Heritage in the Middle Kuskokwim Region of Alaska : PhD
Diss. Fairbanks, 2014. 303 p.

Rodli A.. North of Heaven. A Teaching Ministry Among the Alaskan Indians. Chicago : Moody Press, 1963. 189 p.
Tabbert R. Dictionary of Alaskan English. Juneau : Denali Press, 1991. 294 p.

Vinkovetsky I. The Voyages Between Sitka and St. Petersburg and the Ethnic Policies of the Russian-American
Company : Paper Presented at the Meeting of the 2010 International Conference on Russian America. Sitka,
Alaska, 2010. P. 89-97.

REFERENCES

Beliayeva T.M., Potapova, I.A., 1961. Angliyskiy yazyk za predelami Anglii [English Beyond England]. Leningrad,
Uchpedgiz Publ. 152 p.

Bergelson M.B., Kibrik A.A., 2018. Russkiy yazyk na beregah zaliva Kuka: samoidentifikatsiya kultury v usloviyah
izolyatsii [The Russian Language in the Cook Inlet Area: Self-Identification in the Situation of Cultural
Isolation]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya [Tomsk State University Journal
of Philology], no. 54, pp. 29-41.

Golomidova P.S., Saburov A.A., 2016. Gosudarstvennaya politika v otnoshenii korennyh narodov Alyaski:
istoricheskiy obzor i sovremennye problemy [State Policy Towards Indigenous Peoples of Alaska: Historical
Review and Contemporary Issues]. Arktika i Sever [Arctic and North], no. 25, pp. 61-77.

Grigoryeva A.A., Bergelson M.B., 2024a. Alyaskinskiy angliyskiy: etnicheskiye, kulturnye i pokolencheskiye
osobennosti [Alaskan English: Regional, Generational, Ethnic and Cultural Peculiarities]. Zhurnal Sibirskogo
federalnogo universiteta. Gumanitarnye nauki [Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social
Sciences], no. 17 (5), pp. 993-1004.

Grigoryeva A.A., Bergelson M.B., 2024b. Alyaskinskiy angliyskiy: konteksty i usloviya formirovaniya [Alaskan
English: Contexts and Conditions of Emergence]. Russian Journal of Linguistics, vol. 28, no. 3, pp. 680-705.
DOI: 10.22363/2687-0088-37951

Ivanova A.M., 2017. Kontaktnaya variantologiya kak novaya lingvisticheskaya paradigma: nekotorye aktualnye
voprosy prepodavaniya angliyskogo yazyka v vysshey shkole [Contact Variation as a New Linguistic Paradigm:
Some Current Issues in Teaching English in Higher Education]. Vestnik Moskovskogo gorodskogo
pedagogicheskogo universiteta. Seriya: Filologiya. Teoriya yazyka. Yazykovoe obrazovanie [Moscow
City University Journal of Philology. Theory of Linguistics. Linguistic Education], no. 4 (28), pp. 72-78.

Petrov A.Yu., 2016. Istoriya i naslediye Russkoy Ameriki: problemy, napravleniya, perspektivy issledovaniy [Historical
and Cultural Heritage of Russian America: Issues, Trajectories, Research Perspectives]. Novaya i noveyshaya
istoriya [Modern and Contemporary History], no. 5, pp. 177-182.

Sheina .M., Sidorina E.I., 2020. Russkiye zaimstvovaniya v yazykah korennyh narodov Alyaski kak otrazheniye istoriko-
kulturnogo naslediya Russkoy Ameriki [Russian Borrowings in the Languages of Alaska Indigenous Peoples
as a Manifestation of the Historical and Cultural Heritage of Russian America]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta [ Tomsk State University Journal], no. 457, pp. 53-60. DOI: 10.17223/15617793/457/6

Alton T.L., 1998. Federal Policy and Alaska Native Languages Since 1867. Fairbanks, University of Alaska. 391 p.

Barnhardt C., 2001. A History of Schooling for Alaska Native People. Journal of American Indian Education,
vol. 40, no. 1, pp. 1-30.

Bergelson M., 2019. Maintaining Tradition: Thematic and Structural Coherence in Personal Stories by Northern
Athabaskans. Anthropological Linguistics, vol. 61, no. 2, pp. 183-219.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 133 =——————————



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

Bergelson M., Kibrik A., 2010. The Ninilchik Variety of Russian: Linguistic Heritage of Alaska. Slavica Helsingiensia,
no. 40, pp. 320-335.

Black L., 1990. Creoles in Russian America. Pacifica, vol. 2, no. 2, pp. 142-155.

Black L., 1996. Ivan Pan’kov Architect of Aleut Literacy. An Alaska Anthology: Interpreting the Past. Washington,
University of Washington Press, pp. 43-65.

Burch E.S., Correll T.C., 1972. Alliance and Conflict: Inter-Regional Relations in North Alaska. Alliance in Eskimo
Society. Proceedings of The American Ethnological Society. Supplement. Seattle, University of Washington
Press, pp. 17-39.

Collins R.L., 2004. Dichinanek’ Hwt ’ana: A History of the People of the Upper Kuskokwim Who Live in Nikolai
and Telida, Alaska. McGrath, s.n. 157 p.
Dauenhauer R., 1997. Conflicting Visions in Alaskan Education. Fairbanks, University of Alaska. 48 p.

Deuber D., 2014. English in the Caribbean: Variation, Style and Standards in Jamaica and Trinidad. Studies in
English Language. New York, Cambridge University Press. 283 p.

Smith L.E., ed., 1987. Discourse Across Cultures: Strategies in World Englishes. London, Prentice Hall. 185 p.

Ferguson Ch.A., 1971. Absence of Copula and the Notion of Simplicity: A Study of Normal Speech, Baby Talk,

Foreigner Talk, and Pidgins. Pidginisation and Creolisation of Languages. Cambridge, Cambridge University
Press, pp. 141-150.

Green L.J., 2002. African American English: A Linguistic Introduction. Cambridge, Cambridge University Press.
285p.

Helm J., ed., 1981. Handbook of North American Indians: Subarctic. Washington, Smithsonian Institution. Vol. 6.
837p.

Haycox S.W., 2002. Alaska: An American Colony. Seattle, University of Washington Press. 440 p.

HickeyR., 2010. The Handbook of Language Contact. Malden, Massachusetts, Wiley-Blackwell. 863 p.

Jones A., Tarlow M. C., 2013. Alaskan Language and Literacy Instruction: Dialect Attitudes. Conference: American
Educational Research Association. San Francisco, s.n., pp. 1-20.

Kachru B.B., 1961. An Analysis of Some Features of Indian English: A Study of Linguistic Method. Unpublished
Doctoral Dissertation. Edinburgh, University of Edinburgh. 145 p.

Kachru B.B., 1986. The Alchemy of English: The Spread, Functions, and Models of Non-Native Englishes. Oxford,
Pergamon Press. 200 p.

Kachru B.B., Smith, L.E., 1985. Editorial. World Englishes, vol. 4, iss. 2, pp. 209-212.

Mallinson C., Wolfram W., 2002. Dialect Accommodation in a Bi-Ethnic Mountain Enclave Community: More

Evidence on the Development of African American Vernacular English. Language in Society, no. 31,
pp. 743-775.

McClellan C., 1964. Culture Contacts in the Early Historic Period in Northwestern North America. Arctic &
Anthropology, vol. 2, no. 2, pp. 3-15.

Miihlh&usler P., 1977. Pidginisation and Simplification of Language. Canberra, Pacific Linguistics. 168 p.

Oleksa M.J., 1990. The Creoles and Their Contributions to the Development of Alaska. Russian America:
The Forgotten Frontier. Tacoma, Washington State Historical Society, pp.185-195.

Oleksa M.J., 1992. Orthodox Alaska: A Theology of Mission. Crestwood, St. Vladimir’s Seminary Press. 252 p.

Oswalt W.H., 1963. Mission of Change in Alaska: Eskimos and Moravians on the Kuskokwim. San Marino, Henry
Huntington Library. 170 p.

Proshina Z.G., Nelson C.L., 2020. Varieties of English and Kachru’s Expanding Circle. Russian Journal of Linguistics,
vol. 24, iss. 3, pp. 523-550.

Pullar G., 2013. The Legacy of the Russian-American Company and the Implication of the Alaska Native Claims
Settlement Act in the Kodiak Island Area of Alaska. Ethnohistory, vol. 60, no. 3, pp. 403-417. DOI:10.1215/
00141801-2140695

Reed 1., Miyaoka O., Jacobson S.A., Paschal A., Krauss M.E., 1978. Yupik Eskimo Grammar. Fairbanks, University
of Alaska. 351 p.

Ringsmuth K.J., 2007. Beyond the Moon Crater Myth: A New History of the Aniakchak Landscape: A Historic
Resource Study for Aniakchak National Monument and Preserve. S.1., s.n. 316 p.

134 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



A.A. Bcesonooicckas. OCOOCHHOCTH PETHOHAIBHOTO BapUaHTa aHIJIMHCKOT O SI3bIKa Ha AJIsiCKe

Sand A., 1999. Linguistic Variation in Jamaica: A Corpus-Based Study of Radio and Newspaper Usage. Tlbingen,
G.Narr. 197 p.

Smith L.E., 1976. English as an International Auxiliary Language. RELC Journal, vol. 7, no. 2, pp. 38-43.

Thompson Ch., 1984. Athabaskan Languages and the Schools. A Handbook for Teachers. Juneau, Alaska Department
of Education. 85p.

Thorne S., 1997. Mastering Advanced English Language. Basingstoke, Macmillan. 488 p.

Trudgill P, 2011. Sociolinguistic Typology: Social Determinants of Linguistic Complexity. Oxford, Oxford University
Press. 236 p.

Trudgill P., Hannah J., 2008. International English: A Guide to Varieties of English Around the World. New York,
Routledge. 163 p.

Wolfram W., Thomas E.R., 2002. The Development of African American English. Oxford, Blackwell. 237 p.
Smith L.E., Forman M.L., eds., 1997. World Englishes 2000. Honolulu, University of Hawaii Press. 255 p.

Znamenski A., 1998. Native Culture Through Orthodox Eyes: Russian Missionary loann Bortnovsky on the Dena’ina
and Ahtna, 1896-1907. Alaska History, no. 13, pp. 1-26.

SOURCES AND DICTIONARIES

Kibrik A.A., Bergelson M.B., Raskladkina M.K. Transkribirovaniye i sotsiolingvisticheskiy analiz polevyh
i arkhivnyh dannyh (na materiale alyaskinskogo russkogo yazyka): ucheb.-metod. posobie dlya studentov-
praktikantov [Transcription and Sociolinguistic Analysis of Field and Archival Data (The Case of Alaskan
Russian). Teaching Manual for Student Interns]. Moscow, In-t yazykoznaniya RAN, 2024. 65 p.

Razumovskiy I.V. Ustupka Rossiey Alyaski SShA i zakat Russkoy Ameriki [Russia’s Concession of Alaska
to the United States and the Decline of Russian America]. Lokus: lyudi, obshchestvo, kultury, smysly [Lokus:
People, Society, Cultures, Meanings], 2015, no. 2, pp. 15-26.

Carruthers J.B. Language Survey of Entering Primary Students (Rural Schools). Juneau, Alaska Department
of Education Office of Planning & Research, 1970. 13 p.

Jerabek C.L. Russian Impact on Cultural Identity and Heritage in the Middle Kuskokwim Region of Alaska: PhD
Diss. Fairbanks, 2014. 303 p.

Rodli A. North of Heaven. A Teaching Ministry Among the Alaskan Indians. Chicago, Moody Press, 1963. 189 p.
Tabbert R. Dictionary of Alaskan English. Juneau, Denali Press, 1991. 294 p.

Vinkovetsky 1. The Voyages Between Sitka and St. Petersburg and the Ethnic Policies of the Russian-American
Company. Paper Presented at the Meeting of the 2010 International Conference on Russian America. Sitka,
Alaska, 2010, pp. 89-97.

Information About the Author

Anastasia A. Vsevolozhskaya, Postgraduate Student, HSE Doctoral School of Philology, Researcher,
Centre of Sociocultural and Ethnolinguistic Research, National Research University Higher School of
Economics, Moscow, Russia, aagrigoreva@hse.ru, https://orcid.org/0000-0002-3083-4079

HNudopmanus 06 aBTope

AHacracus AJjekcanapoBHa BeeBosiokekasi, acnupanT ACIHPAHTCKOM MIKOMNBI 1O (Guionoru-
YECKMM HayKaM, COTpyIHHUK LIeHTpa COIMOKYIBTYPHBIX U STHOIMHIBUCTHYECKUX MCCaenoBanuii, Haru-
OHAJIBHBIM MCCIIEIOBATENBCKUI YHUBEPCUTET «BhIciasg 1IKona 3KOHOMUKW», I. MockBa, Poccus,
aagrigoreva@hse.ru, https://orcid.org/0000-0002-3083-4079

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1




© Mamxaesa C.U., [Ixxenanosa JI.A., Pomanosa H.A., 2026

MATEPHAJIBI U COOBIIEHUA

www.volsu.ru

UDC 81°42:61 Submitted: 27.08.2025
LBC 81.055.1 Accepted: 02.12.2025

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.10

SPEECH FEATURES OF CLINICAL GUIDELINES FOR PARAMEDICS,
MEDICAL ASSISTANTS, AMBULANCE SERVICE,
AIR AND DISASTER MEDICINE STAFF

Sanya I. Madzhaeva
Astrakhan State Medical University of the Ministry of Health of the Russian Federation, Astrakhan, Russia

Larisa A. Dzhelalova

Volga Cossack Institute of Management and Food Technology (branch) of the K.G. Razumovsky Moscow State
University of Technology and Management (First Cossack University), Dimitrovgrad, Russia

Nataliya A. Romanova
Volgograd State University, Volgograd, Russia

Abstract. The article examines speech characteristics of clinical guidelines, or recommendations, for medical
assistants, ambulance service, air and disaster medicine staff. The study focuses on clinical guidelines in Russian
and English used in the Russian Federation, former Soviet republics (Belarus, Kazakhstan, Uzbekistan), Europe,
the USA, and Australia. The application of a functional-and-stylistic approach prior to linguistic stylistic analysis
has enabled the authors to classify clinical guidelines into informational, which contain advice on emergency
medical care methods (their primary function is informative, aimed at specialists); and impactful, designed
to guide first aid providers through a specific algorithm and help them navigate emergency situations (their
primary function is regulatory, aimed at non-specialists). The study reveals a correlation between substantive,
functional-and-communicative, stylistic, and linguistic features with the sphere of functioning (rapid response
situations, providing medical care in extreme conditions) and the nature of the information presented in clinical
guidelines (operative). The means of implementing such genre constituents as communicative purpose, functions,
semantic notional dominant of the genre, linguistic explication of the genre bear close scrutiny. The texts
of guidelines are analyzed with the focus on lexical, morphological, and syntactic features, as well as compositional
organization. The imagery used in the guidelines is also described. The polycode and polytextual nature of clinical
recommendations is demonstrated.
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PEYEBBIE OCOBEHHOCTHU KJIMHUYECKHUX PYKOBOJCTB
JJISI HAPAMEJUKOB, ®EJBIIIEPOB, COTPYIHUKOB
CJYKBbl CKOPOI MEJUIIMHCKOM MTOMOIIH,
CAHABHUAILIMU U MEJUILIUHBbI KATACTPO®

Canbs UOparumoBHa MajgkaeBa

AcTpaxaHCKHUH rocy/1apCTBEHHbIM MEAUIIMHCKUH yHUBepcuTeT Mun3apasa Poccun, . Actpaxans, Poccus

Jlapuca AnarosbeBHa /[;kesiajioBa

[ToBOMKCKMIA Ka3aunii HHCTUTYT yNPaBICHHS U MHUIIEBBIX TEXHOIOTHH ((prran)
MOCKOBCKOI0 rocyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA TEXHONOIMM U yrnpasienus uM. K.I. PazymoBckoro
(ITepBe1it Ka3auuit yausepcurer), T. JJumurposrpan, Poccus

Haraausa AnaroiabeBHa PomaHoBa

Bonrorpazackuii rocynapcTBeHHbI yHUBEPCUTET, I. Bonrorpan, Poccust

AHHOTanus. B naHHOI cTaThe BBISBICHBI peueBble 0COOCHHOCTH KIMHUYECKHX PYKOBOJCTB (PEKOMEH-
JIalii, raiJurailHoB) JUIsl MapaMeIuKoB, (esbAIIepoB, COTPYIHUKOB CIYKObl CKOPOH MEIUIIMHCKOW TTOMOIIH,
CaHaBHMAILMKM ¥ MEJIUIMHBI KaracTpod. MaTepuasioM JuIs U3y4YEeHHUs MOCITYXHIN KIMHUYECKHE PYKOBOJICTBA Ha
PYCCKOM M aHIIMHCKOM SI3bIKax, mpuMeHsemble B PO, crpanax — pecrnybnukax OsiBmiero CCCP (Benapycn,
Kazaxcrane, Y30ekucrane), Esporne, CIIIA, Apcrpanuu. OyHKIIMOHAIBHO-CTUICBOM MOJXO0]] HA ATAre, Ipe/-
BapsIOIIEM JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUI aHAJIN3, ITO3BOJIMI KJIACCU(HUIIMPOBATh KIMHUYECKHE PYyKOBOJCTBA Ha:
1) conepxamire HHPOPMALIUIO O CITOCOOAaX OKa3aHUsl HIKCTPEHHOM MEIIOMOIIN — HH()OPMAIMOHHBIE (BeyIas
¢dyHKIUS — MHGOPMATHBHAS, IS CHEIHUAINCTOB); 2) CO3aHHbIC C LEIbI0 HAPABUTh OKA3bIBAIOIIETO MEPBYIO
TIOMOIIIb MO OTIPE/IETIEHHOMY AJITOPUTMY, IOMOUYb MY COPHEHTUPOBATHCS BO BHEIITATHON CUTYyaIlUH — BO3/IEHCTBY-
roure (Beaymiast QyHKIUS — peryasiTUBHAS, U] HECIIEIIMAINCTOB). YCTaHOBIJICHA B3aMMOCBSI3b COJIEPKATEIbHBIX,
(YHKIMOHAIBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX, CTHIIMCTHYECKUX U S3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH co cepoil hyHKIIMOHUPO-
BaHUs (CHTyalluy OBICTPOTO pearnpoBaHUs, OKa3aHUSI MEAMIIMHCKOW MOMOIIH B SKCTPEMAIBbHBIX YCIOBHSX) C
MIPEJCTAaBICHHBIM B KIIMHMYECKUX PYKOBOACTBAX XapakTepoMm MH(popManuu (oneparuBHas). BeineneHs! cpen-
CTBa peajH3aliy TaKuX )KaHPOBBIX JJIEMEHTOB, KAaK KOMMYHUKATHBHAs 11€J1b, YHKIHH, CEMAaHTHKO-CMBICIIOBAS
JIOMUHAHTa KaHpa W s3BIKOBOE BOIUIOLICHME aHpa. [IpoaHaan3upoBaHbl JIEKCHYECKUE, MOP(OIOTHIeCcKue
U CHHTaKCHUYECKHE CPEACTBAa OpTraHU3allMU TEKCTOB PYKOBOJCTB, UX KOMIIO3MIIUS, OMMCAHbBI HCIONb3yEMBbIEC B
raiijyrailHax n300pa3uTENbHO-BbIpa3UTENbHbIE cpeicTBa. [loKa3aHbl TOJMKOAOBOCTh M MOIUTEKCTYalIbHOCTh
TOJIMKJIMHUYECKUX PEKOMEHAANUNH. Bkiad aemopos. MeTooIornieckue OCHOBBI HCCIIEJ0BAHMS pa3padoTaHbl
JLA. Ixenanosoit u C.U. MamxkaeBoit. OTOOp SMIUPHUYCCKOTO MaTepraia, ero KarajJoru3aius U aHallu3 0Cy-
mectBiensl H.A. Pomanosoit u C.M. MankaeBoil. UnTepnperanus pe3ylsTaToB UCCIEI0BaHUS, TEOPETHUECKAs
U SMIMpUYEcKas TeHepaan3alus MPoBeIeHbl aBTOPAMU COBMECTHO.

KoaioueBble cj10Ba: KIMHUYECKUE PEKOMEH/IAIMH, KIIMHUUECKOE PYKOBOJICTBO, rali/|IaiH, peueBble 0COOCH-
HOCTH TEKCTa, JIEKCHKa, MOP(OJIOTHsI, CHHTAKCUC, KOMITO3UIIHOHHAS OpTaHU3allus TeKCTa.

HurupoBanue. Mamkaesa C. 1., [xxenanosa JI. A., Pomanosa H. A. PeueBbie 0COOEHHOCTH KITMHUYECKUX
PYKOBOJICTB JIJIs TAPAaMEIMKOB, (Desb/IIIepOB, COTPYAHUKOB CITYKObI CKOPOW MEAMIIMHCKOM MOMOIIIHN, CAHABUAIINU
U MeJMIUHBI KatacTpod // Becthuk Bosrorpackoro rocynapcrsenHoro yausepcurera. Cepus 2, SI3piko3Hanue. —
2026. —T.25, Ne 1. — C. 136-156. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.10

Beenenmue KOMITO3UIIMOHHBIE OCOOCHHOCTU BBISBIISIOTCS
MPEUMYLIECTBEHHO B OAHOPOAHBIX MO (Gopme

Hawyano XXI B. 0TME4€HO MOUCKOM HO- U COOEpIKaHUIO TEKCTaX Pa3HBIX (YHKIHOHAIIb-

BBIX MOJIXOAOB K M3YUYEHHUIO S3BIKOBBIX €IMHMII, HBIX cTuieil: Hayunom [Pemxe, 2023; KpacHoBa,
cmocobam uxX MHBeHTapu3anuu. B paborax 2010], opunmansao-nenoBom [beictposa, 2022;
COBPEMEHHBIX JUHTBHUCTOB peU€BbIC W/UIH [Hapumnosa, 2014], nydoauuuctuueckom [Iara-
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puna, 2013; I'pauesa, 2015; bonasipes, 2022],
XyAoKecTBEHHOM [Ap3smoBa, 2017], pasro-
BopHoM [JloGaués, 2024; [lonomapenko, 2013],
pexnamuom [Hlymakosa, 2017; Ceposa, 2012],
penuruo3Ho-nponoseaHuueckoM [Kopsosa, 2025;
Ky3bpmuna, 2006].

AKTYaJIbHOCTh JAHHOTO UCCIIE0BaHUS 00-
YCJIOBJICHA PACTYIIUM HHTEPECOM COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKYU K aHAJU3y CIUHUIL, (QYyHKIHO-
HUPYIOIIHUX B CTPYKTYPHO U COAEPIKATEIHHO
HEOAHOPOAHBIX TEKCTaX (MOJUKOAOBBIX, MOJIH-
TEKCTYaJlbHbIX ), AJI1 KOTOPBIX XapaKTepHa MEX-
JIUCKYpPCUBHAsI, MEKCTUJICBASI U MEXKKAHPOBAs
koHTamuHaIus [Psa6uesa, Jlo3a, 2021, ¢. 139].
OHa oOHapyXuBaeTcs B OOJIBIIMHCTBE TaKOM
TapreT-TPyNnbl TEKCTOB, KaK KIMHUYECKHUE
PYKOBOJCTBA, WX KIMHUYECKHE PEKOMEHIALN
(raiinnaiinel — B 3apyOeXHOW MpPaKTHKE MpH-
MEHEHUS) IJs MapaMeIuKoB, (enpaniepos,
COTPYJIHUKOB CIIyXKObI CKOPOH METUIIUHCKOU
ITOMOIIY, CAHABUALIUY U MEUIIUHBI KaTacTpod
(CenMamTMCcTOB C METUIIUHCKAM 00pa30BaHUEM,
paboTapIinux B CIIy)K0e CKOpOH MEIUIIMHCKON
MOMOIIY, aBAPUMHO-CIIACATEIbHBIX U BOCHHBIX
MoJpa3ieeHUSIX ¥ 00JaJarolUX HaBbIKAMH
OKa3aHUs IKCTPEHHON MEIMIIMHCKON MOMOIIU
Ha JOTOCIUTAIBHOM 3Tare). HeoqHopoqHOCTh
TaKUX TEKCTOB 00YCIIOBIIEHA SKCTPATMHTBUCTH-
yecKUMH (hakTopamu (CIOKHOCTD AITUCTEMHUYC-
CKOW M SMIIMPUYECKON CUTyallui — DKCTPEHHOE
NPUMEHEHUE MEAUIIMHCKUX 3HAHUK), OHA TPO-
SIBJISIETCSI, HAIPUMED, B CTUJICBON OpraHu3aluu
U aJpeCOBAHHOCTH, MOCKOJIbKY TEKCTHI MpE.-
Ha3HA4YCHBI KaK JJIS CICIUAIMCTOB, TaK U He-
CIICLIMAJINCTOB.

YKka3zaHHas TapreT-rpymnmna TeKCTOB BhIIESI-
€TCsl HapsIy C PYKOBOACTBAMH, aIPECOBAHHBIMU:
1) MEIUUIMHCKOMY MEPCOHANy BBICIIETO 3BEHA
(Bpauam u ApYrUM CIELUATUCTA, TOTYUYUBIIUM
BBICIIIEE U MTOCJIEBY30BCKOE METUITMHCKOE U (hap-
MaleBTHUYeCcKoe oOpa3oBaHue); 2) cpeaHeMy
MEIMIIMHCKOMY MIEPCOHAITY (TaK Ha3bIBAGMBIC CE-
CTPUHCKHUE raifJiTaiiHeb1); 3) MalueHTaM U JIULAM,
OCYILECTBRISIONIUM yXOJ] 32 HUMHU.

B Hacrosiiiee Bpemsi BOIPOC O TUIIOJIOTUU
KIIMHHYECKUX PYKOBOJCTB (PEKOMEH AU, Talij1-
JIAWHOB) OCTAETCS MaJIOM3y4YCHHBIM. SIBIISISIChH
JIOKyMeHTaMU c(hepbl yrpaBJIeHUs JIe4eOHO-11a-
THOCTUYECKHUM IPOLECCOM, OHU B OOJIBIIIMHCTBE
CTpaH OTHOCSTCS JIN0O K TUPEKTUBHBIM ¥ HH(OP-
MalMOHHO-UHCTPYKTUBHBIM (HayYHO-METOUYEC-
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CKHUM) THIIaM TEKCTOB, JINOO BXOAUTH B SIAPO KOH-
CYNIBTaTUBHO-WHCTPYKTHBHBIX TEKCTOB. C TOUKH
3peHus coAepKaTeIbHO-MHTEHINOHAIBHOTO
HAIOJIHEHHUS U S3BIKOBOTO BOIUIOLICHUS KaHpa
KIMHUYECKHE PYKOBOJACTBA MOKHO CUUTATh
KOTHUTHBHO-BOJIOHTUBHBIM, KOMMEHIATUBHBIM
WY IPECKPUTITUBHBIM THIIAMH TEKCTA C JIECKPHII-
TUBHBIMU (ONHCATEIbHBIMHU), HAPPATUBHBIMHU
(moBecTBOBATENBHBIMH), aPTYMEHTATHBHBIMH
(yOexmaroumMu), SKCIUIaHATOPHBIMU (TIOSICHSI-
IOLIMMH) SIIEMEHTaMH.

Haubonee pa3BepHyTble, HA HAll B3MVISLA,
KJIacCU(pUKAIUHN KIMHHYECKUX PEKOMEHIALUN
MpEeACTABICHB B UCTOYHHKAX, OTPAXKAIOIUX
COBPEMEHHYIO €BPONEHCKYI0 MEIULHHCKYIO
npakTuKy (0030p cm.: [Pomanosa, 2023a, c. 184]).
Hanpumep, CoBeT 1o oka3aHUIO HEOTIOKHON
norocrnutanbHol momonu (nanee — PHECC)
Coemunennoro KoponesctBa BennkoOpuranuu
n Cesepnoii Mpnanaum npemnaraer kinaccudu-
LUPOBATh Tail/yIaiiHbl, OCHOBBIBASICH Ha Fpajlallii
HaBBIKOB OKa3aHHsI METIOMOIIH: OT 0A30BBIX JeHi-
crBuil (Henpogeccuonainsl, Citizen Care) 1o npo-
(eccruonansHo peannmanyu (yposuu Basic Life
Support-Practice (BLS-P) u Bbiie — Intermediate
Life Support, Advanced Life Support, Advanced
Paramedics, Critical Care Support), koTopas
TpeOyeT MCIOJIb30BAHUS CIELUAIN3UPOBAHHBIX
cpeacTtB. B kmaccudukanuu, xotopas npea-
CTaBJIeHa CITy>K00i CKOpol moMony mrara Buk-
Topusi (ABCTpamnus), yIUTHIBAIOTCS HECKOJIBKO
MPUHIIMIIOB: POJH MapaMeAnKoB U (ebIIIepoB
CHUCTEMaTH3UPYIOTCS C TOYKU 3peHus mpodec-
CHOHAJIbHBIX KOMIIETEHIUH, yCIOBUN paOOTHI
(BO3my1IHBIE, BOAHBIE TAPAMEIUKH, TapaMeTUKH
CITyOBI pearupoBaHusl B TUKOH IPUPOAC U T. 11.),
COLIMATIbHO-OPTaHU3ALMOHHBIX (yHKLIHUH.

B paMkax maHHOro MCClI€AOBaHHUS Kiac-
cupukanus PHECC npencraBnseT uHTEpec
B aCIEKTE pealn3aliy KaTeropuy aapecoBaHHO-
CTH B BBIICJICHHBIX IPYMIax TEKCTOB — BCE OHH
XapaKTepU3ylTCsl TOYHOW HANpaBIEHHOCTHIO
peueBoro cooOLIeHHs Ha MOydaTens, agpecar
[IPH 5TOM OAHOPOJCH B PYHKIIMOHAILHOM IUIaHEe
(sByIsI€TCSL MEIPAOOTHUKOM HJITU BBITIOTHSIET €TO
¢ynkuuu B ciyvae Citizen Care). Paznuuns,
BKJIIOYAIOIINE MpodeccuoHaIbHble KOMIIETEH-
WU, CTEIIEHb KOHTPYIHTHOCTH (COpa3MEepHO-
CTH, PAaBEHCTBA) aJgpecara B OTHOLICHHH ITUX
KOMIIETeHIIUH, KOHCUTYaTUBHOCTb, OOLTHOCTD
anmnepuenuuoHHON 0a3bl KOMMYHHKAaHTOB, 00-
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YCJIOBIUBAIOT TPAHC(HOPMAILIUIO TEKCTOB PYKO-
BOJICTB B CTHJICBOM ILIaHE.

OCOOHSKOM CTOST PYKOBOJCTBA JJISI CO-
TPYIHUKOB CAaHABUAIIUU U MEIULIUHBI KATACTPO(
(HEe BO BCeX CTpaHAX BBIACIAIOTCS B OTACIBHYIO
cityx0y), MMOCKOJIbKY OHU TpeIHa3HAYCHBI IS
LIUPOKOTO KPyTa aApecaToB (BKIIOUAET MUJIOTOB
BEPTOJIETOB WM COTPYAHUKOB OpTaHU3aLUN
10 YPE3BBIYAHHBIM CUTYAIUSIM).

YcuneHue poiau JOKYMEHTHOM COCTaBIIsIO-
e B IpoIecce OKa3aHus JTF000H METUITUHCKON
oMoIIy (B TOM YMCIIE HEOTIOXKHOM), a TakkKe
HEJIOCTATOYHAsl U3YUEHHOCTh TEKCTOB, HaXO-
JSIIUXCS Ha Tiepudepuu xKaHpa PyKOBOJCTBA,
HEn30€KHOE Pa3MbIBAHHE €T0 TPAHUIl JIEIAr0T
AKTyaJIbHBIM MOMCK ITOJIXOJIOB K aHATTU3Y PEUEBBIX
OCOOCHHOCTEH TaKUX TEKCTOB.

JanHasi cTaThbsl MPOJOIKAECT CEPUI0 HC-
CJIEIOBAHUH, MOCBSIICHHBIX AHAIU3Y PEUEBBIX
OCOOCHHOCTE pa3IMYHbIX TAPTET-TPYII KIMHHU-
YyecKux pykoBoacTB [Pomanosa, 2024; Pomariiona,
PomanoBa, 2026], ee 11en1b1o SIBASETCS KOMIUICKC-
HOE OIKCAaHNUE BCEX MPUMEHSEMBIX B MEAUIIMH-
CKOM MTPAKTHKE KaHPOBO-(hOPMATHBIX Pa3HOBH/I-
HOCTEH KIIMHUYECKUX PYKOBOACTB C TOUKH 3PECHUS
KOMIIO3UIIMOHHO-PEUYEBOM OpPraHu3allK TEKCTa.

MarepuaJj 1 METOAbI

AHanu3y MoJBepriMch PyKOBOJCTBA IS T1a-
pamenukoB, npuMensiembie B PO (101 equnuma),
ctpanax OwiBiiero CCCP (benapych — 39 enunuil,
V36ekucran — 12 equnnn, Kazaxcran — 16 enu-
nun), EBpone (74 enunnner), CLUA (32 equnu-
ubl), ABctpanuu (28 eauHwII).

SI3bIKOBOM MaTepuan B3ST U3 CICHYIONINX
ncrounukoB: «Clinical Practice Guidelines for
Paramedics and Intensive Care Paramedics» (AB-
crpanus, 2012); «Clinical Practice Guidelines.
Air Ambulance Victoria» (Asctpanus, 2010);
«Clinical Practice Guidelines. ALS and MICA
Paramedics» (ABctpanus, 2019); «Clinical
Practice Protocols. First Responders» (ABcTpa-
aus, 2019); «Clinical Procedures and Guidelinesy
(HoBas 3emanaus, 2019); «For Pre-Hospital
Emergency Care Practitioners. Field guide»
(Mpnangus, 2017); «For Pre-Hospital Emergency
Care Practitioners. Field guide» (Upnannus,
2017); «Paramedic Clinical Practice Guidelines»
(ABctpanus, 2013); «Pre-Hospital Emergency
Care. PHECC Clinical Practice Guidelines»
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(Upmangus, 2011); «Pre-hospital spinal injury
management. PHECC position paper» (HUpnan-
nusi, 2017); «St. John Ambulance Australia.
Clinical Practice Guideline» (ABcTpanus,
2013); «AHadunakTHUECKUN IIOK: MPOTOKOI
MEIULHUHCKUX BMeIaTeabcTB» (Y30ekucraH,
2024); «Knuanueckue mMpoTOKOJIBI OKa3aHUS
CKOpOM MEIUIIMHCKOIN MOMOIIM B3pOCIOMY Ha-
cenenuto» (benapycse, 2006); «Knuauueckue
MPOTOKOJIBl OKa3aHUs CKOPOU MEeIUIIUHCKOMI
MOMOIIIX B3pocioMy HaceneHuto. [asa 2. Bue-
3amHas cMepth» (bemapycs, 2006); «Knunuue-
CKHE PEeKOMEeHJalUuH (MPOTOKOJ) MO OKA3aHUIO
CKOPOM MEIULMHCKOW IOMOLIU NPU OCTPOH
JBIXaTeNIbHOU HenmocTtatouHocTuy (Pd, 2014);
«Knunnueckue pexoMeHganuu (MpoOTOKONT)
10 OKa3aHUIO CKOPOH MEINITUHCKON MOMOILH IPU
KpOBOTEUEHUHU U3 BEPXHUX ABIXATENIbHBIX MyTeH
(merounoe kpoBoteueHue)» (P®, 2014); «Knunu-
YeCKHE PEKOMEHAALUH (ITPOTOKOI) 10 OKa3aHUIO
CKOpOM METUIIMHCKON MOMOUIN IPHU CHHIPOME
BHe3amHoi cMmepTu MiuaxeHues» (PO, 2015);
«Knunnueckue pexoMeHganuu (MpOTOKONT)
10 OKa3aHUIO CKOPOH MEINITMHCKON MOMOIY ITPU
MenuHrurax» (PO, 6. .); «Knuanvyeckue pexo-
MEHAAIUU (MPOTOKOJBI) MO OKA3aHUIO CKOPOH
MEIUIIMHCKOMN MOMOIIY MPH NMCUXUYECKUX pac-
CTpOICcTBaxX U paccTpoicTBax noseneHus» (PO,
2014); «Knuunyeckue pekoMeHaanuu (IpoToKo-
JIbI) TI0 OKA3aHUIO CKOPOH METUIIMHCKON TOMOIIIU
pu TepMUYECKHX oxorax raz» (Pd, 2013);
«Knuanueckne pekoMeHIauu (MPOTOKOIBI) MO
OKa3aHUIO0 CKOPON MEAMIIMHCKOM MOMOIIU MpHU
ocTpeix otpasieHusix» (P®, 2014;) «Knunuue-
CKHE PEeKOMEHAAaNH (IPOTOKOJIBI) 110 OKa3aHHIO
CKOpPOM MEIMUMHCKOW MOMOULIY MPHU MOYEUHOU
konuke» (P®, 0. r.); «KnuHudyeckue pekoMeH-
Januy (IPOTOKOJIBI) 1O OKAa3aHMI0 CKOPOM Me-
JUIIMHCKOM MOMOIIM PU OCTPOM AITEHTULIUTE»
(P®D, 6. 1); «Knnanueckue pexomenaanuu (po-
TOKOJIBI) MO OKAa3aHWUIO CKOPON MEIMIIMHCKOMN
MMOMOIIM TIPU MOBPEXJIECHUH Ia3HOTO S0JI0Ka
(mexanuueckoe)» (PD, 0. 1.); Knunuueckue pe-
KOMEHAAIUU (IPOTOKOI) MO0 OKA3aHUIO CKOPOH
MEIULUMHCKOW MOMOIIM IPU OCTPOM TOJOBHOU
oomu (Y3oekucran, 2023); «Knunuueckue pe-
KOMEHAAIUU (IPOTOKOI) O OKA3aHUIO CKOPOH
MEIULUMUHCKOW TTOMOIIM MPU BHEOOIbHUYHON
nHeBMOHUNY (Y30ekucraH, 2018); «Knuanue-
CKUH TPOTOKOJ ‘“3aKPBIThIE U OTKPHITHIE TTOBPEK-
JeHus rpyau. Pansl cepaua, THEBMOTOpAKC, Te-
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Motopakc”» (Kazaxcran, 2016); « Knuanueckuit
npoTokon “UHTeHCcHBHAS TEpanusi KPUTHUECKUX
JUTS1 )KU3HU COCTOSIHUH (B3pOCIIOE HAaceIeHuE) »
(benapycs, 2023); «Knunuueckuii mpoToxo
“HMuTeHCcUBHAS TepAIus KPUTHUECKUX IS )KUZHU
cocrosiHuii (B3pocnoe Hacenenue)”» (benapycs,
2023); «Knuanueckuii nporoko “Oka3aHue sKc-
TPEHHOU U HEOTI0KHOW METULIMHCKON TOMOIIIN
ManueHTaMm JaeTrckoro Bo3pacta’™ (bemapycs,
2023); «KnuHn4yeckuii mpoTOKOI MEIUITUHCKOTO
BMeIaTeabcTBa “CepaeuHo-1erouHas peanuma-
uus y 6epemennbsix”» (Kazaxcran, 2025).

TexcTsl HanmUCaHbl HA PYCCKOM W aHIJIMM-
CKOM s3bIKax. VICTOUHMKHM Ha APYTHUX SI3BIKAX
(bpaHIy3ckuli, HeMEIKUN, UCTIAHCKUH U IIp.)
HCKITIOYCHBI U3 aHAIU3UPYEMOI0 MaCCHBa HA TOM
OCHOBAHUU, YTO OOJIBIIIAs X YACTh IPE/ICTABIISET
co00ii IepeBOJIHBIC U aJJaNITUPOBAHHBIC AaHAJIOTH
KIIMHUYECKHUX PYKOBOJICTB, pa3paboranHbix BO3
Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKE. TEeKCThl HAIIMOHAIBHBIX
PYKOBOJICTB CTpaH — pecityonuk ObiBiero CoBet-
ckoro Coro3a, HalMCaHHBIE Ha TOCYIAPCTBEHHBIX
SI3bIKAX, TPEICTABICHHBIC HEOOJIBIINM KOJIUYe-
CTBOM TE€KCTOB, TAKXKE UCKIIIOUEHBI U3 MaTepraa
uccaenoBanus. [IpenBaputenbHblil aHaINU3 OKa-
3aJ1, YTO PA3IUYHs MEKIY PYCCKOS3bIYHBIMU U aH-
[JIOSI3BIYHBIMU PYKOBOJICTBAMU HE3HAUYUTEIHHBI,
OHH HE BIHAIOT HA ’KaHPOBLIE MMapaMeTPhl TCKCTOB
KJIMHUYECKUX PEKOMEHJAUUNA U UMHU MOXKHO
peHeOpeYb B MPOIIECCE aHAIN3a JICKCUYECKUX,
rpaMMaTHYECKNX U KOMITO3UIIMOHHBIX O0COOCH-
HOCTEU PYKOBOZCTB.

MBydenune KTMHUYECKUX PEKOMEH AU 171
MapaMeIuKoB, (PeIIbAIIepOB, COTPYIHUKOB CITYK-
OBI CKOPOU MEUIIMHCKOM ITOMOIITH, CAHABUAIIMY U
MEIUIHHBI KaTacTpod ObLJIO MPOBEACHO IO Clie-
JYFOIIIUM acCIeKTaM: JISKCHYCCKUI, MOP(OIIOru-
YECKUW, CUHTAKCUYECKUI U KOMITIO3ULIMOHHBIN.
[Ipu BeIACICHNY Pa3HOYPOBHEBBIX €AUHUI] — Map-
KepoB aHpa (CIIoB, CI0BOPOPM, CIOBOCOUYETA-
HUU, TIPEATIOKEHUN U Ap.) — IPUMEHSICS METO
CIUIOIIHOM BBIOOPKH; JIJISl ONPECIICHUs] (PaKTo-
POB, B COBOKYITHOCTH BITUSFOIIUX Ha (DOPMUPOBA-
HUE UHCTPYKTUBHOTO TEKCTA: KOMMYHUKATUBHAS
Lesb ¥ QYHKIUS TaiijyiaiiHa, cepa MpUMeHEHUS
(cuTyauuu MHCTPYKTUPOBAHUSA), COLUATBHBIN
CTarTyc, COIIMANILHBIC POJIU aipecaHTa U aJipecara,
XapakTep OTHOILIEHUN MexTy HuMu [PomaHoBa,
20236]), UCIOIB30BaINCh YIEMEHThl KOMMYHH-
KaTHBHO-TIParMaTH4eckoro, (pyHKIMOHAIbLHO-
MparMaTUueCcKoT0 U JUCKYPCUBHOTO aHAJIM3a.
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Pe3yabTarhl M 00cyxKaeHHE

Ilenpto uccnenoBaHus SIBISIETCS OMpeJie-
JICHHEe 0COOEHHOCTEH KOMIO3UIIMOHHO-PEUEBOI
OpraHu3aluu KINHUYECKUX PYKOBOJCTBA IS
napamMeMKOB, (heJIbAIIEPOB, COTPYIHHKOB CITYK-
OBl CKOPOH MEAWIIMHCKON TTOMOILH, CAHABHALIUH
u MeauuuHbI Katactpod. [TocTaBnennas nens 00-
yCIIOBHJIA PElIeHHE CIAeAYIONMX 3a1a4: 1) onpe-
JENUTh KOMMYHUKYTHUBHYIO LIeJib U (QYHKIUU
PYKOBOACTBa [UIsl TApaMeIUKOB, (enbAlepoB,
COTPYIHHUKOB CIYKOBl CKOPOH MEIMIIMHCKOH
MTOMOIIH, CAHABHALUK ¥ MEAULIUHBI KaTacTpod;
2) yCTAaHOBUTH CEMAHTHKO-CMBICIOBYIO J10-
MUHAHTY U «SI3bIKOBOE BOIUIOLIEHUE» YKaHpa
PYKOBOICTBA; 3) OXapaKTepU30BaTh €ro peueBbIe
1 KOMITO3ULIMOHHBIE 0COOCHHOCTH.

Kommynukamuenaﬂ ueib

Knunuueckue pykoBOICTBa XapaKTEpHU3Y-
FOTCSl KOMOMHATOPUKOM TIEJIEH: C OTHOM CTOPOHBI,
KaK MHCTPYKTHBHBII JOKYMEHT OHU HaIlPaBJIEHbI
Ha HH(GOPMHUPOBAHKE aJ[pecaTa O MOPSIKE U CIO-
co0ax BBITIOJHEHUS OTIPEACIICHHBIX JIEHCTBHIA 110
OKa3aHHUIO 3KCTPEHHOW MEIULIMHCKOM MOMOILH
HACEJICHUIO (COIePIKaT PEKOMEH IOBAHHBIE aJIro-
PUTMBI THOO MPSMBIC PYKOBOJICTBA K JICHCTBHIO),
C JIpyroil CTOpOHBI — Ha YOEKJeHUE ajapecara
B HEOOXOIMMOCTH UX BBIIIOJHEHHU.

Dyukyuu

CTpyKTypa ¥ OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKHU
raiinaiiHa 1eTepMUHUPOBAHBI €ro (PyHKUIUSIMU.
Pa3znble hopMbl IpeacTaBIeHHs KITMHUYECKUX pe-
KOMEHAALHH JJIsl TapaMeAnKoB, (hebamepos, co-
TPYIHHUKOB CITY>KOBI CKOPO TOMOIIIHN, CAHABHALIUU
1 MEJMLUHBI KaTacTPO() BHIOIHSIOT CIIETYIOLINE
byHKIMN: unpopmamusHyto (1aTh HEOOXOAUMBIE
CBEICHUsI O 3a00JIeBaHUM / COCTOSIHUU, METOAAX
U croco0ax OKa3aHusl MEePBOW MMOMOIIN), pe2yis-
mueHyro (CO31aTh AITOPUTM JACHCTBUI, 00s13aTeIb-
HBIX WM JKeNaTeIbHbIX B TON MM UHOM SKCTPEH-
HOW WJIM BHELITATHOM KIMHUYECKOW CHUTYaIHN)
[PomanoBa, 20240, c. 41], kymyrsimueryro (codparsb
1 3a(UKCUPOBATh JaHHBIE B OHOM HCTOYHHUKE),
oemapkayuonnyio (OTTpaHUYUTh, MApPKUPOBATh
HanOoJee BaXXHYIO M aKTyalbHYIO; BBIICIUTH
HHOPMALINIO, aJPEeCOBAaHHYIO Pa3HBIM IpyIIaMm
JIUI], KOTOPBIE OKa3bIBAlOT HEOTIOXKHYIO MEIH-
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IIUHCKYO TIOMOIIIB ), AKYEeHMUpPYIousyio (3a0CTPUTh
BHUMaHHE Ha 0CO00 BaYKHBIX MOMEHTAX OKa3aHMUs
MEPBO¥ TTOMOIITH, HAPUMEP, C MTOMOIIIBIO 1[BETA,
BBICTYTIAIOIIETO B KAYECTBE KOTHUTHBHOTO AKTHRA-
TOpA), 9KCnIaHamophylo (MOSICHAUTD, Pa3bSICHUTD,
KOHKPETH3UPOBATH UCXOMHBIC CBEICHUS).

Knunndeckne pyKOBOJCTBA IS HEMPO-
(eccHoHaNoB, B OTIUYHE OT PEKOMEH/IAINH,
HUMEIOIIUX JPYTUX aJPECaTOB, BHIMOIHSIOT CIIe
U unmezpamugiyio PyHKINIO — KOHCOMUAUPYIOT
00I1IeCTBO Yepe3 COo3JaHne eIUHOr0 UH(OpMa-
IIHOHHOTO TMPOCTPAHCTBA, CO3AAIOIIETO OMTH-
MaJbHbBIC YCIOBHS I OKA3aHUS MEIMOMOIIH
HenpodeccuoHanamu.

B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, Kakast U3 (hyHKI[Hi
BBICTYIIACT B Ka4eCTBE BEAYIICH, KIMHUUCCKUE
PEKOMEHIAINHA MOXKHO Pa3elUTh Ha HECKOJIBLKO
BUJIOB: 1) conmeprxariie MHPOPMAIIHIO O CIIOCO0ax
OKa3aHHst SKCTPEHHOM MEITOMOIIN — HH(OpMAIIn-
OHHbIE (BemyIiast GyHKIMsI — MHPOPMATUBHAS, TSI
CTICIIMAITICTOR); 2) CO3IAHHBIE C IIEJTHIO HATPABHUTh
OKa3bIBAIOIIETO TIEPBYIO MOMOIIIb IO OTPECICH-
HOMY aJITOPUTMY, TOMOYb €My COPHEHTHPOBATHCS
BO BHEIITATHOW CUTYAIMH — BO3JCHCTRYOIIHE (Be-
nytiast GyHKIUS — peryJITUBHASL, TS HECTICIHAIH-
cToB) (moapoOHO cM.: [PomanoBa, 2024a, c. 1300]).

Cemanmuko-cmulc108a: 0OMUHAHMA
U (A3bIKOBOE BONIOWICHUEC) IHCAHPA

Cdepa GpyHKIMOHUPOBaHHS TEKCTOB KJIMHH-
YECKHX PYKOBOJICTB ISl TAPAMETUKOB, (heITb/are-
POB, COTPYAHUKOB CITYObI CKOPOH MEMLITHCKON
MOMOILH, CAHABUALIMN ¥ MEAMULIMHBI KATacTpod, UX
0coOBIii XapakTep (PEKOMEHIATeTbHOCTb, CIEH0-
BaTeNbHO, OTCYTCTBHE MHOCTHJIEBBIX AJIEMEHTOB
WM OOUTraTOPHOCTb, CIIEIOBATEIBHO, HAINYNE
3NIEMEHTOB O(HUIUATEHO-/IEIIOBOTO CTHJISI) OIpe-
JETSIOT PeaTi3aLvio SJIEMEHTA )KaHpa «SI3bIKOBOE
BOILIOLICHUEY. Pe3ynbTarel aHann3a s3bIKOBBIX
CPEICTB, OPraHU3YIOIINX TEKCThI, TO3BOJISIOT IO-
BOPHUTH 00 MX Pa3HOCTUIIEBON MPUHAICKHOCTH.
TexcThl OONMBIIMHCTBA KIMHHYECKUX PYKOBOJICTB
JUISL TIapaMeINKOB, (eNbIIIEepOB, COTPYIHUKOB
CITy>KObI CKOpOW MEIMIIMHCKOW MOMOIIM, CaHa-
BHALlMU U MEAMLUHBI KaracTpod OTHOCATCS K
COOCTBEHHO HAay4HOMY HWJIM Hay4HO-METOqUYe-
CKOMY (MHCTPYKTHBHOMY) MOJCTHJISIM HAyYHOT'O
CTHUJISL, KITMHAYECKHUE PEKOMEHIAlUH ISt TPakKIaH,
OKa3bIBAIOIINX HENMPO(EeCCHOHATBHYIO TIEPBYIO
nomorp (Citizen Care) — K HayYHO-TIOIYJISIPHOMY
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WM HAyYHO-METOIUYECKOMY (MHCTPYKTUBHOMY )
nonctumio [Pomanosa, 20240, c. 40].
BrisiBIIeHHBIE CEMaHTUYECKHE O0COOCHHO-
CTH JICKCHKU U €€ KOMOWHATOPUKHU ITO3BOJIMIU
OIPENIEIUTh CEMAHTUKO-CMBICIIOBYIO IOMUHAHTY
TEKCTa TalijyIaiiHa KaK ‘JJ0Ka3aTelbHOe U3JI0KEe-
HUE AMIUPUICCKU MTPOBEPEHHBIX MEIUIIMHCKUX
JIAHHBIX, OHA JETEPMUHUPYET OTOOp, coyeTa-
€MOCTh M YIOTPEOJICHUE S3BIKOBBIX €UHHII.

Jlexcuueckasn opzanulauui mexkcma

Tepmunst. bazoBoii 4epToii M10060T0 TEKCTA
Hay4YHOTO CTUJIS SIBISIETCSl €r0 TePMHUHHPOBAH-
HOCTb. MeUIMHCKas TEPMUHOJIOTHUS COCTABIISET
OCHOBY TaiJJIaifHOB JJIs TapaMEeANKOB, (erbIIe-
POB, COTPYAHUKOB CITYOBI CKOPOH MEMLIUHCKON
MTOMOIIH, CaHABHALUK ¥ MEJULMHBI KaTacTpog.
[IpuBenem HECKONIBKO MTPUMEPOB:

(1) IIpoHUKHOBEHHUSI MUKPOOPTaHU3MOB
13 KOHBIOHKTHBAJIBLHOTO MEIIKa B MOJIOCTH IIa3a
¢ OOIBIION J0Ielt BEpOSITHOCTH Pa3BUTHSA THOHHOIO
WPUAOUHUKIINTA, JHA0DTAILMHATA U J2Ke NaHog-
TaapbmuTa («KnuHIYeckue pexomeHaanuu (mpoTo-
KOJIbI) TI0 OKa3aHHWIO CKOPOH MEIUIIMHCKOM TTOMOIITH
TIPY IOBPEKICHNH ITIa3HOTO SI0I0Ka (MEXaHUIECKOR)».
P®,6.1);

(2) Signal 1 transport with hospital pre-
notification if Critical, i.e., refractory hypoxia,
hypotension, altered conscious state or otherwise
unstable / deteriorating («Clinical Practice Guidelines.
ALS and MICA Paramedics». ABctpaiust, 2019).

B HEKOTOpBIX CiTydasx UCHONb3YETCsI IPUEM
JIEHOTAaTHOM AKCIUTUKAIIUYU, IPUMEHEHUE KOTO-
poro o0yCIOBIEHO BO MHOTOM OCOOCHHOCTSMU
aZjpecara pyKOBOJCTB (B 3aBUCUMOCTHU OT HaBBI-
KOB OKa3aHUs MEJIOMOIIH), HEOOXOUMOCTHIO
JIECTBOBAaTh ONIEPATUBHO B KAXKJI0M KOHKPETHOMN
KIIMHUYECKON CUTYyaINH:

(3) AyToarpeccusi — HaHECEHUE MTOBPEKICHUI
cebe. CyunuaaipbHOE TIOBEICHUE — Pa3HOBUIHOCTD
ayToarpecuu, BKIIOYAIomas g0yl aKTHBHOCTD,
HaNpaBlICHHYIO Ha JIMIIEHUEe ce0sl KU3HU (MBICITH,
BBICKa3bIBaHHWA, YI'PO3bI, IMOIBITKH, MOKYIMICHUA W
np.) («KnuHudyeckue pexoMeHmanuu (IpOTOKOIIbI)
110 OKa3aHUIO CKOPOW MEAULMHCKOW IOMOILH IPHU
MICUXUYCCKUX PACCTPOMCTBAX M PACCTPOMCTBAX IO-
BeneHus». PO, 2014);

(4) The term ‘peri-arrest’ is reserved for the
patient whose vital signs predict a strong likelihood of
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rapid deterioration into cardiac arrest («Clinical Practice
Guidelines. Air Ambulance Victoria». Asctpanmusi, 2010).

Heo0xomuMocTh SKCIITMIMPOBAHUS 3HAYE-
HUI TEPMUHOJIOTUUECKHX E€IUHUII B YCIIOBUSIX ObI-
CTpOTO pearupoBaHus BIUET U Ha (hopmaT npe-
CTaBJICHUsI JAHHBIX, B TEKCTaX MOSBILSIFOTCS OJIOK-
CXEMBI, TAONHIIBL, pa(UKH, pPUCYHKH U T. A. (puc. 1).

Homenknamypnuie o6o3nauenusn. bonb-
LIyI0 TPYINIy HOMEHOB COCTAaBJISIOT Ha3BaHUS
JIEKapCTBEHHBIX MpenaparoB (MX MEKIyHapos-
Hbl€ HEMAaTeHTOBaHHbIE HAUMEHOBAHUS ), OTHAKO
B HapylleHHWE HOPM JEHCTBYIOLIEro B cdepe
MEIUIMHBI 3aKOHO/IAaTeIbCTBA MHOIJA HCIOJIb-
3yIOTCSl U TOPTOBBIE Ha3BaHMUSL.

(5) AaTHapUTMHYECKHE TTPETapaThl: JUA0KAUH
B YKa3aHHOH BBIIIIE 103€ WM aMHOapoH B 103e 300 M1
(6 ma 5 % pacTBOpa) B/B PEKOMEHIYETCS BBOIUTH
nocie 9—12 paspsiaoB aepudpuiistopa Ha GoHe
BBeJIeHUS INMHeppuHa («KimHIYecKkne mpoTOKOIBI
OKa3aHHsI CKOPOW MEIMIIMHCKOI ITOMOIIN B3POCIOMY
HaceneHuio». bemapycs, 2006);

(6) Administer ketamine. Administer
neuromuscular blockade: a) Rocuronium IV, or
b) Suxamethonium IV («Clinical Procedures and
Guidelines». Hoas 3enanamst, 2019);

(7) Some patients may experience chest
pain 1 — 10 days following mRNA vaccine (Pfizer
or Moderna) («Clinical Practice Guidelines. ALS and
MICA Paramedics». ABctpanus, 2019).

MHorna TeKcThl KITMHUYECKUX PYKOBOJCTB
cozieprkar TabIMIbI, BKITIOUAIOIIIE CIIMCKH Ipera-
paToB ¢ KOMMEHTApUAMHU IO UX UCTIOIB30BaHUIO
(BHyTph — IN, BHyTpuMbIIeuHO — IM, uepes
HeOynaitzep — nebulized, mectHO — topical, me-
popanbao — PO u T. 1.) (puc. 2).

B pexoMmeHnanusx BcTpeyaroTcsl Ha3BaHUS
[IPUEMOB U MAHUTTYJISIIAN, TPUMEHSEMBIX B ITPO-
Lecce OKa3aHHs HEOTIOKHOM MOMOIIH:

(8) ObecreynTh MPOXOIUMOCTD JBIXATEIBHBIX
nyreii: npuem Cadapa (pasrubaHue royoBbl, BbI-
BCIACHUEC HIDKHEN '-ICJ'IIOCTI/I); OYUCTHUTH IMOJIOCTH pTa
1 POTOMIOTKHA OT UHOPOAHBIX TEJI, IPU HeO6XOZ[I/IMO-
cTi — npueM Xeiimiuxa («KimuHuueckue npoToKoIIbI
OKa3aHUsI CKOPOIl MEIMITMHCKOMN MOMOIIH B3POCIOMY
HaceneHuto». benapycs, 2006);

(9) The abdominal thrust maneuver, also
known as the Heimlich maneuver, is used to treat
upper airway obstructions caused by foreign bodies
(«For Pre-Hospital Emergency Care Practitioners.
Field guide». Upnannus, 2017).

Definitions
Adult a patient of 14 years or greater, unless specified on the CPG.
Child a patient between 1 and less than or equal to () 13 years old,
unless specified on the CPG.
Infant a patient between 4 weeks and less than 1 year old, unless
specified on the CPG.
Neonate a patient less than 4 weeks old, unless specified on the CPG.

Paediatric patient

any child, infant or neonate.

Puc. 1. Tabnmraroe npeacrasierne TepMuHOB («Pre-Hospital Emergency Care. PHECC Clinical Practice Guidelinesy.
Wpmanmis, 2011)

Fig. 1. Table of terms (Pre-Hospital Emergency Care. PHECC Clinical Practice Guidelines. Ireland, 2011)

Skill
Adrenaline
IN, IM, nebulised and topical

EMT Paramedic ICP

v

Aspirin PO

Glucagon IM

GTN SL and patch

Ibuprofen PO

A SATASANIRY
AR TAYAS
ASASASANIRY

Puc. 2. TabnuuHoe npezcraBinenne nHpopmanuu o rnpenaparax («Clinical Procedures and Guidelinesy.
Hogsas 3enanmus, 2019)

Fig. 2. Table of information on drugs (Clinical Procedures and Guidelines. New Zealand, 2019)
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PerynsapHo BoCHIpOM3BOIATCS B HCCIeNye-
MBIX TEKCTaX HOMEHBI — Ha3BaHUSI XUMUYECKUX
2JIEMEHTOB U XUMHUYECKUX COCTUHEHNI:

(10) ITpwm ocTpoii BEHTHIISIIMOHHOM JIIXaTeITbHON
HEAOCTAaTOYHOCTH TUIICPKAITHUA MPHUBOIUT K YBCIIN-
YEHHMIO MO3TOBOTO KPOBOTOKa, BhICOKHE ypoBHH CO,
00na1aroT HApKOTUYECKUM JICHCTBHEM U MPUBOIAT K
HapyIieHnto co3Hanus («KMHnuecKkue peKoMeHIauu
(IPOTOKOIT) TIO OKA3aHUIO CKOPOH MEIMIIMHCKOM IT0-
MOILY [IPU OCTPOU ABIXaTEIbHON HENOCTATOUHOCTH.
P®, 2014);

(11) Do not confuse or use interchangeably with
calcium chloride. Calcium chloride is associated
with a high risk if extravasation occurs and contains
three times as much calcium per mL as calcium
gluconate («Clinical Practice Guidelines. ALS and
MICA Paramedics». ABctpanus, 2019).

Cnoea — evidenumenu 6axcHou uHgop-
Mayuu. DKCTPAIMHTBUCTUYECKUE (DAKTOPHI
(mIpUMeHeHNe KIIMHIUYECKUX PYKOBOJICTB B CHTYa-
LUSIX, TPEOYIONIMX HEMEJIEHHOTO pearupoBaHus
1 MaKCHMAaJTbHOM KOHIIEHTPAIUH MeAPaOOTHHKA)
00yCJIOBIMBAIOT BKJIOYEHUE MapKepOB THUIIA:
Baowcno! Attention! Buumanue! Cito! (Cpouno!),
NB! (Nota bene), Caution! (OcropoxHo!), Ha-
npuMep:

(12) Ba:kno! B cyuae mpaBHIIBHOTO OKa3aHUS
CKOpOW MEIMIIMHCKON MOMOIIM U CBOEBPEMEHHOM
JIOCTaBKe OOJBHOTO B CTAI[MOHAp MPOTHO3 OIpe-
Jensercs TshKecThio mopaxeHus («KmuHnueckue
peKoMeHIauu (MPOTOKOIbI) MO OKA3aHUIO CKOPOM
MEJHMIIMHCKOM MOMOIIN MPHU TEPMUYECKUX 0XKOTaX
rmaszy. PO, 2013);

(13) N.B! Ilpu ykazanuu Ha ynoTpeoieHue pas-
JIMYHBIX TEXHUYECKUX KUAKOCTEH MalMeHT JO0JKEeH
OBITh TOCHIUTAIM3UPOBAH B CTAllMOHAP C IEHTPOM
JIeUEHHsI OCTPBIX OTpaBieHu (pu Hanuann) («Kimn-
HUYECKHe PEKOMEHIAINH (TIPOTOKOJIBI) MO OKa3aHUIO
CKOPOM MEIUIIMHCKOW MOMOIIH ITPU OCTPBIX OTpaBJie-
Husx». PO, 2014);

(14) *NB. Unlikely scenario in context of
emergency indications («Clinical Practice Guidelines.
ALS and MICA Paramedics». Asctpanus, 2019);

(15) Caution: Paraquat — Oxygen therapy
only if SpO2 < 92% («For Pre-Hospital Emergency
Care Practitioners. Field guide». Upnanaus, 2017).

Temnopanvusie maprepwl. OTIEITBLHO CTOUT
BBIICTIUTh TEMATHYECKUE TPYIIIBI CJIOB, YKa3bl-
BalOIIME HA BPEMECHHBIC XaPAKTECPUCTHKHU, YTO
0COOEHHO aKTYyaJIBHO ISl CITYKO0 CKOpO TTOMOIIIH,
MEMIIUHBI KaTaCTPOd.

C.U. Maooicaesa, JI.A. /icenanosa, H A. Pomarnosa. PeaeBbie 0COOCHHOCTH KIIMHHUYECKUX PYKOBOJICTB

(16) Tlocne mpuema JeKapCTBEHHBIX CPEJCTB,
BJIMAIOIINX HA TEMOCTA3 U CHUXKAIOIUX CBEPTHIBAHUEC
kposu (HITBC, antnarperanTbl, aHTHKOAryJisiHTbI, hu-
OpPHHOJIMTUYECKHE JIEKaPCTBEHHbBIE CPEACTBA, OPaJib-
HBIC KOHTPALCTITUBBI U APYTUEC JICKAPCTBEHHBIC CPEI-
CTBa) HEOOXOIMMO CPOYHO JIOCTABUTH MAIMEHTA B CTa-
ruoHap («KnmHngeckue pekoMeHAannH (TIPOTOKOJIbI)
OKAa3aHUs CKOPOU METMIIMHCKOM IIOMOILY IIPU KPOBOTE-
YCHHSX U3 YCITFOCTHO-JIUIIEBON 00acTtuy. PD, 2013);

(17) iCa should be measured as early as
practicable in patients with hemorrhagic hypovolemia
(«Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance
Victoria». Asctpanus, 2010).

3uaxu, hopmyinel, cumeovl, COKpauieHHble
0003HaUeHUs Mep, UHbLe 2padhuuecKue riemeH-
mbl. TeKCTBI pyKOBOJICTB U300MITYIOT PA3IUIHOTO
pona rpaduveckuMu 0003HAYCHUSMHY (3HAKU < >,
+, %, °C; 0003HaYCHUS SAUHUI] H3MEPECHUS, B TOM
4uCclie B cOCTaBe ()OPMYIT), UTO TAKKE CBI3aHO
C HEOOXOAMMOCTBIO MPEACTABUTH UH(OPMAIIHIO
B MaKCUMAJILHO CYKaTOM BUJIC:

(18) denasenam — npu B/B WM B/M BBEICHUU —
HavabHas 103a A1 B3pocibix — 0,5—1 mr (0,5—1 mua
0,1% pactBopa) («Knuaudeckue pekoMeHaaIuu (Ipo-
TOKOJIBI ) TT0 OKa3aHUIO CKOPOW MEAUITMHCKOM TTOMOTITH
MIPU TICHXUYECKUX PACCTPOMCTBAX M PACCTPOUCTBAX
noBeeHus». PD, 2014);

(19) IMpoxann 1% u 0,25% pactBop (B) He 60-
nee 500 mut 0,25% pacteopa u 150 mi1 0,5% pactBopa
(«Kmmanyeckuil mpoTokom “3aKkphIThie U OTKPBITHIC
MOBPEXEHUS Ipyau. PaHbl cepala, MHEBMOTOPAKC,
remoTtopakc”». Kazaxcran, 2016);

(20) Age < 16 or > 60 («Clinical Practice
Guidelines for Paramedics and Intensive Care
Paramedics». ABcrpanus, 2012);

(21) If pulse oximetry is not available or unreliable,
consider an initial oxygen dose of 2—6 L/min via nasal
cannula or 5-10 L/min via face mask until areliable SpO,
reading can be obtained or symptoms resolve («Clinical
Practice Guidelines for Paramedics and Intensive Care
Paramedics». Actpasnus, 2012);

(22) Adjustment for temperature: > 32°C
(«Clinical Practice Guidelines for Paramedics and
Intensive Care Paramedics». ABctpanus, 2012).

Mopdgponozuueckue ocobennocmu mexcma

Kak u nm1000#f HayuHBIH TEKCT, KIMHUYE-
CKO€ PYKOBOACTBO MMEET MMEHHOU XapakTep.
bonburyro 4acTh CyHIECTBUTENBHBIX COCTABIIS-
0T TEPMUHBI, IpUJIaraTeabHble YIOTPEOIsIOT-
Cd B TEPMHUHOJIOTHUYECKHUX CIOBOCOUYETAHUSIX.
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HUmena cywecmeumenvHvie u uUMeHa
npunazamenvnvle. PacnpocTpaHeHsl ABYX-
OCHOBHBIE MMEHA CYIIECTBUTENIbHBIE U UMEHA
npuaraTesbHbIe:

(23) TpaxeoOpoHXHadbHAsA OOCTPYKIHS —
CTPUIOPO3HOE (IIYMHBIN BJOX) WU MOHO(OHU-
YyecKoe CBUCTSINEE JbIXaHue (KIMHUCK» Ha BBITOXE);
CBUCTSIIIEE JIbIXaHNEe HEe KyMHUpyeTcs OpOHXOAMIaTa-
Topamiu («KinHIueckre pekoMeH1auH (IPOTOKOIT) o
OKa3aHMIO CKOPOUN METUIIMHCKOM TOMOIIH IIPU OCTPOM
JIBIXaTeTbHONM HEeT0CTaTOUHOCTHY. PD, 2014);

(24) Cardiogenic shock is defined as
sustained hypotension (systolic BP <90 mmHg for
> 30 minutes) with evidence of tissue hypoperfusion
despite adequate LV filling pressure («St. John
Ambulance Australia. Clinical Practice Guideline».
ABctpanus, 2013).

OO01eynoTpeOUTeIbHbIC MPUIaraTeIbHbIC
MOTYT CTAHOBHTHCS YaCThIO TEPMUHOCOUCTAHHIA,
0003Hayas TpU ATOM MPU3HAK 3a00JICBAHUSI HITU
COCTOSTHHS:

(25) Octpas cepredHast HeOCTATOYHOCTH (OTEK
JIETKUX) — 3a00JIeBaHus Cep/ia B aHaMHe3e, Xapak-
TepHble m3MeHeHus DKI, 1ByCTOpoHHHE BJIaKHbIE
XPHIIbI; IEHUCTAsi MOKPOTA.

TaMmnoHaza cepana — mapajaoKcajabHBI
nynsc (cHmkenne CAJl mpu Boxe 6ojee yeM Ha
20 MM pT. cT.) («KnmmHngeckne pekoMeHanuu (IpoTo-
KOJT) TTI0 OKAa3aHHIO CKOPOI METUITMHCKOM TTOMOIIIH TTPH
OCTpO¥ ABIXaTeNbHON HeocTarouHOoCTHY. PD, 2014);

(26) Mild SOB on exertion, mild chest
discomfort when coughing or breathing deeply,
rigors, wet cough, severe myalgia, severe fatigue,
fever > 48 hrs («Clinical Practice Guidelines. ALS and
MICA Paramedics». Asctpanus, 2019).

Mmena npunararenbHble B CPABHUTEIBHON
U IIPEBOCXOHOM CTENEHAX YKa3bIBAIOT HA Kaye-
CTBEHHBII MPU3HAK, IPE/ICTABICHHBIH B OONIbILEH
WJIY HAUBBICLIEH CTEIICHU:

(27) JIrobast rpubkoBast HHPEKIUS JETKOTO
MOXET BBI3BaTh KpoBoxapkanbe. Hamousiee yacrasi
npuyrHa — Murieroma («KimHIIecKkie pexoMeH1aIiu
(TIpOTOKOJ) MO OKA3aHMIO CKOPOI MEIMIIMHCKOM IMo-
MOIIU MMPHU KPOBOTCUCHUHN U3 BEPXHUX JAbIXATCIIbHBIX
myTel (Jerounoe kpoBoteueHue)». PO, 2014);

(28) The aim of prehospital emergency care is to
provide a comprehensive and coordinated approach to
patient care management, thus providing each patient
with the most appropriate care in the most efficient
time frame («Pre-Hospital Emergency Care. PHECC
Clinical Practice Guidelines». Upnaugus, 2011).

144

Jns 00beKTUBHOU MIM CYyOBEKTUBHOMU
UHTEPOPETAUUU COCTOSHUN U MPOLIECCOB HC-
MOJIb3YIOTCS NPUIIAraTENbHBIE C MTOJIOKUTENBHON
U OTPUUATEIILHONW OLIEHOYHOW KOHHOTAaLHMEU
(B MOJTHO¥ U B KpaTkoii (hopme):

(29) [ng man@ieHToB ¢ MpU3HAKaMU THITOBOJIE-
MU NPeANnoYTHTeIbHbI HH(]Y3UsI cOaIaHCHPOBaH-
HBIX KPUCTAJUIONIOB WIIM HATYPaJbHBIX KOJUIOH/OB
(«Knuandeckuit mpotokon “VIHTeHCHUBHAS Tepamus
KPUTHUYECKUX JJIsl )KU3HU COCTOSIHUE (B3pociioe Ha-
cenenne)”’». benapycs, 2023);

(30) BHYTpUKOCTHBIN JOCTYT SIBISIETCS ObI-
CTPbIM, 0e30nmacHbIM 1 3(peKTUBHBIM CIIOCOOOM
BBeJICHHs JIT0OOTO mperapara, BKIto4yast dSnuHepuH,
aJICHO3MH, MpenapaThl KpoBU U T. 1. («Knuanueckue
peKoMeHanuu (TTPOTOKOJ) TI0 OKa3aHUIO CKOPOM
MEIULMHCKOM MMOMOIIM IIPU CHUHAPOME BHE3AIHOM
cMepTu mitanieHneBy. PO, 2015);

(31) Clear evidence of prolonged cardiac arrest
(e.g. rigor mortis, decomposition, postmortem lividity)
(«Clinical Practice Guidelines for Paramedics and
Intensive Care Paramedics». ABctpamnms, 2012).

Mooanvhble 2nazonst u npeduxamuent. Vic-
MOJIb30BAHHUE CIIOB C MOAANbHLIMU 3HAYCHUSIMU
JIOJKEHCTBOBAHUS, HEOOXOIUMOCTH, BO3MOXK-
HOCTH (IIPEIUKATUBOB) M MOAAIBHBIX TJIATOJIOB
IIPOJMKTOBAHO CaMOU MPUPOJION KIMHHYECKOTO
PYKOBOJICTBa — B OOJIMTaTOPHOW HIIU PEKOMEH-
Jare’abHON (hopMe BO3/IEHCTBOBAThH: 1) Ha Mej-
[IEPCOHAT JIsI BBITTOJIHEHUSI UMH UHCTPYKIIUN 110
JIMarHOCTHKE U JICUCHHUIO MTAIMEHTA; 2) Ha HeCIIe-
LUAJTMCTOB JUTS CII€0BaHUs C(HOPMYITHUPOBAHHBIM
ajroputTMam; 3) Ha IMOJIydaTessi MEAUIIMHCKON
ITOMOIIIH — TAIIUEHTA — IS COACUCTBUS MeIpa-
OOTHUKAaM B MpOIECCax AMATHOCTUKH U Jieue-
Hus 3a0omeBanuii. Takxke MOAAIbHEIE [IArOJIEI
Y IPEJUKATUBEI MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI JIJIS
KBaJIM()UKAIMOHHOHN OIIEHKH TEKYIIETO MM T0-
CJICIYIOIIETO COCTOSTHUS MallUeHTa:

(32) ITanimeHT 101KeH OBITH TPOMHCTPYKTHPO-
BaH O TOM, YTO IIpH YXYAIICHUN COCTOAHUS, ITOBBIIIEC-
HUH TeMIIepaTyphl Tela WK BO30OHOBICHNH 00JIei OH
JIOJKEH MOBTOPHO 00PaTUThCS B CTAIIMOHAD JUIS ITPO-
nomkeHust oocnenosanst («Knnaudeckne pekoMeH 1a-
UM (TTPOTOKOITBI) TIO OKAa3aHUIO CKOPOH MEIUIIMHCKOM
TTOMOIIM TIPH MTOYEYHOH Konuke». PD, 6. 1);

(33) A second RSI should be undertaken as per
CPG A0302/AAV 01.

Sedation must be adequate to avoid asynchrony.

If hypocalcemia is present following the initial
dose for either indication, a repeat dose may be admin-
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istered («Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance
Victoria». Asctpaust, 2010);

(34) Patients with known or strongly suspected
COVID-19 infection should also be managed as per CPG
COVIDO0002. This pathway should NOT be applied to
COVID positive patients. Some patients may experience
chest pain 1 — 10 days following mRNA vaccine
(Pfizer or Moderna) («Clinical Practice Guidelines.
ALS and MICA Paramedics». ABctpanus, 2019).

Hapeuus. Jlns o003HaueHUs] HENPOIEC-
CyaJIbHOTO IMpHU3HAKA JNEHCTBUSA, MPEeaMETa WU
JIPYroro HEMpOLECCyalbHOTO MpU3HaKa — Kade-
CTBa JTMOO CBOMCTBA — KCIIOJIb3YIOTCS HApEUusl.
Hawubonee pacnpoctpaneHsl Hapeuuss oOpasa
JICHCTBHSI, CTEIIEHU, OOCTOSTEILCTBECHHBIE (Bpe-
MEHH, MECTa, IPUYUHBI, 1IC]IH, COBMECTHOCTH):

(35) OtpaBieHHs CHHTETHYECKHUMH Tpernapa-
TaMHu (MeTa}IOH) C IVIMTEJIbHBIM MTEPUOIOM ITOJTYBBI-
BENICHUS 3aYACTYI0 OCIOXKHSIOTCSI CHHIPOMOM TIO-
3HUIIMOHHOTO CJIABJICHUS U aCTIHPAIACH JKETYI0UHOTO
conepxkumoro («Knuaudeckne pekoMeHaanuu (po-
TOKOJIBI ) TT0 OKa3aHUIO CKOPOU MEIUITMHCKOM TTOMOTITH
TIPH OCTPBIX OTpaBIeHUSIX». PO, 2014);

(36) It usually self resolves within 24-48 hours
and is not typically associated with more serious
adverse outcomes («Clinical Practice Guidelines. ALS
and MICA Paramedics». Asctpanus, 2019);

(37) Better outcomes may be seen in those
patients where reversible causes are identified and
treated immediately («Paramedic Clinical Practice
Guidelines». Asctpanus, 2013).

Abopesuamyper. bonbiIoN JTEKCUKO-CIIO-
BOOOPA30BaTENbHBIA KJIacC CJIOB MPEACTaBICH
a00peBUaTypHBIMH HaUMEHOBAHHSIMH, BBITIOJ-
HSIIOILMMH CPa3y HECKOJIBKO (PYyHKLIUI: SKOHOMUHT
PEUEBBIX CPEACTB, TE3aypyCHYIO (BBICTYHAIOT
«pe3epByapaMuy» Ul XpaHEHHUS U Tepeadn 3a-
KIIOYCHHOW B HUX MH(OpPMAaLUK), MHEMOHHYE-
CKYI0 (CIIOCOOCTBYIOT JIydlIeMy 3allOMHHAHHIO
nHopmManum), UACHTHPUKALUOHHYIO (TOMO-
rarot ObICTPO MACHTU(GHUIHUPOBATH CKPhIBAEMbIE
3a HUIMHM T€PMHHBI), aJalTUBHYIO (IIO3BOJSIOT
aJanTUPOBaTh TEKCT JUIsI KOHKPETHOH ayJuTo-
pHUH, HapUMep, YIPOCTUTb €ro Al OBICTPOro
yrenust). [lepoe ncnonb3oBanne abOpeBUaTypbl
B TEKCTE COMPOBOXKAACTCSI BKIIFOUEHHEM TIOJIHOTO
Ha3BaHMA, OOLICTIPUHATHIC COKPAILEHHS TOTIOJI-
HUTEJIBHO HE TOJIKYIOTCSI.

(38) Cepneuno-nerounas peanumarus (anee —
CJIP). 3akpoIThiii Maccax cepana (manee — 3MC)

C.U. Maooicaesa, JI.A. /icenanosa, H A. Pomarnosa. PeaeBbie 0COOCHHOCTH KIIMHHUYECKUX PYKOBOJICTB

(«KnmHMYeckue MpOTOKOIBI OKAa3aHUS CKOPOM MeH-
LIMHCKO#T TOMOIIIM B3POCIIOMY HaceleHHIO». benapycs,
2006);

(39) In the setting of an unwell child, cold
hands / feet and mottled skin are an early sign that
correlates with subsequent ICU admission («Clinical
Practice Protocols. First Responders». ABcrpanus,
2019).

MHorue raiiaiHbl coepkKaT CIIMCKU CO-
kpanienuii (Guide to Abbreviation) (cm. puc. 3).

Cunmaxcuyeckue 0codeHHOCIU meKcma
Tunvl npednosicenuti no yeieycmanosxke

B TekcTax KIMHUYECKUX PYKOBOJCTB IO-
JaBIIsitolee OONBITMHCTBO MPEIJIOKEHUH CO-
CTaBJISIOT TIOBECTBOBATEIIBHBIC IIPEITIOKEHUSI, HO
TaK)Ke BCTPEUYAIOTCS BOIPOCUTEIBHBIC MPEIIIO-
JKEHUST: CTICIIUATLHBIMH SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMHU
BBIPAXKACTCSl CTPEMJICHUE TOBOPSILEro y3HATh
YTO-JTUOO0 UITH YIOCTOBEPUTHCS B 4eM-JI100 (TI0/1-
poOHo o Hux cMm.: [Kanesckast, 2016]).

Bonpocumenwvnuie npeonoicenua. 3a-
(buKcUpOBaHBI COOCTBEHHO BOIPOCUTEIIHHBIC
MIPE/IIOKEHUS, OTPAXKAIOUIUE MOJIHYI0 HEOCBE-
JIOMJICHHOCTb CIIPAIlIUBAIOIIETO:

(40) Acute or chronic? («Clinical Practice
Guidelines for Paramedics and Intensive Care
Paramedics». ABcrpanus, 2012);

(41) HopmanbHOe NIbIXaHHE HE BOCCTAHOBH-
J0Ch? — 5 MONIEPKUBAIONTNX BIOXOB. OTCYTCTBYIOT
TpU3HaKK KU3HU? — Kommpeccun rpynHoi KIeTKH
(B KONMMUYECTBE COMTacHO Bo3pacty) («KnumHuueckwuii
TIPOTOKOJI MEAUIIMHCKOTO BMeIIaTenbcTBa “CepaedHo-
JIeTouHasl peaHnMalius y 0epeMeHHbIx . KazaxcraH,
2025);

HCONPEACIICHHO-BOIIPOCUTCIIbHBIC ITPEIJIOKCHU,
COBMEIIAONIIUE BOIPOC C HOFaHKOﬁ, MIPCaAIIOIOXKE-
HHUEM, HCYBEPECHHOCTBbIO, COMHCHUCM

(42) If spinal motion restriction criteria are met
should a cervical collar be applied and if so when?
(«Pre-hospital spinal injury management. PHECC
position paper». Upnanaus, 2017);

(43) KakoBBI HHTEHCHBHOCTB 1 XapaKTep TOJI0B-
HOU 0oy (MyabCUpYIOIIas, HOIOIIAs!, pacuparoniasi,
Jiepraromias, Tyrnas, caaBiuBaromas u T. 1.)? («Kmu-
HUYECKHE PEeKOMEHIalnu (ITPOTOKOJI) MO0 OKa3aHUIO
CKOpOH MEIUIIMHCKOM OMOLLY IIPU OCTPOM F'OJIOBHOM
6omm». Y3oekuctan, 2023).
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Guide to Abbreviations

@ ‘At’ relating to time intervals between CPAP Continuous Positive Airway Pressure IN Intranasal

dose/action/intervention CPG Clinical Practice Guideline 1/0 Intraosseous
AAA Abdominal Aortic Aneurysm DSW 5% Dextrose IPPV Intermittent Positve Pressure Ventilation
ACS  Acute Coronary Syndrome DCCS  Direct Current Counter Shock u International Unit
ADLs  Activities of Daily Living DCR Direct Current Reversion v Intravenous
AF Atrial Fibrillation DKA  Diabetic Ketoacidosis J Joules
AIVR Accelerated Idioventricular Rhythm dpm Drops per minute ke kilograms
AMI Acute Myocardial mfa.rct\on ECC External Cardiac Compression LMA Laryngeal Mask Airway
AP Ambulance Paramedic ECG  Electrocardiogram Lpm litres per minute
APH Antepartum haemorrha

partu rmhage EtCO,  End-idal carbon dioxide LVF Left Ventricular Failure

APO Acute Pulmonary Oedema ETT Endotracheal tube max. maximum
AV Atrioventricular

) ) ) FG French Gauge MVA  Motor Vehicle Accident
AVRT Atrioventricular re-entry tachycardia :

N FHR Foetal Heart Rate mcg microgram/s
AVNRT AV nodal re-entry tachycardia i
ram/s m; milligram/s
BGL Blood Glucose Level & eam/ g Erem/
BiE Basic Life Support GCS Glasgo.w CO[T]a Score min min-u‘ms
8P Blood Pressure GIT Gastrointestinal Tract ml millilitres
GR Grade mi/hr millilitres per hour

bpm beats per minute
BVM Bag-Valve-Mask

GTN  Glyceryl trinitrate

mmHg  millimetres of Mecury (Hg)

c/1 Contraindication hr hour mmol/l millimoles per litre

CBR  Chemical / Biological / Radiation HR Heart Rate MOl Mechanism of Injury

CCF Congestive Cardiac Failure Hx History MTS  Major Trauma Service

C.0. Cardiac Output (L/min.) ICP Intensive Care Paramedic MV Minute Ventilation

COPD Chronic Obstructive Pulmonary IFS Intubation Facilitated by Sedation Mx Management
Disease M Intramuscular NB Note well

Puc. 3. Crmcok coxpamienuii («Clinical Practice Guidelines for Paramedics and Intensive Care Paramedics».
Asctpanus, 2012)

Fig. 3 List of abbreviations (Clinical Practice Guidelines for Paramedics and Intensive Care Paramedics.
Australia, 2012)

BOHpOC MOKET OBITH BBIpAKE€H CHUHTAK-
CUYCCKHN CaMOCTOSATCIbHBIM MNPCAJIOKCHUCM,
OpeAJIOKCHUEM, BXOAAIIUM B COCTAB CJIOKHOTIO:

(44) Bompochl MO3BOHUBIIEMY:

1. HaGmtomanuce i IPUCTYTIBI B TIPOIIIIOM?

2. Bo3HUKanu 1 MPUCTYNBI CIIOHTaHHO, He-
O’KHJIAHHO, BHE3AITHO?

3. Bo3HuKanum U MPUCTYIBI BO BPEMS OXKH-
JAHUS HEMPHUATHONW CUTyalmnu? («CTpax cTpaxan)
(«Knuauaeckne pekoMeHAauu (IPOTOKOIBI) IO
OKa3aHUIO CKOPOM MEAWIMHCKON MOMOIIU MPHU
TICUXWYECKUX PACCTPOUCTBAX M PACCTPONCTBAX IMO-
BeneHus». PO, 2014).

Ilooyoumenvuwie npeonoxncenus. B cocrape
MIPEIOKEHUS 3HAYCHUE (DOPMBI ITOBEITHTEIILHOTO
HaKJIOHCHHSI MOXXET KOHKPETU3HPOBATHCS KaK
TpeboBaHue, Ipockda, coBeT [ XapueBHUKOB, 2013,
c. 51]. Bce atu oTTeHKN TIOOYKICHUS CO30AI0TCS
VMHTOHAIIMOHHBIMY KOHCTPYKIUSMH, JIEKCHISCKUM
3HAYEHUEM TJIarojia, KOHTEKCTOM (CUTyaluen)
U CHEIUAIBHBIX TPaMMATHYECKUX CPEACTB IS
CBOET0 BBIPQKEHHS HE UMEIOT (CM., HapUMep:
[[Tanosa, 2020, c. 19]). IlpoumtrocTpupyeM pa3Ho-
00pazue 3HaueHUIT TOOYANTENIbHBIX PEIOKEHHIA:
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(45) Eciii 60s1bHOIM ITepecTaeT NbIaTh, HAYHATE
cepaeyHo-Ierounyro peannManuio (Knnanueckue
pexomennanuu («I[IpoTOKON MO OKa3aHUIO CKOPOt
MEJIUIIUHCKOW TTOMONIN MPH 0OMOPOKe (CHUHKOIIE)
1 Kosutamncey. Yzoekucras, 2018);

(46) Avoid nebulizing medications in the
ambulance or any other confined space if possible
(«Clinical Practice Guidelines. ALS and MICA
Paramedics». ABcTpanus, 2019);

(47) Take due care with patients who
show evidence of anxiety / panic disorders
(e.g. hyperventilation syndrome) («Clinical Practice
Guidelines for Paramedics and Intensive Care
Paramedics». ABctpanus, 2012).

Tunvt npednosicenuti no cmpykmype

IIpocmote ocnodcnHennble NPe0NHCeH U
ITpocThie MPEITOKEHUS B TEKCTaX KIMHUIECKUX
PEKOMEHJIAIMI Y4acTO OCIIOKHEHBI 000COOeH-
HBIMH OMpPEACICHUSIMHU, BBIPAXKCHHBIMHU MPH-
YaCTHBIMU 000pOTaMH (KaK MPEMO3UTHBHBIMH,
TaK ¥ MOCTIO3UTHBHBIMHU), U 000COOICHHBIMU
00CTOATEIHLCTBAMH, BBIPAKCHHBIMH J[CCTIPH-
YaCTHBIMH 000poTamu (Kak B MPEMO3UINH, TaK
Y B TIOCTITO3UIIHH):
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(48) bosu mpu OCTPOM aIMEHAUIIUTE OOBIYHO
[OCTOSIHHBIC, YCHJAMBAIOIIHECS NMPH JBHKEHHU
GosIbHOTO, Kanuie, pusnyeckoM Harpspkenun («Kiu-
HUYECKHE PEKOMEH IAIMH (TIPOTOKOJIBI) [0 OKA3aHUIO
CKOpPOM MEIMLMHCKON IOMOLIM IPU OCTPOM aIIleH-
mururey. PO, 0. 1.);

(49) The aim is to secure the airway rapidly while
avoiding hemodynamic compromise and extended
scene / procedure times in unconscious patients who
require immediate airway management to prevent
pending cardiac arrest («Clinical Practice Guidelines.
Air Ambulance Victoria». Actpanus, 2010);

(50) HeotnoxxHble MEpONPUATHS JTydllle MPo-
BOJIMTb, YJIO)KMB MAaleHTa HA OOK U odecrneyuB
AKKYPaTHYI0 (PUKCAIMIO B 3TOM MOJIOKEHHH, ITaHHAsS
yKIIaJIKa CO3/1aeT YCIIOBUSI JUIsi CBOOOTHOTO HCTEUEHNS,
OTAETsIeMOTo poTOrIOTKH («KIHHUYECKHuit TpOTOKOI
“Oxka3aHne SKCTPEHHON U HEOTIIOKHON METUITNHCKON
MIOMOIIIM MalMeHTaM JeTCKOro Bo3pacTa’™». benapych,
2023).

KpOMC TOT0, IIPOCTBIC MPEIJIOKEHUA OCIIOXK-
HAMOTCA pAdaMH OJHOPOAHBIX YICHOB!

(51) B 3aBucumocTH OT XapakTepa KIMHHUECKUX
NPOSIBJICHUI OCTPBIN aNECHAUIUT HEOOX0MUMO Ard-
(epeHnmpoBarh ¢ 3a00JICBaHUSIMH 7KeTYAKA U TBEHA/I-
HATUNEPCTHON KHUIIIKH, BHENE€YEHOUHBIX JKeJTYHbIX
nyTeil, OCTPbIM MAHKPEATHTOM, OCTPBHIM IHTEPO-
KOJIUTOM, OCTPO KHMIIEYHOil HEMPOXOIHMOCTHIO,
3a00/1eBAaHUSIMH KeHCKOI 110J10BOii cepbl, moyey-
HOI1 Ko/TMKOIi cripaBa («KinHIUecKue pekoMeH1alun
(TIPOTOKOJBI) MO OKAa3aHUIO CKOPON MEIMIIMHCKON
MOMOIIM MPH OCTPOM ammeHgunure». PO, 6. r.);

(52) Even in the absence of compromised
perfusion or sensation, a dislocation or severe
deformity of the wrist, elbow, ankle or knee should be
relocated / realigned as soon as possible because of the
highrisk of damageto nerves and blood vessels («Clinical
Procedures and Guidelines». Hosas 3enanaus, 2019).

[upoko mpencTaBieHbl NPEAI0KEHNUS,
OCJIO’KHEHHBIE BBOJHBIMU CIIOBAMH U KOHCTPYK-
uusMu. B nepByro odepenib, OTMETUM A3BIKOBBIE
CPEJCTBAa KOMIO3MIIMOHHO-CTPYKTYPHOH CBA3H
(parMeHTOB TEKCTa, WK TEKCTOO(OPMIISIOIIHE,
9JIEMEHTHl HAyYHOTO (HAy4YHO-TIOMYJISPHOTO)
TEKCTa, KOTOPbIE Y4aCTBYIOT B IOCTPOEHHUHU pac-
CYXJIeHUs, IPYNIHPYIOT BCE CPEACTBA 110 XapakK-
Tepy MHTEHUUH (151 TPUBEIEHUS JIOTHYECKOTO
BBIBOJIA IPH apTYMEHTALMH, COTIOCTABIICHUS Pa3-
HBIX JAHHBIX WIN apryMEHTOB, aK[ICHTUPOBAHUS
BHUMaHHMSI Ha OTAEIBHBIX ACTIEKTAaX, IPH MOMbITKE
TOJIKOBaHUS TOH ke MH(OpMALU UHBIM CIIOCO-

C.U. Maooicaesa, JI.A. /icenanosa, H A. Pomarnosa. PeaeBbie 0COOCHHOCTH KIIMHHUYECKUX PYKOBOJICTB

OoM, 1 yKa3aHHs Ha ICTOYHUK HH(POPMAIINH, Ha
OTHOILICHHUE K CIIOCO0Y Nepeiadyl MBICIIU H T. J1.):

(53) KpoMme TOT0, 3TOT JOCTYI MOXKET UCTIONb-
30BaThCs B LIEJISIX 3a00pa KPOBU JUIsl 1TaOOPaTOPHBIX
uccieoBaHu (BKIIOYasl TPYIIy KPOBU, COBMeE-
CTHMOCTb, Ta30BbIi cocTaB kpoBH) («KimHuyeckue
peKOMEeH1alliK (TMPOTOKOJ) MO0 OKA3aHHWIO CKOPOM
MEIMIIMHCKOH MOMOIIY MPH CHHAPOME BHE3AITHOH
cMepTH MiTafeHieBy. PO, 2015);

(54) Ilpu sTOM MOTYT HaONIONATHCS KOHTY3H-
OHHBIIT MHO3 WK, HA000POT, MUJIpUa3, MHOTA C Hal-
pBIBAaMHU 3padKOBOTO T10SICA, OTPHIB KOPHS Paay>KHOMH
000JI0YKH OT IMJIMAPHOTO Teja, KPOBOM3JIHUSHNE B
nepeiHio Kamepy — rudema («KinuHnueckue pexo-
MeH/Januy (IIPOTOKOJIBI) IO OKa3aHHUIO CKOPOH Meu-
LIMHCKOW TOMOIIH IPH MTOBPEXKICHHUH TIIA3HOTO SI0JI0Ka
(Mexanndeckoe)». PO, 6. 1.);

(55) Itis expected that concurrent ['V access should
be attempted if not already obtained («Clinical Practice
Guidelines. Air Ambulance Victoria». ABctpanus, 2010);

(56) Steroid therapy is not routinely administered
insevere sepsis. There is a likely risk to Paramedic health
and safety («Clinical Practice Guidelines for Paramedics
and Intensive Care Paramedics». ABctpanust, 2012);

(57) For example, an EMT who is also a
registered nurse is replacing a urinary catheter («Clinical
Procedures and Guidelines». HoBas 3emangus, 2019).

Oonococmaguwvie npeonodxcenusn. Cpenu
OJHOCOCTABHBIX NPEIJIOKEHUH MpeobdiaanaroT
HEOTpeIeICHHO-TNYHbIe, Oe31uuHble U HH(DU-
HuTHBHBIC. [lpennoxenus co 3HaYeHUEM CyOb-
eKTHOHM HeoIpeaeJeHHOCTH MOTYT O3Hadarhb
BOJICH3bSIBIICHHUE: TOOYXKIEHHE, )KeIaHue, cyob-
EKTHBHO 0CO3HABAEMYIO 11€7IECO00Pa3HOCTD HITH
CBOEBPEMEHHOCTb, HAIPUMED:

(58) OcymiecTrisieTcst TOAPOOHBIN KIMHUYEC-
CKHUH OCMOTP, BBITIOJIHSIETCS] KOHCY/IBTANNS Bpada-He-
Bpostora («KnmHnueckne pexomeHaamu (IIPOTOKO)
110 OKa3aHHWI0 CKOPOH MEJMIMHCKON MOMOIIU IPH
MeHHUHTUTax». PD, 0. r.);

(59) C uenpto mpemynpexIeHnst pPa3BUTHS WU
nporpeccupoBanus 119 u orexa Mo3ra HEOOXOJUMO
n30erarb aKUTAIMH, TOAJCPKUBATh BOJIEMHUUCCKUH
0aJaHC M aJIeKBaTHYIO CUCTEMHYI0 nepdy3uto («Kiu-
HUYECKHU MpoToKoI “VHTeHCUBHAs Tepamus KpUTH4e-
CKUX JUTS )KM3HU COCTOSTHHUH (B3pOCIIOE HaceIeHHe) ».
Benapycs, 2023);

(60) Carry out a scene survey. Confirm the
4-point checklist with ambulance control («For Pre-
Hospital Emergency Care Practitioners. Field guide».
Wpnanans, 2017);

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 147




MATEPHUAJIBI U COOBIIEHUA

Cunmakcuueckue KOHCMPYKUUU HENOIHO20
cocmasa. [IpenoxeHne MOXeT MPEACTABIATH CO-
0011 HEMOJIHY'0 PeaTM3alii0 MUHUMAJIBHOTO FPaM-
Maruyeckoro oopasua (TOT WM HHOW KOMIOHEHT
3NIEMEHTAPHOTO CTPOCHUS MPEJIOKEHHUS OTCYT-
ctByeT). HemomnHele peanusaiyy He BCera KOHCH-
TYaTUBHO 00YyCJIOBIICHBI (IIPOITYILIIEHHBIE ITIABHBIE
1 BTOPOCTETECHHBIE YWICHBI TPEIUIOKEHUS HE BCera
BOCCTaHABJIMBAIOTCSI U3 COCEHNX MPETIOKEHUH ):

(61) AcriupanmoHHO-00TYpaITMOHHbBIE — BCIIEI-
CTBHE 3al1aJICHHS S13bIKA, TUTIEPCOIMBALIMU 1 OPOHXOPEH,
acTMpanuy pBoTHBIX Macc («KiumHngeckne pekoMeH-
Jaruu (TIPOTOKOJIBI) TI0 OKAa3aHUIO CKOPOH MEIUIINH-
CKOH TIOMOIIIY ITPX OCTPBIX OTpaBiIeHIsIX». PO, 2014);

(62) YV GONBHBIX MOJOAOTO BO3pacTa MPUYH-
HOM KpOBOXapKaHbs Yallle BHICTYNAIOT WH(EKINH.
YV GONBHBIX TOKUIIOTO BO3pACTa — OPOHXHT, OITYXOJIH,
TyOepKyrnes, 3acToliHas cepAedYHast HeIOCTaTOYHOCTh
(«KnmHngeckne pekoMeHIannu (IPOTOKON) MO OKa-
3aHHUIO CKOPOM MEIUIMHCKON TOMOIIM NPU KPOBOTE-
YEHUHU M3 BEPXHUX JIbIXaTEIbHBIX IyTel (JIerouHoe
KpoBoTedeHue)». PO, 2014);

(63) Penetrating trunk trauma — accept a palpable
carotid pulse and transport immediately («Clinical
Practice Guidelines. Air Ambulance Victoria». As-
ctpamms, 2010).

Cnosrcnore npeonoscenun. Yame npyrux
B TEKCTax TraiJIaifHOB BCTPEUAIOTCS CIIOXKHO-
MOJYNHEHHBIC MPEIUIOKEHHSI C MPUIATOUHBIMU
00CTOATENbCTBEHHBIMH (BPEMEHHBIE, YCIIOBHBIE,
MPUYHHHBIC, 1IeJIEBbIC, CICICTBEHHbBIE, CPABHU-
TENbHBIC, COMIOCTABUTEIILHBIE):

(64) AHTHIOTHYIO TEpAIHIO Ha IOTOCITUTATILHOM
3Tare MPOBOIUTH HE IIENeCO00Pa3HO, MOCKOIBKY THa-
THO3 TOJIBKO Hpe)lHOHO)KHTCHBHBIﬁ, J0Ka3aTeJIbHbBIM
SIBIISICTCSI XUMHKO-TOKCHKOJIOTHUECKOE HCCIIEI0BAHNE
Ha crupthl, KOC («KnuHnveckue pexoMeHIaluu
(TIPOTOKOJIBI) TTO OKA3aHUIO CKOPOH MEIUITMHCKOH T0-
MOIITH ITPA OCTPBIX OTpaBiIeHUsIX». PD, 2014);

(65) If Chronic Hypoxemia suspected, treat
it as Chronic Hypoxemia treatment box («Clinical
Practice Guidelines for Paramedics and Intensive Care
Paramedics». ABcrpanus, 2012);

(66) Due to the rapid metabolism / offset of
propofol in critically unwell patients, an immediate
post intubation bolus of propofol and subsequent
infusion will be required to maintain anaesthesia /
sedation («Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance
Victoria». ABcrpanus, 2010);

(67) Unless contraindicated Paracetamol 1V
should be administered to all trauma patients
complaining of pain («Clinical Practice Guidelines.
Air Ambulance Victoria». Asctpanust, 2010).

ﬂpyeue CUHmMaKcuyeckue 0cobeHHocmu

Ilapannenvnvie cunmaxcuyeckue Kou-
cmpykyuu. CUHTaKCUYECKUH mapasuieTu3M Mpu-
JIaeT PEUU PUTM, JIeTaeT ee Oosee yOeAUTeIIbHOIM,
MO3BOJISICT JIOHECTH HanOojiee BaKHYIO HH(DOP-
MallMIo JI0 perunueHTa. AHadopuuecKuil Tumn
ITOBTOpA CIIOCOOCTBYET NMPUBJICYCHUIO BHUMAHUS
K HauaJty Mpe;I0KeHUs (MHOT/Ia COMTPOBOXKIACTCS
BBIJICJICHHEM IOJTY)KUPHBIM IIPU(TOM, IIBETOM,
ucnons3oBanueMm CapsLock npu Hanucanun)

(puc. 4).

Pacemaker not Pacing
v/ Action

IF pacemaker NOT currently pacing (i.e. demand rate <

intrinsic rate

* Check that pacer 100% sensing intrinsic cardiac activity
IF pacemaker NOT currently sensing

* Set sensitivity until 100% sensed intrinsic activity noted
* |ncrease demand rate to > intrinsic rate to check:

- Pacemaker capture

- Appropriate output settings

* Confirm evidence of 100% capture on ECG and

presence of peripheral pulses

¢ Return demand rate to appropriate settings
* Do not increase rate above 100 bpm

Puc. 4. [Napamnenbubie cuaTakcuueckue koHCTpykiuu («Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance Victoriay.
Ascrpanus, 2010)

Fig. 4. Parallel syntactic constructions (Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance Victoria. Australia, 2010)
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Hlapuennayus u npucoedunumesibHble
Koncmpykyuu. J{7st TOTMYeCKOrO HITH dMOITHO-
HAJTBHOTO BBIJCICHHS OTACIBHBIX ()ParMeHTOB
TEKCTa UCTIONB3YIOTCS MapIeUIAIus (HaMepeH-
HOE pacuJICHEHHE CBA3HOTO TEKCTA Ha MYHKTYaIH-
OHHO CaMOCTOSITENIbHBIEC OTPE3KH (TTAPIICIUISATHI)
U TIPUCOCANHHUTEIBHBIC KOHCTPYKIHH (B QYHKIIMH
100aBOYHOTO CYKICHHSI, 4aCTO OQOpMIIsieMbIe
COI03aMH HJIH COIO3HBIMH CJI0OBAMU):

(68) Bo3aMOKHBI 5kai00bI Ha HEMPHUSITHOE «KIKe-
HHEY» WK 00JIU B pr}IHOﬁ TIOJIOCTH, OITYIIEHUA IbIXa-
TEJIBHOTO TMCKOM(OPTa, «HEXBATKH BO3yXa». UyBCTBO
TpeBoru u ctpaxa. CmabocTs, roIoBOKpyxkeHue. bien-
HOCTB KOJKHBIX TOKPOBOB («KMHIUeckue pexoMeH1a-
1uH (TIPOTOKOM) 1O OKA3aHUIO CKOPOH MEIUITMHCKOM
TIOMOIIH ITPYU KPOBOTCUCHUN U3 BEPXHUX JbIXATCIIb-
HBIX TyTell (JlerogHoe KpoBoTedeHue)». PO, 2014);

(69) Ask the patient. Have him lie face down
on a stretcher or bed, with his legs hanging over the
end, and relax («Clinical Procedures and Guidelinesy.
Hogsas 3enanaus, 2019).

OTMeTHM HaJIMuie B pyKOBOJICTBaX CEMAHTH-
KO-CMBICJIOBBIX (DparMeHTOB, KOTOPHIE MPEICTaB-
JISIFOT PaccOIVIaCOBAHHbIE, HECBA3aHHBIE MEXKTY CO-
0011 peanIoKeHNs (aATOPUTMBI HIIH OJIOK-CXEMBI,
oopmIieHHBIE €3 UCIONIB30BaHMS TPAPHUECKHX
9NIEMEHTOB U MPUEMOB PYOpUKaLIUK — HyMEpPOBaH-
HBIX 1 MAPKUPOBAHHBIX CITUCKOB):

(70) ObecneunTh MPOXOIUMOCTD ABIXATEIb-
HBIX NIyTEH:

npuem Cadapa (pa3rubaHue TOI0BEI, BEIBEICHHE
HIDKHEHN YeITIOCTH ),

OYHUCTHUTH TIOJIOCTh PTa U POTONIOTKH OT WHO-
PORHBIX TEJI, TP HEOOXOAUMOCTH — IIPHEM XeHMITHXa;

MHTYOAITNs Tpaxew;

KPUKOTHPEOTOMHUS ITPU HEYCTPAHUMOH O10Ka e
BEPXHUX JBIXaTeIbHBIX myTeH («KnmHudeckue mpo-
TOKOJIbl OKa3aHUSI CKOPOM MEIMIIMHCKOW IOMOIIH
B3pocioMy HaceneHuio. [ 1aBa 2. BuezamHas cMepTh».
Benapycs, 2006);

(71) Transport for medical review is not
required if:

The patella has dislocated before, and

The patella relocates, and

There is relief of pain, and

The patient can actively bend their knee («Clinical
Procedures and Guidelines». Hoas 3enanmus, 2019).

Ymounawowue cnosa u xoncmpyxkyuu,
6 MOM Hucae U ¢ YHKMyayuOHHbIMU AKMU8a-
mopamu enumanus. J11s IpuBICUCHUS BHUMAHUS
B KIIMHUYECKUX PYKOBOJICTBAX JJIs TAPaMEIUKOB,

C.U. Maooicaesa, JI.A. /icenanosa, H A. Pomarnosa. PeaeBbie 0COOCHHOCTH KIIMHHUYECKUX PYKOBOJICTB

(enpaimepoB, COTPYAHUKOB CIYKObI CKOPOH Me-
JUIITHCKON TIOMOIIM, CaHaBUAIIMY U MEIULIMHBI
KaTacTpo( MOTYT UCTIOJIB30BaThCs aparpadem-
HBbIE CpPEACTBa (B YaCTHOCTH, CHHTpadeMuKa —
3JIEMEHTHI CTUIMCTUYECKOTO MyHKTYallOHHOTO
BapsupoBanus [Kyapuna, 2019, c. 181] — 3naku
NpenuHaHus B aTTapakKTUBHOW M BO3JEH-
cTByromei ¢yHknusax). [lpuBenem npumepsi:

(72) OtkpsiTast TpaBMa riasza, He3aBUCUMO OT
pasMepa U JOKaJu3aluu paHbl (poroBuua, JUMO,
CKJIepa), SIBIISICTCS TSKEJIOM, TOCKOIIBbKY IPH KaXKI0M
TAKOM PaHEHUH MPAKTUYECKH BCETlla UMEEeTCs Orlac-
HOCTb Pa3BUTHSI CUMITATHYECKOH 0pTaibMuu (BsuIOTE-
KYIIETO YBEOHEBPHUTA) HA TAPHOM (310poBOM!) Ti1azy
(«Knuangeckue pekoMeHaanuu (IpOTOKOIIbI) IO OKa-
3aHUIO0 CKOPOM MEAULIMHCKOM IIOMOILU IIPU ITIOBPEXK-
JICHHUH TJIA3HOTO s10/10Ka (MexaHu4ueckoe)». PD, 6. 1.);

(73) (1) Patients at risk of deterioration or adverse
outcome if not transported must be taken to hospital
by ambulance («Clinical Practice Guidelines. Air
Ambulance Victoriay. Actpanusi, 2010).

Quzypor u mponsl. BKIroyeHue nU30-
Opa3uTeNbHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB B TEKCT
KIIMHUYECKOTO PYKOBOJCTBA 00YyCIOBIEHO HEOO-
XOIMMOCTBIO 3aMEHBI TPOMO3JIKOTO OITUCAHHUS ITPU
XapaKTEePUCTUKE CIEIMATbHOTO MEIHIIMHCKOTO
o0bekTa / SIBIICHHS / COCTOSIHUS C LIEJIBIO ITOBBITIIC-
HHS ero 1) TOCTYITHOCTH 1 3aIIOMUHAEMOCTH (Me-
TadopuueCKre HAUMEHOBAHHMS, B TOM YUCIIE TEP-
MHUHOJIOTUYECKUE) U 2) CTPYKTYPUPOBAaHHOCTH,
ONTHMH3ALUH CII0CO0A U3IOKECHUs (TpajarIiys).

Memadghopuzuposannvie mepmunsi. Me-
TaQOpUUECKUIl MEPEHOC OCYIIECTBISIETCS Ha
OCHOBE COTIOCTABJICHHS CIIEUATBHOTO TIOHSTHS
Y MOHSATHS OOIIEU3BECTHOTO 110 OJJHOMY HJIH He-
CKOJIbKMM TPH3HAKaM:

(74) B mepBylo odepenp MOYEUHYIO KOJIUKY
HeoOxomuMo auddepeHIINPOBaTh C «OCTPHIM KHBO-
TOM»: OCTPBIM aIlleHANIUTOM, TIEYEHOUHON KOJIIMKOH
1 OCTPBIM XOJICIIUCTUTOM, OCTPBIM ITaHKPEaTUTOM,
TIpOoOOTHOM SI3BOM KeTy/IKa W JIBEHa, [IIaTUIIEPCTHOM
KHUIIIKH, KAIIEYHOI HenpoxoanMocThio («Kimanueckue
PpeKoMeHaIMH (IIPOTOKOJIBI) O OKA3aHUIO CKOPOH Me-
JIIIUHCKOH ITOMOIIIY TIPH ITOYEYHO# Konmkey. PD, 6.1.);

(75) «IIpaBuj0 IEeBATOK» — METOJ, OCHOBaH
Ha TOM, YTO IUIOIIAb MOKPOBOB OT/ENBHBIX YacTeH
Tella B3pOCIIoro paBHa wiM kparHa 9. [lpasuio npu-
MEHSIIOT ITPH OOIIMPHBIX OXKOTaX.

«ITpaBmiI0 JIaOHM» — M3MEpPEHHE JIAJOHBIO
(momanpb JaJOHM B3POCIOTrO YeJIOBEKA COCTABISIET
npuoIn3nTeNbHO 1% 001Iel TOBEPXHOCTH KOKHOTO
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MIOKPOBA) MPUMEHSIOT TIPH 0KOTaX, PACIIONIOKCHHBIX B
Pa3IMYHBIX YaCTAX T€JIa U OrPaHUYCHHBIX I10 IIJIOIAa U
(«Knuangeckue pekomeHaauu (IpOTOKOIIbI) 10 OKa-
3aHMIO CKOPOH MEJULIMHCKON TOMOILM IIPU 0KOTOBOM
HIOKE W HHTAJISIIIHOHHOM TpaBMe». PD, 0. 1.);

(76) By reinforcing the role of the Practitioner,
in the continuum of patient care, the chain of
survival and the golden hour are supported in
medical and trauma emergencies respectively («Pre-
Hospital Emergency Care. PHECC Clinical Practice
Guidelines». Upnaumust, 2011).

I'padayua. B uccienyeMplx TeKcTax Hc-
MOJIb3YeTCsl He KaK M300pa3uTeNbHO-BhIPA3U-
TEJIbHOE CPEJCTBO, a B KAUYECTBE MpHeMa Ipar-
MaTHYECKOTO (POKYCHUPOBAHHS, YKA3bIBAIOILETO
Ha CTeTeHb MHTEHCU(UKAIIMY TPU3HAKA.

(77) Mild disease / low risk: Self-care with
telehealth check-ins from a GP or another healthcare
professional.

Moderate illness / moderate risk: Hospital in the
home (or other intensive community-based management).

Severe illness / high risk: Hospital admission
to a selected site as per the COVID-19 streaming
model («Clinical Practice Guidelines. ALS and MICA
Paramedics». ABcrpanus, 2019);

(78) 0 GannoB — HU3KHUI PUCK JIETATBLHOTO
ucxona 1-2 Ganna — yMepeHHbIH PUCK JETAITLHOTO
ncxona 3—4 Ganna — BBICOKMH PUCK JIETaIbHOTO
ucxona («Knuanyeckne pexkoMeHAauu (MPOTOKON)
110 OKa3aHUIO CKOPOW MEAULUHCKOW IMOMOILM IIPU
BHEOOJLHUYHON MHEBMOHMMY». Y30ekuctan, 2018).

Komnoszuyuonnwie ocovennocmu

OrnepaTUBHBIN XapakTep HCIOIb30BAHUS
MpeicTaBIeHHOW B raiianaiiHax uHGoOpMaun

BiusgeT Ha Qopmy ee penpeseHTauuu. [lorpeod-
HOCTH aJjpecaTa B MOJYYEHUU CTPYKTYpPHPO-
BaHHBIX JTaHHBIX OOYCJIOBIMBAET aKTUBHYIO
Kpeosn3anuio Tekcra. HarnsgHo-sepOanbHbie
3JIEMEHTHl PYKOBOJACTBA BKJIOYAIOT OJIOK-
cxeMmbl (Flowcharts), nndorpaduxy, Tadnuusl
(cm. puc. 5-8).

latianaita MOXxeT coziepkaTh HH()pOPMAIIIO
0 rpaduyYecKux U IBETOBBIX 0003HAYCHHUSIX,
oopMIIEeHHYIO KaK OTIENbHBIN pasaen (moapas-
nein) (cM. puc. 7).

AKTHBHO HCTIONB3YIOTCSI HyMEpOBaHHBIC
1 MapKUPOBaHHbBIE CITUCKH:

(79) With regard to iLMA:

— LMA success is measured by oxygenation

—1iLMA-ETT success is measured by electronic
ETCO?2 «Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance
Victoria». Asctpanus, 2010).

OKCTpaIMHTBHCTHYECKUE (HAKTOPHI (CIOXK-
HOCTb 3MUCTEMUYECKOW U 3MIIUPUYECKOU CH-
Tyali — IPUMEHEHUE MEIULUHCKUX 3HAaHUU B
SKCTPEHHOM CUTyallun) OKa3bIBaIOT BIUSHUE HA
IIOJIUTEKCTOBBIM XapaKTep KIMHUYECKUX PYKO-
BOJCTB, MPEIOIPEAECISAIOT BKIUYEHUE TEKCTOB
JPYTUX ’KaHPOB MEAMIIMHCKOTO TUCKypca (Harpu-
Mep, aHHOTALUH K JIEKaPCTBEHHBIM ITperapaTram)
(cm. puc. 9).

ConepxaHue KpEOJH30BAaHHOTO TEKCTa
KIIMHUYECKUX PEKOMEHIALMN KOJUPYETCs BEP-
0anbHBIMHU M HEBepOaJbHBIMH CHMBOJIAMH, MPH
9TOM CO3JaeTCsl OCOOBIH <«JTMHIBO-BU3yalbHBIN
(heHoMeH», eAMHOE CTPYKTYPHOE, CMBICIIOBOE
1 QyHKIHOHAJIBHOE LIeJoe, 00ecreunBaoee
KOMIIpeCcCcHI0 WH(pOpMalUWu U BO3AeiicTBHE
Ha ajpecara.

Kak ucnonb3oBath Habopbl ANA KPUKOTUPOMAOTOMMUM:

1. K FOTOBAA K HCNOM

2. JadwmcnpyiTe Tpaxen Memay Bonsiumm
YHATATENLHLM NANBUIMU H HAROMTE

3. Caenaiire wanpes aammod 2 cM Ha yposwe
HPHHOTHPOKAHON MEMBDaHLI.

HPMHOTHPOMAHYIO MEMSpaNY NYTEM NANLIALMA

a5 YTl HiHE

AHOTO KPR,

Puc. 5. Undorpaduka («AHaAQUIAKTHUECKHUIA IIOK: TPOTOKOIT METHIIMHCKAX BMEIIIATEIILCTBY. Y30ekucTaH, 2024)

Fig. 5. Infographics (Anaphylactic shock: protocol of medical interventions. Uzbekistan, 2024)
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Flowchart
» hssos

Chest injury =+=+++ High likelihood of preumo/haemothorax?
* Traumatic * Hypotension in trauma, particularly multi-trauma
= Spontanecus * Unexplained hypotension during PPV
* latrogenic + Empirical management in traumatic arrest
* Hypoxia
+ Penetrating Chest Injury
» Blast Injury

* Ultrasound findings

B L PR R T T

7 Not Intubated

If elective decompression is required due to: If decompression is required due to:
* Clinical compromise * Collective evidence of likely pneumothorax/ hasmothorax
1 * Anticipated complications of fight * Persistent unexplained hypotension during positive
« Refer to CPG A0B02 Chest injuries |  pressure ventilation
. * Perform Finger Thoracostomy

1y st o cmence it

i - . decompression due to logistical context, however this should
* Clinical compromise remains despite
initial M oL be followed up with FTC as soon as practicable

T T T T

? Conscious ? Unconscious

Continued deterioration despite management and: In the setting of:
* Patient demonstrates awareness * Adequate MICA resourcing
« Significant respiratory compromise * Concurrent preparation for intubation
G Anticipated complications of fight With any of the following:
« Consider intubation prior to transport * Persistent hypotension/hypoxia in trauma

* Complex multi-trauma
$ Peri or actual arrest

* Perform Finger Thoracostomy
In the setting of poor MICA resourcing and airway under
threat, divert to intubation as a priority

Puc. 6. bnok-cxema («Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance Victoria». Actpanusi, 2010)
Fig. 6. A block diagram (Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance Victoria. Australia, 2010)

Gl'aphic Guide Cllnlaanﬂ’ll;Guldollm
Advanced Paramedic
Codes explanation
[@w ]

Emergency Medical Technician

(Level 4) for which the CPG pertains A parailel procoss
Which may be carried out in parallel
Paramedic with other sequence steps

? Status
« Presenting condition/signs and 0 = = u (Level 5) for which the CPG pertains
symptoms following Clinical Approach """ « More specific assessment criteria that __— | Advanced Paramedic A cyclical process in which a number
assessment L AP (Level 6) for which the CPG pertains of sequence steps are completed
may direct Rx pathway

Medical Practitioner
(Level 7) for which the CPG pertains Paramedic or lower clinical levels not

permitted this route
Sequence siep | | A sequence (skill) to be performed
* Drug or intervention required for —

Q Transport to an appropriate medical
facility and maintain treatment en-route
AP/ icp A mandatory sequence (skill) to be performed |
. Special authorisation
H N T r— m This authorises the Practitioner o
conditions
* Unique drug or intervention required for Given the clinical presentation T ]
ICP only ootons consider the treatment option An instruction box for information
» specified o J

H Special instructions
N Reassess the patient Which the Practitioner must follow

following intervention
* Either:

S % &} ;| A skill or sequence that only
contraindication exists / pertains to Advanced Paramedic
- @ high risk action follows o
x 4/5/6.4.1 | | CPG numbering system
care must be exercised to proceed or an - 4/5/6 = clnical levels to which the CPG pertains
immediate action is required

x = section in CPG manual, y = CPG number in sequence
mmiyy = month/year CPG published

Puc. 7. I'padmueckue u userosbie o6o3nadenus («Clinical Practice Guidelines for Paramedics and Intensive
Care Paramedics». Asctpanus, 2012; «Pre-Hospital Emergency Care.
PHECC Clinical Practice Guidelines». Upnanaus, 2011)

Fig. 7. Graphic and colour symbols (Clinical Practice Guidelines for Paramedics and Intensive
Care Paramedics. Australia, 2012; Pre-Hospital Emergency Care.
PHECC Clinical Practice Guidelines. Ireland, 2011)
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@ Infusions

PAEDIATRIC

* Dilute Magnesium Sulfate 10 mmol (2.5 g) to 25 mL with Mormal Saline (this equals 100 mg / 1
mL) for IV administration.

= Administer 50 mg / kg via infusion pump over 20 minutes

Age Weight Dose Dose Total volume Rate
(years) (kg) (mg) (g (mL) (mL/hr)
1-3 months 6 300 03 3 9

6 months 8 400 0.4 4 12

1 year 10 500 05 5 15

2 12 600 06 6 18

3 14 700 07 7 21

4 16 800 08 8 24

5 18 900 09 9 27

6 20 1000 1 10 30

7 2 1100 11 1 33

8 24 1200 1.2 12 36

9 26 1300 1.3 13 39
10 33 1650 1.65 165 495
1 36 1800 1.8 18 54

Puc. 8. Tabmuma («Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance Victoria». ABctpanus, 2010)
Fig. 8. Table (Clinical Practice Guidelines. Air Ambulance Victoria. Australia, 2010)

Adenosine

Indications:
Paroxysmal supraventricular tachycardia (>150) with signs of poor perfusion.

Adult dose:
6 mg IV. Initial Adenosine unsuccessful: Repeat at 12 mg x 2 prn Max.

Paediatric dose:
Not indicated.

Contraindications:

Asthma / COPD / Decompensated heart failure / Long QT syndrome
/ Second or third degree AV block / Severe hypotension / Sick sinus
syndrome (unless pacemaker fitted)/ KSAR.

Side effects:

Angina (discontinue)

Apprehension - arrhythmia (discontinue if asystole or severe bradycardia occur)
AV block / Dizziness / Dyspnoea / Flushing / Headache / Nausea / Sinus
pause.

Uncommon:

Blurred vision / Hyperventilation / Metallic taste / Palpitation / Sweating /
Weakness.

Additional information:

Initially 6 mg, administered into large peripheral vein and given over 2
seconds, followed by rapid 10 mL NaCl 0.9% flush.

Repeat doses of 12 mg administered rapidly also.

Cardiac monitoring required.

Cautions:

Atrial fibrillation with accessory pathway / Atrial flutter with accessory
pathway Autonomic dysfunction / Bundle branch block / First-degree
AV block / Heart transplant / Recent Ml / Severe heart failure / Stenotic
valvular heart disease / Uncorrected hypovolaemia.

Pregnancy:
May administer

Puc. 9. Annoranms k nekapctBeHHOMY cpencty («For Pre-Hospital Emergency Care Practitioners. Field guide».

Wpnannus, 2017)

Fig. 9. Abstract of the remedy (For Pre-Hospital Emergency Care Practitioners. Field guide. Ireland, 2017)
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3aKk/IroueHue

Knunnuecknue pykoBOJCTBa, MPHUHAJIEKA-
LIMe K TapreT-rpymmne «uis napaMenanKkoB, (emb-
JILIEPOB, COTPYAHUKOB CITYKOBI CKOPOI TOMOIIH,
CaHaBHALMM U MEAWIMHBI KaracTpod» Xapakre-
PHU3YIOTCS. KOMOMHATOPUKOH KOMMYHHUKATHBHBIX
uenel (MHpopMUpoBaHUE U yOSKICHHE afpecara);
UX CTPYKTypa u 0a30Bble MPHU3HAKH ACTEPMUHHU-
POBaHBI BBIONHSAEMBIMU QYHKIHMAME (MHPOpMa-
TUBHOH, PETyISTUBHON, KyMYJIATUBHOH, AeMap-
KALIMOHHOM, aKLEHTUPYIOLIEH, IKCIUIAHATOPHOM,
nnrerpatuBHoil). Cdepa QyHKIHMOHUPOBAHUS
TEKCTOB KJIIMHUYECKUX PYKOBOJICTB AJIs TapaMe/IH-
KOB, (peJIb/IIepOB, COTPYAHUKOB CITyKOBI CKOPOH
MOMOILH, CAHABUALIN ¥ MEJIUIIMHBI KATACTPO], MX
CBOICTBa (PEKOMEHIAaTEILHOCT WIIH O0JIUTaTop-

C.U. Maooicaesa, JI.A. /icenanosa, H A. Pomarnosa. PeaeBbie 0COOCHHOCTH KIIMHHUYECKUX PYKOBOJICTB

HOCTB) OTIPEEISIOT pealn3aliio dIeMEHTa KaHpa
«SI3BIKOBOE BOIUIOIIECHHE»; CEMaHTUKO-CMBICIIO-
Bas JIOMHHaHTa TEKCTa TaiijiaiiHa MOXET OBbITh
chopMyIMpOBaHa KakK ‘IOKa3aTelbHOE M3JIOXKe-
HUE SMIUPUYECKHA MPOBEPEHHBIX METUIMHCKHX
naHHbIX . KoMMyHUKaTuBHAs 1enb, QYHKIUU
U CEMaHTHKO-CMBICIIOBAsl TOMHUHAHTa B CBOIO
ouepe/b 00yCIIOBIUBAIOT OTOOP, COUETAEMOCTD U
ynoTpeOieHre PEUYEBBIX SAMHUIL B TEKCTAX KINHH-
YeCKUX pyKoBoACTB. OnepaTHBHOCTb IPUMEHEHHUS
raiiinaliHoB 111 MapaMeauKoB, (esbauIepoB,
COTPYJHUKOB CITy>KObI CKOPOH MOMOIIH, CaHABH-
Al U MEIULUHBI KaracTpod ACTEPMUHHUPYET
ux (opMaIbHO-KOMIIO3ULIMOHHBIE XapaKTepH-
CTHKH: TIOJIMKOJJOBOCTh (BKJIFOUEHHE OJIOK-CXEM,
nHorpaduky, TabINL) U MOIUTEKCTYAILHOCTD
(BKITIOYEHHE TEKCTOB JPYTUX )KaHPOB).
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KATEI'OPUYHOCTDB BBICKA3bIBAHUSA KAK ITPOSABJIEHUE
ABTOPUTETHOCTHU (HA MATEPUAJIE PEYU [ICUXOTEPAIIEBTA)

Oabra BuktopoBHa Hukosenko

JloHcKOI rocynapcTBeHHBIN TEXHUIUECKUI yHUBEpCUTeT, I. PocToB-Ha-/lony, Poccus

|Fa.11mla I'puropneBna MaTBeeBal

JloHcKOI rocynapcTBeHHBIN TEXHUUECKUI yHUBEpCUTeT, I. PocToB-Ha-/lony, Poccus

AHHOTaIIl/Iﬂ. B crarbe Ha MaTepHraIC NICUXOTEPANEBTHUCCKOIO JUCKYPCa OIMMUCBIBAIOTCA CTPATEI U U TAKTUKH,
C IIOMOIIBIO KOTOPBIX p€AaIU3YETCA aBTOPUTETHOCTD IICUXOTEPAIICBTA B PA3JIMYHBIX CUTyallUAX 06LL[€HI/I$I; onpeaes-
© TOTCA pEUCBBIC CUTHAJIbI, AKTYaJIU3UPYIOUINE UCCIIEAYEMOEC Ka4€CTBO. ABTOpI:-I HCTIOJIB3YHOT METO/IbI CKpI:-ITOﬁ mpar-

Hukonenko O.B., Matseesa T, 2026
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MaJIMHTBUCTHKHU: B ICUXOTEPATIEBTHYECKOM CEaHCEe, UHTEPBbIO Ha TEJIEBUIEHUH, BEICTYIUICHUH HA HHTEPHET-KaHajIe
U MIEPETNCKE B COLICETSX AUATHOCTHPYIOT MPOSIBIICHHSI aBTOPUTETHOCTH Y OTIIPABUTENS COOOIICHUS Yepe3 (uKca-
LIMIO KOITMYECTBEHHBIX TI0Ka3aTelield He0CO3HaBaeMOro BHIOOpa MPUBBIYHBIX JUIsl HENO rpaMMaTHIecKuX hopM 1 0co3-
HaBaeMOI0 IPUBJICYEHUS JIEKCUUECKUX eIUHHI. DKCIEPUMEHT 10 YCTAHOBJIEHUIO aBTOPUTETHOCTH Yy IICUXOTEpa-
IIeBTa [OCPEICTBOM CTpATeruyl « YBepeHHOE / HeyBEPEHHOE PEUeBOe MOBEJEHUE aBTOPA COOOIIEHH» U €€ IIaHOB
(M1aHa KaTErOPUYHOTO BHICKA3bIBAHMS U IJIaHA HEKATETOPUYHOTO YTBEPIKICHHS) II0Ka3all, YTO aBTOPHUTETHOCTD
IpeCcTaBIIeHa IPadyalibHO: B 3aBUCUMOCTH OT 0COOCHHOCTEH pedeBoro skaHpa, CUTyalllu U Liesel oOIeHus, ypoB-
HS TEMATUYECKOH ITOATOTOBIIEHHOCTH 1I€I€BOM aymUTOPHH U T. T1. COTNIaCHO MONYy4YEeHHBIM TaHHBIM, OOJBIINI ITOKa-
3aTesib aBTOPUTETHOCTH B UHTEPBBIO, HA HHTEPHET-KaHaJIe U B OJIOrOBOM MEpENHCKe CBsA3aH C TpeOOBaHHEM peUYeBOM
CHUTYalluH: B IIEPBYIO OYEPEb TOBOPSIIHIA JIOJDKEH 3aHTEPECOBATh 1ENIEBYIO ayTUTOPHIO TT0JJaBaeMOoi UM HH(OP-
Malliel, pacKkpbITh Iepen Hell CBOH MmpodeccHoHann3M U IPHUBJIeYb K ce0e BHIMaHKE Kak K CreluaincTy. boree
MSATKO IICUXOTEPAIeBT BEIPaXKaeT aBTOPUTETHOCTh B IICHXOTEPAeBTUYECKOM CEaHCe, I7ie HeKaTerOPUUHBIMU BBICKa-
3BIBAHHMSIMU OH JIa€T BO3MOXKHOCTB KIIMEHTY CAMOMY BBIOPATh MyTh PEIICHHS TPOOJIEMBL.

KiroueBbie c10Ba: CKpbITas IparMaJuHIBUCTHKA, CTPATETHsI peUeBOro BO3IEHCTBHUS, aBTOPUTETHOCTD, KaTe-
TOPUYHOCTbh, HEKATETOPUIHOCTb.

HurupoBanue. Huxonenko O. B., Marseesa I'. I. KareropyHOCTh BhICKa3bIBaHUS KaK MPOSIBJICHUE aBTOPUTET-
HOCTH (Ha MaTepuae peun ncuxoreparenTa) // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapctsenHoro yuusepeutera. Ce-

pus 2, S3piko3Hanue. — 2026. —T. 25, Ne 1. — C. 157-169. — DOLI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.11

BBenenue

B pedeBom B3anMoieli CTBUM KaK bl U3 HAC
CTPEMUTCsI OCO3HAHHO VI HHTYUTHBHO KOOP/IMHH-
pOBAaTh MOBEJCHIE CBOETO COOECETHUKA: IO MBIC-
JIF ¥ B3IJISLIBI, OTHOILICHHST C OKPYKAIOIIMH U K OK-
pYXKaromwmM; MoOYKIaTh €ro COBEPIIUThL TE WIIH
WHBIE TIOCTYNMKU. UTOOBI YCIIEITHO pean30BaTh
pedeBoe BO3/ICHCTBHE Ha CIYIIAIONIEr0, TOBOPS-
IeMy HeoOXOIMMO 00Ja1aTh PSIIOM JIMYHOCTHBIX
KauecTB. B pa3MyHbBIX peueBbIX CUTYAIUSX B IIpe-
Jenax «37ech W ceddac» 4elIOBEK PacKphIBAET
CBOM YEPThI C HEOJMHAKOBOH MHTECHCHBHOCTHIO.
Tak, B mpodecCHOHANLHOM OOIICHUH, HCXOIS U3
nicuxorpammsl ipodeccun FO.B. Yike, st yeren-
HOT'O OCYIIIECTBIICHUS CBOCH JIITEIBHOCTH SKOHO-
MHUCTY (M MyXX4HHE, U JKeHIIMHe) Tpedyrorcs 14 ka-
YeCTB, CPEAH KOTOPBIX CKOPOCTh M TOYHOCTD CUe-
Ta, TEPIEITUBOCTD, YIIOPCTBO, YHTY3HAa3M, KOMMY-
HHUKa0EITBHOCTB, CIIOCOOHOCTH K CAMOBBIPAYKEHHIO,
AKKypaTHOCTh, CAMOCTOSATEIILHOCTh CYXICHHH,
CIOCOOHOCTH K IJIAHUPOBaHMIO U Jp. [ YKke, 1990,
c. 155-156]. [IpencraBurens 3ToH e mpodeccuut
B OBITOBOM OOILICHUY C ACTHMH KaK POAUTENb JI0J-
JKEeH MPOSIBIIATH 3a00Ty, A00pOTY, JII000B, TEILIO,
JACKy (U1 MaTepu), KpOMe TOro, CHITY, YM, TIOJI-
nepkky (s ora) [Cadonosa, Kosanepa, 2021,
c. 104]. CnemoBaTenbHO, B CEMbE YECIOBEK CTa-
BUT B neprdepuiiHyto NO3UIHI0 CBOH MPpodeccHo-
HaJILHBIE KAYeCTBA U JIeNaeT IPUOPUTETHHIMH Ha-
JIeKHOCTb, JOOPOKENATENbHOCTD, MITKOCTh, YyT-
KOCTb, OT3BIBUMBOCTD U T. 1. OJIHAKO IaKe B pam-
KaxX OJJHOTO PEUYeBOro JKaHpa TOBOPSIIIUN TO-pa3-

—— ] 58

HOMY OOHapy)KHBaeT CBOM KauecTBa. Hampumep,
B OOILICHNY C KOJUIEraMH PaBHOTO COLTUAILHOTO CTa-
Tyca BO3MOYKHO IPOSIBIIEHUE TOOPOXKETaTebHOC-
TH | 3aBHCTH, aMOMIIMO3HOCTH U JKEPTBEHHOCTH,
YBEPEHHOCTH B ce0€ W 3aMKHYTOCTH, YyTKOCTH
Y HETEPIUMOCTH K Uy>KOMY MHEHHI0, KaTeropuy-
HOCTH U MSTKOCTU U Jp. C 4ernoBeKoM, CTOSIIIUM
paHroM BBIIIE, BOSMOXKHBI 3aUCKHUBAHHE, CKPBIT-
HOCTh, CAMOKOHTPOJIb, JIECTh, HEKaTETOPUIHOCTh
cyxnaenuii u ap. IlomoOHast JoKalbHAs aKTyaJlH-
3aIHsl TMYHOCTHBIX YePT OOBSICHSIOTCS KaK YCIIo-
BUSIMH, B KOTOPBIX COBEPIAETCS PEYeBOE B3au-
MOJICHICTBHE, TaK U CIIENU(UKON B3aMOJICHCTBY-
FOIMX cTOpoH. K TakuM ycioBHSM, IO MHEHHUIO
B.W. Kapacuka, oTHOCSTCS COLMAJIbHbBIE U poJie-
Bble craTychl [Kapacuk, 2002], ypoBeHs 00pazo-
BaHUS U KYJIBTYPBI, CTEIIEHb 3HAKOMCTBA U AMOIIH-
OHAJTLHOW OJIM30CTH KOMMYHHUKaHTOB JIPYT C JIpY-
TOM, TeHJIEpHbIE U BO3PACTHbBIE OTIMYHUA U T. II.
B ncuxonoruueckoil 1mreparype BblIEIEH
PSA IMYHOCTHBIX Ka9eCTB IICUXOTeparneBTa, CIIo-
COOHOTO pEeryMPOBaTh IMOIIMOHAIEHOE COCTOS-
HUE KJIHEHTa ¥ MOTHBHPOBATH €0 K JIEHCTBHIO
[[punesa, 2017, c. 94]. Tak, cpenu xapakTepu-
3YIOIIMX YepT YCIEIIHOro MCUXOoTeparneBTa K-
3UCTEHIIMAIBHOTO HAMPAaBICHUS, KaK CUUTAET
A.W. ABepbsHOB, BBIIEISAIOTCSA 3PENOCTh, AyTeH-
THYHOCTH, OTKPBITOCTh, THOKOCTD, peauCTHY-
HOCTb U Jp. [ABepbsHOB, 2018, c.151].
OcHOBOMNONAraImMM KayeCTBOM ICHX0Te-
paneBTa, IPUMEHSIOIIETO B CBOEH MPaKTHKE MPO-
BOKATHBHBIE METO/IbI, SIBISIETCS aBTOPUTETHOCTh
KaK T0Ka3aTeNnb « TMHTBOOKOHOMUYECKOTO U Blla-
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ctHOro craryca» [bommpipeBa, Kamkun, 2001,
c. 58], crpemiueHus mpeoOnaaarh, TO €CTh J0-
MHUHAHTHOCTH, YacTO BBIpa)karolencs B Bep-
0albHBIX U HEBEpOATBHBIX CPEACTBAX MPOBOIH-
poBanwus [3r06unHa, 2021].

TepMuH «aBTOPUTETHOCTH» UMEET ITyOOKHe
kopHH. B punocodekux Tpynax Apucrorens, [1na-
ToHa M CeHEeKH aBTOPUTETHOCTb paccMaTpUBa-
Jach B MPaBOBOM acIleKTe€ U XapaKTepHu3oBaja
BIacTh npassient 3muThl ([Imaton, [Tmyrapx, Ce-
Heka). B Goee mo3aHuUil BpeMeHHOM epruoj K He-
My obpatniuck u apyrue ¢unocods (I [erens,
T. T'o66c, U. Kaut u ap.). OHu monaraiiu, 4To MpH-
3HaHME HapOJOM aBTOPHTETa rocyaapcTBa CIO-
COOCTBYET YKPEIUICHHUIO B HEM MHUPOYCTaHABIIH-
BaroIIeil BIacTu. ABTOPUTET OTCIEHOMN JTUIHOC-
TH, €€ B3aWMOJICHCTBHE C APYTUMHU JIOABMH U
crocoOb! BIMsTHUS Ha HUX u3ydanu beprcon, Hu-
e, [lonenraysp u ap.

B nacrosiee BpemMs B CBSI3U C TIOBOPOTOM
K aHTPOMOIEHTPUYECKOMY IPUHITUITY UCCIIEA0Ba-
HUS IBJIEHU I JEUCTBUTEILHOCTH aBTOPUTETHOCTD
cTaJa IpuBJIeKaTh K ce0e BHUMaHHUE yIEHBIX MTPaK-
TUYECKH BCEX HAay4YHBIX OTpacjeil: COIMOIOTOB,
TICHXOJIOTOB, SI3BIKOBENIOB U T. A. Tak, B COBpeMeH-
HOM IICUXOJIOTUYECKON HAyYHOH JIMTEpaType aBTO-
PHUTETHOCTH OIpPEIEISIeTCs] KaK XapaKTepHCTHUKa
WH/INBUJIA UMETh 3HaYUMBIH BEC B COLIUYME, ObITh
IJI €ro 4YJIEHOB MCTOYHHMKOM BIOXHOBEHUS,
MOJIb30BaThCs X yBakeHneM [CrenkuH, 2019],
a TaKk)Ke OCYILECTBIISITh Ha HUX BO3JeiicTBue, Oa-
3UpYIOIIeecs Ha IOBEPUHU K €ro 3HaHHSIM U MHe-
nuto [Capadannukosa, 2016, c. 32].

Kpome noHATHIHBIX XapaKTepUCTHK YKa3aH-
HOTO )eHOMEHA, YUeHbIe 3aHUMAIOTCSl yCTaHOBIIE-
HUEM IPUYMH HaJIENeHNs] MHUBH/Ia aBTOPUTETHO-
CTBIO (a CJIeIOBATENbHO, U COIUAIEHON 3HAYMMO-
CTBIO), ONPEAETICHNEM ypPOBHS €€ 3aBUCUMOCTH
OT CMEXHBIX ¢ Hell kadecTB JmaHocTH (A.P. Ba-
3ueBa, E.B. Mansmmesa, JLII. Tapxosa).

B nuHTBHCTHKE aBTOPUTETHOCTH KaK MOHS-
THIO TUCKypca NocBsIIeHbI padotel .U, Jlyou-
uuno#t, S1.H. Epemeera, B.1. Kapacuxka,
B.b. Kamkuna, O.A. JleoutoBuua, O.B. Ciupu-
JIOBCKOTO U Jip. B HUX paccmaTpuBaercs aBTO-
PUTETHOCTh B HAYYHOM, MOJIUTHYECKON, MEIHI-
HOH ¥ aJMUHUCTPATUBHON KOMMYHUKAIINH, 3aT-
parvMBaroTCsl TaKKe MpoOJIEMBI BBIOOpa CTpaTe-
TUIl ¥ TaKTUK JUIS BBISIBJICHUS! aBTOPUTETHOCTH
B peueBoM B3aumonericreuu (T.B. AbGpamosa,
K.M. nnmmxuna).

O.B. Huxonenxo, I'I" Mameeega. KareropuHOCTb BBICKA3bIBAHUS KAK IIPOSBICHUE ABTOPUTETHOCT!] m—————

OmnpeneneHnio JIEKCHYECKIX MapKepOB aB-
TOPUTETHOCTH B IPYTHX JIMCKYPCaX IMOCBSIIEH ST
JICCEPTAIIMOHHBIX UCCIIEOBAHNH U cTaTel, cpe-
JIF KOTOPBIX MOXHO BoIIEeHTh padorel C.C. byp-
koBoit, E.B. CapadannuxoBoii, FO.I1. Crenkuna
u ap. OHU H3yYasn SIBJICHUE aBTOPUTETHOCTH BBIC-
Ka3bIlBaHHs Ha Pa3UYHOM CTHIJIEBOM U JKaH-
POBOM MaTtepuaie, yCTaHaBIUBAIN CBSI3b C WH-
TEHIUSIMH TOBOPSILETO U MCCIIENOBAIH YCIOBUS
BBIOOpA TOrO MJIK MHOTO MapKepa.

Tpyab! BhITIETIEPEYHCICHHBIX YYEHBIX JIAFOT
JOCTaTOYHO O0BEMHOE, OJJHAKO HE HCUEpIIbIBa-
Iolllee OIMMCAHNE aBTOPUTETHOCTH. Tak, ¢ TOUKH
3pEHHs CKPBITOH MParMaIiHrBUCTHKY 0003HAYEH-
HBII ()EHOMEH paccMaTpHBaeTCs JIHIIb B 0011
napajurmMe OTIPaBUTENS TEKCTa WIIM B paMKax
OompeaelIeHUs] ero poiu B pOpMUpPOBAHUHU
danpmb-umumKka u pean-ummmka (M.A. 3r00u-
Ha, I.I. MarBeeBa, I.I. Mscumes u ap.). Ox-
HAKO IPOIlecC HEOCO3HAaBAEMOro BbIOOpa aBToO-
PHUTETHOM JTHYHOCTBIO TPaMMaTHYeCKUX (OpM 1
TEKCTYaIbHBIX CPEICTB B KATErOPUYHBIX BbIC-
Ka3bIBaHUSX C IIETBIO CKPHITOTO BO3JICHCTBHS Ha
MOJyYaTels TeKCTa B X paboTax onucaH To4ed-
Ho. CumTaem, 4TO HCClIeOBaHIEe UMEHHO JTOM
CTOPOHBI aBTOPUTETHOCTH OTKPBIBAIOT IEPCIICK-
THUBHBIC BO3MOXXHOCTH TSI TYMaHUTAPHBIX HayK,
KOTOpBIE 3aHUMAIOTCSI BOIPOCAMHU COBEpIICH-
CTBOBaHUsI JIMYHOCTH.

[IpoBOKaTUBHBIE METOJbI, BHEAPSEMbIE
B MICHXOTEPANIeBTUIECKYIO TPAKTUKY IICUXOTEpa-
MEBTOM, JIOJKHBI BBI3BIBATh y KITMEHTA OIpe/ie-
JICHHbIC AMOIMOHAIILHBIC PEaKIiK, Ha (POHE KO-
TOPBIX JIETKO OCYIIECTBIISICTCS KOPPEKIIHS JIECT-
PYKTHUBHBIX YOKICHUH M IOBEICHUECKHX YCTa-
HOBOK. Bo3zjeiicTBytolas cuiia mpoBOKaluu, o
MHEHHIO TICUXOJOTOB-TIPAKTHKOB, Pean3yeTcs
B BBICOKOH CTEIEHH TONBKO Y KOPPEKTOPOB, UME-
IONINX JIUJCPCKHE 3aJIaTKH, CIIOCOOHOCTh K ca-
MOKOHTPOITIO, YBEPEHHOCTh B cebe, TBEpPIOCTh,
YKM3HEHHBIN 1 PO ECCHOHANBHBIN OIBIT, KOTOPBIA
MOXET CTaTh O0BEKTOM JUIS MoapaxkaHus. B co-
BOKYITHOCTH 9TH KaueCTBa U COCTABIISIOT aBTO-
PHUTETHOCTB — «0CO00E CBOMCTBO JIMYHOCTH BIIH-
STh Ha Apyrux moxei» [Crenkun, 2022, c. 13],
«OBITH JIsl HUX UCTOYHUKOM WJICH, TTONTb30BaTh-
csl UX yBakeHHWeM W npusHanuem» ([onmoBuH,
1998, c. 2). IMeHHO aBTOPUTETHOCTH IICUXOTe-
parneBTa YCHIMBAET CBOMCTBO TEKCTa OKa3bIBATh
pedeBoe BO3/ICHCTBHE HA IIENEBYIO ayIUTOPHUIO,
JlaeT HaWBBICIINH KOPPEKTHPYIOIIH 3 deKT, mo-
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CKOJIbKY «CBSI3aHa C MOOY)KJEHHEM, IICHX03MO-
[MOHAJIBHBIM 3apaKCHUEM U TIPOSBIISICTCS B He-
MpeAHaMepEHHOM UJIH HEPOHU3BOIBHOM BHYIIIE-
HHUH, KOTOPOE YacTO OCYIIECTBIATHCSA HE3aMeT-
HO JuIs momyd4atens» [Huxonenko, Martseesa,
2025, c. 146]. Uem Oorbllie HESIBHOCTh PeyueBo-
r0 BO3JICHCTBHS, TEM BBIIIE aBTOPUTETHOCTD
Koppekropa. OnHako, HECMOTPSl Ha CKPBITOCTh
BO3JICHCTBHS, OCYIIECTBIIEMOr0 OTIIPABUTEIIEM
TEKCTa, MOJIy4aTellb HAKaIUIMBaeT B CBOEH He-
PBHOI CHCTEME peueBble CHTHAIBI TOBOPSIIIIETO,
JMArHOCTUPYET €ro JINYHOCTHBIE KauyecTBa M B
UTOTe IPUHUMAET PellIeHHEe TOBEPSTh UK HE JI0-
BEPSITh CBOE ICUXOIMOLMOHAIBHOE 370POBHE
JTaHHOMY noktopy. Mcxonms u3 3Toro, Mbl pac-
CMaTpUBaeM aBTOPUTETHOCTh KakK A()(hEeKTUBHBIH
CIoco0 BO3IECHCTBHS Ha PELUIHIEHTA MOCPE-
CTBOM OeccOo3HaTeNbHOM aKTyalIu3aluy onpee-
JICHHBIX PEYCBBIX CUTHAJIOB.

Marepuana u MeTOabl

B kavecTBe marepuana Jisl HCCIIEIOBAHUS
ObUTM BBIOpAHBI PEUEBbIC AKTHI TICHXOTEPAICB-
THYECKOTO JHCKypca: MCHUXOTePaneBTHUCCKUI
CEaHC M0 AIMOIMOHATIBHON IICHXOPETYIISIIHH JIY-
HOCTH, MHTEPBBIO TICHXOTEparneBTa Ha TeleBH/Ic-
HUH, IEPENICKa C KITMEHTAMHU B COLICETSX M MO-
HOJIOTUYECKOE BBICTYIICHUE HA MHTEPHET-KaHa-
Jie. DTH pedeBbIe aKThl ObUIH CO3JMaHbl OJHUM
aBTOpoM — Hukomaem Huknudoposeim, mpoBoka-
THUBHBIM [ICHXOJIOTOM, TICHXOTEPAIeBTOM, ICUXH-
aTpoM, KOHCYJTBTHPYIOLIHM TI0 BOITPOCaM KOPPEK-
I[MH Beca U HEPBHBIX PACCTPOMCTB.

JInst aHani3a ero CrioHTaHHbBIC BHICKA3bIBa-
HUsl OBUIM B3AThl M3 MHTEPBBIO Teiernepenaye
«Kpeimckas npasaax» (https://c-pravda.ru/news/
2021-11-11/budte-zdorovy-75?ysclid=
Irm9qe55kn913983996), OTKPHITOro ICKXOTEpaIeB-
THYecKoro ceanca «Kak He jaBath coBeThl. Pabo-
Ta ¢ HeompeneiaeHHbIM 3anpocomy (https://
www.youtube.com/watch?v=WidBngL4kes), u3
BBICTYIIJIEHU! Ha nHTepHeT-KaHase ([lapamokcans-
Hasi mcuxorepamnus. Yacte 2. https://
www.youtube.com/watch?v=YrNN-Yf{25Q) u ne-
perucku B corceru (https://www.b17.ru/). Bech
Matepuall ObUT 3aIiicaH ¥ TIOJICNICH Ha MaJTble CHH-
Takcudeckue rpymnmsl (nanee — MCI') — MuHHMAITB-
HBIC aKTYaJIN3UPOBAHHbIC MTPESINKATHBHO-MOIAITh-
HbIC eMUHMIIBI peun [MarseeBa, 3ro0una, 2017,
c. 105]. Beero 6b110 nipoanamsuposano 2 000 MCT.
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[MogusiThie B paboTe BOMPOCHI M 0COOCH-
HOCTH DMITUPHYECKOTO Marepuana oOyCIOBHIH
HEOOXOJMMOCTh HCIIONB30BaHMS B HEH MeTona
00BEKTUBHOTO IIPArMaTMHTBUCTUYECKOTO SKCIIe-
PUMEHTA, KOTOPBIN IPUMEHSIETCS B CKPBITOM ITpar-
MaJMHTBUCTHKE. DTUM METO/IOM B CIIOHTaHHOMH
peun H. HukudopoBa ObUH onpeieneHbl mpar-
MaJIMHTBUCTUYECKHE JJIEMEHTHI €r0 PedeBOro
nopTpera u 000CHOBaH YPOBEHb MTPOSIBIICHHS €TI0
ABTOPUTETHOCTH B PA3IMYHBIX PEUYEBBIX CHTYa-
uusx. /laHHble, MoTydeHHbIe B pe3y/bTaTe UCTIONb-
30BaHHUS METOJ]a 00BEKTHBHOTO ITParMaIHIBUC-
THYECKOTO KCTIEPUMEHTa, 00pabaThIBATUCE T10-
CPEICTBOM MOAM(HUIIMPOBAHHOTO KOHTEHT-aH I -
3a ¥ TO3BOJIUIIN YTOUYHUTH, IPH KaKUX YCIOBUAX
H. Hukudopos akTyanusupyer aBTOpUTETHOCTb,
KakuM 00pa3oM OHa CBsI3aHa C HHTCHCUBHOCTBIO
€ro BO3/IEHCTBUS Ha KIIMEHTOB, MOANUCYUKOB U
TeJe3pUTEeNei.

Kpowme Toro, B uccnenoBanuy NpuMEHSIINCH
METO/IbI COTTIOCTABUTEILHOTO M MHTEPIIPETAIlHOH-
HOT'0 aHaJN3a MPH OMUCAaHUU OTHOIICHUS MOITY-
YEHHBIX TaHHBIX K TOBEPUTEILHOMY HHTEpPBaY:
MEHBIIIE er0 HU)KHEH I'paHUIlbI, OONBIIE €ro Bep-
XHEH rpaHuLbl U B €T0 Ipenenax.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

PeueBoe Bo3nElicTBUE ICUXOTEPAIIEBT OCY-
IIECTBIISIET B IIEPBYIO OYEPEb OCPEICTBOM aB-
TOPUTETHOCTH — BAJHMIHOTO METO/a yAEp>KUBa-
HUS BHUMaHUS ajipecara U MoJ0KUTETbHO Kaye-
CTBEHHOI'O U3MEHEHHUS €r0 MHUPOBOCIPHHIMATO-
IIMX YCTAaHOBOK JIECTPYKTHUBHOr 0 Xapakrepa. Kak
nokazaina E.O. YnaHoBa, OCHOBHBIM KpUTEpHEM
ABTOPUTETHOCTH B ICUXOTEPANIMM BBICTYNAIOT
J00pO U HPaBCTBEHHBIM cMbICH [ YiaaHoBa, 2018,
c. 177]. Onu nepecTpanBarOT JMIHOCTHOE CO3HA-
HUE KIMCHTA U CHUMAIOT OJOKUPYIOIIUE yCIex
YCTAHOBKH.

ABTOPUTETHOCTh KaK MparMajinHIBUCTH-
YecKoe MOHATHE UMEET MHOKECTBO CMBICIIOBBIX
BapHaHTOB, PEATH3YIONIINXCS B KOHKPETHON CH-
Tyalliy, B KOTOPOU MpOTeKaeT peueBoil akT. JInH-
TBUCTHYECKHE CIIOBApY MPUBOJIAT K CIIOBY a8mO-
pumemnocms 10 23 CAHOHUMOB, CPETH KOTOPBIX
BBIJICIISIIOTCSA 8€COMOCMb, 8LACMHOCHb, BAUS-
MmeNbHOCMb, NPe0CmasumelbHoCmb, OOMUHAH-
MHOCHb, KOMNEMEHMHOCMb, HAOEHCHOCMY,
yeepennocms, kamezopuunocms u np. (Tpu-
muH). Kaxapii u3 HUX pacKpbIBaeT JIOMOJIHU-
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TEIBHBII CMBICIOBOM OTTEHOK JIEKCEMBI a8mo-
pumemnocms (B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX
MIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX 3TAIIOB PEYEBOT0
B3aUMOIEHCTBUA U OCOOEHHOCTEN TOr0 MIIM KHOI'O
pedeBoro xaHpa, noa koropsim M.M. baxtus no-
HUMAEeT CUTYaTUBHBIN cTaHAapT 0hOpMIICHUS pe-
YerpeabsBICHUS, TPaBUI OOIICHHS B TEX HIIH
WHBIX cuTyauusax [baxtun, 1996, c. 273].

C 1enpro IMarHOCTUPOBAHUSI IPOSBIICHU S
aBTOPUTETHOCTH B peueBoM nosenenuu H. Hu-
Ki(OpoBa B Pa3IUYHBIX PEUEBBIX CHUTYAIUSIX
OBLI MpoBeeH 00bEKTUBHBIN TparMaJIiHTBUC-
TUYECKUN DKCIEPUMEHT ITOCPEICTBOM SMOTHB-
HO-OPHEHTUPOBAHHOM (CBSI3aHHOMN CO CITyIalo-
IIMM) PEeYeBON CTpPATEruu CKPBITOTO BO3JEH-
CTBHS OTIIPABUTENS TEKCTA Ha TIOIy4daTeNns «YBe-
peHHOe / HEyBEpPEHHOE PEueBOE MOBEICHUE aB-
TOpa B pEUEBOM COOBITUMY (Jlajiee — CTpaTerus
YBEpEHHOCTH ), TPECTABICHHON TIIaHAMH KaTe-
TOPUYHOTO ¥ HEKATErOPUYHOTO YTBEPKICHUSI.

B MHOTOYHCIIEHHBIX TUHTBUCTHYECKUX HC-
CIIEIOBaHMUSIX,, TIOCBSIICHHBIX OMTUCHIBAEMOMY SIB-
JIEHUI0, IO/l KaTerOPUUYHOCThIO TTOHUMAETCs
«IOTMaTUYHOCTh, Oe3aIeIUIIIIUOHHOCTD, YBEpCH-
HOCTB»; IO/ HEKaTEeTOPUYHOCTBIO — «IIPEIycC-
MOTPHUTENBHOCTD, 3a00Ta 00 MHTEpecax cobe-
CeTHUKa, CTPEeMJICHHE K COITIacHIo» (CM., Hallpu-
mep: [['ymmna, 2011, c. 154]). Kareropuunocts /
HEKaTerOPHYHOCTh MOTYT OBITh OTHECEHBI Kak
K XapaKTEepUCTHKE TEKCTa (IMPEKTHBHOCTD, HM-
MePaTUBHOCTH, OJJHO3HAYHOCTh, KOHKPETHOCTB),
TaK U K OMHCAHUIO JIMYHOCTHBIX KauyecTB Yelo-
BeKa (aBTOPUTETHOCTb, PEIIMTEIHHOCTh, TBEP-
JIOCTh, YBEPEHHOCTH). B KaTeropuuHocTu Kak
CBOMCTBE TEKCTa HEKOTOPHIE JIMHTBHCTHI BHIIST
CEeMaHTHKO-TIParMaTH4yecKylo KaTeropuio, orpa-
YKAIOIIYI0 YPOBEHb YBEPEHHOCTH aIpeCaHTa B MO-
JaBaeMol UM ajpecaTy MH(popMaluu, ee 0e3a-
MEUIALMOHHOCTB ¥ OTHO3HAYHOCTH [ MaJIbIIKYH,
Hukurtnna, 2014, c. 108], B HeKaTeropuaHOCTH —
«KOCBEHHOE BBIpaskeHHE cMbIcnay [biox, 3ubo-
poBa, 2013, c. 40]. B ocHOBe KaTeropuIHOCTH /
HEKAaTErOpUIHOCTH JIeXKaT OIEHOYHOCTh [biox,
3ubopora, 2013, c. 41] ¥ SMOIIMOHATBHOCTD, KO-
TOpBIE CBS3aHBI C UHTEPIPETUPYIOIIEH (QYHKIIH-
el yemoBeyeckoro cozHanus. KareropuunocTsb
HaJeNseT pedb OTIPABUTENS HEOCTIOPUMOCTHIO,
SIPKOCTBI0, IEMOHCTPATUBHOCTHIO U OPOCKOCTEIO,
410, 0E3yCIOBHO, MOXET Peain30BaThCs TOJIb-
KO aBTOPUTETHOM JTNYHOCTHIO [ ABTOPUTETHOCTh
u KommyHukarmus, 2008, c. 107].

O.B. Huxonenxo, I'I" Mameeesa. KareropuHOCTb BBICKa3bIBAHUS KaK IPOSBIEHHE aBTOPUTETHOCTH

B ckpbITON MparManvMHIBUCTUKE KaTEro-
PUYHOCTB / HEKATETOPHUYHOCTH — PEUYEBBIE CPEI-
CTBa, BBICTYNAIOIINE MOKa3aTeIeM aBTOPHUTET-
HOCTH TOBOPSIIIETo, €ro HHCTPYMEHTOM BO3JIeH-
CTBHSI Ha CITyIIaroIIero. B 3aBucuMocTH OT BO3-
JEUCTBYIOIIEN TAKTUKU OTHPABUTENb TEKCTA
HEOCO3HAHHO aKTyallU3UPYeT MPUBBIYHEIEC JIJIS
cebsi peyeBble CHUTHAIBI, 10 KOTOPBIM IONyYa-
Telb TeKCTa (POpMHPYET MCUXOIOTHYECKUN TIOp-
TPET cBOero cobeceTHIKA KaK aBTOPUTETHOMN HITH
HEAaBTOPHUTETHOM JTUYHOCTH.

CurHajiaMy KaTerOpUuHOCTH YTBEP)K ICHHS
SIBJISTIOTCSI:

1. I'naronbHbIe (OPMBI B HU3BSIBUTEIILHOM
HAKJIOHEHUU: BoabuuHcmeo anmuoenpeccanmos
docmueaem maxcumyma 3ghpexmugnocmu uepes
dse Hedenu nocie Hauana npuema (MHTEPBEIO).

2. ['maronbl B HOBENHUTETLHOM HAKIIOHECHHU:
Bom a mebe cetiuac 6ce pacckasicy, moibko
mul 9moeo He Oenai! (ceaHc).

3. Beicka3bIBaHUS ¢ HYJIEBBIM IJIarOJbHBIM
3HAKOM: B niamne ncuxomepanuu 8adx3CHAs mMou-
Ka — udesa camooO8UHEHUS U CAMOYHUUUIICE-
Husi (HHTEPBBIO).

4. MopanbsHBIE CIIOBa CO 3HAYCHUEM YyBe-
PEHHOCTH TOBOPSIIIIETO B HCTUHHOCTH COJIEpIKa-
HHS pedeBoro marepuana: Koweuno, ceuyac
MHO2Ue NI00U 2080pAm, YMo Mbl He cyegep-
Hble. Omo 6ce epynoa (MHTEPHET-KaHAN).

5. I'maronsl pe4u ¢ ynsTUMAaTHBHON CEMaH-
TUKOW B MIABHOW YaCTH CIIOKHOMOAYMHEHHOTO
MIPEAIOKEHUS ¢ IPUIATOYHBIM H3bSICHUTEIbHBIM:
Iloouepkny ewe pa3, umo yeib BbINOIHEHUSA
npeonuUcaHus cocmoum 8 008e0eHUU HaAa3-
YUBOl MbiCAb 00 npecvityerus (MHTEPBHIO).

6. CxaszyeMoe B IIepBOI 4acTu OECCOI3HO-
IO IIPEVIOKEH NS C TIOSICHEHUEM BO BTOPOi: Vge-
pen: cee0a ecmv 0 uem no2cogopums (CeaHc).

7. Hapeuust oOpa3a JEHCTBUS KaTErOpPH-
YECKOH CEMaHTUKH: Dmom 4elo8eK peuumens-
HO OMKA3bIBAENCSL OM KAKO20-TUDO KOHMPO-
s Hao ceoumu Oeticmeuamu (MHTEPBBIO).

8. Hapeuus mepsl u crenenu: A cogepuien-
HO uckpeHen cetivac (ceaHc).

9. CnoBa co 3Ha4eHUEM HEOOXOIUMOCTH:
Baoicno nomouw uenogexy npuname cebs (MH-
TepHeT-KaHam).

10. CrnoBa ¢ mpoIo3UIIOHATHFHBIM 3HAUYCHH-
eM na/Her: Hem, usmenums mvl emy He Mo-
aocewtv. Jla, kemamu, Hacuem moeo, Ymo OH py-
eaemces unu He obpaujaem erumanue (CEaHc).
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11. OnieHOYHBIE JIEKCUYECKUE CPEACTBA:
Xopowio, ecnu yenosex npumem cebs, He mpe-
oyss om cebsi He03MOHCHO020 (MHTEPBBIO).

12. TIoBTOpEI: Dmo nopoxcoano GHympeH-
HULl KOHpAUKM, MO NOPONCOANO BHYMPEHHee
npomueopeyue (MHTEPHET-KaHal).

13. IlepropMaTUBBI — BHICKA3bIBAHUS, K-
BUBAJICHTHEIC ICHCTBUIO, OCTYIKY: Buouuis au:
noyemy JHceHwuHvl max nobsm cebs? (ceanc).

Cpenu cocTaBIAIONIMX MPEIMET H3yUSHUS
(YHKIIMOHAILHOM MParMaJTuHIBUCTHKH JICKCHYEC-
KHX MapKEpOB KaTErOPUIHOCTH KaK MPOSBICHHUS
KOMMYHHMKATHBHON KaTErOPUHM aBTOPUTECTHOCTH
TEKCTa M €ro OTIPaBUTENS BBIICISIOTCS TaKXKe:

14. TepmuHOMOTNYECKas JIEKCUKA: JHOO-
2eHHble 0enpeccuu umerom OnpeoeneHHylo ne-
PUOOUUHOCIb 8 8UOe Peyuousos (kKocda 803-
HUKaem HOBbvlU Oenpeccushbvlii dnuU300) u pe-
muccuto (koeda cocmosiHue 4enoeexa Hopmda-
auzyemcst) (MHTEPBBIO).

15. OMOIFOHATEHO OKpAIIICHHBIE CITIOBA U BHI-
paxenus: Kenwunam éce20a ecmv 0 wem no2o-
sopumv! U ece ceszano ¢ xoznom. Ecnu smo xosa,
mo... (ceaHc).

16. Dnementsl uponuu: 4 umo? Tebs ece
crywaromea? Ymo mor cosopuws?! (ceanc).

17. Oxka3noHaIN3MBI (MHIUBHTyaTbHO-aB-
TOPCKHE HEONOTHU3MBI): [06opume 6ce, umo
e30pedaem eam 8 2onosy. Ilocne smoeo npeo-
JIOJCeHUs, KaK Npasuio, nayueHmsl HA4uHa-
10m 2080pUmMb, YMO 8 207108y K HUM HUUYE2Oo
He 630pedaem (MHTEPHET-KaHAM).

CuraanamMu HEKaTErOPUIHOCTH YTBEPIKIE-
HUS SBJISIOTCA:

1. ['maronsl B yCIIOBHOM HaKJIOHEHUU: 3Ha-
AU 6vl MEoU NOOpy2U, HACKOILKO OHU mebe
00s13aHbl (CEAHC).

2. MonanbHbIe CITOBa C CEMaHTHUKOW HEyBe-
penHoctu: Hagepnoe, nosmomy moi u Oaeuib
um cosemul (CeaHc).

3. CmsArueHune pe3KOCTH BBICKA3BIBAHMUS:
Tor u daewvb um cogemvl: 6e0b OHU NIAOXUX
svlOpanu (ceanc).

Jis. TUarHOCTUPOBAHUSI aBTOPUTETHOCTH
W IPyTUX CBS3aHHBIX C HEH JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB
ncuxorepanesra H. Hukudoposa no crpareruu
YBEPEHHOCTH 00paTHUMCsI K TaliuIie.

JlanHble TaONUIIBI MTOATBEPXKIAIOT, YTO a0-
COJIFOTHO BO BCEX PEYEBBIX CHTYAIMSIX B PEUH
H. Hukudoposa npeobiagaer kaTeropuueckoe
yTBepKAcHHE. MUHUMaNbHBINA NOKa3aTellb
(67,0 %) 3apukcHpOBaH B ICHXOTEPAIICBTUICCKOM
ceaHce, MaKCHUMAJIbHBI — B WHTEPBBIO TeJere-
pemaue «KpbiMckast mpasaay (79,8 %) 1 Ha wH-
TepHeT-KaHaue (¢ oTpsiBoM B 0,6 % OT HHTEPBBIO),
B TIepenicKe B conuanbHol cetn «BKonTakrey —
77,0 % npu cpenHexanpoBoi BenuurHe B 75,7 %
U JoBeputenbHOM uHTEpBasie — 74,0-76,6 %.

Kax roka3pIBaroT JaHHbIE, KAYECTBEHHAS JIMH-
TBUCTHYECKAs] XapaKTEPUCTUKA TUIAHOB CTPATErHu
HEOJHOPOJHA. JTO CBSA3AHO C YKAHPOBBIM CBOEOO-
pazueM peu, YCIOBUSIMH U IIEITbI0 OOIICHHSI, KOJH-
YeCTBEHHBIMH ITOKa3aTENISIMH BOCIPUHHMAIOIICH
aymuroprn. CoracHo E.O. YnanoBo#t, pedeBoe mo-
BeJIeHHE JII000r0 YeloBeKa Ha TENICBUJICHUN WA
B COILICETH OMPEENAETCS ero MHTEHIMEN He POCTO
CO3/1aTh aBTOPUTETHBIN 00pa3, HO U HAXOIHUTH TOY-
KH COIPUKOCHOBEHHSI CO 3PUTEIISIMH HITH TTOITACYH-
kamu [ YnanoBa, 2018, c. 178]. Eciu yaecTs 310 Ha-
OMmozieHue, TO CTAHOBHUTCSI OYEBHIIHBIM C(HOPMYIIH-
poBanHoe B.A. MepexukoBbIM TpeOOBaHHE K Opa-
TOpy 00NIaJIaTh APYIUPOBAHHOCTHIO, BBICOKIUM TIPO-
(heccrOHAITI3MOM, OTBITOM 1 3HAHUSIMH CIICITU(DHUKH
TeMAaTUKH IToBecTBOBaHw: (MekeprkoB, 1998, c. 445).

®parmedT pedyeBoro noprpera H. Hukudopora no ckpbIToii pe4eBOM CTpaTerun «YBeEpeH-
HOe / HeyBepeHHOE pedeBoe NMOBeJACHHE aBTOPa B pe4eBOM COOBITHID)

Excerpt from N. Nikiforov’s speech portrait based on the hidden speech strategy “Confident/
unconfident speech behaviour of the author in a speech event”

Kanp Bcero [Inan kateropuunoro | Ilnan HekareropuuHOro
MCT, en. YTBEepKIeHHUS, %o yTBepKICHHUS, Yo
[cuxoTepaneBTHUECKHUIT ceaHC 500 67,0 33,0
WuTepBhio 500 79,8 20,2
[epemucka B corceTn 500 77,0 23,0
BricTyruienne Ha HHTEpHET-KaHAIe 500 78,2 21,8
CpemHexxaHpOBasi BETHINHA - 75,7 243
JloBepHUTENbHBIN HHTEPBAI - 74,0-76,6 21,1-27,5

—— 162
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[Mpumenwurensho k peun H. Hukudoposa
3TO OOBSICHSAET €ro 4acThlii BEIOOP B MHTEPBBIO
Ha TEJIEBUICHUN U MHTEPHET-KaHAJIaX HAyYHBIX
MOHSITHA, OMTUCHIBAIOIINX N30EratomX OOIEeHUS
Y JETPECCUBHBIX JINYHOCTEH, CUMIITOMBI UX 3a-
0oJeBaHMH M CIIOCOOBI M30aBJIEHUS OT HHX:

(1) [pu TspKEIBIX ENPECCHSX U CYUIMIATBHBIX
Uiesx Jie4eHne HeoOXOMMO OCYILIECTBIISITH B CTAIINO-
Hape, IOCKOJIbKY IPH BBIXO/IE U3 TAKOM IeNpeccuy Mo-
KeT yCUIINBAThCA CyUIMJalIbHAS aKTUBHOCTb.

C omnoti croponsl, ynorpebnennsie H. Hu-
KH(OPOBBIM MEAUIIMHCKIE TEPMHUHBI, HAITPABJICH-
HBIC Ha XapaKTEPUCTUKY AUArHo3a 3a00JeBaHMs,
CHTHAITH3MPYIOT HE TOIBKO O €r0 PO €CCHOHATH3-
M€, HO M O JOCTaTOYHO IIMPOKOM OITBITE (Mooicem
VCUAUBAMBCS CYUYUOATIbHAS AKMUBHOCMD), TIO-
3BOJISIIOIIIEM EMY C BBICOKOM CTEITEHBIO KATErOpHY-
HOCTH TOBOPHUTH O TOCEICTBHUIX TICHXO3MOIIHO-
HaJIBHOrO c00s1 OOJLHOI0, TEM CaMbIM ITOBBIIIATH
CBOI aBTOPUTET B IJIa3aX IIEIEBOH ayIHUTOPHH.

C mpyroi CTOPOHBI, TAKTHKA MCHXOTEpa-
MeBTa aneuIAuid K COOCTBEHHOMY OIBITY 3ac-
TaBIIAET TEIE3PUTENIEH TTOACO3HATENEHO OTOXK-
JNECTBIATE Ce0s ¢ HE3TOPOBBIM UYETOBEKOM:

(2) B cBoeii mMpaKkTHKe 51 YAaCTO CTAJIKUBAIOChH
C TIPOSIBJICHUSIMU CKPBITON AENPECCUH, KOTOPas BBIpa-
KaeTcsi B XPOHUYECKUX OOJISIX, COXPaHSIONINXCS TIPH
OTCYTCTBHH IATOJIOTHH, HAPYIIEHHUAX PUTMa Cep.Iia
WM Pa0OThI JKEITYTOYHO-KHIIEYHOW CHCTEMBI (CHHI-
POM pa3IpaKeHHOTO KUIEYHHUKA). YacThIM CITyTHH-
KOM JICTIPECCHH SIBIISICTCS] HAPYIICHUE CHA B BUE TPYII-
HOCTEH 3achillaHusl, HOYHBIX POOYXKIECHUI W paH-
HUX IPOOYXIEHHUH, TOBEPXHOCTHOTO CHa, HE HECYIIIe-
TO 4yBCTBa OTABIXA, WJIW MOJHOTO OTCYTCTBHS CHA.

[o 3aMeyaHMIO IICUXOJIOTOB, B 3MOLIMOHAb-
HO He cOaJTaHCHPOBAHHOM COCTOSHUHM YEIOBEK
nerye mozjgaercs BosneiicTeuio [KomecHukosa,
Kosnoga, 2023], mo3aToMy ycabIlIaHHBIE CHMIITO-
MbI ¥ 3putenu H. HukudopoBa HHTYUTHBHO Ha-
YHHAIOT UCKATh B ce0e, YeM YCHIMBAIOT BHMAa-
HUE K Trepeaade JUisi TOATBEPKICHUS O0ne3HH
y ce0sl WM CBOMX OJIM3KHX.

JansHelmmii mpocMOTp CTAHOBUTCS LiENIe-
HaIIPaBJICHHBIM MOMCKOM 3(()EKTUBHOIO Cpej-
CTBa JJIsl W30aBJIEHUSI OT CKPBITOW JETPECCHH.
W on npepnaraercs:

(3) Xoporue pe3yIbpTaThl JICUCHUS ACTIPECCUU
JIA€T COYETAHHE MEIUKAMEHTOB M ICHXOTEPAIUH.

O.B. Huxonenxo, I'I" Mameeega. KareropuHOCTb BBICKA3bIBAHUS KAK IIPOSBICHUE ABTOPUTETHOCT!] m—————

C menpio yBETUYCHHS BO3JCUCTBYIOMICH
cuiiel cBoux ciioB H. Hukudopos npuberaer k ap-
ryMEHTaM K aBTOPUTETY — aneIAluy K BHEU-
HeMY JUist ceOsl 1 BOCIIPMHUMAIOIICH ayIuTOPUHU
ABTOPUTETHOMY UCTOUYHUKY:

(4) Hyxao orMeTHTh TBOpuecTBO Brkropa ®pan-
KJIa, OCHOBATeJIs JTOroTepanuu, 6e3ycI0BHO, He3aypsia-
HOTO 4eJIoBeKa U ICUXoTepanesTa. B ero paborax no-
MHUHUPOBAJIO MPEIIOIoKEHHE O HEKoeM Ooree Iiy-
OOKOM TIOHMMaHHH TPOIECCOB, MPOUCXOISIINX C Ta-
LUEHTaMH B IEPUOJ UX CTpaJaHUs KaKUMH-TO HEBPO-
3aMH, HaBA3YUBOCTAMU.

JL1st nonKpenieHus: aBTOPUTETHOCTH U3J10-
JKEHUS IICUXOTEpaneBT ccbulaercss Ha Bukropa
®dpankiia, PU3HAHHOTO CIIEIHAIICTa B 00JIACTH
IICUXOTEPAIINH, YTO BOBCE HE CHU)KAET aBTOPH-
tetHocTH camoro H. Hukudoposa. HaoGopor,
3TO CIYXKHT TIOKa3aTeIeM €ro BEICOKOTO Ipodec-
CHOHAJIM3Ma, CBOMCTBEHHOIO YEJIOBEKY, YMEIO-
IeMy OTBEYaTh 32 CBOW DEIICHUS MPH BBIOOpE
IICUXOKOPPEKTUPYIOLIETO METOMA.

B ncuxorepaneBTHYECKOM CEaHCE YCIOXK-
HEHHOH TEPMUHOJIOTMEW PEUBI0 U aneilIsiluen
K BHemHeMy uctounuky H. Hukudopos periaer
PS COMYTCTBYIOIIMX 3a]1a4:

(5) KirenT: Hudero He MOHUMAFO: JKCHIIUHBI YKa-
JIYIOTCSI, IOTOMY YTO XBaCTAIOTCS, M XBACTAIOTCS, 110-
TOMY YTO JKaJIyroTcs?

IcuxorepaneBT: 310 KOrIa Kak. B rcuxonoruy ectb
Takasi CHTyal[MOHHas! [lapaJIurMa, YTo B MEHTAJINTETE YKEeH-
IIIWH 9K3€HIUaJIbHAs! CyTh B3aMOOTHOIICHHH UMEET TITy-
OWHHBII CMBICII, ¥ 3TOT CMBICH IPOELMPYETCs Ha UX Oec-
CO3HATENILHYIO CYIIHOCTh B3aumoseicTBuil. [lonsna?

Kmuenr: Her!

[Icuxotepanest: S Toxe!

B Bompoce kiaueHTa 4yBCTBYETCsI Onpese-
JIECHHOE HE0BEpUE K IICUXOTEPAIIEBTY U €ro Me-
tonam neuenus. bezycnosno, H. Hukudopos ot-
naer cebe OTYET B TOM, YTO Iepell HUM JKEeHIIU-
HAa CO CPEJHUMH WHTEIIEKTYallbHBIMH CITIOCO0-
HOCTSIMH, HE CBA3aHHAs C IICUXOTEpaNleBTUYEC-
KO esarenbHOoCThIO. [Ipon3Hocs oTBETHYIO pen-
JIMKY, HACBILLIEHHYIO TEPMUHOJIOTNYECKOM JIEKCH-
KOH, Ha MepBbIM B3I, OH YBEIUYMBAET JIOBE-
PHUTEIBHYIO TUCTAHIIUIO MEXTY COOOH M KITHEH-
ToM. OZIHaKO 3TUM OH YCHJIMBAET B PEYCBOM B3a-
MMOJICIICTBUH CBOIO TOMHHAHTHOCTh KaK MYK-
YHHBI, @ BO-BTOPBIX, YKPEIIAET CBOI aBTOPUTET
KaK JOKTOpa: B TJa3axX KJIMEeHTa JelaeT ceds
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BpayoMm, B podecCHoHaIn3Me KOTOPOTO KITHEHT
Ha4yWHAeT COMHEBAThCA M3-3a HETOHUMAHHUS He-
KOTOPBIX MO3ULIUI TICHXOKOPPEKIIHH.

®pa3zoii A mooce! H. Hukudopor BHOCHUT
B IMAJIOT OTTEHOK MPOHHUH, YeM CHHMAET OIpe-
JIeTICHHOE HAIpSKEHHE C KIMEeHTa U Pealn3yeT
OZIMH U3 MaTTEPHOB MPOBOKATUBHON MCHUXOTEpa-
MUY — TOBOPHU C FOMOPOM.

ITo muenuio B.U. Kapacuka, 310poBHIii
FOMOp M UPOHHUS KaK MOKa3aTelb aBTOPUTETHOC-
T CUTYaTUBHO HAJEJSIIOT OTIPABUTENS TEKCTa
cratycoM BbeimecTosimero [Kapacuk, 2002,
c. 77]. Hoxropy H. Hukudopory 3To momoraer
MSATKO BBICMEMBATh HEJOCTATKU KIIMEHTa, CO3/1a-
BaTh BUAMMOCTh OOIIICHUS «HA PaBHBIX», 00IIIe-
HUS B OTHOM TICIXO9MOLIMOHAIEHOM KITIOUE:

(6) IToce croBa «U3BUHIDY MOYKHO TOBOPHUTH UTO
yroaHo. Jlake aHOpEKCHYKE MOXKHO cKa3aTh: «/3Bu-
HH, TTOXKaJTyicTa, HO ThI Xyaas!»

OMOIMOHATBHO OKpallIeHHBIE CIIOBa CTJIa-
KHUBAIOT TIPOTUBOPEUHSI MEXKITY MAPTHEPAMH 10
O0IIEHNI0, CBSI3aHHBIE C HEONMMHAKOBBIM OTHOIIIE-
HUeM K sBienuro [ punesa, 2017]. B nanHOM mpu-
Mepe IMOIMOHAIIFHO OKpalleHHOEe Pa3roBOPHOE
CIIOBO aHOpeKCcUYKa BHOCUT HENPUHYKJICHHBIN
TOH B Oecey.

Kak 0b1110 CKa3aHO BhIIIE, HPOHHS U FOMOP —
JIEKCHYECKUE TIOKA3aTelll aBTOPUTETHOCTH, BBI-
OupaeMbie TOBOPSIIUM OCO3HAHHO, — SBIISTFOTCS
MpeaAMeToM aHan3a (yHKIIMOHATBHOM rmparMa-
TUHTBUCTHKH. OHH (POpMHUPYIOT (HhaTblIb- UMUK
aJipecanTa M HE BCErJa MOTYT TOYHO OTPakaTb
ero Hactosmue TnuyHocTHBIe 4yepTsl [[Tomos, I1o-
noBa, 2022]. Beibop ke rpamMmmaTndeckux Gopm
OCYIIECTBIISICTCSl OTIPABHUTENIEM TEKCTa IO TPH-
BBIUKE, MHTYUTHBHO, TIOTOMY OOJIee T0CTOBEp-
HO XapaKTEpU3YIOT €ro.

upokrMu THATHOCTUPYIOIIIMH BO3MOXK-
HOCTSIMH HaJIeJIeH TPEeIUKaT, TOCKOIBKY MO CBO-
el mpupone oH 0003HAYACT NEHCTBHUE, B TOM
qrcie U peueBoe. Bo Bcex peueBbIX CUTYaIHIxX
H. Hukudopos ncnonb3yer rmaroibHble ()OpMbI
B M3BSBUTEILHOM HIIM MOBEIUTENHHOM (Yalie
B CE€aHCE) HAKIIOHCHUSX

(7) HearenbHOCTh U OE3ICHCTBHUE, CIIOBA MU
MOJTYaHHE — BCE MMEET IIEHHOCTh COOOIIEHUs: OHH
OKa3bIBAIOT BIIUSHUE HA JPYTHX, ¥ OTH JAPYTHE, B CBOKO
o4epesib, He MOT'YT HE OTBETHTh HAa 3TH KOMMYHHKa-
nun («BKonTtakrey);
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(8) Ecnu yenmoBek TOBOPUT HAJO HE CIYIIATHC,
3HAYUT, HAJI0 CITyIIaThes! (Ceanc).

I'maronsl B U3BIBUTENTBHOM HAKJIOHEHUH
B HACTOAIIEM BpeMeHU (umeem, oxasvlearom)
aKLEHTUPYIOT BHUMaHUE MOANMMCYNKOB Ha MPO-
JOTKUTETbHOCTH, HEKOHEYHOCTH COBEPIICHUS
JEUCTBUS, YTO JenaeT WH(OpMaIUIo aKTyallb-
HOW Kak B MPOIUIOM, TaK U OymymieM. BHeBpe-
MEHHOCTh u3J10KeHus no3pojser H. Hukudgopo-
BY PacloJIOKHUTh K cebe CIymiarTens, 3aHHTPUTO-
BaTh €T0 COACPKAHUEM H3J1araeMoro BOIIpOca.

JIMpEeKTUBHBIM BBICKAa3bIBAHUEM HAOO CIy-
wambcsl ICUXOTEPANEBT J1aeT CYOBEKTUBHYIO
OLIEHKY KaTerOpUYHBIM COBETaM IPEAIIECTRYIO-
IIEro ONMOHEHTa ¥ MOOYKIaeT KJIMEHTa BBION-
HATH CBOM YKa3aHUsI, OTKa3aBIIKCh OT MPEAbIIY-
IIMX: HA0o He cayuiambcest. KondpoHTamus ¢ apy-
T'MIM, HE3pUMBIM aBTOPUTETOM CUTHAIH3UPYET 00
yBeperHocti H. Hukudoposa B cBoeM ombitTe U
3HAHMUSX, TO3BOMSIONMX MPEIIIOKUTH KITHEHTY KOH-
KpPETHYIO IporpaMMmy ACHCTBUMN, HAIIPABJIECHHBIX
Ha W3MEHEHHUE JEeCTPYKTUBHBIX YCTaHOBOK.

NmenHo 3TH npodeccroHalbHbIe COCTAB-
JAIOLIHAE MTOMOTAlT ICUXOTEPANEBTY BO3JEH-
CTBOBATh Ha a/ipecaTa, He BCTpedast 0codoro co-
TIPOTUBJICHUSL:

(9) Icuxorepanest: Ho Teneps ycnoBust OymyT
erie Oojee YKECTKUMHU: BaM MPUJCTCS OYIUTH ChIHA
Ka)kJIbIe TI0JT9aca MEeXX/Ty TIOJIOBHHO# MEPBOTO U MOJIO0-
BHHOM 4eTBEpPTOro HOYH!

KiuenT: Ho Torna HaM npuaercst 60qpcTBOBATh
BCE TPH Yaca, IOTOMY YTO MbI HE CMOXXEM 3aCHYTh!

IcuxorepaneBt: [{a, HO BaM npueTCs CAenaTh 3TO
pazu To¥ 1esH, KOTOPYIO MBI IEpe COO0i MOCTaBHITH.

3auatku Bo3MymeHus kiuenTa H. Huku-
($OpoB MATKO W HE3aMETHO HEHTpallu3yer IMpo-
MO3UIIMOHATIBHBIM Od, TJarojoM C YIBTHUMAaTHB-
HOW CeMaHTHKOH npudemcs u HopMoH Tiaroia
1-ro nuIla MHOXECTBEHHOT'O YMCIa Mbl neped
coboil nocmaguau, KOTOPHIM TIPAYUCIISET ceOs
K KpYI'y OTBETCTBEHHBIX 3a BBI3JJOPOBJICHUE CbIHA
KJIMeHTa. Takoe peueBoe MOBEACHUE CBUIETENb-
creyer o Hanmunu y H. Hukudoposa anexsar-
HOM CaMOOIIEHKU aBTOPUTETA.

OnumieM NposBIEHHE aBTOPUTETHOCTHU
H. Hukudopoa B ero HeKaTeropuiHbIX BbICKa-
3BIBAHMSAX, IOCKOJIbKY HEKATETOPUYHOCTh OCYILE-
CTBJISIET BO3/ICICTBUE HA CIIYILATENS] YMEPEHHO-
CTBIO U BBLIEP)KKOM — TEMH JTMYHOCTHBIMU Xa-
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paKTepHCTHKAMHU, KOTOPhIE COCTABISIOT OOIINH
peYEeBOM NOPTPET aBTOPUTETHOMU JIMYHOCTH.

CaMbIif BBICOKHI IPOIIEHT HEKaTerOpUIHO-
CTH TWarHOCTHUPOBAaH B PEYHU ICHXOTEPareBTa
BO BpeMsl MPOBENEHHUs MCHXOTepaneBTUYECKO-
ro cearca — 33,0 % mpu cpemHEeKaHPOBOU Be-
nuyuHe B 24,3 % u AOBEPUTENBHOM HMHTEpBa-
ne—21,1-27,5 %. IIpeBbiieHue BepxHel rpa-
HUIBl JOBEPUTEIHLHOIO WHTEpBaia Ha 5,5 %
MMEHHO B CeaHCe OOBSICHIETCS JKelaHUuEeM
H. Hukudoposa ycTaHOBHTH KOHTAKT C KJIHEH-
TOM: TIOKa3aTh CBOE I0OPOE OTHOIICHHE K HEMY,
CINIAJIUTh €r0 CaMOOWYEBAHHE 33 «HETPaBUIIb-
HOe» ITOBe/IeHNE, HATOJIKHYTh Ha ITyTh PELICHH
npobnembl. Hampumep:

(10) ITpocTo, eciu ObI HE TBOE BMEIIATENBCTBO,
ecii O OHM He MOCTyIany Tebe Ha3lio, OHH OBl TaK 1 HE
BCTPETHIU CBOIO JIIOOOBB.

B nanHOM BBICKa3BIBAaHMM MCHUXOTEPATIEBT
PE3IOMUPYET PE3yNbTaT ACHCTBUI KIMEHTa, OC-
TaBasiCh MPU 3TOM B paMKaX HEKaTErOpPUIHOTO
peueBoro MOBEEHHsI, CUTHAJIOM 4ero SBJseTcs
[J7Iaroil MPHILEANIEro BpeMEHH B YCIOBHOM Ha-
KJIOHEHHH C YacTUIel Ovl. HekaTeropuaHocThio
YTBEpXKACHUS TICUXOTEeparneBT CMAT4YaeT CUTya-
LU0, IIPEYMEHBIIIAET €€ CIIOKHOCTb.

AHanu3 YaCTOTHOCTH aKTyalu3alluu IJIa-
Ha HEKaTerOpUYHOCTH CTPATErnH YBEPEHHOCTH
MOKa3bIBAa€T, YTO HEKATETOPHYHOCTh B BBHICKa-
spiBanuu H. Hukudopos nposBisier B T€ Mo-
MEHTBI PEUeBOT0O aKTa, KOTJa JaeT KIHEHTY
COBET — HEKAaTErOPUYHOE BHIPAKEHUE MHEHHS
0 BO3MOXHBIX JEHCTBUAX YeNIOBEKa, HYXAAr0-
HIETOCS B IIOMOILH

(11) Knuent: Hy, s1 nepuoniyecky, O4eHb aKTHB-
HO CYIO HOC B UYXKYIO JKU3Hb. MEHS MYUUT COBECTb.
[NcuxorepaneBt: Hy, Thl MoriTa ObI HF3BHHUTHCSL.

[cuxorepaneBT MoOYK1aeT NallMeHTa K BbI-
00py OmpeeacHHOro ACHCTBUA (CHATHE C ce0s
BHHBI), OCTABJISISl €70 BOIIO CBOOOIHOM.

[Ipudem B OONBIIMHCTBE HEKATErOPUYHBIX
BbICKa3biBaHui coBeT H. Hukudopos npenoaHo-
CHUT B IIyTJIMBOH popme:

O.B. Huxonenxo, I'I" Mameeesa. KareropuHOCTb BBICKa3bIBAHUS KaK IPOSBIEHHE aBTOPUTETHOCTH

(12) Ecxm 61 cKaxeIs BOH Te Bce (pasbl, KOTO-
pBI€ MBI 00CYANIIH, TO MOYKHO JIEJIaTh, YTO XOYEIIIb.

JlaBas coBer B IIyTJIMBOM TOHE, [ICUXOTEpa-
TIEBT INIOJUYCPKUBACT UPOHUIHOCTDH CHTyaIII/Iﬁ, B KO-
TOpBIE OH IIONAJNAET WIM KOTOPHIE CO3JAET CaM:

(13) O1o ynymienne! Ecnv 6 oHU 3HAIH, HACKOTB-
KO OHHM TeOe 00s13aHbI. <...> 5| COBEpIIICHHO UCKPECHEH
ceityac. IIpocTo Ha caMOM Jiene s CUMTAl0, YTO MBI,
MY)KYHMHBI, HACKOJIBKO OECITOMOIIHBI, YTO HaM JaKe
COBETOBATH HE HAJIO.

B naHHOM BBICKa3bIBAHUH CKPBITAs 32 POp-
MaJIbHOM HEKaTErOpUYHOCTBIO KaTErOPUYHOCTh
CILY’KUT UPOHUYHOMY TOHY [I0BECTBOBAHHSI, pac-
crabisieT KITMeHTa, TOJAHUMAET eMy HaCTPOSHHE,
W OH HaYMHAET 0CO3HABATh a0CYpIHOCTh CBOMX
ITOCTYTIKOB.

BoiBoabI

OTIMYMTENEHBIM PU3HAKOM PEYH TICUXOTe-
pameBTa sBIsieTcs ee KateropuuHocts. OHa 00yc-
JIOBJIEHA HEOOXOMUMOCTBIO JIF0O0TO CIeUATUCTa
B 00JIACTH MEIUIIMHBI M TICHXOKOPPEKIMH aKTya-
JIM3UPOBATH KOMMYHHUKATUBHYIO JIOMHHAHTHOCTD,
SPYITUPOBAHHOCTh, MPOPECCHOHATH3M, YBEpPEH-
HOCTB B ce0e U CBOMX 3HAHUSX, yMEHHE HAXO/IUTh
MOXOoN K KiueHTy. ViIMeHHo 3TH KauecTBa U (op-
MHPYIOT B IJ1a3aX OKPYKAIOIIUX aBTOPUTETHOCTh
npodeccuoHana, Kotopasi peanu3yercsi B Karero-
PHYHOCTH BBICKa3bIBAHUI KaK CUTYyaTHBHO O0yC-
JIOBJICHHON PEYEBOM XapaKTepUCTHUKE. Pesynbra-
TBI MTParMATMHTBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTA T10-
Ka3aJii, 4To OOJIbIIE KATerOPHYHOCTH IICUXOTEpa-
TIEBT MPOSIBIISICT B MHTEPBBIO HA MHTEPHET-KaHAJIe
1 B OJIOTOBOM TIEPEIHCKE, YeM B IICUXOTEPATICBTH-
YEeCKOM CeaHce. DTO OObsSCHSETCS TPeOOBaHHMS-
MU PEYEBOro )KaHpa U CUTyalUuel, B KOTOPOU Ipo-
TEKaeT pedyeBoll akT. boree MATKO OTIIpaBUTENH
COOOIIICHNs1 0OHAPYKUBAET aBTOPUTETHOCTD B IICH-
XOTEPATIeBTUIECKOM CeaHce, T7Ie HEeKaTerOPUYHbI-
MH BBICKa3bIBAaHUSMH JIACT BO3MOXKHOCTh KITHEH-
Ty CaMOMY BBIOpaTh MYTh PEIICHUS TPOOIEMBI,
C KOTOPOIi OH 00PATHJICS K CIICITUAITHCTY.
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TYPOLOGY OF INTERNET MEMES
AS ICONIC LINGUACULTURAL SYMBOLS
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Abstract. The article discusses Internet memes as a novel folklore genre of the digital environment, which
is becoming more relevant due to the emergence of new types of visual communication. The units of digital folklore —
memes — represent a valuable source of cultural information due to their tendency to reflect, keep, store and convey
the essential concepts and elements of a specific ethnoculture. The given typology is based on the analysis of Russian
and American Internet memes issued between January 2020 and April 2022. The typology includes various aspects
of memes: form and genre, variety, type, distribution, topics, novelty of information, images, comic techniques.
This information helps to identify the linguacultural specificity of memes. The language used in memes is usually
original and also reflects some cultural information which is presented by word order, diminutive units, elliptical forms,
precedent names, various forms of direct address, etc. Comic devices differ from culture to culture, demonstrating certain
attitudes and specificities. The visual images used in memes also carry cultural information. The topics covered by memes
are often relevant to some specific nation and may not be perceived or interpreted correctly by other nations. Thus,
the suggested typology, the analysis and comparing ethnically-oriented memes can contribute to revealing up-to-date
similarities and differences of the compared cultures, which can be used for further development of cultural linguistics.

Key words: culture, cultural linguistics, internetlore, internet meme, memes’ typology.

Citation. Abrosimova L.S. Typology of Internet Memes as Iconic Linguacultural Symbols. Vestnik
Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie [Science Journal of Volgograd State
University. Linguistics], 2026, vol. 25, no. 1, pp. 170-177. DOLI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.12

VK 81°42:004.738.5 Hata noctymnenus crareu: 02.09.2024
BbbK 81.006.3 Hara npunsarus crareu: 11.11.2025

THUIIOJOI'USA UHTEPHET-MEMOB
KAK HKOHUYECKUX JTUHI'BOKYJIBTYPHBIX CUMBOJIOB

Jlapuca CepreeBHa AOpocumMoBa
HOxHbIiT BenepanbHblil yHUBepeureT, I. Poctos-na-/lony, Poccus

AHHOTanudA. B crarbe MHTEPHET-MEMBI ONHCAHBI KaK HOBBIM ()OJIBKIOPHEIN KaHp HU(DPOBOM Cpemsl,
aKTyaJIU3UPYEMBbIi B CBSI3M C U3MEHEHUEM U MOSIBIIEHHEM HOBBIX BUJIOB BU3YaIbHOW KOMMYHHKaUK. PaccmarpuBaercst
MTOTCHIINANI U3YYCHUSI WHTCPHET-MEMOB, MPEACTABISIOIIAX COOOH MHOTOTPAHHBIM MCTOYHHKOM KYJIBTYPHOU
uH(popMaIuu Oiarogaps CrioCOOHOCTH OTpakaTh, COXPAHATH U IMEPeIaBaTh 3HAYUMBIC IMOHSITHS U DIICMCHTHI
KOHKPETHOW 3THOKYJIBTYpHL. Pa3paboTaHHas THIIONOTHS OCHOBaHA Ha aHAM3E POCCHMCKHX W aMEPHKAHCKUX
HHTEPHET-MEMOB, CO31aHHBIX B niepuo/ ¢ stHBapst 2020 1. o anpenb 2022 1, ¥ BKIIIOYAET pa3IMyuHbIe aCIEKThl MEMOB:
(hopMy U KaHp, CTPYKTYPY, IPOUCXOKICHUE, PACIIPOCTPAHCHHUE, TEMbI, HOBH3HY HH()OPMAIIUH, ICIIOIB3YeMBbIC 00Pa3bl,
KOMHYCCKHE IpHeMbl. J[aHHast ”HPOpPMAIIUsI [TOMOTaeT YCTaHABIMBATH JIMHTBOKYJIBTYPHYO CIICII(DUKY UCCICTYEMBIX
CIIMHUII CETEBOTO XaHpa. SI3bIK MEMOB OOBIYHO OPHUTHHAJICH W IEpeacT HEKOTOPBIC KYJIBTYpHBIC 0COOCHHOCTH
(oOparmeHus, MOPSIIOK CIIOB, YMEHBITHTEIILHO-JIACKATEIIEHBIC (POPMBI, IUTHIITHYCCKIE KOHCTPYKIIHH, IPELICICHTHBIC
WMCHA U T. 1.). Mlcronb3yeMbie B MeMax 00pa3bl TaKKe HECYT KYJIBTYPHYIO WHPOPMAIHO. TeMBbI, 3aTparuBacMbIc
MEMaMH, 9YaCTO aKTYaIbHBI JUTSI ONIPEACICHHON HAIIMH M MOT'YT HEIIPABHIBHO HHTEPIIPETUPOBATHCS FITH BOOOIIE HE
BOCIPUHHUMATHCS APYTUMMU HalusiMu. KoMuueckre npueMbl pa3iinyaroTcs B Pa3HbIX KYJIbTypax, IEMOHCTPUPYS T€ U
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UHBIE criel(uueckue ycTaHOBKH. [IpeioxkeHHast TUIIOOTUsl MEMOB CITOCOOCTBYET BBIISJICHHIO CXOCTB U Pa3Inirii
CPaBHUBAEMBIX KYJIbTYp, YTO COCTABJSET IEPCIEKTUBY Ul NAJbHEHILEr0 Pa3BUTHUS JUHIBOKYJIBTYPOJIOTUU.
KiroueBble cjioBa: KynbTypa, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, HHTEPHETIIOP, HHTEPHET-MEM, THUIOJIOTHS MEMOB.

Hutuposanue. AGpocumosa JI. C. Turonorus HHTEpPHET-MEMOB KaK MKOHHYECKHX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
cumBoIoB // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapctseHHoro yuusepeutera. Cepust 2, SI3piko3nanue. —2026. — T. 25,
Ne 1. - C. 170-177. — (Ha anrn. s3.). — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.12

Introduction

Linguacultural studies enable us to see
into different aspects of culture hidden within
linguistic units, therefore, we can acquire a deeper
understanding of varied cultures. Thorough
research of the texts from both previous centuries
and the current one enables discovery that some
cultural elements have long been forgotten,
whereas others are still relevant. However, with the
development of digital technologies, it has become
clear that the subject of the current research can be
represented by unconventional units of language or
culture. Due to high usage and relevance of such
units within online and offline communication,
they convey a more detailed picture of the current
culture and their analysis can offer an in-depth
insight into preferences, values, and even the daily
routine of a member of a particular culture. This
knowledge has many applications in the fields
of varied human sciences (linguistics, cultural
studies, cross-cultural communication, language
pedagogy, etc.) and is continually developing.

Both linguistic and cultural researchers
often define folklore as a valuable source for
understanding cultures, due to its tendency to
reflect, keep and convey significant concepts and
elements of a separate ethnoculture. Verbal culture
is understood as a part of general ethnic culture,
including language and forms of literature based
on it, and, on the other hand, as a reproducible
component of social and linguistic practice. Thus,
verbal culture has a depth and includes at least
three layers: language, folklore, and literature
[Dampilova et al., 2020, p. 10]. The main limitation
of folklore is that it falls into waning phenomena
and is mostly present in rural habitats with a
patriarchal model of living [Neklyudov, 1995,
p- 2]. According to the Federal State Statistics
Service records, the population of the Russian
Federation is mainly urban (74.7%). Still the
ability to create and to replicate folklore pieces and
elements has not disappeared, but has transformed
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into new types of folklore: post-folklore and
digital lore. The generally accepted use of the
term post-folklore refers to a folk culture of city
residents, while digital lore stands for amateur
creative activities within internet communication
[Neklyudov, 2010]. The etymology of “folklore”
reflects “folk” (people) and “lore” (traditional
knowledge). Memes can be considered as units of
folklore as they are created by people and reflect
their knowledge, however, not always traditional.
Prototypes of both memes and folklore units can
be represented by inanimate objects, animals, man,
their words, their images and others. Obviously,
memes have a narrower range of implications than
folklore, and their popularity has a shorter period
of existence. Nevertheless, they always address
people’s emotions, experience and sociocultural
peculiarities. Memes, as well as folklore units,
transfer information and imply some acting force
on the recipient.

The technological progress has given
internet users the ability to be more creative during
their online communication, and that led to the
emergence of new information units — “memes”.
The term meme was introduced by a British
ethologist Richard Dawkins in “The Selfish
Gene” (1976), in which the term (a neologism
combining the word gene with the Greek mimema
—something which is imitated) is used as a cultural
counterpart of a gene. According to R. Dawkins,
memes encode cultural information which can
be replicated and evolve in the same way genes
do [Dawkins, 2013, p. 109]. However, the term
acquired its worldwide-recognized definition
after Mike Godwin’s article for “Wired” in 1994
[Mayer, 2018]. “Memes in modern studies have
been analyzed from the positions of ethology
and evolutionary epistemology, cybernetics,
medialogy, memetics, political PR, principled
computing, evolutionary, cognitive and visual
sociology, cultural hermeneutics, multimodality
and precedent concept in mass culture,
translatology, cultural linguistics and linguistic
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creativity”’ [Rebrina, Shamne, 2022, p. 40]. One of
the most detailed research findings on memes has
been presented in Limor Shifman’s book “Memes
in Digital Culture” where he defined Internet
memes as: “(a) a group of digital items sharing
common characteristics of content, form, and/or
stance, which (b) were created with awareness
of each other, and (c) were circulated, imitated,
and/or transformed via the Internet by many
users” [Shifman, 2014, p. 41]. It is obvious that
the development of this new phenomenon will
evolve rapidly, as visual communication is gaining
momentum. Today, universities offer courses on
the study of visual communication in general
and Internet memes in particular. For example, a
course “Memes and the Language of the Internet”
is now available at Brown University in the USA.

Materials and methods

The methodological basis of this paper is
formed by scientific views of foreign and domestic
researchers. In this study, we adopted the definition
formulated by S.A. Shomova, which defines a
meme (or medimeme) as a distinct type of media
message. It is characterized by a short excerpt
of media text, which is notable for the real and/
or prescribed-by-the-audience symbolic meaning
that combines informational content with a vivid
“package.” Due to these characteristics memes
tend to be copied by the audience. Such memes can
serve as the expression of the values belonging to a
particular group, memes create the “inner” language
of the group, record and keep significant symbols,
rituals, moments of history etc.” [Shomova,
2018, p. 13]. Within Shomova’s definition the term is
understood to be a complex structure, which should
be studied. Therefore, we suggest researching
and formulating a typology of memes for a more
efficient comprehension of this phenomenon.

The main downside with a significant portion
of literature on memes is that this unit is a recent
invention and the majority of papers are still devoted
to the definition of memes, their characteristics or
analysis of a specific meme. The first investigations
into meme typology were carried out by Douglas
Rushkoff. In his book, Rushkoff equates memes to
media viruses and differentiates them according to
their origin: 1) artificially created ones (initiated on
purpose), 2) coopted ones (appeared organically but
then were used by concerned parties); 3) autogenic
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ones (created and spared without other parties being
involved) [Rushkoff, 2003, p. 14].

Another example of early attempts to
systematize memes into categories belongs to
Michele Knobell and Colin Lankshear. They
analyzed and made a typology of popular Internet
memes based on the type of meme purpose [Knobel,
Lankshear, 2007, p. 218], distinguishing social
commentary purposes; absurdist humor purposes;
otaku or manga fan purposes; hoax purposes.

A.G. Kvyat has investigated Internet memes
from a PR angle and suggested a typology based on
the way the memes are actualized in media objects:
1) speech clichés (quotations, proverbs); 2) visual
and audiovisual objects (photos, drawings,
videos); 3) images of real and fictional characters
of media space; 4) company or product brands;
5) thematically dominant ideas within the media
space (Olympic games, Eurovision) [Kvyat, 2013].

L. Shifman [2014] has developed the typology
centered on genres of memes: 1) documentation
on “real-life” (Reaction Photoshops; Photo Fads;
Flash Mob); 2) explicit manipulations of visual
or audiovisual mass-mediated content (Lipsync;
Misheard Lyrics; Recut Trailers); 3) a new universe
of digital and meme-oriented content (LOLCxats;
Stock Character Macros; Rage Comics).

Much work on the potential classification of
memes has been carried out since 2015, however,
there are still some crucial issues — all of those
typologies focus on one-two features of memes.
If M.I. Gromovaya based the typology on their
sources [Gromovaya, 2015, p. 28], N.S. Kirdeeva
and A. N. Romaniuk on the chronology [Kirdeeva,
Romaniuk, 2015], V. Kozulya chose the content
and spread [Kozulya, 2018], S.-Y. Her and
M. Zharova focused on types of irony [Her,
Zharova, 2015], V. Chagas et al. on the types of
political memes [Chagas et al., 2019].

Having analyzed the scope of academic
publications on memes we came to the conclusion
that the most detailed research of meme typology
has been carried out in Russia [Shchurina, 2014;
Zinovyeva, 2015; Shomova, 2018]. They have
paid attention to the complexity of memes and
made their classifications keeping that in mind,
thus, while creating our own typology, we will
ground it on their works.

In the course of research various methods
were used: the selection of relevant empirical
material (memes presented in Russian and
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American media), the classification of the memes
according to different principles on the basis of
meaning explication and interpretation; discursive
analysis; content analysis; the method of linguistic
and cultural analysis. We have cross-referenced
various attempts of classifications conducted by
different sources (even though not all of them
were made by linguists due to the novelty of the
memes as a unique phenomenon worth studying).
The overall principle of material selection is based
on the content of linguistic and cultural information
reflected in the memes. The proposed typology of
memes includes different aspects: their structure,
origin, expansion, distribution, thematic reference,
novelty, comic techniques, visual representation.
It is worth mentioning that due to the specifics
of the meme structural peculiarities, one Internet
meme may simultaneously be reflected in several
categories. As has been mentioned above, the
works by Yu.V. Shchurina, N.A. Zinovyeva,
S.A. Shomova are the main backbone for the
classification presented in this paper.

Our method of Internet memes studying relies
mainly on perceiving memes as linguacultural units,
since they carry some information about cultures
or subcultures within complex and unusual units.
The selection under analysis includes 1071 units of
Russian memes and 871 American memes issued
between January 2020 and April 2022, they were
selected from the Internet sources (social networks,
forums, memes collections): Know Your Meme,
Memepedia, Reddit, 2ch, VK. The majority of the
units contain a linguistic aspect (Whether it’s a written
or oral speech), the only exceptions are “ultimate”
visual memes (represented only by a picture) or
audio memes (represented by a tune). However,
we still can find cultural information in the units
without any words. For example, the music track
“Voland” from the film “Master and Margarita” can
be found in videos (with mice, hedgehogs or strange
yard decorations in Russia). This clash of visuals
and music creates a comic effect, and an ordinary
object or activity starts referring to the Satan’s ball
of M.A. Bulgakov’s work. This example shows
that even audio can have precedent features and
keep cultural information. Hence, our aim in
this research is to offer a typology with cultural
information in mind, so it would be effective in
further studies in the fields of other humanities.
In the course of this research we have collected,
analyzed and classified Russian and American
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memes according to the linguistic and cultural
elements hidden in different elements of memes.

Results and discussion

Memes represent complex phenomena
whose main characteristics include place and date,
types of addressing, origin and initiator, object and
subject of ironic-critical interpretation, the level
of inclusion in culture, replicated components,
functioning specifics of the precedent phenomenon,
interaction paths between visual and verbal,
patterns of meaning generation, means of creating
comic effect, resulting impact, field structure,
genre varieties [Rebrina, Shamne, 2022, p. 38].

In order to find out how cultural information
can be conveyed by memes, we have studied
some of their aspects: 1) themes the joke is about;
2) visual images used for the illustration of the
events or actions in the joke; 3) comical techniques
used in memes.

Within the current research, the author
proposes the multilateral classification (taking into
account the complexity of the digital phenomenon)
which can be used as the way to systematize memes
according to different criteria. The linguistic and
cultural peculiarities of the analyzed memes can
be researched further in the studies devoted to
different ethnicities, their culture and mentality.

The classification we propose includes
memes grouped according to various criteria:
by form and genre, by origin, by structure, by
distribution area, by distribution method, by
theme, by information novelty, by image type, and
by comism forms. Thus, the following typology
of memes is suggested:

1. According to the form and genre of
meme actualization:

a) verbal/textual (written or oral constructions
with variable quotations or proverbial phrases,
interjections, onomatopoeia, borrowings,
coinages, intentional violation of the language
norms, occasionalisms);

b) audial (Songs, Tunes, Echoism);

¢) visual (Photos, Photo edits, GIF);

d) creolized (Comparatives, Demotivators,
Advice, Comics);

e) multimedia (Videos, Coubs, Challenges).

2. According to the structure:

a) monomeme (minimal, self-contained
memes including recognizable information);
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b) complex meme (a meme that combines
more than one piece of meme information);

¢) cluster (a meme, which is a combination of
different variations of meme units in one example).

3. According to their origin:

a) original (a meme that was created in the
culture in which it is mostly spread);

b) borrowed (a meme that was created in a
certain culture but borrowed by another without
much change);

¢) adapted (a meme that was created in a
certain culture but borrowed by another one and
adapted to it with some changes).

4. According to their expansion:

a) local (memes, whose ideas are
understandable and close to the representatives of
social groups united by certain principles (place of
work, place of study, place of residence));

b) territorial (memes, whose ideas are
understandable and close to the representatives
of a certain territory);

c) global (memes that are understandable
and close to the residents of different countries/
cultures).

5. According to their distribution:

a) forced (memes, which are created and
deliberately launched to motivate the public to
take certain actions (often to purchase a certain
product or service));

b) co-opted (memes that were originally
created “naturally” but then used by third parties
for their own purposes (commercial or political));

¢) spontaneous (memes, which are created
and distributed by Internet users spontaneously
due to their qualities (humor, relevance,
reaction, etc.)).

6. According to the topic:

a) global (memes that reveal global problems
of a socio-natural character (global disasters,
social inequality, environmental problems,
political problems, etc.));

b) common (memes that reveal problems of
everyday life (interpersonal relationships, study,
work, entertainment, etc.));

¢) specialized (memes that can be relevant
for the representatives of a certain group
(professional, religious, etc.)).

7. According to the novelty of information:

a) background (memes, the relevance of
which is based on the background knowledge of
the recipients);
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b) current (memes, the relevance of which
is based on current news).

8. According to the images used (Real
people, Meme characters, Animals, Literature,
Films, Cartoons, Series and TV Shows, Video
games, Historical or cultural figures).

9. According to the comical technique
(Humor, Sarcasm, Irony, Post-irony, Meta-irony,
Satire, Parody, Pun, Abstract humor, Dark humor).

The linguacultural information can be
revealed at different levels and types of the
proposed typology either explicitly or implicitly.
First of all, belonging to a specific culture, creators
of memes definitely have some background
information and a specific world view which may
be reflected in the memes. Secondly, the language
used for text messages is normally original. At that,
some language structures display the peculiarities
of the original language (direct addresses, word
order, punctuation, abbreviations, diminutives,
elliptical constructions, precedent names, etc.).
The used images (real people, animals, literature,
cartoon and movie characters, political or cultural
figures) can also render cultural information (US,
Russian, Belorussian presidents; Bill Gates; Elon
Musk; Harry Potter; Dolly Parton; Eminem; Sally
from American comedy “Monsters University”;
Leonardo DiCaprio; Mark Zuckerberg; Valentina
Tereshkova; Russian singers; a Russian military
male, et al.). The themes covered by memes can
be transparent only to a specific nation and may
be misinterpreted by the representatives of other
cultures. For example, the meme “Card declined”
illustrates a situation in which an American male
is unable to pay for medical services as his card
is declined, and he gets deprived of what has
been achieved (a psychologist is trying to put the
patient back into depression, a doctor is cutting
off a recently attached limb, etc.). This creolized
meme appeared on the website Reddit and was
picked up by other social networks and countries.
The meme raises a pressing issue more relevant
for America than for Russia: the cost of medical
services. In the Russian community, this format
was used to mock one of the main problems of the
country: roads, namely their poor quality.

The usage of comical techniques can also
differ from culture to culture. For example, the
English are fond of puns more than the Russians,
and they use puns in memes quite often (the image
ofadisheveled dog, saying: “Today is ruff (rough)”;
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the image of a buffalo-father and buffalo-son
and the text, “What did the buffalo say to his son
when he left for college?” — “Bison” (Bye, Son!)).

The effectiveness of the proposed typology
will be shown through the analysis of the meme,
which was popular in Russia in 2019-2020 (see
Figure) and its numerous variations which have
appeared in the Internet discourse since then.

This particular meme has a creolized form
of actualization: the visual part is represented by
a photo of cats (and the angle of it makes us think
of the regular habit of these pets — waking the
owner in the morning in order to ask for food); in
the textual part we can see the following phrases:

Natash, are you sleeping? It’s 6 a.m. already,
Natash. Oil costs 323. $ is 72P. € is 82P. Get up, we’ve
dropped everything. We have dropped pretty much every
single thing, Natash, honestly (Natasha, We Dropped. ..).

According to the structure, this meme is a
complex one, due to the current form not being
an original one and it’s a combination of an older
meme-comic with the new form revealing more
than one piece of information (oil crisis and
currency depreciation). This meme was made by
Russian Internet users during COVID-19 pandemic
and was used originally only within the country
(and some of the CIS countries) which makes
the meme original and territorial. We ascribe

L.S. Abrosimova. Typology of Internet Memes as Iconic Linguacultural Symbols

the meme to the co-opted ones because it was
created and spread by regular users, but then some
big corporations used it for marketing (yoghurt
“Sloboda”, online shop “Ozon”, “Alfabank”™).
According to the themes, this meme is more global
since it was repeatedly transformed in reference to
new events, for example, the economic oil crisis
of 2020, the depreciation of the Russian currency,
eventually acquiring an overall meaning “loss
of control over a situation.” This makes the unit
under analysis a based-on-current-information
meme, since it initially would be clear only to
people who are interested in the news and only
within some limited time period (2019-2020). It is
clear that the expansion of memes can cause new
interpretations within the given classification and
the question about the boundary type of memes
remains open, since there are still no clear criteria
for assigning memes to separate groups, classes,
families. A meme is a recent phenomenon, and we
cannot predict its “life expectancy” and the number
of its transformations and expansions. The further it
transforms, the harder it is to trace their etymology.
For the time being we will consider all the variations
of'the original meme “Natash, are you sleeping?” as
family members after Segev et al. [2015] since they
are represented by ‘“numerous visible versions”
and “are bound by two forces: specific quiddities
and general attributes that derive from the context
of meme culture” [Segev et al., 2015, p. 419].

HaTauu, Tbi

Sno 72P

BcTaBait, Mbl TaM [

BCE YPOHUNH

€ no 82P

% = = L *
Mb1ypoHunu BoobLue
BC€, HaTall, 4ecTHO

A complex meme type “Natasha, We Dropped Everything There”
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The cats from the meme have already
turned into meme characters, but it also should
be pointed out that the choice of the animal might
be culturally driven, because the studies show
that Russians prefer to have cats as pets (54%
in 2019 according to All-Russian Center for the
Study of Public Opinion). That aspect gives us an
insight into daily routine of the citizens. The name
Natasha is also chosen by the creator on purpose:
this Russian name is often used worldwide for
denoting any Russian woman. According to the
comical technique, this meme belongs to satire,
because it mocks both the situation with the cats
and the situation in the economy.

The meme analysis shows how the typology
works and how effectively it can be used for
finding specific features of the meme and culture.
It is worth mentioning that the featured typology
allows us to considerably review more different
aspects of memes which other attempts of meme
classifications lack. Moreover, by performing
the detailed analysis with various memes and
comparing them with the memes of some other
countries we can find up-to-date similarities and
differences of the compared cultures.

Conclusion

The prevalence of audiovisual commu-
nication and the use of recording devices, the
Internet and other ways of distant communication
have contributed to creation of new commu-
nication environment. We have witnessed the

formation of a new type of communication:
network or Internet communication, whose
texts are organized into “Internetlore” (with
memes having become a part of it) which is
characterized by some properties of folklore
(reproducibility, changeability, anonymity or
loss of authorship, use of clichés, etc.).

It is necessary to emphasize that the
thorough study of Internet memes enables getting
confirmation for both the existing knowledge
of cultures and new, undocumented ones.
The typology presented in this article points
to various aspects of memes (form and genre,
structure, origin, expansion, theme, novelty of the
information, used images, comical techniques)
which definitely reveals units of linguacultural
information. Thus, creators of memes are
representatives of a certain culture and their
world view is being reflected in the memes.
Besides, the language used in memes is usually
original with its linguistic peculiarities conveying
some cultural specificities (addresses, word order,
diminutives, elliptical constructions, precedent
names, etc.). The used images in memes also
render cultural information. The themes touched
upon by memes are often relevant to one national
community and may not be perceived or may
be misinterpreted by other nations. Comical
techniques also differ from one culture to another.
Consequently, the further development and usage
of the aforementioned typology can help with the
meme analysis and its applications in modern
cultural linguistics.
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C.M. Iawrkos. dunocodckas KOHIENTYaIN3aIMs CAKPATBHOCTH

AnHoTtammst. CTaThs MTOCBAIICHA aKTyaJIbHBIM IPOOJieMaM KaTeropraJIbHOTO MOJICTHPOBAHMS TEKCTa U MeXa-
HHU3MaM ero o0pa3oBaHHMs B ACIIEKTE CAKPAITbHOCTH KaK YHUBEPCAIbHOW KaTErOpUH PEIUIHO3HOro co3Hauus. C 1o-
3NN TEOPUH HHTEPTEKCTYATbHOCTH HCCIICAOBAH PEITUTHO3HO-(OUITOCO(CKUI TEKCT, MPEACTaBIAIONIHNNA COO0H WH-
TEpTEKCT U (OPMY MO3UTUBHO-(HMITOCO(CKON KOHIETITYaIN3aliy CaKpaabHOCTH. [IpeniokeHa cxema JTMHIBUCTH-
YECKOTO aHAJIN3a CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKOM OpraHU3aIiy JAHHOTO TeKCTa. V3yueHrne ceMaHTHKH TEKCTa IIOTpe-
00BaJI0 OOpAICHUS K SI3LIKOBBIM CPEICTBAM: a) HACHTU(DHUIMPYIOIIUM THIT CAKPAJILHOTO 3HAHUS; 0) perpe3eHTHPY-
oM (proco)ckre KaTeropyuH, B KOHTEKCTE KOTOPBIX CaKPaJIbHOCTh OCMBICIACTCS. [loKa3aHo, YTO CTPYKTYypa
PETUTHO3HO-(MITOCO(CKOr0 TEKCTa OTPAKAET OHTOJIOTHIO PAIIMOHATBHON KOTHUTUBHOM JEATEIBHOCTH Ha CTHIKE
IBYX (hopM Mmo3HaHMs — penuruu u puocopuu. CTpyKTYpHOM SAMHHUIICH OMMMCHIBAEMOr0 THITIA TEKCTA pacCMaTpPHU-
BaeTCS «KOMITO3UIIMOHHO-TIPArMAaTHUECKUAN CETMEHT» («UCTOPHS BOIIPOCAy, IIOCTAHOBKA IENH (3a7a4)», «apry-
MEHTAIHs», «3aKII0YEHIE»). YCTaHOBIEHO, YTO B OTJIMYHME OT HAyYHOTO TEKCTA JJISl CTPYKTYPBI PEITUTHO3HO-(hUITO-
co(hCKOTro TEKCTa HE XapaKTePHBI CETMEHTHI «BBIIBKCHUE TUIIOTE3bD», IPOBEACHHUE YKCIIEPUMEHTA», «I0Ka3a-
TEIBCTBO» M «HAYUHBIN TPOTHO3». BBIABICHO, YTO B CHITY THOCEOJIOTHYECKOM TeTepOreHHOCTH PEITUTHO3HO-(PHITO0-
cockoro 3HaHuUs (cakpalibHOE, (PHI0COPCKOE) CETMEHT «JI0Ka3aTeIbCTBOY B aHAJIM3UPYEMOM TEKCTE PEan3yeTcst
Yyepe3 CerMEHT «apryMEHTAIHS, TIOCKOIBKY CaKpaJbHOE 3HAHHE HE MOXKET OBITh HU BepUDHUITUPOBAHO, HU (ajlh-
CUUIPOBAHO.

KuroueBblIe ¢J10Ba: KaTeropus CaKpalbHOCTH, HHTEPTEKCTYaIbHOCTD, CAKPATbHBIA HHTEKCT, THOCEOJIOTH-
YyecKkasi KOHTEKCTyalIM3alus CaKpalbHOCTH, aHAJUTHYECKas (uiaocodusi, peaurno3Ho-GpuiIocoPpcKuil TEKCT.

Huruposanue. [Tanxos C. M. ®usocodckast KOHIEITYATH3AIHS CAKPATLHOCTH: K BOIIPOCY O CEMAHTHKO-CTPYK-
TYPHO# OpraHU3aIii PENUTrHO3HO-QII0COPCKUX TeKCeTOB // BecTHrK Bonrorpaickoro rocynapcTBEHHOTO YHHBEPCH-
tera. Cepus 2, S3piko3Hanue. — 2026. —T. 25, Ne 1. — C. 178-189. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.13

BBenenue

WHTepnpeTraTUBHBIN XapaKkTep peaabHOCTU
SIBIIICTCS OHUM U3 (haKTOPOB, OOYCIIOBJIMBaIO-
IIUX WHTEpPEC YelIOBEeKa K Pa3IU4YHBIM BHAAM
3HAaHUA B IPOLIECCE ee OCMBICIIeHHs. B cuity Toro,
YTO B HACTOSIIEE BpEMsI OTCYTCTBYET BO3MOXK-
HOCTh TEOPETHYECKOr0 000CHOBaHHUS BCeoOIIei
Teopuu peaiabHocTH [Nagel, 2010, p. 26], MbICITb
0 THOCEOJIOTHYECKON Pa3HOCTH, HO PaBHOLIEHHO-
ctu punocoduu, penurum, UCKyccTBa U HayKu
He TepsieT cBoel akTyanbHOCTH. OcoObIid MHTE-
pec, B TOM YHUCIie U Hay4HBIH, HaOIomaercs K
KaTeropusiM peIMrHO3HOr0 CO3HAHUS, CPelu KO-
TOPBIX CaKpaJIbHOCTh paccMaTpHUBaeTCs B Kaue-
cTBe (pyHIaMEHTaIbHOM.

B Hacrosinelt padore 1moj cakpaibHOCTBIO
MTOHMMAETCs CMBICIIOBAs KaTEropus CakpaabHO-
ro tekcra (Oubielickoro), neTepMUHHPYIOMIASL
€ro CeMaHTHKY U CTPYKTYpY, peajauszyemas Io-
CpPEICTBOM pPAa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX
CpeACTB M (YHKIIHMOHAIBHO HAaNpaBJIEHHAs Ha
perpe3eHTanio 0codoro THUMa 3HAHUS — CaK-
pasnbHOro. JlaHHBIM TUI 3HAHUA MPEICTABIISET
co00l TPEXKOMIIOHEHTHYIO CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY, HHKOPIIOPUPYIOIIYIO CEMAHTHUKY CaK-
panbHOI oHOMAaTONOTHH (3HaHHUE 0 bore, To ecTh
Ero lwmena), cakpalbHOH HMIEPAaTUBHOCTH
(3Hanme 00 oTHomIeHWH bora k YenoBeky, TO
ectb Ero 3amoBean) u cakpaJbHON 3CXaTolo-

UM (3HaHHE O MMOCMEPTHOHN Y4acTH YellOBEeKa)
(moapo6Ho cm.: [ITammkos, 2023]).

YOOMSIHYTBIM BBILIE UHTEPIPETATUBHBIN
XapakTep peaTbHOCTH MPENOPEACNIeT He TONb-
KO PaBHOIEHHOCTb 3HAHW, HO ¥ TCHJICHITUIO K KX
WHTETPaIluH, U BBIXOJI 32 TP eIeNbl eANHON MPej-
METHOCTH CTAaHOBHUTCS HEOOXOIMMOW METOI0I0-
TUYECKON OCHOBOM OIMCAHMS CIIOKHBIX HAyUHBIX
oobektoB [I[locToBanosa, 2017, c. 9]. Bee aro,
KOHEYHO, POTHO3UPYET POPMUPOBAHHE CITOKHBIX
TEKCTOBBIX CTPYKTYp. Tak, CHHKPETH3M TIOITH-
YeCKOro U puiroco)cKoro BeeT K 00pa3oBaHUIO
no3THKO-prIocodckux TekcToB [Azaposa, 2010;
Bonsckuit, 2008], cHHKpeTH3M HayKH U HCKYCCT-
Ba CIIOCOOCTBYET MOPOXKICHUIO HayYHO-(PaHTac-
tnueckux Tekcros [Il{upoBa, Cepraesa, 2022].
B cBA3U ¢ 0oTMEUEHHOM TEHIEHIIMEN BecbMa ak-
TyaJbHO PaCCMOTPEHHUE CaKPaIbHOCTH Kak (hak-
TOpa TEKCTOOOpa30BaHMS 3a MpeAcTIaMu Cak-
PAJIBHOTO TEKCTA.

CakpanbHOCTh WHTCHCHUBHO OCMBICIISIETCS
BO BCEX BHJIaX YEJIOBEUECKOTO MO3HAHUS (penu-
rus, prnocodus, HICKyCCTBO, Hayka). Ee mo3uTus-
Hast KOHIENITYaJIN3a1lMs BEJIeT K TOSBICHUIO Pa3-
HOOOpAa3HBIX PEIUTHO3HBIX TEKCTOB, KOTOPHIE
KIaccu(UIUPYIOTCSl B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEK-
CTa aKTyall3alllH SI3bIKOBBIX PENPE3CHTAHTOB
CaKpabHOTO 3HaHU (THOCEONOTnYecKast KOHTEK-
CTyallu3aIus CaKpaJIbHOCTH): COOCTBEHHO PelTu-
THO3HBIE, PETUTHO3HO-(QrII0cO(CKIe, pelUTio3HO-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 179



JUCKYCCHUH

XYOOKECTBEHHBIC U PEJIMTMO3HO-HAYYHBIC TCKCTHI
(cMm. o mux: [[Tamxos, 2023]).

Llenp HACTOSIIErO UCCIEIOBAHUS — pac-
CMOTPETh S3bIKOBBIC 0COOCHHOCTH (hHITOCOPCKOI
KOHIICTITyaJIM3al[ii CAaKPaJbHOCTH B KOHTEKCTE
TEKCTO0Opa30BaHMs HAa MaTepUalle PEITUTHO3HO-
¢unocodcekux Texctos (nanee — POT). [Tockonb-
Ky PaMKH CTaThH HE MO3BOJISIOT MPOAHATH3UPO-
BaTh BCC BUbI CAKpaJIbHOT'O 3HaHWA, OCTAHOBUM-
Csl JIUIIb Ha CaKpabHOH OHOMATOJIOTHH.

Martepuana u MeTOabI

Penuzuoszno-gpunocopckuit mexcm:
YymouHeHue NOHAMUA

OO6ocHOBaHUE CAKPAITLHOTO 3HAHHUS TIOCPEI-
CcTBOM (hHII0CO(PCKOT0 MHCTPYMEHTAPHS BEICT
K oOpazoBanuto POT. AHanH3 ceMaHTHKO-CTPYK-
TYPHBIX OCOOEHHOCTEH 3THX TEKCTOB HEOOXOIHU-
MO MIPEABAPUTH PACCMOTPEHUEM (PHIIOCO(PCKOro
TEKCTa KaK TaKOBOTO.

B ocHOBE 1aHHOTO TEKCTA JIGKHUT CUCTEMA
¢unocodckux kareropuii [LlBerkoBa, 2003,
c. 81, 88], ocMbICIEHHE KOTOPHIX, KAK H3BECTHO,
onupaercs Ha Jloruueckue kpurepuu. Tak, cpe-
T OCHOBOIIOJAratonux GUIIocoCKuX MOHTHH
paccMaTpHBaeTCsl KaTeropusi «TpaHCIeHJIeHT-
Hoe» (bor, morycroponnee) [DHIuKIONEINUS. .,
2009, c. 1004].

Hexoropble TpyaHOCTH HaOIIONAIOTCS TPH
pELIeHUH BOIIPOCca O CTPYKTYPHOM OpraHu3alnu
¢uocoPCKUX TEKCTOB, B YACTHOCTH TEKCTOB
XX—-XXI Bekos. IIpusHaercs, 4to B CTPYKTYp-
HOM acCIEKTe JAaHHBIM TEKCT TPYIHO PENYLHPO-
BaTh K OMpe/ereHHoMy nHBapuaHTy. OJHaKoO clie-
JyeT TIPU3HATh, YTO MPOLEypa PEAYKIIUU U CT-
PYKTYpUPOBaHHSI UHBAPHAHTA MHOTOMEPHOT'O XY-
JI0)KECTBEHHOT'O TEKCTA TIPEJICTABIISICT HE MCHb-
mue TpynHocTu. [Ipu 3ToMm, HECMOTpS Ha 000-
3HAYEHHYIO CIIO)KHOCTb, TEKCTOTUTIONOTHIECKUE
M3BICKaHUsS B 00JIACTH XyIOKECTBEHHOH KOMMY-
HUKalM UTHTCHCUBHO Pa3BUBAIOTCA, B YaCTHOCTHU,
YK€ OIHUCaHbl CTPYKTYPHBIE HHBAPUAHTHI MHO-
TUX TCKCTOTUIIOB. TaK, pPacCMOTPECHBI TUITOJIOTH-
YecKre 0COOCHHOCTH CKa304HOoro Tekcra [Kieii-
MeHoBa, 2014], mcuxonorudeckoro Tekcra [Lu-
poBa, 2003], Tekcra 6amtanel [BopoHmosa,
2003]. B noruke ckazaHHOI'O TP aHATTU3E CTPYK-
Typbl puiiocodckoro TekcTa HEOOXOAUMO PEemy-
LUPOBATh MacITa0 MOMCKa, HarTpuMep, Guiiocod-
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CKUM HaITpaBJICHUEM, IIKOJIOH, (hopMaTom (Huiio-
co()CcTBOBaHMS W Mp., UHBIMU CIIOBaMH, OoJiee
MPOIYKTUBHBI TEKCTOTHUTIONIOTHYECKUE UCCITENI0-
BaHUS QuiIocopckoro TekcTa in specie,
a "e in genere. COOTBETCTBEHHO, BHIBOJIBI O CIIE-
uQUKe perpe3eHTalny KaTeropuu cakpaibHOC-
TH B TEKCTaX Pa3UYHbIX (PUIOCOPCKUX HATIPAB-
JIEHU{ MOT'YT BapbupoBartbcs. To ke camoe, Ha-
npuUMep, MOKHO CKa3aTh U O XYIOKECTBEHHOM
tekcre. Tak, penpe3eHTanus KaTeropui IMOTHB-
HOCTH B TOTHYECKOM pOMaHe, TICUXOJI0rMYeCKOM
TEKCTe, 3JICTUH U TIp. pa3iindHa, HO BCE 3TH TeK-
CTOBbIC MOIU(GUKAIMK TOJBEACHBI MO OJUH
THI — Xy/I0)KECTBEHHBIN TEKCT.

B penurnosno-¢uiocopckoM paccyxie-
HUAHM OTMEYAIOTCS CIEAYIIne 0COOCHHOCTH:
a) 000CHOBaHHE PENUTHO3HON JOTMAaTHKH II0-
CPEIICTBOM CHCTEMBI MOHATHIA; 0) OTCyTCTBUE
HEMOCPEJACTBEHHBIX CCHIJIOK HAa CaKpallbHBIH
TekcT [Penuruosenenue, 2007, c. 407-408]. Pe-
JUTHO3HOE OIpe/IeNICHNE PETUTUN KaK «OT03Ha-
Hue bora u nepexuBanue cBia3u ¢ borom» Ha
s3bIKe GUITOCOPCKUX MOHATHH TpaHCPOPMHPY-
eTcs B «IepeKUBAHNE TPAHCIICHJEHTHOTO, CTa-
HOBSIIIIETOCSI MTOCTOJIbKY UMMAHCHTHBIM, OJIHA-
KO MPHU COXPaHEHUH CBOCH TPAHCICHICHTHOCTH
MepeK MBaHKUE TPAHCLICHICHTHO-UMMAHEHTHOT 0»
[bynrakos, 2017, c. 21]. Heob6xonumo momuep-
KHYTBH CIIeAyIolIee: Oyay4H PEIMTHO3HO 00ycC-
JIOBJICHHBIMH, OCHOBHBIE BBIBOJIbI U TTOJIOKECHHUS
P®T, nonydeHHble MOCPEACTBOM JIOTUYECKUX
MPOIENyp, COTNIACYIOTCS C COIEPKAHHEM Cak-
paJIbHBIX TEKCTOB.

O003HaueHHBIE 0011Ie 0COOCHHOCTH (HUIIO-
co(CKOM KOHIIENTYaIH3aIHMH CAKPATBHOCTH JIO-
MOJIHSOTCS YaCTHBIMHU, KOTOpbIC OOHApYXKHBa-
I0TCSI TIpY OOpaIlleHnH HCCIIeIoBaTeNs K OIpe-
nenenHol ¢unocodekoit Tpamunuu. B pamkax
HaCTOsIIeH paboThl, TPOBOANMON Ha MaTepua-
JIe aHTJIMICKOTO SI3BIKA, 11eJIeCO00pa3HO o0Opallle-
HUE K aHAJIUTHYECKOH (hritocoduu, TOCKONBKY pa3-
HOCTOPOHHSISI KOHIENTYaJIN3allUs CAKPAILHOCTH
B laHHOM (prunocoduu (amosorust, KpUTHKA) Hav-
Oosiee xapakTepHa JJis aHTJIO-aMEPUKaHCKUX
npeacraButenerd (cM. 06 satom: [loxun, 2015,
c. 16, 20]).

Ananurudeckas punocodust — crocod u-
J0co(CTBOBaHMS, a HE HA0Op HEKOTOPBIX JIOKT-
puH. B KOHTEKCTE aHATUTHKO-(QHUITOCOPCKUX pac-
CY)KICHHUI MOTYT OBITh TPEICTaBICHBI BEChMa
pasHooOpa3Hbie MUPOBO33PEHUS U METOJIOJIOTH-
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YecKHe MO3UIINN: aHTUMeTapu3nIecKas KpUTu-
Ka s13bIKa, aHalUTHYecKas MeTa(u3uKa, Teolo-
rust u p. [[oxun, 2015, c. 16]. Konnenryanusa-
st cakpasibHOCTH B POT uitocodpoB-aHaIMTHKOB
XapaKTepHU3yercs CICMYIOIMIMU OCOOCHHOCTSIMU:

— (punocodckre mo3uIUK 1 3aKITIOUEHUS JI0-
rudeckd (opManru3oBaHsbl;

— TPEANOYTEHHE OTHACTCS TOYHOCTH, SIC-
HOCTH Y JIOTHYECKOH CBSI3HOCTH;

— m30ekaHre MeTa(opHU3aLIMH U, ITUPE, TPO-
TIeH3allny;

— paboTa ¢ MOHATHUSMH-TIPUMHTHBAMU U Te-
MU, KOTOPBIE MOT'YT ObITh OCMBICIIEHBI B UX Tep-
MHHAaX;

— paccMOTpeHHe KOHIIENTYaIbHOTO aHaIH-
3a KaK CBHJICTENILCTBA 00 aHAIM3UPYEMBIX CYIII-
Hoctsix [Rea, 2009, p. 5-6].

P®T He pa3 npuBIiekan BHUIMaHUE JIMHIBH-
CTOB, OJJHAKO €ro ONpeJeliecHue HYXJaeTcs B
yrounenuu. Hampumep, E.B. Cepreesa ananu-
3UPYET PEIUTHO3HO-PHITOCO(PCKHIA TUCKYPC IIIKO-
JIBl BCECIMHCTBA, MPU 3TOM JHMCKYPC KaK TaKo-
BOW OCMBICIISIETCS CIIEAYIOIIUM 00pa3oM: COBO-
KYIMHOCTh TEKCTOB, NMPUHAJUISKAIUX K OIHOM
cdepe )KU3HHU 1 XapaKTepU3yIOIUXcsi 0COOBIM Te-
MaTHUYECKHM PENepTyapoM M OOIUMH SI3BIKOBBI-
Mu ocobenHoctsiMu [Cepreea, 2013, c. 18]. On-
HAKO aBTOp He Ipeiaraet AeUHUINA TePMUHA
«PEIUTHO3HO-(PHITIOCOPCKUI AUCKYPC», & TAKIKE
4acTo ynoTpebisieMoro UM TepMHUHA «PETUTHU-
o3HO-¢pmtocodckuii TekCT». B nccnenoBanuu, mo-
CBSILICHHOM PEIUIHO3HO-(PUI0COPCKIM ITPOH3BE-
neausm U.A. UnpuHa, MOCTYIHpyeTCs UX Xpo-
HOJIOTHYECKasi OTHECEHHOCTH (TIepBasi MOJIOBHUHA
XX B.) 1 KOHTAMUHAIHS TIOTUTHYECKOU, (hHI10coh-
CKOM, PEJIMTMO3HOW M 3CTETUYECKOW CTPYKTYP,
PETPE3CHTHPYEMBIX JIEKCHUECKUMU SIMHUIIAMHA
[Craponyoer, 2012, c. 104]. laHHas KOHLICTIITUS
JIMHTBOKYJBTYPOJIOT MUECKH MapKUPOBAaHa, CaMO
ke nonuManne POT kak ceMaHTHUKO-CTPYKTYp-
HOW TAHHOCTH OCTaeTCs He COBCEM SICHBIM. XPO-
HOJIOTUYECKOH OTMEUEHHOCTHIO, 3 HE TEKCTOTHU-
MOJIOTMYECKOH CIIETU KON XapaKTepU3yeTCsl OIl-
peneneane POT, npemnoxkentnoe H. B. Koznogc-
koii: «[lox ompeneneHueM ““penUruo3HO-(HUIO0-
copckuil TEKCT” MBI IMOJPa3yMeBAEM TEKCTHI
pycckux mbicautene koHua XIX — cepenuHbl
XX BB.» [Koznosckast, 2015, c. 88].

B nacrosieit padore POT unTtepnperupy-
eTcs KaK (hopma nosumusHo-@unocopckoil Kom-
yenmyanuzayuu caxpaivnocmu. [1ocKoOIbKY

C.M. Iawrkos. dunocodckas KOHIENTYaIN3aIMs CAKPATBHOCTH

TEKCTyaIbHO OPraHU30BaHHOE PUIocodCKoe 3Ha-
HHUE TIOPOXKIACTCSI HA OCHOBE CaKpaJIbHOIO 3Ha-
HUA, MOXXHO YTBEPXKAATh, UYTO CAKPAJIbHOCTh SAB-
asiercst GaKTOpoOM TEKCTOOOPa30BaHUS B PETUTH-
o3HO-(rtocod kol kommynukanuu. [epudpasu-
pya M. Tomricona («If there were no religion, there
would be no philosophy of religion» [Thompson,
1997, p. 9]), MOXXHO CKa3aTh CICAYIOIIEE: eCIU
OBl He OBLIO CaKpaJbHOTO 3HAHHUS, HE OBLIO ObI
MTPEATIOCHLIOK MOSIBICHUSI PEITUTHO3HO-(PUITOCO(C-
KOT'o 3HaHUS U, cienoBaTenbHo, POT.

Memooonozusa uccineoosanusn

CaxpaltbHOCTB KaK (haKTop IMOPOXK/ICHHS TEK-
CTYaJIbHO OpPTaHH30BaHHOrO (PrTocohCKOro 3HaHUS
KOppEeNUpyeT ¢ HHTEPTEKCTYaTbHOCTHIO, KOTOpast
SIBIISIETCA HE TOJIBKO TEKCTOBOM KaTeropuei, HO
1 O0IMM MEXaHHU3MOM TEKCTOOOpa30BaHUS
[MonoBa, 2006; Ilerposa, 2004; YepHsBckasi,
2024]. BxiroueHune cakpajibHOCTHA B HHOE TEKCTO-
BOE MPOCTPAHCTBO OCMBICIISIETCSI B TIOHSITUSIX MH-
TEKCTa ¥ MHTEPTEKCTa COOTBETCTBEHHO. [1o/ MH-
TEKCTOM TOHHMAETCsl TEKCTOBOE BKIIIOYEHHE Ha
YpOBHE CIJIOBA, CIOBOCOYETaHUS U TeKkcTa [Ap-
Homb1, 2010, c. 415]. B cBere ckazaHHOTO Tpea-
JIOKEHHOE BbIlIe MoHuMaHue POT moxer ObITh
yrouneHno: POT — unmepmercm, hopma no3uTus-
HO-(PHII0CO(CKOM KOHICTITYaTH3aIUN CaKpaIbHO-
cti. TUN cakpallbHOTO 3HAHHS TpeIonpeessieT
THUITOJIOTUEO HHTEKCTOB: CAKPAIIbHO-OHOMATOJIOTH-
YecKHe, CaKpallbHO-UMIIEPaTUBHBIE, CAaKPaTbHO-
acxatonmorudeckue [Ilamkos, 2023, c. 93].

AHanm3 coJiepKaTeNbHO-CMBICTIOBOM Opra-
Hm3anuu POT Brmrouaer nBa srama: 1) ananms
SI3BIKOBBIX PEIPE3EHTaHTOB CAKPAILHOTO 3HAHNS;
2) aHaAJH3 SA3BIKOBBIX Perpe3eHTaHToB Guitocod-
ckoro 3HaHus. Ha mepBom sTame ueHTUGUIH-
pyercsi: a) THIT Penpe3eHTUPYEMOT0 CaKpallbHO-
ro 3HAHUS; 0) ClTOCOOBI BKIFOUCHUS CAKPATBbHBIX
nHTeKcToB B POT (umranus, nepudpasza) u ux
CTPYKTYpHBIE 0COOCHHOCTH (CJIOBO, CIIOBOCOYE-
TaHue, TekcT). Ha BTopoMm sTame mpenanomnara-
eTCsl paCCMOTpEHHE: a) Pr1ocohCKUX KaTeropui,
B KOHTEKCTE KOTOPHIX CakpallbHOE 3HaHUE Oc-
MBICIISieTCST; 0) apryMEHTAIUN CAKPAITLHOTO U PH-
nocodckoro 3HaHMs, 00BEKTHBUPYIONICH UX Ba-
JUTHOCTb.

[pu aHanm3e CTPyKTYpHO-KOMITO3UITUOHH OH
opranuzanuu POT BaxkHeilIee 3HaueHne PHOO-
peraeT NpUHIMIT OHTONOTH3Ma. B QyHKIHOHATE-
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HOM 'paMMaTUKE JaHHBIM IPUHIUII CBSI3bIBACTCS
C MPU3HAHUEM JIETEPMUHAIINN CEMAHTUYECKUX Ka-
TEropuil BOCIPHUATHEM OOBEKTUBHOW JICHCTBH-
tenpHOCTH [bonmapko, 1987, c. 31]. Adymaercs,
YTO 3Ta KOPPEJIIHS HE TepSeT CBOEH peeBaHT-
HOCTH ¥ IIPY aHAJIU3€E CTPYKTYPHO-KOMITO3UIINOH-
Hoil opranuszanuu POT. [TockonbKy TEKCT — Bep-
0aJIM30BaHHOE CO3HAHUE, TO OHTOJIOT U] KOTHUTHB-
HBIX IIPOIIECCOB, B YaCTHOCTH (hri10co(CKoro pac-
CY)KJIEHHS, PeNpe3eHTUPYETCS B MTOBEPXHOCTHOM
CTPYKType aHAJTU3UPYEMOIO TEKCTa.

B kauectBe cTpykrypHO enuHuibl POT
B pabore paccMarpuBaeTcs KOMITO3UIIMOHHO-
nparmatudeckuit cermeHT (nasnee — KI1C) — «un-
BapHaHT KOMITO3UIIMOHHOH CTPYKTYpPUPOBAHHOC-
TH TEKCTOBOTO coaepkanus [ YepusiBckas, 2006,
c. 20]. Ha marepuaiie Hay9HOTO TEKCTa JETallb-
Ho n3yuenbl KIIC «xapakrepucTuka mpenMera
WCCIIEIOBAHUSD, «ICTOPUS BOIPOCAY, «TIOCTAHOB-
Ka [enel 1 3a1au», «(popMyITHpOBKa MPOOIIEMBI»,
«BBIJIB)KEHUE TUIIOTE3BD», «I0Ka3aTEIbCTBOY,
«OTHMCaHue YKCIIEPUMEHTAY, «BBIBOJIBI», «HAYY-
HbIM mporHo3y». I'pannnsl KIIC onpenenstoTcs
CMEHOW KOTHUTHUBHBIX (ha3 O3HAOIIEro CyObeKTa
[Uepnssckas, 2006, c. 20].

Bri6op KIIC B kauecTBe €IUHUIIBI aHATIM3a
CTPYKTYpPHO-KOMIIO3UIIMOHHOM oprann3aiuu POT
OOBSICHSIETCSI TEM, YTO, KaK M Hay4YHBIH TEKCT,
POT — opma paroHaIBEHOTO IIOCTHKEHHS PealTh-
HOCTH W (pOpMUPOBaHUsI HOBOro 3HaHMs. OHAKO
THOCEOJIOTHYECKast TeTepOreHHOCTh 3HAHMUS, Perl-
pe3eHTHpyeMas B TaHHOM TEKCTe (CcakpalbHOe
3HaHue / PUTocodckoe 3HaHUE), 00YCIOBINBACT MO-
T (UKALINIO €ro KOMIIO3UIIMOHHOW MOJIENH, B Yac-
tHOCTH, HcKmoueHue KIIC «rumoresay, «omuca-
HUE DKCIIEPUMEHTa» U «HAyYHBIA IPOrHO3». [lan-
Heie KI1C B penuruo3Ho-GuiaocopckoM UCCIeno-
BaHUH OTCYTCTBYIOT, TOCKOJIBKY CaKpaJbHOE 3Ha-
HUE HE MOXET OBITh TIOABEPTHYTO MPOIeaypam
Beprudukanmy u GanbcuUKalum U, CIIeI0BATENb-
HO, HET KOTHUTUBHBIX OCHOBAaHHH JUTsl (JOPMYITHPO-
BaHus nporxo3a. Cinadocts (inferiority) paruona-
nm3Ma, otMedaeT Y. J[elmc, MposBisieTcs B €ro
HECTIOCOOHOCTH KaK K aTlOJIOTHH PEITTHH, TAK U K €€
kputuke [James, 2002, p. 62]. B noruke ckazanHo-
T'O CTAHOBUTCS OYEBUIHON HEOOXOUMOCTD 3aMe-
HbI KIIC «1oka3aTenbCcTBO» Ha «apryMEHTAITHSD».
AprymeHTanus He CBOIMMA K JIOTHYECKON TEOpUHU
JI0Ka3aTelbCTBa, OMMpArOIIeiics Ha TOHSTHE HC-
TUHBI, TTOCKOJBKY TSl apryMEHTHPOBAHUS JOCTYTI-
Ha u JIOXb [ Bcemupnast..., 2001, c. 67].

—— ] 82

Takum 00pa3oM, CTPYKTYPHO-KOMITO3UITHOH-
Hag mojenb POT peanusyercss mocpencTBoOM ak-
tyamsarun KIIC «wictopust Bormpocay, «TIIocTaHOBKa
1enu (3a71a9)», «apryMEHTAITISD, «3aKITIOUCHHE).

B acnekTe comepKaTenbHO-CMBICIOBOU
opraHmsanuvu TCKCTa MHTCPTCKCTYAJIbLHOCTD ITPO-
SIBIISIETCSl KAK METAaTEKCTyalbHOCTh, TO €CTh 4e-
pe3 MHTEPIPETAIHNIO U OIIEHKY PE/IIECTBYOIIE-
ro Tekcra. B pakypce cTpyKTypHO-KOMIIO3HIIU-
OHHOU OpTaHM3alliU TEKCTa PEeaTn3yercsl THIIO-
JIOTHYecKasi MHTEPTEKCTYaIbHOCTb, 0a3upyrola-
sACA Ha CTCPCOTUITHOCTU KOMIIO3UITMOHHBIX KOM-
IIOHCHTOB THUIIOJIOI'MYECKHU COOTHECCHHBIX TCK-
ctoB [YepHsasckas, 2024].

IIpu anamu3e martepuana yYUThIBAETCS
MOJIOKEHUE 00 OTCYTCTBUH YETKOW TPAHUIIBI MEXK-
1y BBICKa3bIBaHUEM M TeKcToM. OHO MO3BOJISET
paccMaTpuBaTh B KaueCTBE CAMOCTOSTEIHHBIX
TEKCTOB CTPYKTYPHBIC €AUHUILIBI PEUEBBIX IIPO-
W3BEJICHUN, XapaKTepU3YIOIINeECs eIbHOCTHIO
U cBsI3HOCTBIO [Mockamnbckas, 1981, ¢. 12]. Ha-
npumep, B.W. ITlaxoBckuii, yCIOBHO HE pa3rpa-
HUYHBAsSI TIOHSATHS «PEUb», «TEKCT, «IIPEITIONKE-
HUE» U «BBICKa3bIBAHHEY, CChIIACTCS HAa MHEHUE
10.C. CremanoBa, KOTOPBIM MUIIET CICAYIOIIEE:
«...Jale BCero BhICKa3bIBAaHUE — ATO TMPEIIOKeE-
Hue» (uut. mo: [[laxoBckuit, 2009, c. 143]).

B kadecTBe MaTepuana uccieoBanus n3opa-
Ha pabora [1. Konana u Y.JI. Kpelira «TBopeHue
n3 muueroy (P. Copan, W.L. Craig «Creation out of
Nothingy), u3nannas B 2004 romy. Beibop marepu-
aJia JId aHaJii3a IIPOANKTOBAH ABYMs IPUYMHAMU.
Bo-niepBbIX, niest TROPEHHS U3 HUYEro O/IHA U3 LIEH-
TpaJbHBIX B ONOIEliCKOM TIOBECTBOBaHWH. Bo-BTO-
PBIX, «KHAYTO» SIBIISICTCS 3HAYUMOU (hHI0COGCKON
KaTeropyei, OCMBICIICHHE KOTOPOi BOCXOIUT K aH-
TUIHOCTH [ DHIMKIONEAUsL..., 2009, c. 604]. Coort-
BETCTBEHHO, (PrII0CO(CKast KOHICTITYaIM3aI[HsI CaK-
paNBHOCTU B JIAHHOM TEKCTE XapaKTepU3yeTcs
BBICOKOW JIMHTBUCTUYECKOU PETIPE3EHTAaTUBHOCTHIO.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

CooepircamenbHo-CMbICTI08aA5 OP2AHU3AUUS
penuzuozno-gpunocoghpckozo mexcma

B POT ¢unocodhoB-aHATUTHKOB OJHUM W3
OCHOBHBIX BOITPOCOB H3yUEHUSI SBIISIETCS IIPOOIIe-
Ma OOKECTBEHHBIX aTpHOYTOB (BEYHOCTH, BCe-
01arocts, BCe3HAHUE, BCEMOTYIECTBO U AP.).
[NonsiTne aTpubyTa COOTHOCUMO C TOHSTHEM 00-
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YKECTBEHHBIX SHEPIrUH, KOTOPBIE 110 YUeHUO J[Ho-
HucHs Apeonarura, B uateprperaruu B.H. Jloc-
CKOT'0, pacKphiBatoTcsi OecurciieHHbIMU MeHa-
mu bora (Casroit, Becemorymmii, Besnecymuii,
Beunsrit u np.) [Jlocckuit, 2012, c. 114, 419].

Ob6patumcst k tnaBe Ne 6 «Philosophical
Arguments for Creatio ex Nihilo» U3 KHUTH
«Creation out of Nothing», B KoTopoii aHaTH3U-
pyercst cakpaJibHasi OHOMATOJIOTHSI.

B nanHoM TekcTe pritocopckomMy paccMoT-
peHuto noasepraercs cakpanbHoe Mmsa «TBo-
pety, penpeseHtupyeMoe cioBodopmoii Creator.
Hanmncanue cioBa ¢ mponucHol OyKBBI CUTHAIIN-
3UpYeT O ero MPUHAJISKHOCTH K KIIACCy MMEH
COOCTBEHHBIX, a pacCMaTPUBAaEMBbIH JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKUI BAPHAHT UMEET JIEKCHKOTpaduyec-
kyto ¢ukcaruio (Merriam-Webster Dictionary).
Nwms «TBopewny» BTOPUUYHO IO OTHOLIEHHIO K Y-
ruM Mmenam bora, B yactHocTH, kK MeHam
Cs. Tpowutisl, mockonbky bor — npenseuno Tpou-
1a, Ho He mpeasedHo Teopen [Jlocckuit, 2012,
c. 425].

CnoBocoueranue ex nihilo, BEIHECEHHOE
B CHUIBHYIO TIO3HIIMIO 3arIaBHs, 3aMMCTBOBAHO
u3 Bynbrater (B bubnuu xopons Sxoea — of
things that were not). O BaXXHOCTH aHAJIU3HUPY-
eMoro ViMeH#u Jj1st peTUruo3HOTO CO3HAHMSI CBU-
nerenbcTByeT Ero Bimtouenne B CHMBOMN BepbI
(I believe in one God the Father Almighty,
Maker of heaven and earth, And of all things
visible and invisible). B cBoro ouepenp Heocna-
Oepatonuii punocodckuit HHTEpEC K JaHHOMY
Hmenu oOyCIOBIICH TEM, YTO HH B OIHOM PEIH-
UM UM MeTaQu3ndecKoil CUCTeME HET HJIEH
creatio ex nihilo [Jlocckuii, 2012, c. 422, 423].

B ananmsupyemoM Tekcte Gubeiickoe mo-
HSTHE TBOPEHHUSI OCMBICIISIETCSI B KOHTEKCTE Ka-
TErOpUH «MaTEPHS», PEIPE3CHTHUPYEMOH JIeKce-
Mol matter. Ounocodckas KOHIIENTyaTH3aIUsI
MaTepHH COIpsKEHa ¢ peduiekchell Hal KaTero-
pHUSAMHU «BEUHOCTHY» (the eternity of matter,
the eternity of the world, transfinite), «npuInH-
HOCTbY» (a cause, uncaused, caused), «A3MeHe-
Hue» (event, begins, beginning, regress,
beginningless, change), «CylnecTBOBaHHE»
(the existence, to exist, extramental existence),
«KOHEUHOE» U «OeckoHeuHoe» (finitude, infinite,
infinitely, infinities), «<BpeMs» U «IIPOCTPAHCTBOY»
(past, temporal, time, space, space-time
universe), «TpaHCICHACHTHOE» (transcendent)
(Copan, Craig, 2004, p. 197-200). [IpuBneuerue
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CTOJb OOMIUPHOTO PUIT0CO(HCKOTO UHCTPYMEHTA-
pUsl CBUCTEIBCTBYET O CTpeMiieHun GuiaocodhoB-
AQHAJMTUKOB CIICIOBATh KApTE3MAHCKOMY IPHH-
LUITY «SICHOCTH» M «OTYETITMBOCTH TIPU OCMBbIC-
JICHWU CIIOXHBIX MPoOJieM cakpainbHOCTH. Tak,
PasMBINIJICHHUE HAJ TeMHOpaJ’ILHOﬁ KOHCYHOC-
TBIO / OECKOHEYHOCTHIO MaTEpUU pPeau3yercs
C OMOpOY Ha MOHATHUE «COOBITHEY (event). ABTO-
pBl IpeAaraloT cliegyrolnee onpejaeiacHue:

By a ‘physical event’, we mean any change
occurring within the space time universe. Since any
change takes time, there are no instantaneous events.
Neither could there be an infinitely slow event, since
such an ‘event’ would in reality be a changeless state
(Copan, Craig, 2004, p. 199).

Belmie oTMedanoch, 4To MpH apryMeHTa-
LMW CaKpaJbHOTO 3HAHUS ANEIUIAIUS K aBTOPH-
TETy CaKpallbHOTO TEKCTa B PEIUTHO3HO-PHUIIO-
COCKOM PacCy>KIAEHHHU OTCYTCTBYET, B MPOTHB-
HoM ciydae POT tpanchopmupyercs B 6oro-
CIOBCKHI. B aHanu3upyeMoM TeKCTe Mpolery-
pa apryMeHTaIli pean3yeTcs MOCPEICTBOM
o0palieHus! K JIOTHIECKHM CPEICTBAM — JAeIyK-
THBHBIM W HHIYKTHBHBIM DPaCCYXICHHUIM
(syllogism, philosophical arguments, premise,
logically, the Law of Excluded Middle,
inductive and deductive arguments). Hanpumep,
apryMeHTAIs TEe3UCa O «Havdalie» MaTepHH OCy-
MIECTBISIETCS] TTOCPEICTBOM OOpaIleHus K Teo-
pun MHOXecTB (actual infinite, potential
infinite, an infinite set, axiomatic set theory,
a proper subset, cardinal numbers, infinite set
theory). Cp.:

The first argument we shall consider is the
argument based on the impossibility of the existence
ofan actual infinite. While potential infinites can exist,
no actual infinite can exist, for the real existence of an
actually infinite number of things would entail
absurdities. Because an actually infinite number of
things cannot exist, the series of past events must be
finite in number and, hence, the temporal series of past,
physical events is not beginningless (Copan, Craig,
2004, p. 200).

B npuBeneHHOM (pparMeHTe OMUCHIBACTCS
HCBO3MOXHOCTb CYHIECTBOBaHHA aKTyaanoﬁ
OeCKOHEYHOCTH B (pu3ndeckoM Mupe (beckoHeu-
HAasl CepUsI MIPOILIBIX COOBITHI), TOCKOIBKY TIPO-
THBOMOJIOKHOE MOJTOKEHUE BEIET K aOCypiy.
M3 naHHOI TOCHLIKK OMPOBEPraeTcs TE3UC O BeU-
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HOCTH MaTepHUH U, CIEA0BATEIBHO, apTyMEHTH-
pyeTcsi ee TBapHOCTH (the temporal series
of past, physical events is not beginningless).
Jlornyeckasi KOppPEKTHOCTh Pa3MBIIUIEHUS 00ec-
MEYNBACTCS] BKIIIOYEHUEM B TEKCT COIO30B, pEIl-
PE3CHTHPYIONIUX TPUYHUHHO-CIICACTBEHHBIC CBSI-
3u (while, for, because, hence). OOpainaer Tak-
e Ha ceOds BHUMaHUE OTCYTCTBHE 00pa3HOCTH
B MPUBEICHHOM PACCYXXJICHHH U SICHOCTH (op-
MYJIUPOBOK.

B xauecTBe 0oqHON M3 XapaKTEPHBIX YEPT
aHanuTHieckor Qunocodum paccmarpuBaercs
MTOJIEMHUKA C MTPOIO3UIUSAMH PEAIbHBIX U MOTEH-
nuanpHbIx onmoneHToB [[oxwun, 2015, c. 20].
B cBs3u ¢ atum B POT dutocodoB-aHamuTHKOB
BaYKHOE MECTO OTBOJUTCS MPOLENypPe apryMeH-
Tanuu puiocodckoro 3HaHMS, B OCHOBE KOTOPO-
ro JeKUT cakpalbHOCTh. OOpalieHne K «Ipo-
(haHHOMY TOJIOCY APYTOTOY» peau3yercst Hocpe-
CTBOM IIMTAIlMU, KOCBEHHOH peurd U (POHOBOM
CCBUIKH. B aHanM3upyeMoM TEKCTe MOJeMHUKa
BejeTcs Kak ¢ ¢puiocopaMu-TeHCTaMH, TaK
u areuctamu (Hampumep, R. Swinburne,
B. Russell), xonnyecTBO (OHOBBIX CCBLIOK
YMEHBIICHO, JOMUHHUPYIOT IUTAThl U KOCBEHHAS
peus. [IpeBanupoBaHue NOCHEAHUX OOBICHSIET-
csl, BUIUMO, CTPEMIICHHEM K JeTalu3aiuu Gu-
nocockoro aHanM3a W aKNEHTYallUH SICHOCTH
1 JIOTHYHOCTH aBTOPCKOH MO3UINH. ITOT BBIBOI
MOJTBEPIKIACTCS, B YACTHOCTH, JIOBOJIBHO OOJIb-
UM O00OBEMOM TEKCTa IIUTAT.

CmpyKmypHO-KOMRO3UUUOHHAA OPZAHUZAUUSA
penuzuozno-gpunocohpckozo mexcma

Boime ormeuanock, yto KIIC kak equau-
1B KOMTIO3UITMOHHOM OpraHU3aIliy TEKCTa TO-
POOHO M3ydeHBI HA MaTepralic HAyYHOW KOMMY-
Hukanuu. [IpeanaraeMplil aHaIn3 TaHHBIX €AU-
HHII CTAaBUT CBOEH I1ETIHI0 aKIICHTUPOBATH UX CIIC-
UKy B 00IaCTH PETUTHO3HO-PHIOCOPCKOI
KOMMYHUKAITHH.

1. KIIC «Hcmopus eonpocay

PannonanpHOE MOCTHKEHHE CaKpaIbHOTO
NmMenu B aHAMM3UPyeMOM TEKCTE€ HAYMHAETCS C
«ucropuu Bomnpocay. Jaunusii KIIC mapkupyer
HaYaJIbHYO (ha3y KOTHUTHBHOTO HpOoIlecca, aKIICH-
TUPYET AHUAJIOITMYHOCTb MBINUICHUA, 3a1acT ABa
HaIpaBJICHUS KOHIIEITYIN3AIUN CaKpaTbHOCTH
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(6orocoBckoit 1 PUIOCOPCKON ) U CUTHATTU3UPYET
0 rHoceonornyeckol rereporeHHoctd POT kak ero
TEKCTOTHITOJIOTHIECKOH XapaKTePUCTHKH.

Yuenue creatio ex nihilo BKiItO4aercs
B KOHTEKCT MTaTPUCTHYECKOW U MCIIAMCKO# 60ro-
CJIOBCKO# MBICJIH, @ YUYCHHE O BEYHOCTH MaTe-
PHUU BO3BOJMTCS K aHTUYHOH (HUITOCODHH:

The church fathers, as we have seen, despite
their reliance on Greek philosophical thought for the
enunciation of Christian doctrine, refused to
compromise the Hebraic doctrine of creatio ex nihilo
in deference to the Aristotelian doctrine of the eternity
of matter. Because Aristotle had not merely asserted
but argued for the eternity of the world, Christian
theologians could not rest content with citing biblical
proof texts for the Judaeco-Christian view (Copan,
Craig, 2004, p. 197).

HecMotpsi Ha TO, YTO aHTHYHAS MBICJIb TIOJI-
rotoBuiia xpuctuancTso [Jlocckuit, 2012, c. 395],
MOCJEHee OTKA3hIBACTCS JIeBAIbBUPOBATh yUe-
HUeE 0 TBOpeHUH. ONIO3UTUBHOCTD (pritocodcko-
ro ¥ OOTrOCIOBCKOTO YYEHHH aKIEHTUPYETCs
aneNJISIUCH «K aBTOPUTETY»: aBTOPBI IPUBOIAT
MHEHHS BEIyIIUX MBICTUTENeH B obenx obiac-
TaX no3Hauus (Aristotle vs church fathers).
AHTAroHu3M JIBYX NMO3MUIUH (eternity of matter
Vs creatio ex nihilo) SKCIUTMIIMPYETCS JIEKCeMa-
MH MEHTaJIbHOW CeMaHTHKU (asserted, argued
vs refused to compromise, could not rest
content).

2. KIIC «llocmanoska yenu (3aday)»

Lenu u 3a1a4m B HAyYHBIX MOHOTpaduuec-
KHX U3JIAHUSAX HAMEYAIOTCs B IPE/IN CIIOBHH (aH-
HOTAIIWW) WX BBOAHOM pazzene [CTumuctudec-
Kwuil..., 2011, c. 60]. JlanHOE IOTOKEHNE HAXOIUT
CBOE MOATBEPIKCHUE NP 00paIcHUH K aHaIU-
supyemomy POT: KIIC «mocranoBka menu (3a-
J1a4)» MPUBOAUTCS BO BBeneHUU (/ntroduction):

The claim of the past’s finitude is
philosophically superior to the claim of the infinity of
the past, and chapter 6 defends, in conversation with
contemporary philosophy and mathematics, two
independent arguments for the conclusion that past,
physical events are not infinite but had a beginning
(Copan, Craig, 2004, p.27).

B npusenennom KIIC obo3HaueHa 1menb
uccienoBanus — Guiocodpckas apryMeHTanus

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



BaJMIHOCTH YUEHHS creatio ex nihilo u onpo-
BEP)KEHUE YUCHHUS O BEUHOCTU MaTepuu. B «1mo-
CTaHOBKE IENHM» aKIeHT JAeNaeTcsi Ha MOJyce
(UI0COPCKOM KOHIICTITYaIM3aI[UU CaKPaIbHOTO
Umenu, unu uneu tBopenus (The claim
of the pasts finitude) — NO3UTUBHOCTH (superior,
defends). JlaHHBI! MOTYC OCMBICICHHSI CaKpaJIb-
HOCTH TAKKE ABJISICTCS CYIIIHOCTHBIM MTPU3HAKOM
POT u nmuddepeHuupyer ero oT octaabHOTO
MaccHBa (UITOCOPCKUX TEKCTOB IO PEIMTHO3HOM
TemaTuke. OOpalleHrue K palroHaIbHBIM MPO-
1elypam py OCMBICIICHUN CaKpaIbHOCTH JKCII-
JIUIUPYETCS JISKCEeMaMu arguments, philosophy
U mathematics, a mpuiaraTeIbHOE COntemporary
CUTHAIM3UPYET O IEPEIOBBIX JOCTHKCHUAX B 00-
J1acTH (GUIT0CO(CKOTO U JIOTMKO-MaTeMaTUIECKO-
'O MBIILJICHHSL.

3. KIIC «Apeymenmayusy

«AprymenTaius» B crpykrype POT, mosTo-
pHM, TTO3BOJISIET Pa3BOAUTH €ro C HAYYHBIM TEK-
CTOM, JUIsl KOTOPOTO XapaKTepHO «I0Ka3aTellb-
ctBo». Aprymentaius B POT ¢uocodos-ananu-
THUKOB PEaJIN3yeTcsl MOCPENCTBOM JOTHYECKUX
YMO3aKIIIOYEHNH C YaCThIM HCIIONB30BaHUEM JIO-
I'HUKO-MaTeMaTU4eCKUX CHMBOJIOB. TakK, apryMeHT
B TIONIB3Y YYCHUs creatio ex nihilo mormdecku
IPECTaBIICH CIEAYIOLUM YMO3aKJIIOUCHUEM:

1. The temporal series of past, physical events
either had a beginning or is beginningless.

2. If the temporal series of past, physical events
had a beginning, the beginning was either caused or
uncaused.

3. The temporal series of past, physical events
is not beginningless.

4. The beginning was not uncaused (Copan,
Craig, 2004, p. 198).

ITepBbie IBE MOCHUIKH MOTHOCTHIO YIOBJIET-
BOPSIIOT 3aKOHY ()OPMAaJIbHOM JIOTHKH — 3aKOHY HC-
KJIFOUeHHOTO TpeTbero (the Law of Excluded
Middle). BwiBon (The beginning was not
uncaused) Takke He TPOTUBOPESUUT JIOTHKE, I10-
CKOJTBKY JIF00O€ Hauasio JOJDKHO UMETh OIPE/IeIICH-
Hyro npuanHy. Kirouesas (crucial) mochuIKa B IaH-
Ho¥ aprymentanuu — Ne 3. imeHHO OHa He TI03BO-
JSIeT pacCMaTpPUBATh HACTOSIIEE PACCY)KICHUE B
Ka4eCTBE QOKA3AMeNIbCmea yIeHUsI O TBOPCHHUH,
MOCKONBKY €€ MpUsITHE / HEMpUsITHE 00YCIOBINBA-
eTCsS MHUPOBO33PEHYCCKUMHU PEryasiTHBAMHU.
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AprymeHTanus mochlIKu Ne 3 oCcyIecTs-
JSIeTCS TTOCPEACTBOM OOpamieHusi K TEOPHH
MHOECTB:

1. An actual infinite cannot exist.

2. An infinite temporal regress of events is
an actual infinite.

3. Therefore, an infinite temporal regress of
events cannot exist (Copan, Craig, 2004, p. 200).

B TekcTe moguepkuBaercs, 4TO aKTyajlb-
Hasi 0ECKOHEUYHOCTh COOBITUM (an infinite
temporal regress of events cannot exist) He
MOJXET CYIIeCTBOBAaTh HMEHHO B (DPH3UYECKOM
Mupe. AOCYpAHOCTB YKCTPATIOIISIIIHN TTOIOKCHUH
TEOpPHU MHOXKECTB (aKTyarabHast 0ECKOHEYHOCTD)
Ha QU3MYECKH MHUp (QopMaIu3yercs cleayro-
UM 00pa3oMm:

Therefore, if an actual infinite were to exist, the
various counterintuitive situations would result. (This
argument has the valid inference form: Al > B; A & B
[ > C; .. All—> C). But because these situations are
absurd and so really impossible (— ¢ C), it follows that
the existence of an actual infinite is impossible
(.. =0 A)(Copan, Craig, 2004, p. 197-200).

[Ipennaraemasi apryMeHTaIMs COMPOBOXK-
JaeTCsl MHOXKECTBOM HIUTFOCTPATHBHOI'O MaTe-
puana (Hilbert’s Hotel, Tristram Shandy
paradox), OTHAKO OHA HE CTAaHOBUTCA JOKa3a-
TEIbCTBOM, a PacCMaTPUBAETCS B KauecTBe
MPaBJOMOI00HOTO PacCyKCHUS.

4. KIIC «3axnrouenuey

3axmtouenne (Conclusion) B POT B ocHOB-
HOM He oTn4aercs oT coorBercTByromero KIIC
B HAY4YHOM TCKCTEC: IMOABEACHNE UTOr0OB IPOBEC-
neHHoro uccinenopanus. Cp.:

We have argued that the impossibility of the
existence of an actual infinite implies that the temporal
series of past, physical events is not beginningless.
Even if an actual infinite could exist, the impossibility
of forming this infinite by successive addition implies
that the temporal series of past, physical events is not
beginningless (Copan, Craig, 2004, p. 197-200).

B xauecTBe 0COOEHHOCTH JaHHOTO CErMEH-
Ta BOBMOXKHO pACCMAaTPHBATh OOJBIIYIO CTEIIEHb
KaTerOpMYHOCTH BHIBOJOB I10 CPABHEHHIO C Ha-
YUHBIMU TEKCTaMH. B mpHBeIeHHOM TEKcTe yc-
TynuTenbHOe npenioxenue (Even if an actual
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infinite could exist) u nBOWHOE oTpULIaHKE (Ot
beginningless) cO0O0INAIOT TEKCTY HEKOTOPYHO
CTENeHb Oe3areI IHOHHOCTH.

3akjaoyenue

B npoBeneHHOM HccienoBaHUM ObUTH 3aT-
POHYTBI JIBa aKTYaJIbHBIX BOIIPOCAa COBPEMEHHOM
JMHTBUCTHKH TEKCTa — MPoOieMa KaTeropuaib-
HOTO MOJCTUPOBAHMS TEKCTa U MpoliieMa TeK-
CTO0Opa3oBaHUsI.

CakpanbHOCTh Kak (pyHIaMeHTa bHas Ka-
TEropysi PEJTMTHO3HOTO CO3HAHHMSI IIPOCIIUPOBATIACH
Ha Marepuro OHOJIEHICKOro TeKCTa U KBATU(HUIIH-
poBasilach B Ka4yecTBE €ro TEKCTOoOOpasyrolei
KaTeropuu. PazmbIBaHue rpaHUIl MEXKIY Pa3ind-
HBIMU c(hepamu IOCTHKEHUSI PEaTbHOCTH TPEIOT-
pEenenuio TOsBICHHE THOCEOJIOTHYSCKU TeTepo-
TEHHBIX TEKCTOB, TO €CTh TEKCTOB, CEMaHTHYEC-
KOE CONIepKaHUE KOTOPBIX OPTraHU3YeTCsl Ha CThI-
K€ Pa3JINYHbIX THIIOB PEIPE3CHTHPYEMOT'0 3HAHHSI.

B TMHTBUCTHYECKOM aCIIEKTE PETUTHO3HO-
¢$usocopCckuil TEKCT MPeICTaBsseT coOOH HH-
TEPTEKCT U (hOPMY MO3UTHBHO-HHITOCOPCKOI KOH-
HenTyajau3anuu cakpaibHocTu. CeMaHTHKO-
CTPYKTYPHBIC MapaMeTpbl TaHHOTO TEKCTa Jie-

TEPMHUHUPOBAHbI CaKpaJIbHBIMU HNmenamMu kak
KaTeropuajlbHBIM CETMEHTOM CaKpaJIbHOCTH.
AnpoOupoBaHa cxema JTUHIBHCTHYECKOTO
aHaNM3a CoJePKATEITHLHO-CMBICIIOBOH U CTPYK-
TyPHO-KOMIIO3UITHOHHOM opranm3aryu POT. Cax-
panbrOe Vims «Creator» n ydenue creatio ex nihilo
OCMBICIISIIOTCSL B KOHTEKCTE (Qritoco)CKoi KaTe-
TOpUHU MaTEePHH, a TaKKe KaTeropuil MpocTpaH-
CTBa, BpEMCHU, U3MCHCHU A, 6eCKOHe‘-IHOI“O, KOHCY-
HOro, MIpUYMHHOCTU U TPAHCUCHACHTHOTI'O.
CTpyKTypHO-KOMITO3UITHOHHAS OpTaHU3aIINS
POT paccmotpena ¢ ydetoMm crienuduke (uio-
co)cKOro paccyxeHus (palnoHAILHOE OCMBIC-
JICHWE PeanbHOCTH). AHaJIM3UPYEMBIN TEKCT perl-
PE3EHTHPYET JIOTHKY CMEHBI KOTHUTUBHBIX (a3
(ucTopus Bompoca, MoCTaHOBKA LIeNH (3a7a4), ap-
TYMEHTAIHS, 3aKIIOUCHHE), aKTyaTHu3uPyeMbIX
COOTBETCTBYIOIIIMMH KOMITO3MITUOHHO-TIparMaTn-
YECKHNMHU CEITMEHTaMU. ,Z[aHHBIe CCIrMCHTEI XapakK-
TEPHU3YIOTCS TCKCTOTHUITOIIOTMYECKOH Crierin(uron
10 OTHOLIECHUIO K HAYYHOMY TEKCTy. ba3oBbIM
OTJINYMEM PacCMaTPUBAIOCh OTCYTCTBHE JIOKa-
3aTeTBHOCTH PENUTHO3HO-PHIIOCOPCKUX PacCyk-
JICHUIA, 4TO 0OYCTIOBHJIO OTCYTCTBHE KOMITO3HUIIH-
OHHO-IIPAarMaTU4eCKNX CErMCHTOB «BbIABUKCHHUE
THIIOTE3bD, «OKCIIEPUMEHT» U «HAYYHBIH IPOTHO3).

CIIHCOK JIHTEPATYPbI

Aszaposa H. M., 2010. SI3bik ¢punocodun U A3bIK M0I3UN — IBHKEHHE HABCTpeuy (TpaMMaThKa, JIEKCHKa, TEKCT).

Mocksa : Jloroc ; I'Ho3uc. 496 c.

Apnonea 1. B., 2010. CemanTuka. Ctummcruka. MaTeprexcryansHocTs. Mocksa : JIHBPOKOM. 448 c.

Bonmapko A. B., 1987. Beenenue. OcHoBaHuUs (QYHKIIMOHAIEHOM TpaMMaThKH // Teopus GpyHKITMOHAIBHOM MpaMMa-
TuKU. BBenenue. AcnekryansHocTb. BpemenHnas nokamiu3oBaHHOCTb. Takcuc. Jleaunrpan : Hayka. C. 5-39.

Bynrakos C. H., 2017. Cet HeBeuephuii : Co3eprianus U ymo3penust. Cankt-IlerepOypr : A30yka ; A30yka-ATTHKYC.

672c.

Bonsckwuit A. JI., 2008. Ot mosTryeckoii puocoduu k Gprirocodckoii MoI3UM: OMBIT TEPMEHEBTUIESCKOTO UCCIISI0-

Banus. Cankt-IlerepOypr : Hopma. 329 c.

Boponmnosa T. U., 2003. Tekcr 6aymaapl. S3pikoBast kapTuHa Mupa (Ha MaTepuaie aHIIMACKUX W IIOTIaHCKHX
6aman). Cankr-IlerepOypr : M3n-so PI'TIY um. A.U. I'epuena. 228 c.

Bceemupnast suimukionenus : @unocoduss, 2001. Mocksa : ACT ; Munck : Xapsecrt : Cop. aurepatop. 1312 c.

Honoga C. B., 2006. AnnpokcumMarius coaep kaHusi BTOpHUHBIX TeKCTOB. Bonrorpan : M3n-so Bonl'VY. 380 c.

Kneitmenosa B. 10., 2014. B roctsax y I'appu Ilortepa : @UKIMOHAIBHBIN MUP aHITHHCKOM JTUTEpaTypHON CKa3KH.

ITckoB : Tlckos. roc. yH-T. 176 ¢.

Koznosckas H. B., 2015. Pycckuii penurno3no-gpuinococKuii TEKCT: HOBBIE KaHPHI U HOBbIE TEPMUHBI // BecTHHK
Uepenoserkoro rocynapcrseHHoro yuusepcureta. Ne 4 (65). C. 88-92.

Jlocckuii B. H., 2012. Ogepk muctryeckoro dorociosus Boctounoii Llepksu. JJormatryeckoe 6orocnopue. Ceprres
Iocan : Uzn-Bo Cesito-Tpowutikoii CeprueBoit JlaBpsl. 586 c.

Mockanbckas O. W., 1981. I'pammaruka texcra. Mocksa : Beicur. mik. 183 c.

MMamkoB C. M., 2023. CakpanbHOCTb KaK ()aKTOp TEKCTOOOPa30BaHUS B PEIUTHO3HOW KOMMYHHKaIMHK // BecTHUK
MOCKOBCKOTO TOCyIapcTBEHHOro obnactaoro yausepcutera. Cepust: Jlmarsuctuka. Ne 1. C. 90-99. DOI:

10.18384/2310-712X-2023-1-90-99

—— ] 86

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



C.M. Iawrkos. dunocodckas KOHIENTYaIN3aIMs CAKPATBHOCTH

ITerposa H. B., 2004. IHTepTEKCTyaIbHOCTD KaK OOIINI MEXaHU3M TEKCTOOOPa30BaHHS aHII0-aMEPUKaHCKOTO KO-
potkoro pacckaza. Upkytck : UpkyT. roc. TuHB. yH-T. 244 c.

IToctoranosa B. U., 2017. 531k u Mupononumanue: OnbIT THHTBOGMIOCcO(CKoi nHTepnperanuu. Mocksa :
JIEHAH/. 312 c.

Penurunosenenue: cnoBaps, 2007. MockBa : Akaj. mpoekT. 637 c.

Cepreera E. B., 2013. Bor u 4eioBek B pyCCKOM pelMruo3Ho-(unocodpckoM quckypce. Mocksa : JlupekT-Menua.
250c.

Crapoayb6en C. H., 2012. [Tonmutudeckasi TEpMHHOJIOTHS B PENUTHO3HO-(prIocodckux npousBeaenusx U.A. Nnpruna
// Yuaensle 3ammcku. Ne 3-2 (23). C. 104-110.

CTuncTHYeCKUi SHIUKIONEANYECKUH clioBaph pycckoro si3bika, 2011. Mocksa : dnunTa : Hayka. 690 c.

IBetkoBa 1. B., 2003. IIpobiema dunocodhckoii KyIsTyphl B COBpeMeHHOM ob1ecTBe // dunocodus u o0111ecTBo.
Ne4 (33). C. 73-89.

Yepusickas B. E., 2006. HayuHblif TEKCT Kak COIMOKYIBTYpHBIN (heHOMeH // JKaHpBI ¥ THIIBI TEKCTa B HAYYHOM
Y MEIUITHOM TUCKYypCe : MeXBY3. c0. Hayd. Tp. Open : Opit. roc. uH-T KyibTypsL. C. 17-26.

Uepnsasckas B. E., 2024. JIuarsuctrka Texcrta. JIuHreuctrka nuckypca. Mocksa : Jlenana. 200 c.

Taxorckuii B. 1., 2009. Kateropu3zariys 3Moliuii B IEKCUKO-CeMaHTHIeCKol cucTteMe s13bika. Mockaa : JIMBPOKOM.
208 c.

loxun B. K., 2015. Aranutndeckas ¢uinocodus: HeKoTopble HenpoTopeHHbIe myTH // dunocodekuit xxyprai. T. 8,
Ne2.C.16-27.

Tupora U. A., 2003. TIcuxonorndyeckuii TeKCT: AeTanb U 00pa3. Cankr-IlerepOypr : ®unon. dak. CII6IY. 120 c.

[Tupora 1. A., Cepraesa 0. B., 2022. CHHKpETH3M KaK «H3MEpPEHHE» HayYHO-(HaHTACTHYCCKOTO TEKCTA: OIBIT
cucreMHoro onucanus // Bectauk Bonrorpasckoro rocynapcreeHsoro yausepcurera. Cepus 2, SI3piko3Ha-
mue. T. 21, Ne 2. C. 159-170. DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.2.13

DHIMKIIONeaUs snucTeMonoruy ¥ gpunocoduu Hayku, 2009. Mocksa : Kanon + POOU «Peabunuranus». 1246 c.

James W., 2002. Varieties of Religious Experience. A Study in Human Nature. London ; New York : Routledge. 415 p.

Nagel Th., 2010. Secular Philosophy and the Religious Temperament. Essays 2002—2008. New York : Oxford University
Press. 171 p.

Rea M. C., 2009. Introduction // Analytical Theology. New Essays in the Philosophy of Theology/ ed. by O. D. Crisp,
M. C. Rea. New York : Oxford University Press. P. 1-30.

Thompson M., 1997. Philosophy of Religion. London : Hodder Headline Plc. 246 p.

HCTOYHHUK

Copan P., Craig W. L. Creation out of Nothing. A Biblical, Philosophical, and Scientific Exploration. [S. .] : Baker
Academic, 2004. 280 p.

C/JIOBAPH

Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com/

REFERENCES

Azarova N.M., 2010. Yazyk filosofii i yazyk poezii — dvizheniye navstrechu (grammatika, leksika, tekst)
[The Language of Philosophy and the Language of Poetry — A Movement Towards Each Other (Grammar,
Vocabulary, Text)]. Moscow, Logos Publ., Gnozis Publ. 496 p.

Arnold 1.V., 2010. Semantika. Stilistika. Intertekstualnost [Semantics. Stylistics. Intertextuality]. Moscow,
LIBROKOM Publ. 448 p.

Bondarko A.V., 1987. Vvedeniye. Osnovaniya funktsionalnoy grammatiki [Introduction. Basics of Functional
Grammar]. Teoriya funktsionalnoy grammatiki. Vvedenie. Aspektualnost. Vremennaya lokalizovannost.
Taksis [Theory of Functional Grammar. Intruduction. Aspect. Tense Localization. Taxis]. Leningrad, Nauka
Publ., pp. 5-39.

Bulgakov S.N., 2017. Svet nevecherniy: Sozertsaniya i umozreniya [The Unfading Light: Contemplations
and Reflections]. Saint Petersburg, Azbuka Publ., Azbuka-Attikus Publ. 672 p.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 187 =



JUCKYCCHUH

Volskiy A.L., 2008. Ot poeticheskoy filosofii k filosofskoy poezii: opyt germenevticheskogo issledovaniya [From
Poetic Philosophy to Philosophical Poetry: Experience of Hermeneutic Research]. Saint Petersburg, Norma
Publ. 329 p.

Vorontsova T.1., 2003. Tekst ballady. Yazykovaya kartina mira (na materiale angliyskikh i shotlandskikh ballad)
[Language World Picture (On the Material of English and Scottish Ballads)]. Saint Petersburg, 1zd-vo RGPU
im. A. I. Gertsena. 228 p.

Vsemirnaya entsiklopediya: Filosofiya [World Encyclopedia: Philosophy], 2001. Moscow, AST; Minsk, Kharvest
Publ., Sovr. literator Publ. 1312 p.

Ionova S.V., 2006. Approksimatsiya soderzhaniya vtorichnykh tekstov [ Approximation of Secondary Texts Contents].
Volgograd, 1zd-vo VolGU. 380 p.

Kleymenova V.Yu., 2014. V gostyakh u Garri Pottera: Fiktsionalnyy mir angliyskoy literaturnoy skazki [ At Harry
Potter’s: The Fictional World of English Literary Fairy Tale]. Pskov, Pskov. gos. un-t. 176 p.

Kozlovskaya N.V., 2015. Russkiy religiozno-filosofskiy tekst: novye zhanry i novye terminy [Russian Religio-
Philosophical Text: New Genres and New Terms]. Vestnik Cherepoveckogo gosudarstvennogo universiteta
[Cherepovets State University Bulletin], no. 4 (65), pp. 88-92.

Losskiy V.N., 2012. Ocherk misticheskogo bogosloviya Vostochnoy Tserkvi. Dogmaticheskoye bogosloviye [Essay
of Mystic Theology in Orthodox Church. Dogmatic Theology]. Sergiev Posad, 1zd-vo Svyato-Troitskoy
Sergievoy Lavry. 586 p.

Moskalskaya O.1., 1981. Grammatika teksta [ Text Grammar]. Moscow, Vyssh. shk. Publ. 183 p.

Pashkov S.M., 2023. Sakralnost kak faktor tekstoobrazovaniya v religioznoy kommunikatsii [Sacredness as a Factor
of Text Formation in Religious Communication]. Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo oblastnogo
universiteta. Seriya.: Lingvistika [Bulletin of the Moscow Region State University. Series: Linguistics],
no. 1,pp. 90-99. DOL: 1018384/2310-712X-2023-1-90-99

Petrova N.V., 2004. Intertekstualnost kak obshchiy mekhanizm tekstoobrazovaniya anglo-amerikanskogo
korotkogo rasskaza [Intertextuality as a General Mechanism of Text Formation in English-American Short
Stories]. Irkutsk, Irkut. gos. linv. un-t. 244 p.

Postovalova V.1., 2017. Yazyk i miroponimaniye: Opyt lingvofilosofskoy interpretatsii [Language and World
Understanding: Experience Linguo-Philosophical Interpretation]. Moscow, LENAND Publ. 312 p.

Religiovedeniye: slovar [Religious Studies: Glossary]. Moscow, Akad. proyekt Publ., 2007. 637 p.

Sergeeva E. V., 2013. Bog i chelovek v russkom religiozno-filosofskom diskurse [ God and Man in Russian Religious-
Philosophical Discourse], 2007. Moscow, Direkt-Media Publ. 250 p.

Starodubets S.N., 2012. Politicheskaya terminologiya v religiozno-filosofskikh proizvedeniyakh I.A. Ilyina [Political
Terminology in Religious-Philosophical Texts by I.A. Ilyin]. Uchenye zapiski, no. 3-2 (23), pp. 104-110.

Stilisticheskiy entsiklopedicheskiy slovar russkogo yazyka [Stylistic Encyclopedic Glossary of Russian]. Moscow,
Flinta Publ., Nauka Publ., 2011. 690 p.

Tsvetkova 1. V., 2003. Problema filosofskoy kultury v sovremennom obshchestve [The Problem of Philosophical
Culture in Modern Society]. Filosofiya i obshchestvo [Philosophy and Society], no. 4 (33), pp. 73-89.
Chernyavskaya V.E., 2006. Nauchnyy tekst kak sotsiokulturnyy fenomen [Scientific Text as a Socio-Cultural
Phenomenon]. Zhanry i tipy teksta v nauchnom i mediynom diskurse: mezhvuz. sb. nauch. tr. [Genres and

Text Types in Scientific and Media Discourse]. Orel, Orl. gos. un-t kultury, pp. 17-26.

Chernyavskaya V.E., 2024. Lingvistika teksta. Lingvistika diskursa [Linguistics of Text. Linguistics of Discourse].
Moscow, Lenand Publ. 200 p.

Shakhovskiy V.I., 2009. Kategorizatsiya emotsiy v leksiko-semanticheskoy sisteme yazyka [Categorization
of Emotions in Lexico-Semantic Language System]. Moscow, LIBROKOM Publ. 208 p.

Shokhin V.K., 2015. Analiticheskaya filosofiya: nekotorye neprotorennye puti [ Analitic Philosophy: Some Unbeaten
Tracks]. Filosofskiy zhurnal [Philosophy Journal], vol. 8, no. 2, pp. 16-27.

Schiroval.A., 2003. Psikhologicheskiy tekst: detal i obraz [Psychological Text: Detail and Image]. Saint Petersburg,
Filol. fak. SPbGU. 120 p.

Schirova I.A., Sergaeva Yu.V., 2022. Sinkretizm kak «izmereniye» nauchno-fantasticheskogo teksta: opyt sistemnogo
opisaniya [Syncretism as a Science Fiction Text’s “Dimension”: Experience of Systemic Description]. Vestnik
Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie [Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics], vol. 21, no. 2, pp. 159-170. DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2022.2.13

Entsiklopediya epistemologii i filosofii nauki [Encyclopedia of Epistemology and Philosophy of Science], 2009.
Moscow, Kanon + ROOI «Reabilitatsiyay. 1246 p.

James W., 2002. Varieties of Religious Experience. A Study in Human Nature. London; New York, Routledge.
415 p.

—— ] 88 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2026. T. 25. Ne |



C.M. Iawrkos. dunocodckas KOHIENTYaIN3aIMs CAKPATBHOCTH

Nagel Th., 2010. Secular Philosophy and the Religious Temperament. Essays 2002—2008. New York, Oxford
University Press. 171 p.

Rea M.C., 2009. Introduction. Crisp O.D., Rea M.C., eds. Analytical Theology. New Essays in the Philosophy
of Theology. New York,Oxford University Press, pp. 1-30.

Thompson M., 1997. Philosophy of Religion. London, Hodder Headline Plc. 246 p.

SOURCE

Copan P., Craig W.L. Creation out of Nothing. A Biblical, Philosophical, and Scientific Exploration. S.1., Baker
Academic, 2004. 280 p.

DICTIONARY

Merriam-Webster Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com/

Information About the Author

Sergey M. Pashkov, Candidate of Sciences (Philology), Associate Professor, Department of English
Philology, The Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg, Russia,
s.p.n1980@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-7552-7304

HNudopmanus 06 aBTope

Cepreii MuxaiigoBuu [MamkoB, kKaHauaaT QUIONIOTHYECKUX HAyK, JOLUEHT Kadenpbl aHTITHHACKON
¢unonorun, Poccuiickuii rocynapcTBeHHBIH nenarorndeckuii yausepeurer uM. AWM. Tepuena, . CaHkr-
[erepOypr, Poccus, s.p.n1980@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-7552-7304

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2026. Vol. 25. No. 1 189 =



JUCKYCCHUH

7
www.volsu.ru

© llernnuna A.B., 2026

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.14 @C-H

UDC 81°367:81°373.43 Submitted: 06.05.2024
LBC 81.053.6 Accepted: 11.11.2025

PHRASEOLOGICAL NEOLOGISMS AS LINGUISTIC UNITS
WITH A BORDERLINE STATUS: TOWARDS THE QUESTION OF LEXICOGRAPHY !

Anna V. Shchetinina
Ural Federal University named after the First President of Russia B.N. Yeltsin, Yekaterinburg, Russia

Abstract. The relevance of the study is determined by the intensive development of neography
and the debates of recent decades regarding the lexicography of new words and phraseological units. The article
defines an approach to the inclusion of new language units of the thematic group “Society,” that were created
on the basis of the language own resources, in the lexicographic publication “Explanatory Dictionary of Russian
Neologisms.” The paper aims to introduce a methodology for identifying new expressions, which consist of Russian
words or loanwords borrowed long ago, and confirming their status as phraseological units that can be recorded
in explanatory dictionaries. The author refers to neologisms, including idiomatic expressions, that are not registered
in normative dictionaries as linguistic units with borderline status. It demonstrates how, through content analysis
using the search engine “Yandex,” the ““Yandex. Word Selection” service, Google Ngram Viewer, as well as newspaper
texts from electronic publications and blog content, grounds for including phraseological neologisms into
the dictionary of new Russian vocabulary have been identified. It is noted that one of the problematic areas
in selecting idioms and their dictionary description is the recording of calques (loan translations). Using
the expression “comfort zone” as an example, the methodology for determining the grounds for its inclusion
in the dictionary is demonstrated. It has been established that this expression was borrowed from English twice:
in the early 20" century in a climatic sense and in the 21 century in the psychological one. As a new expression
in the domain of psychology, “comfort zone” aligns with the developed principles for including phrases
in the dictionary of Russian neologisms: it possesses imagery, novelty, and frequency of use. New meanings
are actualized in contexts, which enables compiling a definition that differs from the source dictionary entry.
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®PAZEOJIOI'MYECKHUE HEOJIOTI'N3MbI KAK A3bIKOBBIE EJUHUILIbBI
C IIOTPAHUYHBIM CTATYCOM: K BOITPOCY O JIEKCUKOI'PAOUPOBAHUU !

AnHa BukrtopoBna IlleTunnHa

Ypanbckuii peaepanbHbii yHHBepcHTeT UM. iepsoro [Ipesunenta Poccuu b.H. Enbiinna,
. EkarepunOypr, Poccust

AHHOTaIIl/Iﬂ. AKTyaJ'H)HOCTB HCCIICI0BaHUA o6ycn03neHa HWHTCHCHUBHBIM pa3BUTHUEM Heorpa(bym " AUCKYCCHU-
SIMU ITIOCJIICAHUX I[CCHTI/IJ'ICTI/Iﬁ o J'ICKCI/IKOFpa(l)I/IpOBaHI/II/I HOBBIX CJIOB U (l)pa?;eOJ'IOFI/I?:MOB. B I[aHHOﬁ CTaTbe OIIpPEIc-
JICH NTOAXO0A K BKIIFOUCHHIO HOBBIX A3BIKOBBIX CAMHMUIL TEMaTUYECKOI Tpynnbl ((COHI/IyM», CO3JaHHBIX HA OCHOBC
COOCTBEHHBIX PECYPCOB A3bIKa, B J'ICKCI/IKOI’pa(l)I/I‘IeCKOC HU3JJaHUuC «TonkoBbIit CJIOBapb pyCCKHUX HCOJIOT'U3MOBY . He-
JIbIO CTATbH ABJIACTCA MPEACTABICHUEC pa3pa60TaHH0171 MCTOAUKHU BBIACICHUA HOBBIX BLIan(eHHﬁ, COCTOAIIMX U3
PYCCKUX WJIN JaBHO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, U IMOATBEPIKACHHUA UX CTAaTyCa KaK (bpaSEOJ'IOFI/BMOB, KOTOpPBIE MOTYT
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A.B. U]emununa. ®paszeonornyeckue HEOJIOTU3MBI KaK S3bIKOBbIE €IMHUIIBI C TTOTPAHUYHBIM CTaTyCOM

OBITh 3a(pIKCHPOBAHBI B TOJIKOBBIX CJIOBapsX. Heolmoru3Mel, B TOM YHCIIe HIXOMATHICCKIE, HE 3aPETUCTPUPOBAH-
HbI€ B HOPMAaTHUBHBIX CJIOBapsIX, Ha3BaHbI aBTOPOM SI3BIKOBEIMU €IMHULIAMHU C TIOTPAHUYHBIM cTatycoM. [lokazaHo,
KaK METOZIOM KOHTEHT-aHaju3a C MPHUBIICYCHHUEM MMOMCKOBOM cucTeMbl «SIHIekce», cepprcoB «Sumekc. [Tombop
cnoB» U Google Ngram Viewer, a Taxke ra3eTHBIX TEKCTOB JICKTPOHHBIX U3aHUN W KOHTEHTA OJIOTOB BBISBJICHBI
OCHOBAHUS JIJIs1 BKITFOUCHUS (Ppa3eoornuecKuX HEOJIOrH3MOB B CJIOBAPh HOBOM PYCCKOM JIeKCHKH. OTMEUEHO, 4TO
OJITHA U3 MPOOJIEMHBIX 30H 0TOOPA UIMOM M UX CIIOBAPHOIO OITMCAHUS — peTUCTpalus Kajiek. Ha mpuMepe Beipaske-
HUS 30HA KOM@opma NPOJIEMOHCTPUPOBAaHA METO/IMKA YCTAHOBJICHHUSI OCHOBaHUH JIJIs €r0 BKIIFOUEHUS B CJIOBaPb.
OOHapyKEHO, YTO CJIOBOCOUCTAHHE 3aMMCTBOBAHO M3 aHIIMIICKOTO SI3bIKA JIBAXKIBI: B Hayaie XX B. B KITMMaTHUCC-
koM 3HaueHur U B XXI B. B rcuxonoruueckoM. Kak HOBOE BEIpaKCHHE M3 00JaCTH TICUXOJIOTHH 30HA KoMopma
COOTBETCTBYET pa3pabOTaHHBIM IPUHIIMIIAM BKIIOYCHUS CIIOBOCOYETAHUM B CIIOBAPh PYCCKHX HEOJIOTM3MOB: OHO
obnasaer 00pa3HOCTHIO, HOBU3HOM, YaCTOTHOCTBIO YIIOTPEOIEHHS, TIPH 3TOM B KOHTEKCTaX aKTyaJU3UPYIOTCsl HO-
BBI€ CMBICIIBI, KOTOPBIE IO3BOMIAIOT COCTABUTH TOJKOBaHKE, OTIIMYAIOIIEECs OT CIOBAPHOTI'O ONPENIeNIEHHS U3 CIOBa-
PA-UCTOYHHUKA.

KaroueBbie ciioBa: conyanbHas JIEKCUKA, 3aMMCTBOBaHHUE, KaJlbKa, METO/IMKA BBISIBIICHUS (Dpa3eoiornyecKux
HEOJIOTU3MOB, TIOTPAHUYHBIN CTAaTYC.

uHTHpOBaHI/Ie. ]_[ICTI/IHI/IHa A.B. d)pa3eonomqe01<1/1e HCOJIOTU3MBI KaK A3BIKOBbIC CAMHUIBI C ITOTPaHUYHbIM
CTaryCoM: K BOIIPpOCY O J'ICKCI/IKOFpa(l)I/IPOBaHI/II/I // BecTHHK Bonrorpancxoro roCcyaapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA. Ce-

pus 2, SA3pikosHanue. —2026. —T. 25, Ne 1. —C. 190-202. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2026.1.14

BBenenue

AKTUBHOE MEXKYJIBTYpHOE B3aMMOJei-
CTBHE, pPEUEBOE TBOPUECTBO HOCHUTENEH SI3bIKA,
BO3MOXXHBIE O1arofiapsi HHTCHCHBHOMY Pa3BUTHIO
WHTEPHET-KOMMYHHUKAIIH, B YaCTHOCTH Onorocde-
PbI, KOHTEHT B KOTOPO#H OTpakaeT aKTyalbHYIO CO-
UAITBHYIO PEATbHOCTh, BO MHOTOM OOYCIIOBHITH
TMOSIBJIGHUE HOBBIX (Dpa3eoNIOrHYECKUX BBIPKEHUI,
TMMOJTYYMBHINX B IMMOCJICIHNUEC NCCATHUIICTH A IMPOKOC
pacrpoctpanenue. MccnenoBarensiMu TUCKYTH-
pYyeTcst BOIpoc 00 UX JISKCUKOrpadupoBaHUH, KO-
TOPBII MPEKIe BCEro CBsA3aH ¢ MpoOJIeMOH ompe-
neneHus Gpazeonorn3Ma B MIMPOKOM M y3KOM
cmbicie. Kak ormedaer E.K. [lomskosa, «y py-
CUCTOB HET €IHMHOI'O MHCHHS O TOM, YTO TaKOC
(pazeonornyeckas eIMHALA, CIIEAOBATEIBHO, HET
W eIMHCTBA BO B3MIIs/IaX Ha (hpa3eonormuecKuit
COCTaB PYCCKOTrO SI3bIKa, YTO TOATBEPKIAETCS
JTAHHBIMU HOBEHIINX (ppa3eosornyeckux CioBa-
peit...» [Ilomsxosa, 2016, c. 24].

Ceromns B JiekcHKorpaduyeckol MpaxTu-
K€ JOMHHUPYET MOJXOJI, COTJIACHO KOTOPOMY BCe
HOBBIC UAVMOMATUYECKUE BBIPAKCHUS, TUPAXKUPY-
eMble B MTH(POPMAIMOHHOM MTPOCTPAHCTBE, Mpe/l-
CTaBJISIOT COOON (Ppa3eosioru3Mbl U UX HY)KHO
BKITIOUATh B cioBapu: «Her rapanTun mupokoro
pacrnpocTpaHeHus TAaKUX HIIMOM, HO ITOCKOJIbKY
€CTh BCPOATHOCTH UX BXOXICHUA B CUCTEMY
JUTEPATYPHOTO S3bIKa, BO3HUKAET HEOOXONIH-
MOCTh B (pUKCaluu Takoro poaa ¢paseonorus-
MOB, YTO SIBJISIETCS 3a/a4eii TuHTBUCTaY [bopu-

coBa, Ecasn, 2018, c. 206]. UccnemoBarenu ot-
MEYaloT, YTO COBpEMEHHBIE «(Ppa3eoIorniecKue
CIIOBapH 4acTO HE YJIOBJIECTBOPSIOT MOTPEOHOC-
TSM TI0JIb30BATENsI: MHOTHE aKTUBHO YIOTPEO-
JISIIOIIEECS] B COBPEMEHHOM peun (pazeonornyiec-
KH€ SMHUIIBI WA BOBCE HE PUKCHPYIOTCSI CIIO-
BapsIMH, UM C HEIOCTATOUYHON CTETICHBIO ITOJI-
HOTBI ¥ TOYHOCTH OTPAYKAIOT COBPEMEHHOE YITOT-
pebinenue equHub» [XycHyTauHnos, 2018,
c. 462]. B T0 e Bpems HOBBIC (ppa3eosioruyec-
KH€ eIUHUIIBI PETHCTPUPYIOTCS B CIIOBAPSX HEO-
JIOTU3MOB Hapsimy co cioBamu (cm.: [[puropen-
ko, 2009]; (JIeonTsena, llletnnnna, 2021; Cro-
Baphb sA3bIKa MHTEpHeTa.ru, 2016; u ap.)). Tak, B
«CrnoBapb pyccKOro si3bIka KOpOHABUPYCHOM 310~
XW», COCTaBIICHHBIN CAaHKT-TIETepOypPrCKHMHU HEO-
rpadaMu, BKIFOYEHO 3HAYUTENTFHOE KOTHYECTBO
HOBBIX CJIOBOCOYETAHUN: BAKYUHHAS BOUHA, OU-
BaHHBIL OOKMOp, kpacHas 30Ha U 1np. B «Cio-
Bape aKTyaJIbHOH JIEKCUKU SANHEHUS U BPaXKIbI
B pycCKOM si3bike Hauana XXI Beka» Hailnem
Hapsly CO clIoBaMHU M (ppa3eosoru3Mebl, Xapak-
TEPUBYIOIIHE «UYeJIOBEKa BPaXIYIOIIEro U 00be-
nuasronierocs» (Jleontrena, lllerunnna, 2021,
c. 8): Kyibmypa ommenvl, KOpMUMb MpOLIA,
bapxamuwiil meppopusm u 1p. OuUKcupyer pyc-
CKHE CJIOBA ¥ BBIPaXXCHUSI, aKTyalbHbIE JJIsl UH-
TepHET-KOMMYyHHKanuu, «CrnoBapb s3bIKa
WHTepHera.ru» nmof penakuueit M.A. Kponraysa,
«ITOCKOJIBKY UMEHHO MHTEPHET YOSTUTENBHO TI0-
Kazall, 4TO YCJIOBUSI KOMMYHUKAIIMH BIUSIOT Ha
SI3BIK U ero Jiekcuky» [[Ipeaucnosue, 2016, c. 4]:
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bpumanckue yuenvie ‘HaAy4HOE COOOIIECTBO,
3aHMMaloIIeecs: abCypIHBIMU U OECTIONe3HbIMU
WCCIIEIOBAHUSIMU , paspulé wabioua, agghmop
JHcorcom U IIp.

VY4acTHHKHN «(pa3eomornyecKoro» CeMu-
Hapa npodeccopa B.M. MokueHko ¢ onopoi Ha
TPATUITHIO MHTEPIIPETAIIMH HEOJIOTI3MOB CAHKT-
neTepOyprcKUMH HCCIIEIOBATENSIMU HA3bIBAIOT
HOBBIE MIHMOMATHUYECKUE CIOBOCOYCTAHUS
«(hpa3eonornyeckuMy HEOJTOTU3MAMM»: «ITO HE
3aperucCTPUPOBAHHBIC TOIKOBBIMU CIIOBApSIMU
COBPEMEHHBIX JTUTEPATYPHBIX S3BIKOB YCTONYH -
BBI€ DKCIPECCUBHBIE 00OPOTHI, KOTOPBIE JTHOO
CO3JIaHBI 3aHOBO, JTMOO0 aKTyaTU3UPOBAHEI B HO-
BBIX COI[MAJIBHBIX YCIIOBUAX, IH00 00pa30BaHbI
TpaHchopMaliieil H3BECTHBIX MPEKIC TAaPEMHUH,
KPBLIATBIX CJIOB M (ppa3em, a Takke COUCTaHMUS,
3aUMCTBOBaHHBIC U3 APYTUX SI3LIKOBY» [ MOKUEH-
Ko, 2022, ¢. 136—137]. B HacTosi11ee BpeMs ro-
TOBUTCS K m3nanuw «Mneorpaduyeckuii cio-
Baph PycCKoi (hpa3eosoruueckoil HeOJOruu
(1980-e — 2020-¢ IT.)», B KOTOPOM TIIIaHUPYETCS
3aperuCTPUPOBATH MOPs/IKa 8 THICSY Heodpase-
OJIOTM3MOB C CEMaHTUKON, OTPAXKAIOIIEH peaaun
COLMATTbHO-TIONIUTUYECKON,, SKOHOMUYECKOM, KYIThb-
TypHO# >kr3HH [MOKHenko, 2022].

HeobOxomumocTs fiekcukorpaduieckoi puk-
calli¥ He TOIBKO HOBBIX CJIOB, HO U ()pa3eoioru-
YECKUX HEOJIOTU3MOB, OTPAXKAIOIINX U3MEHECHUS,
OTHOCSIIMECS K pa3HbIM cepam KU3HH, OTME-
4aloT MHOTue uccienoBarenu [[‘pomenko, [1aB-
noBa, IlpuemsrmeBa, 2020; JementoeB, 2014;
Kozmnosckas, 2023; Mokuenko, 2022; Typkymerr,
2023; Ilynexkora, 2019; Andersen, 2020; u ap.].
[Ipu aTOM, Kak yTBepkaatoT coctaButenu «Cio-
Baps SI3pIKa MHTEPHETA.Iuy», «3aaada COCTOUT
HE B IIOTOHE 32 MOJIOH, a B OMCAaHUM TCHICHITNI
1 MEXaHH3MOB, (POPMUPYIOMINX JIEKCHKOH» [[Ipe-
muciosue, 2016, c. 4].

OnHOM M3 HEOJNIOTMUECKUX TCHIICHITUHN SIB-
JISIeTCSl 3aMMCTBOBaHWE, B TOM YHCJIEC UIAMOMA-
THYECKUX BbIpakeHUU. [IpOHMKHOBEHUE B pycC-
CKUM SI36IK MHOCTPAHHBIX SI3bIKOBBIX CIMHUIL BBI-
3BIBAET Pa3HbIC PEAKIINN y HOCUTENEH pycCKOro
sI3bIKA — MIO3UTHBHYIO U HETaTUBHYIO. Tak, o3a-
OOYCHHOCTh BECTEpPHHU3AIMEH S3bIKA BBIPA3HUII
B. MenBenes, ykazap Ha MPOOJIEMbI «ITOMOJIHE-
HUS JIEKCUKH 32 CHYET HHOCTPAHHBIX CJIOB ¢ Oec-
LIBETHBIM CONEPKAHHEM, ISl KOTOPBIX B pycC-
CKOM SI3BIKE YK€ MMEIOTCSl YCTONYMBEIC aHaJIO-
ru» [Mensenes, 2020, c. 202]. ITpu sTom uccie-

——— 192

JIOBaTe/Ib OTMEYAEeT, YTO «MHOTHE 3aMMCTBOBa-
HUSI HEKOPPEKTHO MEPEBEICHBI U MCTOJIKOBAHBDY
[Mensene, 2020, c. 202]. B To xe Bpems 3a-
MMCTBOBaHHUE SBJISCTCS OOBEKTHBHBIM ITPOIIEC-
com. Ilo cnosam B.B. Konecosa, «He Bpaxie0-
HO TBOPYECKHM CHJIaM POJHOIO sI3bIKa HHUKAKOE
3aMMCTBOBaHHUE, OHO MOMOTAEeT BBISIBUTH BO3-
MOYXHOCTb PYCCKOI'O CJI0Ba JI0 CaMbIX KpaWHHUX
MPEeesioB, 000ramaeT pyccKkui S3u1k» [Kosecos,
2006, c. 192].

Cobupas maTepuai st «TOIKOBOro Clio-
Baps pycckux HeonoruzMoB» (Lllerununa, Jle-
oHTheBa, Kacatopa, 2024; 2025), 3amaga KoTO-
pOro — onucaTh MOSBUBIIMECS B PYCCKOM 53bI-
ke B XXI B. S3BIKOBBIC AUHUIIBI, COCTOSIINE 13
PYCCKHX WM JaBHO M3BECTHBIX U YCBOCHHBIX
SI3bIKOM MHOCTPAHHBIX MOP(EM, MbI CTOJIKHY-
JIUCh C HEOOXOIUMOCTBIO OIPEICIICHUS HE TOJIb-
KO JIEKCHYECKOT0 CTaTyca, HO U MPOUCXOKICHHUS
CJIIOBOCOYETAHUS. YK€ IPU COCTABJICHUU IEp-
BOI'O TOMa CJOBaps ObLIO BBISBJICHO, YTO U3
00IIIEero CIUCKA PYCCKOS3bIYHBIX 110 OOJHUKY HEO-
JIOTU3MOB, BRIOPAaHHBIX JUIS onucanus, 23,5 % —
3TO 3aMMCcTBOBaHMA. Ha Ham B3, Bce dhpa-
3€0JIOrMYECKHE HEOJIOTH3MbI UMEIOT «ITOTPaHHY-
HBIH CTaTycy, MOJ KOTOPHIM MBI IIOHUMAEM I1¢-
PEXOIHOE COCTOSTHUE AKTUBHO YIIOTPEOJIAIOIICH-
Cd B PEUM HOCUTENEN s3bIKa HOBOW S3BIKOBOU
CIMHHMIIBI (CJIOBA WJIM CIOBOCOYETaHMs), 00JIa-
JAIONICH HEYCTONYMBBIMHU JIGKCUUECKUMM WU
rpaMMaTHYECKMMH XapaKTEPUCTUKAMHU, K YyC-
TOMYUBOMY COCTOSIHHIO, B KOTOPOM OHA MOXET
ObITh 3apKCUPOBAHA B CIIOBape B OIpE/IeleH-
HOM 3HauCHHH (TIPSAMOM HJIH IIEPEHOCHOM), C Ha-
0OpOM IpaMMaTHYECKUX U CTUITUCTHYCCKUX Xa-
paktepucTuk. [lepBoHaYaabHO JTaHHOE TEPMH-
HOJIOTHYECKOE COoYeTaHue ObLIO BBEICHO HaMU
JUTS aHaJTi3a MPOMEKYTOYHOI'O MOJIOKEHHUS HEo-
JIOTH3Ma MEKIy UMEHEM COOCTBCHHBIM U arell-
natuBoM [Illernnuna, 2021]. OnHako, yIUTHI-
Basl, UTO «IIPOIIECC JIEKCUKOrpaduueCKoi oopa-
00TKH MH(GOPMAIIMK O HEOJIOTHUECKOM SIMHUIIS
SIBJISICTCS. CJIO’KHBIM, MHOTOCTYIIEHYAThIM, Ya-
cTo auckyccuoHHBIM» [Kozmosckas, 2023,
c. 70], a «¢pa3eonoru3m — S3bIKOBasl CAMHUIIA,
KoTopast “B OJUHOYKY  MOXET CIYXHUTb Kylb-
TYpPHBIM 3HAKOM B ClIydae, €CJIM BBICOKOCIICIU -
¢uYHa I KaKOro-Iu0O OTpe3Ka Ha BEKTOpE
ncTopuueckoro spemenn» [JleontreBa, 2022,
c. 78], cnemoBaTeNnbHO, €T0 CTATYC MOXKET OBITH
CIIOPHBIM, CUMTAEM BO3MOXKHBIM paccMaTpH-
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BaTh HOBBIE CIOBOCOYETaHUs, (Pppazeonornyiec-
KUl XapakTep KOTOPHIX HE ABIAETCS YCTAHOB-
JIEHHBIM, SI3bIKOBBIMU €IMHHUIIAMHU C MTOTPaHUY-
HBIM CTaTyCOM.

MaTepH aJIbl U METOAbI

Martepua HaIero HCCciea0BaHus OTPaHM-
YEeH HOBBIMU BBIPAKCHUSAMH TEMATHYCCKON IPyII-
61 «COIyM, TTOSIBUBIIIMMHUCS B TIoceaue 20—
25 ner, 00pa30BaHHBIMH M3 PYCCKHMX CJIOB HJIU
KOIJIa-TO 3aMMCTBOBAHHBIX, HO IIIyOOKO yKOpe-
HUBIIMXCS B PYCCKOM si3bIke. Ha mepBom stare
HCCIICIOBAHUS METOJAOM (DPOHTAIBHOTO MPO-
CMOTpa TEKCTOB AJICKTPOHHBIX KauyeCTBEHHBIX
CMU, 6nor-mnardopmsl «Kusoii XKypuan» (na-
nee — XKK), conmmanpHoii cetn «BKoaTakre» (ma-
nee — BK) namu BwisiBiieHo 6osee 300 cioBo-
COYETAHUH C COLMAIbHOW CEMaHTUKOM, KOTOPbIE
MPEAIOI0KUTEILHO MOXKHO OBLIO HACHTH(HHUIIN-
pOBaTh KaK HOBBIC YCTOMYHBBIC BHIPAKCHUS HITH
YK€ U3BECTHBIC C HOBBIM 3HAUCHUEM, HAIIPUMED:
benoe naibmo, OproccenbeKull 0OKOM, BeHCu-
gble 100U, 0yed CONPOMUBLEHUs, ACUMMeN-
PDUYHDIL OMEem, 8AKYUHHASA OUnIOMamus U Ap.

Ha BTOpOM 3Tame Mbl cHopMynupoBaIn
paboure 3HaYCHUS, ONPEACITHIN BpEMS MOsBIIC-
HUS, aKTyaIbHOCTh W YacTOTY YIOTPEOJICHUS
KaK10i uauoMbl. st BepuuKauy JaHHBIX
WCIIOJIb30BAJIUCH ITOMCKOBAs cucTeMa «SIHIeKc»,
cepBuc «Sunekc Bopacrat» m Google Ngram
Viewer. Ha ocHOBe MOJIy4€HHBIX JaHHBIX BBIJ-
BHHYTBI M TIOATBEPIKICHBI MJIK HE ITOATBEPIKIC-
HbI TUITOTE3bI O ()Pa3e0IOrHUYHOCTH BhIPAXKCHUS
U ero HeoJloTHYecKoM Xxapakrepe. B ciaydae mo-
JIOXKHUTEIILHOTO PellicHUs (ppa3eoiornueckuii Heo-
JIOTM3M OTOMPAJICS [Tl OITUCAHUS B CIIOBAPE, PHK-
CHUPOBAJIMCh MTOMETHI, YKa3bIBaIOLIKe Ha chepy
YHOTPeOJICHHS SI3BIKOBOY €NUHUIIBI (BOCHHAS, T10-
JMUTUYECKas, ETOBbIE KOMMYHUKAIIUH H JIp.)
Y TUII PECYPCOB, B KOTOPHIX OHA AKTUBHO MCIIONb-
3yercs (B si3pike CMMU, colmanbHBIX ceTel, Ha-
VKU ¥ TEXHOJIOTHH — B HAYYHBIX CTAThIX MPOBE-
PSJIOCHh MCIIOJIB30BAHUE BBIPAXKEHUS C IIENBIO
0oJiee MOHOIo OnucaHus pa3eonoru3mMa 1 yc-
TaHOBJIGHUS €r0 CcTaryca, HalpuMep, CIIOBOCO-
YeTaHUEe 6e36U306bll PeCUM U €T0 aHAJIOT Oe3-
613 aKTUBHO YIOTPEOJIsItoTes He Tojibko B CMI
Y COIIMAJTBHBIX CETAX, HO U B HAYIHBIX TEKCTaX).

Kpome Toro, Ha 3TOM 3Tarne BBISBISIACH
collMajibHAas CEMAaHTUKA OTOOPAHHBIX IS JICK-

A.B. U]emununa. ®paszeonornyeckue HEOJIOTU3MBI KaK S3bIKOBbIE €IMHUIIBI C TTOTPAHUYHBIM CTaTyCOM

CHKOTpa(HupOBaHUs CIOBOCOYCTAHUI HA OCHOBE
aHaJln3a KOHTEKCTOB, BHIOPAHHBIX MyTEM TTOWC-
KOBBIX 3ampocoB B Tekctax CMMU, KK, BK u np.;
COCTaBIISUTACH JeOUHHUIINH JUTS TTOCTIEIYIOIETrO
BKJTIOYEeHHUA B ciioBapb. K rpymnmne «Counym» Mbl
OTHOCHM BBIPQKEHUSI, 3HAYCHUS KOTOPHIX BKITIO-
YaroT B ce0sl «COIMATbHBIE» CEMbI — KOMITOHEH-
TBl CEMEMBI, OTpa)kalolue MPUHAIIESKHOCTh
HOMHHUPYEMOTO0 00BEKTa, €ero CBOMCTBA WIIH
JEHCTBHS K cepe NHCTHTYIIHMOHAIBHOTO 001I1e-
HUs (HapUMep, 8aulUHSMOHCKULL 0OKOM ‘aMe-
pPUKaHCKHE BJIACTH, OKa3bIBAIOIINE BIUSHIE HA
MOJUTUKY IPYTUX CTPaH’ — «COIUATBHBIC) CEMBI
‘BIIACTh’, ‘TIOJIMTHKA’, ‘CTpaHa’; deogvle pycu-
yy / [enosvie Pycuuu ‘poccuiickue COBpEeMEH-
HbIe OM3HECMEHBI  — «COI[HAJIbHBIC» CEMBI ‘POC-
cHiicKue’, ‘COBpeMeHHbIe’, ‘OM3HECMEHBI’ U JIp.)
WM COIMAITbHOTO HEMHCTUTYITMOHAIIBHOTO B3aH-
MOJICHCTBUS (HAIIPUMED, GbleyaUBAMb Oenoe
nanemo / ewieyn 6enoco naremo | Hademov Oe-
Jl0e nanbmo ‘aBaTh COBETHI H OIICHKU OKpYXKa-
IOIIUM, JIEMOHCTPHUPYSI CBOE MOPAIIBHOE TIPEBOC-
XOJICTBO’ — «COIMAJBHBIE» CEMBbI ‘IAaBaTh COBE-
THI’, ‘HaBaTh OIEHKHU , ‘OKpyXkaromme’, ‘IeMOH-
CTPHpOBATh’, ‘MOpaJIbHOE MPEBOCXOMCTBO’; Obl-
cmpoe ceudanue ‘BUI BCTPEUH JIIONCH, JKelaro-
IIUX TTO3HAKOMHTHCS, HA KOTOPOW YKESHIIUHBI CH-
JSIT 32 CTOJTUKAMH, a MY>KYHHBI TIEPEXOAAT OT-
OJTHOH TIOTEHITHATLHOM MAPTHEPIIH K IPYToi, 00-
MIAsICh C KAXKIOW B TEUEHUE KOPOTKOTO BPEMEHU
(5-10 MuHyT)’ — «CcoLMATbHBIE) CEMBI ‘BUJI BCTpE-
yn’, “)KeJaroIIue TO3HAKOMUTBCS , ‘TIOTCHITHATTb-
Has mapTHepina’, ‘o0masicey’ u ap.).

Ha tperbem srtare ompenencH UCTOYHUK
MOSIBIICHUSI CJIOBOCOYCTAHHMS, B TOM YUCIIE SI3bIK
3aMMCTBOBAHUSI, JUIS 3AITONTHEHUS (PaKyIIbTaTHB-
HON CTPYKTYpPHOH 4YacTH CJIOBAapHOW CTAaThU
«CIpaBOYHBIN MaTepuan». Takum oOpazom,
OBLIO BBISBIICHO, KaK yKa3bIBallOCh BBINIE, 0O-
nee 20 % KaTbKUPOBAaHHBIX BeIpaskeHUH. McTou-
HUKH YACTH KaJieK 3a()MKCUPOBAHBI B AHTJIOSI3bIY-
HBIX CIIOBapsiX, K KOTOPBIM MBI 0Opalnainch
(Cambridge Dictionary, Merriam-Webster), Ha-
npuMep: 3ejdeHble BOPOTHUYKHU. [[enogble
kommyHukayuu. B azeike CMHU. B aszvike co-
yuanvuwix cemet. Cp.: anri. green-collar / green
collar (adjective) used to describe a job that is
related to the protection of the natural
environment) (CD). I[Ipoucxoxaenue apyrux
WJIMOM YCTaHOBJICHO Ha OCHOBE aHAJIN3a Pa3HBIX
WCTOYHHUKOB. Tak, OMH M3 COaBTOPOB CIIOBAps
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pycckux nHeonoruzmoB (Illerunnna, JIeonThena,
KacaroBa, 2024) E.B. JleontbeBa B )XypHaIbHOM
MyOJIMKAIMH OTKCalia HCTOPHIO TIOSIBJICHHUS U ITPO-
HUKHOBEHHS B POCCUUCKHI AUCKYpC (ppaseosio-
TUYECKOr0 HEOIOTU3MA MOs PUMCKAA UMNepus,
(parMeHT U3 KOTOPO HCIONB30BAJICS B CIIPaBOU-
HOM 4acTu:

(1) Most Pumckast ummepust / Mosi pUMcKasi IMIIe-
pusi / xymath 0 PuMckoii nvmepun / xymath 0 CBsillieH-
HOi1 PuMckoii umnepun. B a3vixe coyuansuvix cemeti.

Cp.: «B cenrsaope 2022 roma 61orep u3 lBerm
Cackus Kopr (Saskia Cort) pasMecTuiia Ha CBOE#H JTHY-
Holi cTpanuIie Instagram * npemiokeHre CBOUM ITOI-
MTUCYUIIAM Y3HATh Y 3HAKOMBIX MY)KUHH, “9TO OHH €/ISIT
1 0 YeM JyMaloT’ 10 Beuepam mociie padboTel. Bo Bpe-
Msl MHTEPaKTHBA OJIHA W3 MOJIMCYUII ICBYIIIKA HATIN-
calia, 4To ee MOJIOJION YeJIOBEK, M0 €ro CIOBaM, JINOO
HH 0 YeM He AyMaeT, JIn0o qymaer o PumMckoit nmre-
pun. HeoxuaaHHbBIH OTBET BBI3BAI HEJOyMEHHE U
CcMeX y IeBYUIKH-0Jiorepa, 1mocje 4ero U OHa, U oc-
TaJbHBIE MTOMMHCYHUIIBI PEHIMIH TOMHTEPECOBATHCS Y
3HAKOMBIX MY)KYWH, KaK 4aCTO OHH JyMaroT o Pumc-
kol umnepun. B pesynbrate Cackust onyOimkoBaia
MOCT (Ha MIBEJCKOM SI3bIKE), TTOJEIUBIINCH COOCTBEH-
HBIM JTUAJIOTOM CO CBOMM ITApHEM ¥ UCTOPHUSIMH JIPY-
rux aeByuex» [JleontseBa, 2024, c. 37].

Ha uerBeproM »Tare BBISBIEHA THITOBAs
COYETaEMOCTh HEOJIOTM3MOB ITyTEM aHaJIM3a KOH-
TEKCTOB (YacTh MPUMEPOB BKITFOYAIACh B CIIOBAp-
HYIO CTaThl0 B XPOHOIOTHYECKOM ITOPSIIKE B Ka-
4eCTBE WUTIOCTPAITHH M3 Pa3HBIX THIIOB HCTOYHHM-
koB). Harmipumep, y mpUBENEHHOTO BEIIIE Heodhpa-
3€0JIOrM3Ma YCTAHOBJICHA CJIEAYIOIIAsi couerae-
MOCTb: M0s1 Pumckas umnepus 6 mupe uepy-
weK U OemcKUx MyIbmuKog; CRUCOK MOUX PUM-
CKUX uMnepuil; 8csi MOsl pUMCKAsl uMnepus;
epemst om epemeru | unoeda | nocmosHuo | pas
6 Oenb | uacmo dymams 0 Pumckoi umnepuu,
onpedenentno mos Pumckas umnepus; cmamo
Moell pumcKkou umnepuell.

B pesynbrare aHanmu3a (pa3eonornyeckux
HEOJIOTM3MOB OCHOBHBIMH YCIIOBUSMH BKJTFOUEHHS
UX B CIIOBapb CTaJH TE€, KOTOPHIC ONMPEACISIOT
YCTOHYHMBOCTH HOBOI'O ciioBocoderanus: (1) o0-
Pa3HOCTh U IENOCTHOCTH 3HAYCHHUS, (2) BOCTIPO-
M3BOANMOCTD, YaCTOTa YIMOTPEOICHHS B OTHOM

Y TOM K€ 3HaYEeHUH, — U Te, KOTOpble yCTaHABIU-
BaIOT UX MOTPAaHUYHBIH XapakTep: (3) OTHOCUTENb-
Hasi HOBH3HA (T10ABJIeHHe B iociennue 20-25 mner),
OTCYTCTBHE B CIIOBapsiX, (4) BApHAHTHOCTb KOH-
CTPYKIIMY ¥ HaMcaHus, (5) yrmorpeOieHue B Ipu-
Mepax B KaBbIYKaX U 0€3 HUX.

WznoxxeHHas BbIlIe METOAMKA MO3BOJIMIIA
BBISIBUTD H ONKCATH Psijl Ppa3eosiorHuecKux Heo-
JIOTU3MOB C MHCTUTYLIMOHAJbHOW CEMaHTUKON
B KonmnuecTBe 273, HEMHCTUTYLIOHAIBHON COLIM-
allbHOH ceMauTHKOU — 174. Bonbiast yacTh M-
OM, 3apEeTUCTPUPOBAHHBIX B CIOBape, CO3/lAaHa
B PYCCKOM $I3BIKE IIyTEM CEMaHTHYECKOW J1epH-
BalliU WK 00pa3oBaHust aOCOITIOTHO HOBOTO yC-
TOWYMBOro coueraHus. lldarad yacth 3aperuc-
THPOBAHHBIX CIIOBOCOYETaHUI MOABHUIIACH B PyC-
CKOM $I3bIKE ITyTeM KaJIbKUPOBaHH. JTO, Ha HaIll
B3IJISI], HE UCKITIOYAET UX U3 (OHA PYyCCKOH Co-
LMAaJIbHON JIEKCUKH, TTOCKOJIBKY OHH CO3/IaHbI U3
pycckux MopdeM H, Kak MpaBuiio, B Tpoliecce
SI3BIKOBON TMPAKTUKU HE 3aMMCTBYIOT 3Ha4Y€HHE
MOJIHOCTBIO, @ U3MEHSIOT €r0 B COOTBETCTBHU
C OTEUECTBEHHBIMHU peaNNsIMH, YTO Jajee Mmpo-
WJUTIOCTPUPOBAHO B CTaThe Ha MpUMepe Heodpa-
3e0lI0oTu3Ma 30Ha Kom@opma. VIMeHHO 3Ta
4acTh UAMOMATHYECKUX BBIPAKEHUHN OKazalach
HauOoIee CIIOKHON C TOYKU 3pEHHUS] UX JIEKCH-
KOrpaUIecKoro OruCcaHusI.

Pe3y.11 bTaTbl H 06cym21eH He

BayMaHue MOI00I0 ITOKOJIEHHMS K IICHXOJIO-
THYECKO# CTOPOHE KU3HU YeTIOBEKa, COBPEMEHHAs
TpaauLKs 00CYKIaTh JMYHBIC MTPOOJIEMBI B ITy0-
JITYHOM TIPOCTPAHCTBE CONUATBHBIX CETeH, BHU-
MaHHE XYPHAIUCTOB K TICHXOJIOTHH YCIOBEKAa B
CIUTY TIOITYJISIPHOCTH TEMBI OOYCIIOBIIIA aKTHBHOE
MIPOHUKHOBEHUE B ITUPOKOE YITOTPEOICHHUE JICKCH-
K1 1aHHOH cephl. OJHUM M3 YacTO BOCIIPOU3BO-
JIIMBIX BBIPQYKCHUH CTAJI0 CIIOBOCOUCTAHUE 30HA
KoM@opma, ero BKIIOUYEHHE B CIOBaph Bepudu-
IMPOBAJIOCH HA OCHOBE KOJTMYECTBEHHBIX ITOKa3a-
TeNel, ComepKareIbHOT0 KOHTEHT-aHAIN3a, U3Y-
YEHUS YIOTPEOJICHUS U IPOUCXOXKICHHUSL.

B Hacros1iee BpeMsl MOMCKOBBIM 3ampoc
«30Ha koM opTa yesoBeKka» Ha rmaThopme «SH-

* ConmasibHas ceth Instagram npunaanexut komnanuu MetaPlatforms, Inc., BkitouenHoii B [lepeuens opra-
HU3AIMH U PU3UYECKUX JINI, B OTHOLIEHHH KOTOPHIX UMEIOTCS CBEIEHUS 00 X PUYACTHOCTH K SKCTPEMHUCTCKON
JIeSITeTBHOCTH UIIH Teppopu3My. JlesTebHOCTh TaHHOM OpraHu3aliiiy 3anpelnieHa Ha Tepputopun Poccuiickoit de-

JIepaliH.
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JICKC» TOKa3bIBaeT 1 MIIH yHOTpeOJieHH# B pyc-
CKOA3BIYHBIX TEKCTAX, KOTOPBLIC CBA3aHbI C IICH-
XOJIOrMen uenoBeka. BBeneHue B 3ampoc cioBa
yenosex 00yCIIOBIEHO HEOOXOMUMOCTBIO OTPaHu-
YHUThH MOUCK CPepoil YeIOBEUeCKOH KU3HU U HC-
KITIOYHUTD U3 PE3YJIBTAaTOB cepual «30Ha KoMQop-
Tay (2020-2022).

CroBocoueranue 301Ha Komgpopma, aKTUB-
HO HCTIOIb3yEeMOE B COBPEMEHHOM pedr KaK HOMH-
Halus MMIPUBBIYHBIX, y}lO6HBIX, IMIPUATHBIX JJIA IICH-
XOITOTUYECKOTO COCTOSTHUS YEIIOBEKa YCIIOBHH, SIB-
JIIETCSl KaJIBKOM C aHTJIMHCKOTO comfort zone.
B Cambridge Dictionary uauoma comfort zone
MpericTaBieHa ¢ IByMs 3HaUCHUSIMH: ‘a situation
in which you feel comfortable and in which your
ability and determination are not being
tested’ u ‘a situation in which you feel comfortable
and you do not have to do anything new or
difficult’ (CD). IlepBoe 3HaueHHe cloBocodyeTa-
HUs 30Ha komgpopma «STHnekc.IlepeBomunx» or-
penensier Kak ‘CUTyalusi, B KOTOPOH BBl UyBCTBYe-
Te ce0st KoM(DOPTHO B B KOTOPOH BaIIK CIIOCOOHOC-
TH U pEIIMMOCTb HE IOABEPIraroTCA I/ICHBITaHI/IIO’,
BTOPOE 3HAYCHUE — KAaK ‘CHUTYallusl, B KOTOPOi BbI
YqyBCTBYyeTe ce0s1 KOM(pOPTHO U BaM HE HY)KHO Jie-
JIaTh YTO-TO HOBOE MJIK cloXkHOe . B oboux 3Have-
HUAX O6IlH/IMI/I ABIIIOTCA CEMAHTHUYCCKUEC KOMIIO-
HEHTHI ‘CUTYyaIlHs, B KOTOPOil BBl UyBCTByeTe cebs
KoM(opTHO’, a TP (epeHITUPYIOINMU CEMAMHU Xa-
PAKTEPU3YIOTCS YCIIOBUS, MPU KOTOPBIX YYBCTBO
KoM(opTa MOXET HCUe3HYTh. T0 u JIpyroe 3Haue-
HUSI CBSI3BIBAOT TIOHATHE «comfort zoney ¢ rmeuxo-
JIOTUYECKHM COCTOSTHAEM YeIOBEKa.

1800 - 2019 ~ English (2019) ~ Case-Insensitive Smoothing ~
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B otmdpoBaHHbBIX aHITOSA3BIYHBIX UCTOYHH-
Kax caMoe paHHee ynoTpeOJeHue clloBocouera-
HUst comfort zone (puc. 1) B yKa3aHHBIX 3Haye-
HHUSIX TIpenicTaBiieHo B kaure gokropa U.K. Kan-
tus (Dr. C.K. Kantiya) “Ato Z of Happiness and
Success” (1901), marmpumep:

(2) If your never step outside of your comfort
zone, you would never grow as a complete person.
Your comfort zone keeps you constrained to limits
and always stops you from doing new things
(Dr. C.K. Kantiya. A to Z of Happiness and Success,
1901 // Google Ngram Viewer) / Eciiu BbI HUKOTTIA HE
BBIi/IeTe 3a TIPE/IeNbl CBOCH 30HbI KOM(OpTA, BbI HU-
KOTIa He BBIPACTeTe KakK MOJTHOIICHHAS! IMYHOCTD. Bara
30Ha KoM (OpTa OrpaHUYHUBACT BAC M BCET/Ia MEIIAeT
JIENIaTh YTO-TO HOBOE 2.

B mpencraBiaeHHBIX 3HAYEHUSAX CIOBOCOYE-
TaHue comfort zone BCTPEUACTCS B aHIIIOA3BIYU-
HBIX KHUT'aX [ICUXOJIOrNYECKOM TEMAaTUKH Ha Ipo-
TshkeHuu Beero XX u B XXI B. (Ha caiite Google
Ngram Viewer pa3MelieHO HECKOIBKO IECATKOB
Takux KHWT). [IprBemeM HECKOIBKO KOHTEKCTOB
YIOTPEOICHHS PACCMATPUBACMOM HUANOMBI:

(3) We have discovered a Conflict Avoidance
technique that allows each partner to win halfa loaf
in the relationship as long as either one can remain
in his comfort zone and avoid (Roberta DeVille, Jard
DeVille. Lovers for Life, 1980 // Google Ngram Viewer) /
MBI OTKPBUTH TEXHUKY H30eTraHust KOH()IUKTOB, KOTO-
past MO3BOJISIET KAXKIOMY MAPTHEPY BHIUTPHIBATH B OT-
HOIIIEHHSX JI0 TEX IOP, MOKa KaX/IBIH U3 HUX MOYKET
0CTaBaThCsI B CBOEH 30He KOM(OpPTA;

comfort zone

Puc. 1. I'paduk BcTpeyaeMOCTH BRIPAKCHUS comfort zone B aHTIIOA3BIYHBIX KHUTaX
Ha riatdopme Google Ngram Viewer

Fig 1. A graph of the comfort zone expression occurrence in English books on the Google Ngram Viewer platform
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(4) On the next page you’ll discover some helpful
tips for going outside your comfort zone in small yet
meaningful ways (Rachael Kable. The Mindful Kind,
2019 // Google Ngram Viewer) / Ha ciemyrorieii crpa-
HHIIE BbI Haii/1eTe HECKOTBKO TTOIE3HBIX COBETOB O TOM,
KaK BBIATH 13 30HBI KOM(OPTA, ITyCTh M OCTETICHHO.

B pycckosi3bIuHOM JHCKYpCE BBIpa)KEHHE
30HA KOM@Oopma B TEKCTaX ICHUXOIOTHYECKON
TEMATUKU ITOABJIACTCA, 110 JaHHBIM HHaTq)OprI
Google Ngram Viewer, Tonsko B XXI B. (puc. 2).

B konne XIX u Ha npotsikeHuu Beero XX B.
pYCCKOe CIIOBOCOUETaHHE 30HA KoMghopma, TaK
e KaK ¥ aHTJIOSA3BIYHOE comfort zone, NCTIOINb-
3yercsi B paborax, MOCBAMICHHBIX KIMMaTH4ec-
kol Temaruke (Ha Google Ngram Viewer Oosee
COTHH TEKCTOB), B 3HAUCHUH KOM(OPTHBIX TeM-
MIEpPaTypPHBIX YCIOBHH, Cp.:

(5) 3ona KoM opTa 110 HOPMAITEHOM MIKaJe 3¢-
(heKTUBHBIX TEMIIEPATYP, YKa3bIBa€Mast aMEPUKaHCKH-
mu aBTopamu (17,2-21,7°3¢.T.), siBIseTCS OS3YCIOBHO
BbIcOKOH (3BecTrsax A30Bo-UepHOMOPCKOTro HAyJHO-
HCCIIEIOBATENIHCKOrO MHCTHTYTA MUKPOOHOIOTHH U STTH-
nemuororuy, 1928 // Google Ngram Viewer);

(6) ...Summer indoor comfort zone in U.S., winter
indoor comfort zone in U.S (Yearbook of Agriculture,
1889 // Google Ngram Viewer) / ...JIeTHss 30Ha KOM-
(opta B nomemennu B CIIA, 3umHss 30Ha kompopTa
B niomernienuu B CIIA.

B COBPEMCHHBIX TEKCTAaX IO KIMMAaTHUYCC-
KO TeMaTHKe, pa3MEIICHHbIX Ha Iiatgopme
Google Ngram Viewer u B Ipyrux npoaHaIn3u-
poBanHBIX pecypcax (CMMU, comcern, Hammo-

1800 - 2019 ~ Russian (2019) ~ Case-Insensitive Smoothing ~

HaJBHBIH KOPITYC PyCCKOT'O SI3bIKa U JIp. ), AaHHOE
CIIOBOCOYETAHHE BCTPEUAETCS KpailHEe PEeaKo.

TakuMm 00pa3oM, MOKHO YTBEPKIATh: CIIO-
BOCOYETAHUE 30HA KOM@opma 00pa30BaHO Iy-
TE€M KaJIbKUPOBAHUS U SABISETCS HEOJIOTU3MOM
C CEMaHTUKOMN IICUXOIOTHYECKOT0 COCTOSTHUS de-
JIOBEKa, MOSBUBIIMMCS B PYCCKOM S3BIKE
B XXI Beke. [Ipeanonaraem, uyTo JaHHBIA (pa-
3€0J10TM3M B HOBOM JJISl PYCCKOTO sI3bIKa 3Hade-
HUU HE ABJISETCA Pe3y/IbTaTOM BTOPUIHON HOMU-
HAI[MU: XOTS BBIPAXKECHUE 30HA KOMPOpmMa yxe
WCIIOTb30BAJIOCh B HAYYHBIX TEKCTAX, MOCBAIICH-
HBIX KJIMMAaTHYeCKOH TeMaTruke, HO He ObLIO 3a-
(UKCUpPOBaHO B TONKOBBEIX cioBapsix (MAC;
BAC; u ap.). BeposiTHO, 3TO HOBOE 3aUMCTBOBa-
HUE, KOTOpOE 00YCIIOBIICHO HHTEHCUBHOCTBIO Pa3-
BUTHS TIOMYJISIPHOM TICHXOJIOT MU, MOJION B 00111Ie-
CTBE Ha OTKPBITHIH, MyOIWIHBIN paccka3 O JIHY-
HOM, JISKJIapUPOBAaHUEM IIPUOPUTETA HHIUBUTY-
aJBHOT0 HA/l TUYHBIM U T. I1. — TEHASHITUSIMH, 3a-
MMCTBOBaHHBIMHU U3 3aIa/IHOM KU3HHU BMECTE C
COOTBETCTBYIOIIEN JIEKCUKOM.

3aja4u cocTaBieHUs qePUHHUIUU (pa3eo-
JIOTUYECKOTO HEOJIOTH3Ma M OMpPENENIeHHs ero
XapaKTEepUCTHK (Chepbl HCIIOIB30BAHMS U PECYP-
CBbl), a TaKKe MoAOOpa HILTIOCTPATHBHOTO MaTe-
puana ajs CIOBapHOM CTaThbHU U BBISBICHUS TH-
MTOBOM COYETAaEMOCTH OOYCIIOBIMBAIOT HEOOXO-
JMMOCTB U3y4eHHsI IPAKTUKH YIIOTPEOJICHUS A3bI-
KOBOM enuHMILbI. Ha OCHOBE aHanu3a UCIONb30-
BaHUSI CIIOBOCOYCTAHUS 30HA KOMpopma HA pa3-
HBIX pecypcax YCTaHOBJIEHO, UTO 3HaYEHUE pyc-
cKoro (pazeosnoru3ma mmMpe, YeM 3HaAYCHUE aH-

0Ha KOMDOPT:

Puc. 2. I'paduk BcTpedaeMOCTH BBIPAXKEHHUSI 30HA KOMOpma B PyCCKOA3BIYHBIX KHUTAX
Ha ratdopme Google Ngram Viewer

Fig 2. A graph of the comfort zone expression occurrence in Russian books on the Google Ngram Viewer platform
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[JIMICKOTO DKBUBAJIEHTA: B PYCCKYIO CEMAHTEMY
BXOIHUT TOJILKO 00MIasi ceMa ‘KoM(OPTHOCTh CH-
Tyanuu’, a IPUYUHEI, KOTOpbIe TudhepeHpyroT
ee: ‘Balllv CIIOCOOHOCTH U PEIMMOCTh HE TIO/IBEp-
raroTCs UCTIBITAHUIO , ‘BaM HE HY)KHO JIEaTh YTO-
TO HOBOE WJIM CIIOKHOE’, — HE aKTyaJIbHBI JJIs
MOHUMAaHUs (hpa3eosoru3mMa HOCUTEIEM PYCCKO-
ro si3pika. bonee Toro, MccienoBaHWe KOHTEK-
CTOB I10Ka3aJ10 BBIXOJI H/IMOMBI 3a MPeaesbl MCh-
XOJIOTUYECKON TEMAaTHUKH U XapaKTEPUCTUKH CO-
CTOAHUS 4YenoBeka. [IpounmocTpupyem 3To
npuMepamu u3 razeTrsl «kKoMMepcaHTh», mouc-
KOBBIM 3alpOC Ha CaiiTe KOTOPOH ITOKa3bIBAET
6ostee 300 akTOB UCIIONB30BAHUS BEIPAIKCHHSL.
B koHTekcTax aKTyanu3upyroTCs TOTOTHUTENb-
HbIE CEMaHTHYECKHE KOMITOHEHTHI, KOTOPBIE T10-
3BOJIAIOT MOPTPETUPOBATH BBIPAKEHUE 30HA
KoM@opma, BBIIENAS HOBbIE CEMaHTHYECKUE
XapaKTEePUCTUKU CTAOMIBHOM, ynoOHOI cuTya-
LIMH, UMEIONIeH 3Ha4eHHEe He TOJIBKO IS IICHXO-
JIOTUYECKOT'0 COCTOSIHUS YeNTOBEKa, HO U JIS TTO-
JUTHKH, SKOHOMHKH, OJIar0yCTPOHCTBA TEPPUTO-
pHUH, MOZIbI, UHTEPHET-KOMMYHHUKAIlMH, B 4aCT-
HOCTH COLMaJIbHBIX ceTel, U T. 1. [[puBenem He-
CKOJIBKO MTPUMEPOB:

(7) Poccuiicko-(pHHCKHE OTHOIICHUS TOKUHYITH
30Hy Kom¢opTa (Mocksa npurposuia OUHISTHINY OT-
BETHBIMU MepaMH 32 00OpPOHHOE COIJIallleHHe C
CIA // Kommepcants, 19.12.2023);

(8) — Ham ceronHst BaYKHO BBIXOAWUTH U3 30HBI
koM oprta ctpan CHI" Ha phIHKH, KOTOpBIE CETOAHSA
HEJIOCTaTOYHO OXBAYEHBI C TOYKH 3PEHHSI POCCUIICKO-
ro akcnopta (ITpunoxenus: [Tocnenaue HoBocTH Poc-
cuu 1 Mupa // Kommepcants, 28.11.2017);

(9) Io mpomaxam MBI BUIUM aOCOTIOTHO 00pat-
HOE: TIOCIIeTHHIE TP I'o/1a OPIOKU OYEHB YCTYIUIIN UM
MECTO, F0OKH U IIaThsS — XUTHI IPOAAK, ITU(PPHI BEIIb
yrpsiMast. JKeHIIUHBI XOTAT OBITh JkeHIuHaMH. [11a-
ThsI HOCAT JaMbI B 30He KoM opTa (SIuuc Yamanumu:
«IInaThs HOCAT AaMbI B 30He KoMbopTay // Kommep-
cantb. Cankr-TlerepOypr, 25.05.2017) u ap.

[Tomumo TekctoB CMMU crioBocodeTanme 30Ha
KoMpopma aKTUBHO HCIIONB3YETCS B COLUANTBHBIX
cersix. Hanpumep, Ha margopme «Kusoit XKyphamy
npencrapiieHo 85 086 TEKCTOB ¢ JaHHBIM (hpaseo-
noruzmoM (ITomck mo JKXK. URL: https://
www.livejournal.com/rsearch/?q=3o0ua%
20xompopra&sort=_score&searchArea=post).
3amnpoc Ha caiitax Kubepnenunku u PUHI BbIs-
BWJI HAyYHBIE IyONuKanuu (34 cratbu), B KOTOPBIX
JAHHBIA (Ppa3eosoru3mM BKJIFOUYECH B 3arOJIOBKH U

A.B. U]emununa. ®paszeonornyeckue HEOJIOTU3MBI KaK S3bIKOBbIE €IMHUIIBI C TTOTPAHUYHBIM CTaTyCOM

KJTFOYEBBIE CIIOBA, TpH 3ToM (kak 1 B CMU, u cour-
CeTSIX) HAY4YHBIC TCKCThI MOCBAIICHBI HE TOJIBKO
TICUXOJIOI'MH Y€JIIOBCKA, HO M ITOJIMTUKE, DKOHOMUKE
U ApyruM cdepam KH3HH 00mecTBa (CM. HUKE
3aroJIOBKHU B TIOCJIETHEM IIPUMEpE CIIOBAPHOM CTa-
ThH). Ha ocHOBaHWY aHamM3a MPUMEPOB MBI yCTa-
HOBUIIH, 4TO ()pa3eoorHuecKuii HEOIOrU3M 30HA
KomM@opma uMeeT MMPOKyo cdepy ymorpeodie-
HUA U UCTIOJIB3YETCA B TCKCTaX, pa3MCIICHHBIX Ha
Pa3HBIX pecypcax, YTO OTpa)kaeTcs B IOMeTax.

B pesynbrare KOMIUIEKCHOTO aHaliu3a CJo-
BOCOYETaHUA MbI COCTaBUJIN )Z[e(bI/IHI/IHI/IIO, KOTO-
pas BKJIIOYeHa BO BTOpoi ToM «TonkoBoro cio-
Baps pyCCKHUX HEOJIOTHU3MOBY:

3ona komdopTa. B a3vike COyUANbHBIX
cemeti. B azvike CMU. B a3vike nayku u mex-
HONO02UIL.

Cp.: comfort zone — a situation in which you feel
comfortable and in which your ability and
determination are not being tested / cutyanus, B KoTo-
poii BBl 4yBCTByeTe cebsi KOM(DOPTHO U B KOTOPOM
BalllM CIIOCOOHOCTH M PELIMMOCTH HE TOABEPTralOTCs
HCTIBITaHUIO; a situation in which you feel comfortable
and you do not have to do anything new or difficult /
CHUTyal¥is, B KOTOPOM BBl UyBCTBYeTe ce0st KOM(DOPTHO
1 BaM HE HY)KHO JIETaTh HIIEr0 HOBOTO HITH CIIOKHOTO.

YcnoBus )KU3HU, CTA0MIIBHBIE, TPUBBIYHBIC
IS YeJIOBeKa, TPYIIIBI JIFOIEH, OpraHu3alnu, 00-
IIeCTBa MJIM TOCYIapCTBa.

v «MBbl BBIBEIY U3 30HbI KOMPOPMA PYKOBO-
JUTEIIEH SHEPTeTUICCKIX TpeAnpusTHiD Burie-ryoep-
Hatop Makcum [lackonbCckuit — 0 MepBBIX UTOTAX pa-
60tbl Ha HOBOM TocTy (Kommepcants Cankr-Ilerep-
oypr; 12.08.2019).

v MHe HpaBATCs KOMIIBIOTEPHBIE UIPHI U KaK-
TO LIEMTYIO HEJIeTTr0 Urpasi 1o 12—14 4acoB B JieHb U Mpak-
TUYECKH HEe BBIXOIUI U3 foMa. Toraa Most 30na Kom-
¢hopma cy3unacey 10 Kpecia U KOMIBIOTEPA U Jaxe
BBIXO/JI Ha YJIUILY HE TOBOPsI 00 yuebe miu pabore, ObLT
HacrosuM uctisitanueM (Denis Turushev. [Touemy
30Ha KoM(]opTa pa3pylaeT Hally )KU3Hb, a TPYTHOCTH
ITOMOTAIOT PACTH ¥ OBITH cUacTiIuBee // JIMYHBII OIBIT
Ha ve.ru, 2021).

v MupoBas MOJUTUKA, B KOTOPOM HET UMIIe-
puii, a MpakTHUECKH KaXk10€ TOCYAapCTBO Npecieny-
€T CBOIO BBITO/Y, OKa3anach BeCbMa IMepCIEKTUBHON
cpenoit st pa3BUTHs. XoTs 11t 3Toro Poccuu u npu-
IIIOCHh CaMOM «BBIUTH U3 30Hbl Komghopmay. He Oy-
JIeM CKPBIBATh, YTO AJI1 MHOTHX y Hac 3TO CTaJIO CIOp-
nipusoM (T. Bopnaués. [1yruH nan rapanTHr MUPOBO-
My 6onbmruacTBy // B3TJIA, 17.06.2023).
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v 311eCh, Ha CTBIKE IBYX JM0X — YXOIAIIEH U Ha-
CTyHaloIIeH — CITyJaltich pa3Hble uctopun. HarnvaHos,
«OapbDKUBILHX)» MApPIOMEpHe, B TOM YHCIIE TTOIENb-
HOM, KJIEHMIIIM B T€YaTH U OTIABaIH Mof cyl. «bbIB-
LIIMEY JIFOIM MEUTAJIM XOTh Ha CEKyH/Ty OKa3aThCs B «(30He
Komgbopmay, OTKyna ux rpy00 BHITECHHMIIA COBETCKAsI
TI0Xa: CIIACHTEILHOM COIOMHHKOH BBICTYITAN JTFOOUMBIH
apomar (K. BapartsiaiieBa. BrictaBka «KpachHas Mock-
Ba»: Kak ayxu craym cumBoriom CCCP // Kymerypa, 2025).

v 3ona komgpopma 1yt POHBIX — 3TO X HACTOS-
mee BCE. Jlaxke B TOM, 4TO OHM Ha3bIBAIOT «IyMaHb-
€M», OBITh XOTAT B 30HE. «J{yMaTh) TOXKE XOTSAT TOIBKO
O MIPUSITHOM. A €CITH O YEM-TO HETIPUATHOM, TO TaK, 4TO0
9T0 OBUIO IpUATHO. O BIIACTSIX OHU J[yMaTh HE XOTST —
9TO «Tps3Has nanurera!» «IlycTocnoBUTE He HaJlO, JTy4-
e J1ejIoM 3aHsAThesA!» JlenbHble U 1enoBbie B Mou!
(P®HBIE OYEHb CHIIBLHO HE XOTAT O HEMPHUSITHOM CIIbI-
IaTh-4yUTaTh. B 30He KOoMdopTa craparorcs OoJbie
nepxateest: verybigfish // JKusoit XKypuan, 2025).

v B.B. Kaiiroponos, .A. Epemurikast. 3ona kom-
¢opma, pazeutue u noHuManue ceds / Mup Haykwy,
KyIBTYpBI, 00pazoBanust, 2018; O.A. Kapnosa, O.B. Ms-
coyToB. Poccuiickast MOnozeKb BHE 30Hb KOM@opma:
Nepe)kKMBaHUE HEOINPENIEIIEHHOCTH U MOJUTUYECKUE
¢anromsl // XKypuan Cudupckoro henepaabHOTO YHU-
Bepcurera. ['ymanurapusie Hayku, 2023; C.JI. Arado-
HOB. BeIxon u3 30m6t komghopma // Poccus B miobaib-
Hoii momurrke, 2022 (o kpuswce B Snonnn); C.M. CaHb-
xoBa, A.H. Bparun L{udposas «3ona kemghopmay nis
norpeburens // Hayarnoe o6o3perne. MesxayHapOIHbINn
Hay4HO-TIpaKTH4YecKuil xxypHai, 2018.

TUIIOBASL COUYETAEMOCTb: 30nua
xomgpopma 0rsn mens | monoovix | nezo /
P®nuvix,; eco/ mos/ ceos/ meos 3ona komghop-
ma; 6x00 6 30Hy KOMpOpMa,; GvlX00 U3 30Hbl
Komghopma, 6vlx00 3a npedeivl 30Hbl KOMGPOp-
ma, evlimu / 6blx00umv / 6blOUPAMBCSL U3 30HbL
KoMmghopma, 8vl600umv U3 30Hbl KOM@popma,
arcums | Haxooumuvcsi | OKa3amvCst 8 30He KoM-
Gopma; uyecmeosamv ceds 8 30He KOM@POp-
ma; co30ame 30HY KOM@Opma, cmamov 30HOU
Komghopma, eepHymuvcs | 60Umu 6 30Hy KOM-
Gopma; onpederums 30Hy Kompopma, yeenu-
yumo /| ymeHbuums 30Hy Kompopma.

BoiBoabI

CoBpeMeHHOE BUPTYaJIbHOE MPOCTPAHCTBO
MMEET B CBOEM apCeHasie MHCTPYMEHTBI, KOTOpbIC
JIMHTBHUCT MOJKET UCIT0JIb30BAaTh AJI YCTaHOBJICHU A
XapaKTCPUCTHUK A3bIKOBBIX CIMHUIL C TIOI'PaHNYHbIM
CTaTycOM, B YaCTHOCTH (ppa3eosorHuecKux Heo-
noru3moB. COOp MaTepHana C UCIOIb30BAaHHEM
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IIOMCKOBOM CHCTEMBI «SIHAEKC», cepBUCOB «SIH-
nexc Bopacra», Google Ngram Viewer u TeKCTOB
AMEKTPOHHBIX BAPHAHTOB ra3eT, OJIOTOB COITUATBHBIX
cereit M APyruX IatopM, MpUMEHEHNE HHTEPIIPe-
TAIMOHHBIX MTPOLIEYP AJIsI €r0 aHaIU3a MO3BONMIN
000CHOBATh BKITIOYEHHE CIIOBOCOYCTAHHS B IIeUaT-
HBIN WJTH JICKTPOHHBIH CIIOBaph KaK HOBOro (hpase-
onoruzma. PazpaboraHHast METO/IMKa ITPOBEPKHU HO-
BBIX YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHU, KOTOPBIE NOSIBUIINCH
B PYCCKOM s13bIKe B mocnequue 2025 ner, mpume-
HEHa B TIPOIIECCe NCCIIEI0BAaHMSI HEOJIOTU3MOB, BO3-
HUKIIINX Ha OCHOBE PYCCKHX CJIOB MJIM IABHO YKO-
PEHUBIINXCS B PYCCKOM SI3bIKE 3aMMCTBOBAaHUM,
1 coctaieHus « TOTKOBOro cioBapsi pycCKHxX HEeo-
noru3zmoBy. OHa mpeacTaBisieT co0oil Konmnye-
CTBEHHBIH aHaJIN3 Ha TepBOM dTarie (cOop uHdpop-
MaIli¥ O BCTPEYAEMOCTH CIOBOCOYETAHHS B TEK-
CTaxX Pa3HBIX MHTEPHET-PECYpPCOB) M Ka4eCTBEH-
HBIA Ha TMOCIEeAYIONIMNX 3Tanax (Ha BTOPOM — yc-
TAHOBJICHUE BPEMEHHM M MCTOYHHKA OBITOBAHUS
BBIpayKEHUI, BBIABICHUE X 3HAUCHUU B Ompee-
JICHHBI TIEPHO/; Ha TPEThEM — TIOPTPETUPOBAHHE
WMOMBI TTOCPEACTBOM aHATN3a €€ YIOTPeOIeHUs
B TekcTtax CMMU, Oorax, 3anucsax U3 CouraabHbIX
ceTei U Jp., COCTaBJIeHNE CIOBAPHOIl CTaThH; Ha
YETBEpPTOM — aHAJIN3 IPUMEPOB YIIOTPEOIEHHS ISt
BKJTIOYEHUS B JUTIOCTPATUBHYIO YaCTh CIIOBAPHOM
CTaThH M ONMCAHUS TUIIOBOH COYETaeMOCTH (pa-
3€0JIOTH3Ma).

B nporiecce anannza ceMaHTHUKH HEOJIOTHYeC-
KOro (hpa3eoyioru3mMa 30Ha KoM@opma BBISBICH
CIIOKHBIH MYyTh €ro MOSBIEHUS B PYCCKOM SI3bIKE.
Paspaborannas a7t clioBapst ¥ ONIMCAHHAS BBIIIIE
METOIMKa I10Ka3ajia, 4TO BBIPAKEHUE 30HA KOM-
¢opma ¢ KMMMATHYECKUM 3HAYCHUEM YKe OBIJIO
3aMMCTBOBAHO PYCCKHUM $I3BIKOM U3 aHTJIMHCKOTO
B TiepBOoii oyioBrHE X X Beka. OMHAKO KaK TIOHATHE
13 cepbl MCUXONOTHH OHO CTAJIO HCIIONB30BATHCS
B pyccKoM si3bIke B XXI B., 4TO, IPEAIOIOKUTEN b
HO, 00YCITOBIICHO Pa3BUTHEM MOITYIISIPHOM TICHXOMO-
rud. [Ipu 3TOM B HOBOM JJIsl pYCCKOTO SI3bIKa 3Ha-
YeHUH (Ppa3eorioru3M He SIBISETCS Pe3yJBTaToM
BTOpHUYHON HOMHIHAITMH. KOHTEKCTHBIM aHAN3 BHI-
SIBUJT PACIIMPEHNE CEMaHTHUKH BBIPKEHUsI, OJ1aro-
JIapsi ero UCIONIB30BaHUIO B PA3IMYHBIX [0 TEMATH-
Ke TeKcTax (ToNMUTHYecKast, JKOHOMUYecKas 1 JIp.).
PesynbraTtoM u3y4deHHs POUCXOKICHHS, PEIEBOTO
yIoTpebseHns: Heoppa3eosorn3mMa CTaino CoCTaB-
JICHHE CIIOBAPHON CTaThH, BKITFOUAIOIICH B s Jie-
(MHUILINEO, CLIPABOYHBII MaTEpHAL, TOMETBI, UILTFO-
CTpaLH, TIPUMEPHI TUIIOBOT'O COYETaHHSI.
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[Ipennaraemast MeToaMKa JIeKCUKOTrpadu-
POBaHUs MOXKET OBITh IPUMEHEHA B OTHONICHUH
JPYTUX HOBBIX CJIOB U BBIPQ)KEHUN, B TOM YHUCIIE
C IIOIPaHUYHBIM CTaTyCOM.
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Muccus xypHana «BectHuk Boarorpanckoro
rocygapcTBeHHoro yHuBepcutera. Cepus 2. SI3bIk03-
HaHUE» COCTOUT B COJICHICTBUU Pa3BUTHIO JMHTBUCTUKHU
MIOCPEICTBOM CO3JaHUs INaT(OPMBI ISl HAyYHOH KOM-
MYHHUKAIIUHU IpeacTaBUTeNei MeXIyHapOIHOTo Ipodec-
CHOHAJIBHOTO COOOIIECTBA, OTKPHIBAIOMIEH HIIMPOKOMY
KpYTy uuTatenell cBOOOJHBIN JOCTYH K JOCTHXKEHUAM Ha-
LMOHAIbHBIX TUHIBUCTUYECKHUX IKOJI M HAIIPABICHHH.

PenakunoHHas MoNMTUKA KypHajla HalnpaBleHa Ha
peLIeHHUE CIIeYIONX 3aay:

— KOMILJIEKCHOE NPEJICTaBICHHE JOCTHKEHUI COBpe-
MEHHOM JINHIBUCTHUKHU ITOCPEACTBOM IyOJIHMKAIlUU pe3ybTa-
TOB OPUT'MHAJIBHBIX UCCIECOBAHUM B 001aCTH TEOPHH A3BIKA,
MPUKIIATHON ¥ CPABHUTENBHO-CONOCTABUTENBHOMN JIMHTBHUC-
TUKH, UCTOPUU U COBPEMEHHOIO COCTOSIHMS SI3bIKOB PA3HBIX
TPYIII U ceMeil; 0O0beIMHEHNS B paMKax OJJHOTO HOMEpa CTa-
Tel cxoKel MpoOIeMaTuKy, aBTOPBI KOTOPBIX MPHUHAIJIEkKAT
pa3HBIM HAYYHBIM LIKOJAM, aKTyalIU3UPYIOT TPAJULIMOHHBIE
U peanu3yroT COBPEMEHHbIE HANIPABIECHHSI IMHTBUCTUKH, all-
pOOUPYIOT HOBbIE METOIBI U KOHIIEHIIUU U3y4EHHS S3BIKOB,
uX (YHKIMOHUPOBAHHS B Pa3HBIX cdepax (B TOM 4YUCIE B
HMHTEPHET-KOMMYHHKAIIUN) U B Pa3HblC IIEPUOABI PA3BUTHUS;

— MOAJEPHKKA UCCIETOBAHUN MEX U CLUTIJIMHAPHOTO
XapakTepa B 00JaCTH KOMIIBIOTCPHOH JMHIBHCTHKH, I0PU-
JUYECKON JIMHIBUCTUKH, COLUOJUHIBUCTUKH, T€HIEPHOMN
JIMHTBUCTUKH, IEPEBONOBENCHUS, TEOIMHIBUCTUKU U 1P.;

— pacmMpeHHe MEeXAYHapOJHOH ayoIuTOpHUM XKYp-
Hajla MOCPEACTBOM MPUBJIEUEHUS] K COTPYAHUUYECTBY 3a-
PYOEKHBIX aBTOPOB, MyOJIMKAIMU HA PYCCKOM M aHIIHMIC-
KOM SI3bIKaX Hay4HBIX 0030pOB COBPEMEHHBIX TEOpEeTHYEC-
KHUX U 9KCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCIIE0BAHUMN, BHIITOTHEHHBIX
POCCHICKMMH U 3apyOeXHBIMH Y4EHBIMH;

— MOBBIIICHNE HHTEpECca 3apYOSKHBIX CIELUATICTOB
K POCCHMMCKHM HCCJIEJOBAHUAM IIOCPEJICTBOM IIEPEBOJA HA
AHIIMHCKUMN SA3BIK PYCCKOSI3BIUHBIX CTaTel, MOCBSIIEHHBIX
HU3YUEHHUIO CIABAHCKHUX SI3BIKOB, B UACTHOCTH PYCCKOIO, U
MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKALIUH;

— MO AEPKKA UHTEPHALIMOHATIbHBIX HAyUHBIX KOJUIEK-
TUBOB, 00BEIMHEHHBIX CPABHUTEIBHO-CONOCTAaBUTEILHBIM
HU3YYEHHUEM SI3BIKOB B PAMKaX KOHKPETHBIX TEM.

B xagecTBe kpuTepueB oTOOpa cTaTel y4UTHIBAIOTCS:
oOpallieHie aBTOPOB K HOBBIM S3BIKOBBIM SIBIICHUSM U HOBBIM
HCTOYHMKAM, 3HAHUE U MCTIOJIb30BAHUE aBTOPAMH HOBEHILIMX
OTEYECTBEHHBIX M HHOCTPAHHBIX IyOIMKaIuii [0 TeMe nucce-
JIOBaHUA, Hay4dHast OObEKTUBHOCTh U KaUeCTBEHHBIM aHAIIN3
(aKTOB ¢ IPUMEHEHHEM COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHOMY
YPOBHIO Pa3BUTHs METOAOJIOTMH ¥ METOJIOB HAYYHOIO HCCIIe-
JI0BaHMsI, NUCKYCCHOHHOCTD. [lonnepxuBas pa3BuUTHE Hayd-
HOT'O B3aMMOJEHCTBUS, PelaKLysl MPUBETCTBYET CTaThH, Ha-
IIHCaHHbIE B COABTOPCTBE POCCUMCKMMHU U 3apyOeKHBIMH UC-
CIIEIOBATENISIMU B PaMKaxX MEKAYHAPOIHBIX MPOEKTOB.

The mission of the Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics is to promote the
development of linguistics by providing a platform for
scientific communication between Russian linguists and
the international scholarly community. The journal gives
open access to the achievements of national schools of
linguistics to a broad readership.

The editorial policy of the journal is aimed at achieving
the objectives set:

— comprehensive presentation of the achievements
of modern linguistics through publishing the results of
original research in language theory, applied and comparative
linguistics, history, and the current state of languages of
different groups and families; bringing together in a single
issue articles on similar research topics conducted by authors
belonging to different schools of thought, publishing
manuscripts using traditional and contemporary trends in
linguistics, and applying new methods, research designs,
and concepts to investigate linguistic phenomena and
functions of languages in different discourse domains
(including Internet communication) in synchronic and
diachronic perspectives;

— supporting interdisciplinary research in the fields of
computational linguistics, legal linguistics, sociolinguistics,
gender linguistics, translation studies, theolinguistics, etc.;

— expanding the journal’s international readership by
publishing high-quality manuscripts by foreign authors and
reviews of current theoretical and experimental research
carried out by Russian and foreign scientists in Russian and
English;

— enhancing interest in Russian studies on behalf of
foreign professional linguists by translating into English
Russian-language articles on the issues of Slavic languages,
in particular Russian, and intercultural communication;

— supporting international research projects dedicated
to the comparative study of languages within the framework
of specific topics.

The criteria for selecting the articles to be published
are the following: the authors’ appeal to new linguistic
phenomena and new sources, the authors’ familiarity with
latest publications on the research topic carried out by
domestic and foreign scholars and application of their
results, scientific objectivity and thorough analysis of facts
using the methods of scientific research that correspond to
the current level of methodology development, and actual
discussion potential. The editorial board promotes the
development of scientific cooperation and welcomes the
articles written in co-authorship by Russian and foreign
researchers in the framework of international projects.



YCJIOBHU S U TTIPABUJIA OITYBJIMKOBAHUS
CTATE B )KYPHAJIE

1. PepakuunonHas kosuierust )xypHaina «BecTHUK
Boal'V. Cepust 2. SI3pIK03HaHNE» IPUHUMALT K IIe4aTH OpU-
TUHAJIbHBIE aBTOPCKUE CTATbHU.

2. [lopaua, perieH3upoOBaHKE, pEIAKTHPOBAHKE U ITy0-
JIMKaI s cTarei B KYpHAJIC SABIAKOTCA 6CC1'[J'[aTHI)IMI/I. Hu-
KaKUX aBTOPCKUX B3HOCOB HE MPEIYCMOTPEHO.

3. ABTOPCTBO OJDKHO OTPAHUYUBATHCS TEMH, KTO
BHEC 3HAYUTECIIbHBIN BKJIA]] B KOHICIILIUIO, TU3aiH, UCIIOJIHE-
HHE WM HHTEPIPETALMIO OMyOIMKOBAHHOTO HCCICAOBAHMSI.
Bce onn JOJDKHBI GBITB YKa3aHbl B KQ4€CTBE€ COaBTOPOB.

4. Crarbs 10/DKHA OBITh aKTYaIbHOM, 00J1a1aTh HOBU3-
HOH, COJIepKaTh MOCTAHOBKY 3a/1a4 (mpo0Jiem), OrUcaHue Oc-
HOBHBIX PE3YJIbTATOB UCCICAOBAHUA, IMOTYYCHHBIX aBTOPOM,
BbIBOJIBI. [IpencraBnsemast ais myOIMKaluy CTaThs HE IOJDK-
Ha OBITh paHee OIMYOJIMKOBaHA B APYTUX M3MAHUAX.

5. ABTOp HECET MOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTB 32 MOI00p U
JOCTOBEPHOCTH ITPUBEACHHBIX q)aKTOB, MTaT, CTATUCTUYCCKUX
M COIMMOJIOTUYCCKUX JAaHHbBIX, MMCH CO6CTB€HHI)IX, reorpad)n—
YECKUX HAa3BaHWH U MPOYMX CBEICHUH, 32 TOUHOCTh OUOIHO-
rpadudeckoit HHPOPMAIMHK, COACPXKALICHCS B CTaThe.

6. B cinydae oOHapyxeHHUs: OIIMOOK MJIM HETOYHOC-
Tel B CBOEH OMyOJMKOBaHHOH padoTe aBTOp 00si3aH He3a-
MEUTUTENIBHO YBEIOMHUTh PEAaKTOpa JKypHajia (MM H31a-
TeJIs) ¥ COTPYAHUYATh C HUM, YTOOBI OTMEHHUTH CTAThIO HIIU
BHECTHU B HEC MCIIPABJICHU .

7. ABTOp 00513aH yKa3aTh BCE UCTOYHHKH (DUHAHCH-
POBaHUsI HCCIIEIOBAHMUS.

8. IIpencraBieHHas CTaThs HOJDKHA COOTBETCTBOBATh
NPUHATBHIM KYPHAJIOM MpaBmwiaM oQopmJieHus.

9. TekcT cTaThu MPEACTABISIETCS MO IJIEKTPOHHOU
MOYTE Ha apec peaKoIuIeriuu )xypHaia (vestnik2@volsu.ru).
BymaxHbIil BapuaHT He TpeOyeTca. O0s13aTeIbHO HAIU-
YHE€ COMPOBOAUTEIBHBIX JOKYMCHTOB.

10. TTomHOTEKCTOBBIC BEPCUM CTAaTEH, aHHOTAIMH,
KIIIOUEBBIE CIOBA, HH(pOopManusa 00 aBTOpax Ha PyCCKOM H
AHTIIMACKOM SI3BIKAX Pa3MEIIAI0TCA B OTKPBITOM J0CTYIe
(Open Access) B lurepHere.

OTnpaBka aBTOPOM PYKOIMUCH CTATHH 1 COIPOBOJIH-
TENBbHBIX JOKYMEHTOB Ha e-mail penakumn vestnik2@volsu.ru
siBsiercs: hopMoit akuenTa oepThl Ha IPUHSATHE TOrOBOPa
(myOnmM4HOM O(epThl) MPENOCTABICHUS TIPaBa MCIIOIb30BAHUS
TIPOU3BEACHUA B IEPUOANICCKOM ITEIYATHOM U3JaHUU «BecTHHK
Bonrorpazckoro rocynapctBeHHoro yuusepcutera. Cepust 2.
S13pIKO3HAHKE.

Penkomnerus nmpuctymnaer K pabote co cTaTbeil moc-
JIe TIOJYYCHHUST BCEX COMPOBOMUTEIBHBIX JOKYMEHTOB IO
3JIEKTPOHHOM MouTe.

Pemenne o myOnukanuu craTeit IpHHUMAETCs peaak-
LIMOHHOM KoJuIerue mocie pereH3upoBanus. Penakuus oc-
TaBJIET 3a CO0OH MPaBO OTKJIOHHUTH WM OTIPABUTH IIpea-
CTaBJICHHBIC CTAaThbHU HaA ):[OpaGOTKy Ha OCHOBAHHH COOTBECT-
CTBYIOLIMX 3aKJIIO4YEHUH peneH3eHToB. [lepepaboTanHble
BapHaHThl CTaTell pacCMaTPUBAIOTCS 3aHOBO.

CpenHee KOIMYECTBO BPEMEHU MEXIy Mmojadeid u
MPUHATHEM CTaThU COCTABIISIET BOCEMb HEICTb.

BoJiee moapodno o mpouecce nogayu, HampasJe-
HHS1, pelleH3MPOBAHMSI M ONYOJIUKOBaHHUSI HAYYHBIX CTA-
Teli cMOTpUTE Ha caiiTe skypHaja https:/l.jvolsu.com B
pasaene «/ljisi aBTOpoOB».

CONDITIONS AND RULES OF PUBLICATION
IN THE JOURNAL

1. The editorial staff of Science Journal of Volgograd
State University. Linguistics publishes only original articles.

2. The submission, reviewing, editing and publication
of articles in the journal are free of charge. No author fees
are involved.

3. Authorship should be limited to those who have
made a significant contribution to the conception, design,
execution, or interpretation of the reported study. All those
who have made significant contributions should be listed as
co-authors.

4. An article must be relevant and must include a task
(issue) statement, the description of main research results
and conclusions. The submitted article must not be
previously published in other journals.

5. The author bears full responsibility for the selection
and accuracy of facts, citations, statistical and sociological
data, proper names, geographical names, bibliographic
information and other data contained in the article.

6. If the author discovers a significant error or
inaccuracy in his/her own published work, it is the author’s
obligation to promptly notify the journal editor or publisher
and cooperate with the editor or publisher to retract or
correct the article.

7. The author must disclose all sources of the financial
support for the article.

8. The submitted article must comply with the
journal’s format requirements.

9. Articles should be submitted in electronic format
only via e-mail vestnik2@volsu.ru. The author must submit
the article accompanied by cover documents.

10. Full-text versions of published articles and their
metadata (abstracts, key words, information about the
author(s) in Russian and English) are available in the Open
Access on the Internet.

Submitting an article and cover documents via the
indicated e-mail vestnik2@volsu.ru the author accepts the
offer of granting rights (public offer) to use the article in
Science Journal of Volgograd State University. Linguistics
print periodical.

The editorial staff starts the reviewing process after
receiving all cover documents via e-mail.

The decision to publish articles is made by the
editorial staff after reviewing. The Editors reserve the right
to reject or send submitted articles for revision on the basis
of the relevant opinions of the reviewers. Revised versions
of articles are reviewed repeatedly.

The review usually takes 8 weeks.

For more detailed information regarding the
submission, review and publication of academic articles
please refer to the journal’s website https:/l.jvolsu.com/
index.php/en/ (section “For Author”).
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